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Mémoires de Madame d'Épinay
Les Mémoires de madame d'Épinay sont peutélre l'ouvrage qui nous fait le mieux connaître la société polie du dix-huitiènie siècle ; sa légèreté de mœurs et sa passion pour les choses de Tesprit, son goût excessif pour les dissertations philosophiques et sa recherche sincère de la vérité, ses dérèglements et son respect du devoir et de la vertu.
II n*y a rien de pareil au siècle précédent. On était alors d'une plus noble élégance et on parlait un langage exquis, mais cette élégance n'était que le vernis brillant d'une froide immoralité; cette langue si belle ne fut que le jargon divin de l'esprit de cour! Nous ne parlons pas ici des gens de I. a
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lettres, des poètes, des philosophes, qui, sous Louis XIV, n'avaient aucune influence dans TÉtat et n'étaient dans la société que d'agréables amuseurs. Cent ans plus tard, quel changement s'est accompli! Il n'y a plus de cour et presque plus de noblesse depuis qu'un roi débauché cache la royauté dans ses petits appartements de Choisy et de la Muette. Ce n'est plus à Versailles que la province va chercher le mot d'ordre de ses modes, de ses goûts et de ses idées; Paris s'est emparé du gouvernement de la France. Une sorte d'alliance s'est établie, sans qu'ils l'aient préméditée, entre ceut qui possèdent la richesse faialérielle et ceux qui disposent de l'esprit de la nation. Les maîtres dé la littérature et de la philosophie préparent la l'évolution prochaine dans le salon des financiers. Madam^e d'Épinay, femme d'un fermier général, est l'amie de J. J. Rousseau, de Voltaire, de Diderot, de Duclois, de Grimm, de Saint-Lambert, de Raynal, de Saurin, de l'abbé Galiani. De plus^ elle est femme autant qu'on peut l'être arec un esprit philosophique. Ses Mémoires devaient donc offrir, et ife offrent, en effet, une lecture d'un intérêt d'autant plus vif, qu'ils sont écrits non avec l'imagination, mais d'ô|)rès des impressions produites
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5ur l'esprit de leur auteur par le jeu des passions et des sentiments du monde où elle a vécu.
c< Ce n'est pas un roman qq^ Ton donne, dit madame d*Ëpinay elle-méTne^ mais les Mémoires très-véritables d'une famille et àe^ plusieurs sociétés comppséei^ d'hommes et de femmes soumis aqx faiblesses de l'humanité, » En effet, le peu de romanesque qu'elle a pus daqs son œuvre s'en détache naturellement, comme un placard mal ajusté, et une fois ajn^i dégagée de cette surcharge, TcBuvre rest^ pe qu'elle e^t au fond, de l'histoire écrite au jour le jour, histoire d*intéri§ur, plus remplie de senss^tions et d'esprit que d'événements.
Comme il o'y ^ pas d'actiqn véritable dans ces Mén^oires, madame d'Épipay eût pu l^s étendre et y faire entrer le récit de plus d'année de sa vie. Son salon n'était pas fermé au moment où elle déposa sa plume, sa société s'était, au contraire, accrue avec le temps. On aurait alors plus de portraits d'hommes du dix-huitièoie siècle*
Madame d'Épinay recevait surtout les philosophes et les écrivains actifs, cens qui ont coopéré au mouvement et qui l'ont accéléré, Chez madame Geoffrin, ce senties beaux esprits modérés; chez
madame du Deffant, les voluptueux ; et les impatients chez le baron d'Holbach.
Mais nous n'avons rien à dire ici ni de madame d*Épinay ni de ses Mémoires. Le texte de ceux-ci et les notes que nous y avons jointes suffisent au lecteur pour bien connaître leur auteur dans son propre ouvrage, dans ce livre qui se rapproche le plus des Confessions^ et où les ennemis de Jean- Jacques devaient espérer trouver des armes pour nuire- à sa mémoire II nous est agréable, au contraire, de montrer, dans cette publication, que Jean-Jacques ne nous a pas trompés en écrivant ses Confessions^ et que les Mémoires de madame d*Ëpinay, loin de rendre suspecte sa mémoire, sont un involontaire témoignage rendu envers elle.
Les Mémoires de madame d*Épinay furent imprimés, pour la première fois, il y a quarantecinq ans, sans autre nom d'éditeur que celui du libraire qui les mettait en vente. Ce libraire était M. Jacques-Charles Brunet, le même qui avait déjà commencé alors à prendre la place éminente qu'il occupe à la tête des bibliographes. M. Brunet possède encore le manuscrit des Mémoires de madame d'Épinay, qu'il a acquis en 1817, des héritiers de M. Lecourt de Villière, le dernier secrétaire que
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Grimm ait eu en France. Ce manuscrit avait été donné à Grimm par madame d^Épinay, et Grimm le laissa entre les mains de son secrétaire lorsqu'il dut retourner en Allemagne.
Il se compose de neuf volumes in-4% d'environ 2,500 pages, non pas écrites de la main de madame d'Épinay, mais constamment corrigées par elle et en plus d'un endroit refaites à plusieurs reprises également par elle. Grimm n'y a vu, il le dit lui-même, que « l'ébauche d'un long roman. » Ce n'est pas en effet le manuscrit tout entier que M. Brunet a imprimé, et nous-méme ne réimprimons guère que le texte qu'il a donné.
Nous avions d'abord pensé que l'on devait faire davantage, et que peut-être il y avait eu en 1818, >pour opérer des retranchements sur le manuscrit, /des raisons qui aujourd'hui ne subsisteraient plus ; mais nous avons été bientôt convaincu que M. Brunet avait agi avec autant de discernement que de goût en élaguant du manuscrit ce qui devait par son insignifiance être supprimé, a II lous eût été facile, a-t-il dit, d'en tirer plus de trois volumes in-8'**;
* Les deux volumes de la présente éditio contiennent, et au delà, la matière des trois volumes des premières.
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mais nous ne pouvions plus compter sur les bénévoles lecteurs des salons de la Chevrette et d'Épinay. Il a donc fallu, pour assurer le succès de l'ouvrage auprès des lecteurs de tous les temps, supprimer les redites fréquentes, les épisodes inutiles et un assez bon nombre de faclums contre M. d'Épinay. Toutefois nous n'avons rien voulu changer ni dans la forme un peu singulière de Touvrage, ni dans les faits, ni môme dans le style, qui n*a pas toujours cette correction qu'on aimerait à y trouver, et si nous ne publions pa$ tout ce qu'a écrit madame d'Épinay, nous ne publions du moins rien qu'elle n'ait écrit. »
Ce n'est pas M. Brunet lui-même, c'est un de ses amis, M. Parison, qui se chargea de la tâche déli- i^ cate de mettre les Mémoirea de madame d'Ëpinay en état d'être imprimés. M. Parison était un homme d'une grande instruction et de beaucoup de setis, qui connaissait parfaitement son dix-huitième siècle. Quoiqu'il n'ait jamais ypulu avouer de son vivant qu'il ét^it le véritable éditeur de ces Méinoires, il n'avait rien négligé pour les rendre agréables ; on ne peut lui faire un reproche d'avoir inséré çà et là quelques membres de phrases pour remplacer ce qu'il était nécessaire de supprimer et pour relier
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entre elles les parties du manuscrit qu'il fallait seules conserver. Chicaner l'éditeur qui, en somme, a rendu à madame d'Épinay le service de la faire lire avec plaisir, serait de la puérilité. Ajoutons que M. Brunet a prie lui-mèitie une grande part à ce travail.
Noué avons dû recourir, pour cette édition nouvelle, à l'obligeance de M. Brunet, qui a mis à notre disposition la plus grande partie du manuscrit, et nous avons profité de sa bienveillance pour faire passer dans nos notes tout ce qui, dans le texte original non réimprimé, méritait d'êlrc signalé. Ce travail nous a permis de découvrir les véritables noms d'un certain nombre de personnages restes jusqu'à présent cachés sous des pseudonymes. En outre, nous avons ajouté au bas des pages et à la fin du texte des notes nombreuses qui, nous l'espérons, donneront encore plus de valeur historique à ces souvenirs du dix-huitième siècle.
Lorsque les Mémoires de madame d'Épinay parurent, leur publication fit beaucoup de bruit et causa du scandale. Sa famille Voulut les racheter,/ et le gendre de Diderot, M. de Vandeuil, se chargea de cette négociation. Elle échoua, et on essaya de faire supprimer Tédition* M. Decazes, à qui Ton
VIII MÉMOHIES l)K MADAME D'ÉPINAY.
s'adressa, déclara que cette suppression ne pouvait avoir lieu légalement, t que tout ce qu'il pouvait faire, c'était d'empêcher les journaux d'en parler. Mais le silence de la presse ne nuisit en rien au succès de l'ouvrage, car, en six mois, il s'en vendit trois éditions.
M. Barbier m'a dit que son père avait eu entre les mains le manuscrit des Mémoires de madame d'Épinay avant que M. Brunet les eût acquis, et qu'il en fit même une analyse enrichie d'une clef. Je n'ai malheureusement pas pu profiler d'un travail qui, sans doute, aurait abrégé le mien*
CHAPITRE PREMIER
Noii du père de madame ô'^pinay. — Elle va vivre, avec sa mère, chez M. de Bellegarde, son oacle. — L'ainé de ses cousins se prend d'amoui pour elle.
— Leur mariage. — Arrangements et projets. — Fugitive lune de miel. — Bal masqué. — Premiers ennuis. — Premières peines. — Raccommodement.
— Conduite réelle de M. d*Épinay. — Bal de l'Opéra. — Le chevalier de Canaples et madame de Maupcou. — Départ de M« d'Bpinay pour sa tournée de fermier général.
M.Tardieu d'Esclavelles*, brigadier d'infanterie, venoit de mourir au service du roi, pendant la campagne de
* Voici les états de service du père de madame d'Épinay, tels qaW les troure dans la Chronologie militaire, de Pinard [t. VIII, p. 178).
4 D'EscLAVELLEs (Louls-^abricl de Tardieu, baron], mort le 7 décembre 1756, âgé de 71 ans.
< Mousquetaire en 1686. Sous-lieutenant au régiment du Roi au mois de janvier 1687, il servit aux sièges de Philisbourg, de Manheim et de Franckendal en 1688, passa à une lieutenancc au mois de février 1689, te trouva à la conquête du Palalinat la même année à la bataille de
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1735, laissant si s2i veuve, pou^* toute fortune, 1* expectative d'une pension à peine suffisante peur élever leur fille unique, âgée de dix ans . Comme j'étois le plus ancien
Fleurus en 1690, au siège de Mons et au combat de Leuze en 1691, au s%e de Nai^ur 0t à la bataille de Steinkerque eq 16â2, et parvint à une coiBpagnie le 3 novembre. Il la commanda k la bataille de Neerwindon cf au siège de Charleroy en 1693, à la marche de Vignamont, au' pont d' Espierre en 1694, au siège de Bruxelles et au combat de Tongres en 1695. En Flandre en 1696 et 1697, au camp de Compiègne en 1698, en Flandre en 1701, au combat de Nimègue en 1702, aux sièges de Brisach et de Landau et à la bataille de Spire en 1703, à la bataille d'Hocbstelt en 1701, à Tarmée de la Moselle en 1705, à la bataille de Ramillies le 23 mai 1706, et passa à la compfgpie de grt^nadiçrs le 20 juin. Il servit avec cette compagnie en Flandre en 1707, combattit à Oudenarde en 1708, à Malplaquet en 1709, parvint au commandement du quatrième bataillon le 8 octobre, et obtint le même jour une commission pour tenir rang de lieutenant-colonel d'infanterie. Continua de commander le quatrième bataillon à l'attaque d'Arleux en 1711, à l'affaire de Denain, aux sièges de Douay, du Quesnoy et de Bouchain en 1712, aux sièges de Landau et de Fribourg, et à l'attaque du retranchement du général Vaubonne en
c II passa successivement au commandement du troisième bataillon le 27 octobre 1714, au commandement du second le 15 décembre 1716,. au grade de brigadier par brevet du 1"' février 1719, à la lieutenance-colonelle le 20 février 1721, et enfin au gouvernement de la citadelle de Valenciennes par provisions du 9 novembre 1723, en quittant la lieutemuoce-colonelie du régiment du Roi, et résida dans son gouvernement jusqu'à sa mort, s
M. d'EsdavelIes prit donc part à presque toutes les affaires sérieuses des dernières guerres de Louis XIV. Sa vie est une belle vie de soldat.
11 appartenait à la famille Tardieu, de Normandie, qui remonte au qi^inziôme siècle. L'un des derniers descendants directs de la branche aînée est ce lieutenant criminel dont Boileau a chanté la fameuse avarice, et qui fut assassiné avec sa digne femme le 24 août 1675, laissant deux frères, Vxm chanoine de la Sainte-Chapelle, et un autre, nommé Philibert, chevalieir de Saint-Lazare.
Cette famille Tardieu subsiste encore dans la personne des marquis de de Maleyssie, qui sont issus d'un François Tardieu, marié en 1598 à une Martin de Maleyssie. Né en 1665 ou 16C6, le père de madame d'Épinay était l'un des rejetons de cette branche. La paroisse d'Ësclavelles, dont il portait le nom, faisait partie de l'élection et sergenterie de Neufchâtel.
Un autre d*Esclavelles était devenu officier général au dix-septième
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ami de la famille, je fus chargé de la tutelle de la jeune Emilie *.
Une tante de M. d'Esclavelles , madame de Roncherolles, réduite par des malheurs à vivre dans un couvent, à Paris, prit avec elle ma pupille, dont la mère* alla dans le pays de son mari, pour y ramasser les débris d un pa* trimoine dépensé, en très-grande partie, au service.
La retraite de madame de RoncheroUes'étoit partagée
aièele. Pn^abiemeut c'était ton père ou son grand-père. Pinard (t. YI» p. 394) ne lui a consacré que cette courte notice ;
c 9 juin 1653. — D*Esclavelles (N., baron) a été créé maréchal de camp par brevet du juin 1653, où on ne lui donne point de qualité. »
On voit dans le Journal de Barbier [t. I, p. 241) qu'au mois de septembre 1722, lorsque, pour amuser Louis XV, on fit un camp près de Versailles, M. d'Esdavëlles, alors lieutenant-colonel du régiment du Roi et brigadier d'infanterie» reçut le cordon rouge de la main même du souverain, honneur qui prouve le mérite de ses services.
* Nous avons vu, dans V Introduction ^ que le véritable tuteur de madame d Ëpinay était SMI onele» André Prouvetar, prévôt de la collégiale de Gondé, et qu'elle-même s'appelait Louise-Florence-Pétronille.
* Florence-Angélique t^rouveur, fille de George-André Prouveur, seigneur de Pont.
' Thérèse^uzanne de Lestendart de Bully, marquise de RoncheroUee, arrière-petite-fille de Catherine de Gréquy, qui, par Anne de Bourbon, sa mère, descendait de s^iint Louis. Du côté paternel, elle était issue des eomtes de Flandre, Jean, cinquième du nom, sire de Gréquy, ayant pour aïeule maternelle Marie d'Auvergne, petite-fille de Marie de Flandre.
Mademoiselle de Lestendart était tiUe de Jean-Louis de Lestendart, cheyalier, marquis de Bully, seigneur de Martincamp, Saint-Martinl'Hortier, Rohare, Gloville, gcoverneur de Neufchâtel, et de Chrétienne- Charlotte Tardieu de Maleyssie. Son frère, Jean-Louis, mort sans postérité le 7 mars 1740, lui laissa le titre du marquisat de Bully, érigé par lettres d'octobre 1077, sur une terre de l'élection de Neufchâtel, en faveur de Jean de Lestendart. Elle avait épousé ( par contrat du 21 février 1699) Charles, marquis de Roncherolles, dont la race remontait jusqu'au temps de Charlemagne, seigneur de Jouy, maréchal des camps et armées du roi, puis lieutenant général et gouverneur de Landrecies, après avoir été colonel d'un régiment de cavalerie et d'un d'infanterie et de deux cents dragons qu'avait eus son père.
De ce mariage était né, en 1702, Thérèse Sibtle, marquis de Ronche-
par sa petite-fille, victime, ainsi que sa grand'maman, d^un second mariage contracté par sa mère. Car madame de RoncheroUes pensoit qu il valoit mieux, pour des filles de qualité, qu'elles fussent mal à leur aise dans un couvent, que chez les autres par charité. C'est dans cet asile de l'infortune que mademoiselle dé RoncheroUes et ma pupille formèrent entre elles cette liaison dont Emilie a conservé le souvenir dans ses Mémoires.
Le caractère de mademoiselle de RoncheroUes étoit vif, enjoué et très-décidé. Celui d*ÉmiUe, au contraire, étoit réfléchi et extrêmement sensible ; et elle avoit autant de candeur que d'esprit. Pendant les trois années à peu près qu'elle resta au couvent, il ne se passa rien de bien important pour elle. Seulement elle devint très-dévote, et la différence qui existok entre les principes de madame de RoncheroUes et ceux de madame d'Esclavelles jetèrent de fâcheuses incertitudes dans son esprit.
Madame d'Esclavelles étoit dominée dans toutes ses actions par la crainte du blâme, et elle ne cessoit d'inspirer à sa fille ce sentiment, qui, chez elle, alloit jusqu'à
roHes, seigneur de Jouy, vingtième descendant du chef de sa famille. Il mourut en 1728, à vingt-six ans, dans son château de RoncheroUes, ayant épousé, le 21 (lOût 1724, Angélique -Marguerite de Jassaud, fille d'André Nicolas, président de la Chambre des comptes de Paris, et de Marie- Madeleine Coustard, qui, en 1730, se remaria à Pierre-Charles de Beaufort- Ganillac, alors sous-lieutenant de la seconde compagnie des mousquetaires du Roi, et en ayant eu une fille unique : Anne-Marguerite-Thérèse, dcnine de RoncheroUes, Cuverville, la Roquette, Bully, Martincamp et Saint- MarUn-l'Horlier, arrière-cousine de madame d'Épinay par les Tardieu de Maleyssie, et mariée, par contrat du 21 janvier 1744, au président de Maupeou, qui devait jouer plus tard un rôle si important dans l'histoire du règne de Louis XV.
Madame de Maupeou est morte le 21 avril 1752.
L'cnumération de tous les titres qu'on vient de produire explique suffisamment le caractère altier de la grand'tante de madame d'Épinay.
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la faiblesse. Madame de RoncheroUes, au contraire, avec plus de fermeté, vouloit que Ton se bornât à graver dans le cœur d'Emilie les principes qui font pratiquer le bien et fuir le mal : « Avec cela, disoit-elle, peu importent les faux jugements. » Mais madame d'Esclavelles avoit un si grand amour pour sa fille, qu'elle craignoit toujours qu'on ne la vit pas des mêmes yeux qu'elle : et à force de vouloir tout prévoir, elle alloit souvent au delà du mal qu'elle craignoit. Sa fille, de son côté, feignoit souvent d'être de son avis, pour ne pas l'affliger, ou elle le suivoit aveuglément, ne croyant pas que sa mère pût errer.
Telle étoit la disposition d'esprit où étoit ma pupille, lorsqu'elle alla habiter avec sa mère la maison de M. La live de Bellegarde, fermier générale Madame Bellegarde
A Louis-Denis La Live de Bellegarde. La famille La Live était depuis longtemps dans les fermes et les tinances. Un de La Live était receveur général dès 1705, et l'était encore au moment où nous en sommes. En 1716, lors des opérations du visa, le fermier général Christophe La Live fut taxé à IIP million deux cent mille livres de restitution.
M. de Bellegarde était sans doute son fils. On trouve une notice sur lui dans l'une des curieuses pièces justificatives qui accompagnent un ouvrage trop peu connu, la Vie privée de Louis XV, par Moufle d'Ârgenville, en 4 volumes in-12 (édition de Londres). Cette notice est du temps qui suit le commencement de nos Mémoires :
c La Live de Bellegarde, y est^il dit, a, pour ainsi dire, été élevé et nourri dans les emplois des fermes générales. l\ a travaillé fort jeune, et s'y est tellement distingué par son intelligence qu'il devint directeur général et fut nommé fermier général en 1721 et continué dans les baux suivants. U est secrétaire du roi du grand collège. l\ est d'une grand3 dévotion, fort charitable et très -honnête homme. 11 est extrêmement versé dans les ouvrages des cinq grosses fermes. De La Live d'Épinay, sou fils aine, est reçu en survivance. »
La plupart des fermiers généraux sont traités tout autrement par l'auteur de ces petits portraits.
On peut présumer que M. de Bellegarde a eu un frère fermier général comme lui, et en môme temps que lui pour son premier bail. VAlmanach royal de 1722 indique, en effet, dans c^ poste, un de July, qui . demeurait rue des Fossés-Montmartre. Le receveur général, oncle de
bytSoogk
étott soeur de madame d'Esclayelles ; elle avoit trois fils et deux filles, Tune de trois ans^ l'autre de cinq ans plus jeune qu'Emilie ^
Sans être yéritablement jolie, mademoiselle d'EscIavelles avoit une physionomie à la fois noble et spirituelle ; son âme se peignoit dans ses yeux, et la dévotion qui la subjuguoit alors répandoit sur toute sa personne un air de tristesse qui la rendoit encore plus intéressante.
H. de Bellegarde, demeurait alors place Louis-le-Grand (place Vendôme), et M. de Bcllegarde lui-même rue Louis-le-Grabd; mais depuis il était allé habiter la rue Saint-Honoré. C'était sans doute enbofe Uft autre de ses frères ou Tuu de ses cousins que le de La Live qui était, dépuis le 11 janvier 1727, conseiller à la première chambre des requêtes du Palais, et qui, en 1742, à cause de ses dettes, fut obligé de vendre sa charge. (Barbier, t. in, p. 554.) En tout cas, M. de Bellegarde avait certainement des parents au service, comme nous le verrons tout à l'heure dans l'acte de mariage de madame d'Ëpinaf.
J. J. Rousseau parle, dans ses ConfesHofU, d'un comte de Bellegarde. Cette famille noble n'avait aucune parenté avec les La Live.
< La fille aînée (Marie-Françoise-Thérèse)» née le 7 juin 172$, était mariée depuis quelque temps à l'intendant Pineau de Lucé ; la cadette devait être la charmante madame d'Houdetot. Les trois flls^sont : M. La Live d'%>inay , son frère La live de JuUy, destiné d'abord à la magistrature, puis employé dans la diplomatie et introducteur des ambassadeurs, et surtout connu par son goût pour les beaux-arts, et enfm La Live de la Briclie, qui lui succéda dans les fonctions d'introducteur des ambassadeurs.
Le nom d'Épinay est celui d'une des terres de H de Bellegarde ; il en est de même du nom de la Bricb»; quant au nom de Jully, on peut croire qu'il était depuis quelque temps dans la famille, et que M. La Live de Jully le reçut d'un oncle. l\ existait, du reste, d'autres familles de Jully qui n'avaient rien de commun avec les Bellegarde. La Correspondanee de Bussy (IV, 423; V» 68] fait mention de deux ou trois personnes de ce nom, et tout à la fin du dix-huitième siècle, en 1791, on voit un de Jully administrateur des domaines à Bordeaux.
Madame d'Ëpinay, dans ses MémoireSj ne parle pas de son beau -frère, La Live de la Briche^ ou plutôt ne fait qu'un seul personnage de ses deux beaux-frères. Ce qui est plus étrange, c'est que dans des actes mêmes la confusion a été faite : par exemple dans l'acte de baptême de la fiUc aînée de madame d'Épinay. (Reffiiim de SaifU^Boch, 1747.)
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Il étoit sans doute difficile que M. d*Épinay^ Tainé des fils de M. de Bellegsirde, qui achevoit ses exercices, vit sa cousine sans éprouver un sentiment dont tout autre moins jeune auroit eu de la peine à se garantir»
M. de Bellegarde crut qu'en faisant voyager son fils pour le service de sa place, il arréteroit^ dans ses cotnmencemens, un amour que la disproportion de fortune faisoit) aux yeux de madame de Bellegarde^ un devoir de combattre, tandis que madame de RoncheroUes ne pouvoit s'imaginer que Ton osât supposer seulement le mariage de sa nièce avec tout autre qu'un gentilhomme ; et, revenant à un ancien projet qu elle avoit eu autrefois : « Si M. et madame de Bellegarde, disoit-elle^ sont « un peu susceptibles de quelques sentimens glorieux, « pourquoi ne leur proposeroit-on pas de mettre leur fils « dans le service, et de lui faire alors épouser mademoi- « selle d^Esclavelles, à condition qu'il prendroit ses « armes et son nom. » Mais madame de Bellegarde, qui étoit Tobstacle le plus invincible à ce mariage, étant venue à mourir ^^ son mari, homme excellent, mais faible, consentit, peu de temps après, à couronner un amour dans lequel son fils avoit peut-être mis plus d'extravagance que de véritable passion. Emilie étoit alors âgée de vingt ans.
J'avois été obligé de quitter Paris pour quelques affaires; ma pupille m'écrivit, lorsque cette union fût tout à fait arrêtée, de hâter mon retouré J'arrivai le jour de h signature du contrat ; elle le passa dans les lartned,
A Madame la Live de Bellegarde, née Marie-Josèphe Prouveur, était inorie subitement d'une angine, en 1740, à sa campagne d'Éptnay; C'était une femme un peu dure et de morgue, qui faisait sentir son opulence et ne se consolait pourtant pas de n'être <|a'une Gnaneièfe.
et lorsqu'il fallut signer, la plume lui tomba des mains. M. de Rellegarde donna à son fils trois cent mille livres, et environ pour douze mille livres de diamants à sa bru. On voit qu'il ne se ruina pas en générosités ^
* On ne peut trouver de pièce plus nette que celle-ci. C'est l'acte de mariage lui-même, tiré des registres de la parois&e Saint-Rocli, à la date du 23 décembre 1745:
c Messire Denis-Joseph La Live d'Épinay, écujer, âgé de vingt et un ans, fils de messire Louis-Denis Li Live de Bellegarde, écuyer, seigneur d'Ëpinay et autres lieux, et de défunte dame Mari&Josèphe Prouveur, d'une part, — et demoiselle Louise-Florence-Pétronille de Tardieu d'Esclavelles, âgée de vingt ans, fille de défunt messire Louis-Gabriel de Tardieu d'Esclavelles, chevalier, brigadier des armées du roi, commandeur de l'ordre royal et militaire de Saint-Louis, et gouverneur de la citadelle de Valenciennes, et de dame Florence-Angélique Prouveur, d'autre part; tous deux demeurant de fait en cette paroisse;
c Après la publication d'un ban fait en cette église, vu le certificat de pareille publication à Condé, diocèse de Cambrai, les dispenses dés deux autres, accordées par nosseigneurs l'archevêque de Paris et l'archevêque de Cambrai, la permission de fiancer et marier en même temps summo mane, en ce temps prohibé, aussi accordée par monseigneur notre archevêque, la dispense de l'empêchement du second degré de consanguinité, accordée par notre saint-père le pape Benoit XIV, fulminée par H. Regnauld, vicaire général et officiai de Paris, le quatorze décembre de la présente année, la procuration, restée attachée à la minute du contrat de mariage, de M. André Prouveur, prêtre, docteur en théologie, prévôt de l'église collégiale de Condé, diocèse de Cambrai, et protonotaire apostolique, oncle et tuteur de ladite épouse, par laquelle il consent au présent mariage, le tout en bonne forme;
€ Ont été fiancés et mariés en face de l'Église, sans opposition, par nous, Pierre Badoire, docteur de Sorbonne, curé de celte paroisse, présents et consentants le père de l'époux et la mère de l'épouse, aussi présents messire Ange-Laurent de La Live de JuUy, écuyer, substitut de M. le procureur général du parlement, demeurant rue Saint-Honoré, en cette paroisse, frère du mari; M. Joseph-Christophe la Live, seigneur de Pailly, chevalier de l'ordre militaire de Saint-Louis, lieutenant de roi de la province de Touraine, maréchal général des logis des camps et armées du roi, et colonel d'infanterie, et messire Jean-Baptiste La Live de Sucy, sous-lieutenant des grenadiers à cheval, chevalier de l'ordre royal et militaire de Saint-Louis, demeurant rue Neuve- de-Luxembourg, en cette paroisse, cousin germain dudit époux ; haut et puissant seigneur René- Nicolas-Charles- Augustin de Maupeou, chevalier, conseiller du roi en tous
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Pour moi je rendis mes comptes*, et le lendemain je reçus de madame d'Épinay la lettre que voici *.
« Que pensez-vous de moi, de ma fuite d'hier au soir,
ses conseils, président du parlement, demeurant au bailliage du Palais; luut et puissant seigneur Jean-Nicolas de Johanne de la Case de Saumery, chevalier, marquis de Johanne, porteur de la susdite procuration ; messire Etienne du Hesnil, chevalier, marquis de Saumery, sous-lieutenant des gardes françaises, parents de ladite épouse; tous lesquels et plusieurs autres, après lecture faite, ont signé :
« Tardieu d'Esclavelles, La live d'Épinay, La Live de Bellegarde, Prouveur d'Esclavelles, La Live de JuUy, La Live de Pailly, La Live de Sucy, Saumery de Johanne, Saumery, de Maupeou, La Live de la Briche, de Roncherolles de Meaupeou, Lestendart de RoncheroUes, Duhuisson de La Live. »
C'est cet acte qui a permis de faire disparaître une partie du mystère des noms du roman de madame d'Épinay, et de lui donner un intérêt historique de plus. On ne voit pas pourquoi le second frère de V. d'Épinay n'y est pas désigné dans le corps du texte comme l'est La Live de Jully. Celui-ci, né en 1725, n'avait que vingt ans. C'était bien jeune pour être substitut de M. Joly de Fleur y, mais alors on n'y prenait garde. Du reste, l'Àlfnanach royal ne cite pas son nom parmi les attachés du parquet.
La Live de Pailly, cousin de M. d'Épinay, devint brigadier le 10 mai 1748, et vendit, au mois d'octobre 1749, sa charge de maréchal général des logis. (Pinard, Chronologie militaire^ t. YIII, p. 486.)
Madame de Maupeou a signé sur l'acte : Roncherolles de Meaupeou, eomme si (elle ne savait pas exactement l'orthographe du nom de son mari.
Quelques pages plus loin, sur les mêmes registres, on trouve, à la date du 21 janvier 1740, l'acte de mariage d'une fille de Louis, d'une petite-iille de Jean Racine, avec un Louis-Grégoire Mirleau de Neuville. Voilà encore une branche de la postérité de l'auteur à'Aihalie.
* En se mariant, madame d'Épinay reçut, ou du bien de son père ou de celui de sa mère, trente mille livres d'argent, douze mille livres de trousseau et dix-huit mille de meubles et linge. Son oncle lui assura une terré qu'il avait. Elle se maria en communauté de biens, avec promesse d'un douaire de trois mille livres de rente. M. de Bellegarde laissa la noce à payer à ses enfants ; il donna trois cent mille livres à son fils, douze mille livres de diamants à son fils et deux mille livres pour sa bourse. Voilà du moins ce qu'on peut voir dans le manuscrit de madame d'Épinay.
' Ici commence le texte véritable des Mémoires. On s'était marié à minuit, sans appareil, avec vingt-deux personnes en toiit ; et, le lendemain matin, on s'était déjà disputé pour ne pas mettre ou mettre dii louge.
a de mon silence? En conclurez-vous, mon dier tuteur, « que je suis ingrate? Jamais vous ne pourriez être aussi « injuste. Croyez que je sens, comme je le dois, les soins « que vous avez bien voulu prendre de mes intérêts, de- « puis la mort de mon père. J'ai voulu vous en remercier « hier, mais mon cœur éloit si plein que je n'ai pu pro- « férer un seul mot. Je n'ai pu tenir à Tespèce d'adieu « que vous nous avez fait en remettant mm papiers à a mon beau-père; les choseâ honnêtes et douces, dont (( vous avez accompagné ce dernier acte de votre tutelle, * m'ont fait venir des larmes aux yeux; j'espère qu'elles c( ne vous auront pas échappé. Je me suis retirée un raofï ment pour être en étal de vous ténloigner toute md « sensibilité et ma reconnoissance ; et lorsque je suis « rentrée^ vous étiez parti» J'ai été tout le reste de la « soirée tnal à mon aise ; si j'avois été assurée que Vous « ne vous fussiez pas mépris à mon silence, j'aurois été w plus tranquille. Soyez toujours, mon cher tuteur, le « conseil et Tami de votre pupille, et ne lui refusez ja- « mais vos avis sur aucune matière. Rassurez^la promp-^ « tement et dites-lui que votre amitié égale sa recônc( noissance, c'est n'y metfare pas de bornes et la dire « étemelle. »
LETTRE DE MADAIIE D^ÉPHUT A MADAME LÀ PRÉSlDElftE t)E MAUPEOtl*
Que j'en veux à madame votre mère', ma chère cousine, de ne vous avoir pas mariée à celui qui vous adoroit! Quelles délices, quelle félicité que celle d'être
* Madame de Maupeou (Anne-Marguerite-ThérèM de RooÉherelles), née en 1725, était mariée depuis le 21 janvier 1744, comme dn l'a vu précédemment.
* Madame de Beaufort-Ganillac.
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l'épouse chérie d'un homme que Ton aime et pour qui l'on a souffert! Non, je ne puis croire encore à mon * bonheur. Vous me plaigniez il y a quelque temps, dans ridée que j|e mourrois d* ennui dans la maison de mon beau-père, lorsque j'aurois une fois commencé à voir le monde ; ah ! que veus vous trompiez, ma cousine! Les seuls momens désagréables que j'aie eus depuis mon mariage sont ceux qui ont été employés à recevoir des visites ou à les rendre. Quelle heureuse situation qu6 la mienne! mon cœur pourra-t-il suffire à tant de bonheur? Il y a des momens où il ne peut soutenir tous les mouyemens qui l'agitent. ï a-t-il un fils plus respectueux, plus tendre, que M. d'Épiuay, un mari plus.... Ahf ma cousine, les termes me manquent, et puis que vous dJrai-je? Ce sont mille choses que Je ne puis exprimer, mais que Je sens bieni Je voulois vous rendre compte du plan de vie que ae propose M. d'Êpinay. Il compte, loFscpie le temps de ses tournées sera lini, d'abord épargner pendant les six ans qu'il va voyager, et puis, si nous sommes en état d*aToip notre ménage, nous nous y mettrons. Nous viendrons deux fois la semaine d^ner chez nos parents. Nous aurons, dit-il, deux soupers et un dîner par semaine. Il veut un dnier indépendamment des deux soupers, parce que c*est le repas que je préfère. Qu'il est bon I Est-ce que Je ne mènerai pas la vie qui lui conviendra le mieux ? Je le lui ai dit ; cela ne fait rien, il insiste sur le dîner. Ensuite nous aurons un concert, où tous les gens de notre eonnoissance pourront venir, et deux autres jours où nous aurons seulement quelques musiciens pour nous amuser à porte fermée* Bon! j'oubliois le sujet pour lequel je voulois vous écrire : je compte aller demain dîner chez vous avec
mon mari, si vous y êtes. Un mot de réponse. Bonjour, 'je finis bien vite, quoique j'aie encore mille choses à vous dire ; mais l'on va dîner, et ma toilette n*est encore qu'à moitié faite.
LETTRE DE LA MÊME A L4 MÊKE
Ah ! ma cousine, j*ai passé hier une journée délicieuse; nous devions aller, mon mari et moi, chez madame de Teman^ Ma mère se trouva fort incommodée, le matin, d'un mal de gorge : cela m'inquiéta, et après avoir un peu combattu mon envie de sortir et mon devoir, j'engageai mon mari à m'excuser auprès de madame de Ternan, et je lui dis que je voulois absolument rester auprès de ma mère : j'avois bien envie de lui conseiller d'y rester aussi, par plus d'une raison, comme vous vous en doutez bien ; mais je désirois encore plus que cela vint de lui : j'eus beau attendre. J'avois la bouche ouverte pour lui représenter qu'il devoit au moins proposer à ma mère de lui tenir compagnie; car il y avoit, ce me semble, plus de dix grandes minutes que nous parlions d'autre chose, lorsque enfin il m'offrit de rester avec moi. Je n'aurois peut-être pas dû l'accepter tout de suite ; cependant je le fis, en le remerciant beaucoup de cette complaisance. Nous restâmes jusqu'à trois heures dans Tappartement de ma mère, qui ne fut pas aussi sensible à cette attention de M. d'Épinay quelle l'auroit dû; car enfin je sais bien qu'il ne faisoit que ce qu'il devoit, mais combien
* On peut substituer à cê nom celui qu'on voudra, choisi parmi les parents ou amis de la famille que nous trouverons inscrits, chemin faisant, sur les actes de baptêmes ou de mariages. Presque tout ce monde est financier : de la ferme ou de la recelte générale.
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peu y a-t-il de gens qui fassent ce qu'ils doivent; et puis il me semble que les actions ont plus ou moins de prix suivant le caractère des gens qui agissent. Un jeune homme* qui est fort dissipé, qui aime les plaisirs, le grand monde, et qui, de lui-même, les sacrifie à son devoir sans une absolue nécessité, simplement pour montrer des égards et des soins, ne fait-il pas une action aussi estimable qu'un homme fort grave et fort occupé de ses principes, lorsqu'il rend un service essentiel? Voilà, je trouve, en général le grand défaut des hommes, c'est qu'ils ne se mettent jamais à la place de ceux qu'ils jugent. Enfin ma mère est, je crois, dans ce cas; elle n'a peut-être jamais été jugée injustement, ce qui fait qu'elle est beaucoup, mais beaucoup trop sévère avec mon mari; et si je ne prenois souvent son parti contre elle, je ne sais ce qui en arriveroit. Concevez-vous ce qu'il m'en coûte pour prendre parti contre ma mère? Je voudrois bien donner à mon mari un peu plus de confiance en elle, et l'engager à la prier de diriger ses affaires, car je soupçonne qu'il n'y entend pas grand'chose, et qu'elles ne sont pas trop en ordre.
A trois heures après dîner nous remontâmes dans notre appartement; il me proposa de ne recevoir personne de tout le jour, sous prétexte que ma mère étoit malade, et à cette condition, il me dit qu'il ne sortiroit pas de la journée. Je ne demandois pas mieux, j'en étois enchantée, mais je ne l'aurois jamais proposé. Sûrs donc de
• M. d'Épinay (Denis- Joseph] est né le 2 août 1724. Sur l'acte de son baptême, son père porte, entre autres titres, celui de seigneur de Preux; c'est du chel de sa femme. Le parrain est Joseph Terrissc, écuyer, i conseiller secrétaire du roy, maison, couronne de France, et de ses finances honoraire, » beau-frère de M. de BcUegardc. La man*aine est la mère même de mada/r* TÉpinay.
n'être point interrompus, nous nous mîmes d'abord à faire de la musique, et ensuite il me parla des spectacles où il va souvent et où il voudroit que j'allasse. Nous cherchâmes ensemble des moyens d*y parvenir sans choquer ma mère ; il étoit d'avis que je prisse sur moi d'y aller et de m'autoriser de Tusage, sans égard pour le chagrin de ma mère qu'il trouve déraisonnable, et qui par là, dit-il, ne mérite pas qu'on y cède. Voilà un principe, ma cousine : je crois que vous m'avez dit qu'il n'en avoit point. Il est vrai que l'application m'en paroît déplacée, parce que nous ne sommes pas encore capable» ni l'un ni l'autre déjuger de nos pères et mères ; lui Pest pourtant plus que moi, et je trouve que j'ai eu bien du mérite à ne lui pas céder; car indépendamment de ce qu'il appuyoit toutes ses raisons d'exemples et d'usages bien séduisants, j'avois à combattre l'empire qu'il a sur moi, le désir de le suivre, celui de ne pas le perdre de vue, et un peu de honte, s'il faut Tavouer, de ne pas faire comme toutes les femmes que je vois. Enfin je lui ai promis de tenter encore, en causant avec ma mère, d'arracher son consentement: je ne sais comment je m'y prendrai; j'aurois bien des choses à lui dire qui me tiennent beaucoup phis à cœur que cellelà, comme, par exemple, l'aigreur qu'elle met dans tout ce qu elle dit à mon 'mari, la prévention qu'elle a contre lui et qui fait qu'elle est toujours d'un avis contraire au sien. Mais je n'ose rien tenter, car, si elle prenoit mal mes représentations, elle se pré viendroit peut-être aussi contre moi, et alors je n'aurois plus de crédit à employer pour lui dans l'occasion. Il faut donc que je ménage mon onele et ma mère , et que je ne me mêle point de les contrôler. Qumi à mon oncle, que je veux m'habituer à
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appeler mon père, et cela est bien juste après tout ce qu'il a fait pour moi, mon père donc n'a point de pré* Tentions, il est assez juste, il ne met presque d'importance à rien; je ne sais pas bien encore si c'est par indifférence, par indolence ou par esprit philosophique; dans tous les cas je le plains. On perd bien des plaisirs lorsqu'on pousse trop loin, comment dirai-je? le sommeil de l'âme, l'incurie de ce qui nous entoure. Car souvent Ton diroit qu'il ne voit ni n'entend, et lorsqu'il veut donner des marques de sa reconnoissance ou de sa bonté, c'est un signe de tète, un petit sourire, un air de contentement qui efQeure son visage. On voit bien sa sensibilité ; mais tout cela s'aperçoit cotnme au tx'avers d'un voile que Ton croiroit qu'il n'a pas la force de déchirer : il est difficile de deviner ei on lui plait ou non. Il parle si peu, et à peine a-t-il l'air d'écouter ; cependant rien ne lui échappe. Il oublie facilement les paroles parce qu'il est fort distrait ; mais l'impression des choses ne s'eiïace pas chez lui* Il ne se fâche presque jamais^ et lorsqu'il est forcé de gronder, on voit bien qu'il sort de son caractère, car c'est toujours mal à propos* C'est pour moi une étude continuelle que de chercher à lui plaire ; si j'avois besoin d'y être encouragée, je serois fort à plaindre, mais l'idée seule de pouvoir quelquefois être utile à mon mari suffit bien pour ne me point lasser de cette étude.
Notre soirée fut aussi délicieuse que notre journée ; mon mari trouva qu'elle avoit passé bien vite , je ne l'ai jamais vu si aimable, nous fûmes très-gais à souper : enfin nous fîmes rire mon beau-père et ma mère. Mon beau-frèro de Jully ^ me plaisanta beaucoup sur ma gaieté,
* Ange-Laurent, né le 2 octobre 1725. Il avait eu pour parrain Laurent Fayard, éeuyer, seigneur de Champagneux, receveur général des financea
il m'embarrassa d'abord presque autant que si je n'eusse pas été mariée ; il est vrai que ma mère me regardoît de temps en temps avec un certain air sévère, lorsque nous parlions des délices de notre journée : est-ce donc un crime, une indécence d'aimer tendrement son mari? Ce nom si respectable, si cher, je crains quelquefois de le prononcer devant elle : quelle gêne, ma cousine 1 Savezvous que je meurs de peur à la fin d'en être impatientée. On m'appelle, bonjour: ah Dieul il y a deux grandes heures que je vous écris.
LETTRE DE MADAMK D'ÉPINAY A MONSiECR DE LISIEDX.
Mon cher tuteur, je donne un bal masqué jeudi, de l'aveu de mes parents, il faut absolument que vous y veniez. Je suis enchantée, il sera charmant ; je serai en bergère, madame de Maupeou aussi. Si vous voyiez mon habit I Venez, mon tuteur ; mais je n'ai pas le temps de vous en dire davantage, venez seulement. Sérieusement nous ne pouvons pas nous passer de vous. A propos,
du Dauphiné, et pour marraine dame Marie-Anne de Jaucen, veuve de messire Pierre Larclier, chevalier, marquis d'Arcy, pcésident à la chambre des comptes.
Le second frère de M. d'Épinay, dont il n'est pas question dans ces Mémoires, Alexis-Janvier La Live de la Briche, est né le 13 février 1735. Il avait eu pour parrain messire Jacques-Pierre-François Brehon, ancien lieutenant de la ville de Yalenciennes, et pour marraine sa tante paternelle, dame Antoine-Françoise La Live, veuve de messire Joseph Terrisse, qui avait été parrain de M. d'Épinay.
L'ainée des filles de M. de Bellegarde avait eu pour parrain Charles Savaletle, écuyer, seigneur de Magnanville, fermier général, et pour marraine Françoise- Marguerite Dubuisson, épouse de messire François- Christophe La Live, chevalier, seigneur de Pouiioy-Sussy et autres lieux, conseiller au parlement de Metz,
LETTRE DE LA MÊME AU MÊME
Mon tuteur ! mon cher tuteur I oh Dieu I mon man est fâché contre moi. J*ai beau y réfléchir, je n'ai pas tort; au moins je ne le crois pas. Ma mère, qui est toujours contre mon mari, est pour lui dans cette occasion-ci. Ohl cela me passe, j'ai bien envie de vous n^idre compte de ce qui s'est fait; mais vous devez être notre juge: ne seroit-ce pas chercher à vous prévenir en ma faveur? Non, non, mon cher tuteur, car je ne vous demande que do nous raccommoder ; je consens que vous me trouviez tort SI je l'ai, mais seulement un peu, car si vous me condamniez ouvertement, une autre fois mon îXiari ne m'écoiiteroit peut-être pas du tout. Vous savez que depuis une quinzaine de jours il soupe très-souvent en ville, mais ce que vous ne savez pas, c'est qu'il rentre si tard, qu'il n'ose passer le reste de la nuit dans mon appartement ; alors il se retire dans sa petite chambre. Comme elle est adossée à la mienne, et que je ne saurois prendre de sommeil que je ne l'aie entendu rentrer^ je ne puis nia tromper là-dessus. Jusqu'à présent je n'avois osé lui en faire des reproches sérieux, quelque chagrin que j'en ressentisse.
Dimanche, entendant du bruit dans sa chambre, je crus qu'il étoit incommodé ; il ne m'en faiiut pas davantage pour y entrer. Je le trouvai en effet suuffrant d'une
forte indigestion ; je passai le reste de la nuit auprès de lui, et à quatre heures j'envoyai chercher le médecin, qui ordonna quelques remèdes qui le soulagèrent ; il s'endormit ensuite pendant quelques heures. Lorsqu'il fut réveillé, je lui demandai doucement où il avoit soupe la veille. « Chez le chevalier de Canaples*. Pourquoi? me « dit-il. — C'est que je suis bien tentée de prendre en « haine tous ceux qui sont cause du dérangement de votre « santé. » 11 lue sourit et me remercia. Ce chevalier, mon tuteur, est celui qui accompagnoit madame deMaupeou à notre bal, et qui étoit si empressé autour de moi. Cela m'encouragea à lui dire que je craignois bien qu'il ne fût pas aussi soigneux de conserver sà santé qu'il étoit sensible à l'intérêt que j'y prenois, et que cela n' étoit pas conséquent; « D'où vient donc cette crainte, me « dit-il? — De ce que depuis quelque* temps vous veillez a beaucoup, lui dis-je. — D'où save«-vous cela? est-ce « que vous m'épiez^ par hasard? je vous avertis que cela « ne me convient point. — Est-ce vous épier, repris-je, « que de vous attendre en vain tous les soirs jusqu'à plus (x d'une heure après minuit? — Vous prenez bien votre « temps pour me faire des reproches qu'assurément je ne « mérite pas, me dit M. d'Épinay : je vous le passe pour <( cette foiS) maid^ je vous prie de ne pas prendre ce tona là. Je veux être Ubre et je n'aime point les qtaestions» i» M. l'abbé de Givry et M. de Rinville * entrèrent comme
1 Les premières éditions des Mémoirei ne mettent ici que des initiales. Le manuscrit donne le nom de Canaples, mais ce n'est qu'un nom en Tair. Il n'y a aucun intérêt à chercher quel peut être le nom véritable.
* Ces noms sont aussi des noms romanesques. M. de Rmville, ou du moins la personne qui est ici désignée de cette façon, était le fils d'un fermier général, et comme son père comptait parmi les amis particuliers de M. de Bellegard?, lui-même l'était de M. d'Bpinay. Lorsque la raniillc
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il me disoit cela. Les premiers compliments faits, je sortis et me retirai dans mon appartement, hwniliée, affligée, et par mon mari I J'entendis à six heures que, malgré la défense de sortir que lui avoit faite le médecin, il donna ordre de mettre ses chevaux ; je crus qu'il alloit venir che« moi ; point. Il retint Ces messieurs qui vouloient s'en aller; alors Je désespérai de le voir ou du moins de lui parler. Je ne savois même si je ne devois pas lui fermer ma porte, au cas qu'il se présentât avec eux» Ah I nioti tuteur, lorsque j'entçndis sortir ce carrosse, je pensai me trouver mal; je ne me connoissois plus. A huit heures je fis un effort pour descendre chez mon beaupère ; je ne doutois pas que mon mari ne rentrât bientôt; j'aurois voulu l'attendre dans mon appartement, mais je craignois, si je l'y attendois, de n'être plus en état de descendre. Notre explication ne pouvoit être que fort longue et peut-être trop vive; car je n'osois me flatter <}u'elle fût touchante. J'étois en vérité piquée; oui, je l'avoue. D'un autre côté, le ton que je devois prendre avec lui m'embarrassoit. Mon mari m' avoit appelée enfant. J'étois bien sûre d'avoir raison au fond; mais je craignois de m'y être mal prise... Si ma mère va méjuger comme lui, disois-je encore, voilà qui est fait, je passerai pour avoir tort sans pouvoir me faire seulement écouter. Cependant je suis offensée, le ne pourrai jamais me conduire de manière à ne pas me faire remar* quer. N'itnporte, jô descendis ; mon beau-frère de JuUy s'aperçut que j'avdis pleuré ; il voulut d'abord me badi-
lefnsait de marier ensemble M. d'Épinay et mademoiselle d'Esclavelles, et qu'il était même question pour celle*ci d'un autre mariage, il avai joué un rôle, peut-être trop habile pour son âge, afin de servir les intérêts de son ami.
*iO MÉMOIRES DE MADAME D*ÉPINAY.
ner, mais je le priai tout bas de ne pas me faire remarquer. Il eut pitié de moi, et me serra la main avec Tair de prendre part à ma peine. A neuf heures, M. d'Épinay n étoit pas encore rentré ; à neuf heures et un quart, on ne Tattendoit plus, et on se mit à table. L'instant d'après, il m'envoya dire que M. de Rinville Tavoit emmené chez lui, et qu'il y resteroit à souper. Ce fut alors, mon cher tuteur, que j'eus bien de la peine à me contraindre. L'inquiétude pour sa santé l'emporta sur tout le reste. Mais, comme je vis que son père étoit irrité de rextréme dissipation où il vivoit depuis quinze jours, je repris des forces pour le défendre.
Dès qu'on fut sorti de table, je demandai permission de me retirer, alléguant la nuit que j'avois passée, et je remontai chez moi, où je fondis en larmes. Mon beaurère, inquiet des mouvemens qu'il avoit bien remarqués en moi, vint me trouver, et me pressa si fort pour savoir le sujet de ma peine, que je ne pus la lui cacher : je lui confiai tout. U blâma beaucoup son frère. Bon Dieu! étoit-ce là le moyen de me consoler? U trouva que je mettois seulement à sa dissipation plus d'importance qu'elle ne méritoit. « Représentez à votre mari ses torts, me disoit-il ; et de quelque manière qu'il prenne vos représentations, ne soyez pas assez dupe pour vous en affliger. » Quels conseils! Mais quoi! n'y a*t-il donc que moi dans le monde qui sache aimer? Il ajouta, voyant que ses consolations ne servoient qu'à aigrir mes peines. . • Vous répéterai-je, mon tuteur, ce qu'il m'a dit? Si vous saviez l'impression! Mais que signifie cela dans la bouche d'un homme qui ne sait point aimer? Il m'a dit, en voyant... Cependant, mon cher tuteur, s'il a bien senti ce qu'il a dit, il faut... Je ne sais ce que je voulois dire.
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Mais ne me le répétez jamais, je ne veux plus m'en souvenir, je veux l'oublier ; je crois que si ce propos reste dans ma mémoire, il faudra que je haïsse mon frère. 11 m'a dit : « A quoi sert, ma pauvre sœur, l'état où vous vous mettez? Eh bien ! prenons les choses au pis : quand il auroit une maîtresse, une passade, que cela signifiet-il? Vous en aimera-t-il moins dans le fond? — Que ditesvous, mon frère, m'écriai-je? quoi il aurait! — Je n'en sais rien, je suppose ; je Tai vu une fois ou deux. — Non, non, mon frère, n'achevez pas. — Mais encore une fois, qu'est-ce que cela prouve? — Non, mon fi ère, cela ne se peut. — Soit, » dit-il. Je combattis un quart d'heure entre le désir et la crainte d'apprendre tout ce qu'il en pouvoit savoir. La crainte l'emporta, et àous le prétexte d'avoir besoin de repos, je le priai de me laisser seule. Je ne puis vous peindre mon état ; il sembloit que tout conspiroit à augmenter le trouble de mon âme ; mais achevons ce triste récit. J'attendis mon mari jusqu'à onze heures; puis, soit d'accablement, soit d'épuisement, je m'endormis sur mon fauteuil. A trois heures, je me réveillai, ne doutant pas qu'il ne fût rentré, et ne pouvant m'en éclaircfr, je sonnai ma femme de chambre pour me coucher. Mais, dès que je fus au lit, je me trouvai dans une agitation qui ne me permit pas de reprendre le sommeil ; j'aurois donné tout.au monde pour savoir si mon mari étoit rentré. Le violent mal de tèle qui se joignit à mes agitations me prouva que j'avois de la fièvre. Je sonnai ma montre au oout de quelque temps; elle disoit quatre heures. L'instant d'après, j'entendis arrêter un carrosse à la porte de la maison; mon inquiétude m'annonça mou mari, et le bruit que j entendis tout de suite dans sa chambre me confirma son arrivée*
Alors, mon cher tuteur^ je ne me possédai plus* Je me jetai à bas de mon lit pour aller Taocablcr de reproches; j'ouvris la porte de ma chambre, et je m^arrétai au moment d^ entrer dans la sienne, en réfléchissant que j'allois peut-être l'aigrir contre moi, et empêcher son sommeil, par conséquent le rendre plus malade encore qu il n'étoit. Je rentrai ; mais je ne fus pas plutôt dans ma chambre que je regrettai de n'avoir pas suivi mon projet. Je rallumai du feu, et je passai le reste de la nuit à me coucher et à me relever.
Le matin j'attendis avec impatience que l'on entrât dans sa chambre; mais comme j'ai coutume d'aller tous les matins le voir, par réÛexion je restai à l'attendre, pour commencer à lui marquer mon ressentiment. Enfin, à onie heures, pour la première fois, j'entendis parler de lui. Il envoya savoir s'il pouvoit me voir. Cet air de cérémonie auquel je n'étois point faite me parut singulier, et m'affligea beaucoup. Je fus encore plus étonnée lorsque je le vis entrer d'un air riant, et avec la contenance d'uu homme sûr d'être bien reçu. « Comment se porte ma petite femme, dit-il, en me prenant par la tête pour m'embrasser? «--Mal, » lui répondis-je d'un ton fort sec, en me retirant. Lui, d'un air étonné, et restant dans la même attitude, dit t « Qu'est-ce que c'est? vous ai-je fait mal? » Je ne répondis point, je lui avois tourné le dos, et je me pronienois pour tâcher de me remettre. Son début, auquel je ne m'attendois pas, m'avoit ôté la parole. Il me suivit, me disant : « Ne puis-je savoir pourquoi cet air, ce silence? Pour la première fois, je suis venu mal à propos, ajouta-t-il; il y a commencement à tout. Je m'en vais, madame; vous me ferez dire quand vous jugerei à propos que votre
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mari prenne part à vos peines. » Je vous avoue, mon cher tuteur, que depuis ces paroles j*ai commencé à craindre de m'être un peu. exagéré ses torts. Ils me parurent au moins du nombre de ceux qu'on sent mieux qu'on ne les peut reprocher; car je voulus ouvrir la bouche, et tous ces faits, qui me semblent encore dans ^ cet instant si graves, me parurent misérables à articuler. jj Mais le voyant sortir d'un air si assuré, je repris courage, jj,.i espérant qu'il n'y avoit que de la légèreté dans sa conduite, et que, n'en ayant pas senti lui-même la conséquence, il pourroit m'écouter sans rougir.
Comme il alloit fermer la porte, je courus à lui, fondant en larmes, les bras étendus. « Monsieur, monsieur, lui criai-je, votre conduite! votre santé! Rassurez-moi, est-ce que vous m'aimez? » Je ne pus en dire davantage. Les larmes me suffoquoient. Il rentra, m'assit sur ses genoux, m'embrassoit en riant et me disant: « Ahl je me doutois de quoi il étoit question. » J'avoue, mon tuteur, que cette réponse me déplut. Je m'arrachai de ses bras; et je courus à l'autre bout de la chambre, en lui criant : « Comment I vous vous en doutiezl Vous m'avez laissée dans un état de peine, et vous vous en doutiez bien! Vous êtes un cœur de fer; oui, vous en êtes un. Je ne veux jamais entendre parler de vous. » Il s'approcha de moi, et voulut, à la vérité, raccommoder ce qu'il avoit dit. Je ne voulus pas l'entendre. Il sortit brusquement. Savez-vous ce qu'il fit, mon tuteur? Il descendit chez ma mère, et se plaignit amèrement de mon humeur, en ajoutant que sûrement j'étois malade, que J'avois des vapeurs, qu'on ne pouvoit pas y tenir, que je m'étois emportée, sans savoir pourquoi, jusqu'à lui dire des injures, et le menacer de ne vouloir
jamais entendre parler de lui. Je fus très-élonnée de voir entrer dans mon appartement ma mère, qui me traita d'enfant, qui m'accusa de fierté et de hauteur déplacée. Je ne lui cachai aucun de mes sujets de plainte. Elle trouva que M. d'Épinay auroit pu se conduire avec plus de délicatesse, mais elle n'en blâma pas moins l'importance que j'avois mise à ce qu'ils appellent tous des misères. Elle trouva surtout que je m'étois emportée de la manière la plus indécente. Elle prétendit qu'il étoit essentiel que cette «cène ne revînt pas à mon beau-père, et qu'il ne falloit pas perdre un instant pour ramener mon mari. Elle me le montra offensé et dans la douleur. Je ne pus tenir à cette idée ; je crus, en vérité, avoir tort, quoiqu'un certain sentiment secret me dise encore le contraire; mais je ne voulus pas l'écouter, craignant qu'il ne partît peut-être d'un amour-propre blessé par le propos de M. de JuUy, auquel je ne dois pas ajouter foi; je l'espère, au moins. Mon mari fut mandé, et vint recevoir, je pourrois dire, des excuses. Je n'en fis point cependant; je me bornai à lui dire : « Si l'excès de ma douleur, monsieur, m'a fait vous traiter d'une manière contraire aux sentiments de mon cœur, vous n'avez à vous en prendre qu'à vous. Voyez mon âme, et jugez-nous tous deux. » H ne me répondit point, m^embrassa d'un air fort tendre, à ce que prétend ma mère, en disant : « Allons, ma chère amie, oublions tout cela; qu'ii n'en soit plus question. » Ma mère nous embrassa tous deux, et se levant pour s*en aller : « Ah ça! dit-elle, habillez-vous, venez dîner, et que M. de Bellegarde ne s'aperçoive de rien ; car vous êtes de vrais enfants. » Mon mari, en reconduisant ma mère, me dit qu'il alloit s'habiller, et qu'il reviendroit me voir ensuite.
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Ce prétendu raccommoderaentne calma point mon âme. Je restai plus triste, s'il est possible, qu'auparavant. Il me sembloit qu'il y avoit un air d'inconséquence et d'incertitude dans toute ma conduite, et même dans mes idées. Enfin, mon tuteur, il faut vous Tavouer, moimême je me trouvai enfant, non par mes peines, mais par ma conduite.
A toutes ces tristes réflexions, je n'avois que mes larmes pour consolation. Je ne me trouvai nullement en état de me présenter, et, me sentant même assez souffrante, je pris le parti de me coucher. Mon mari, après le dîner, vint me tenir compagnie pendant une heure. Comme il n'étoit plus question d'explication, il pouvoit chercher à réparer ses torts sans se compromettre. Malgré cela, il avoit Pair d'attendre que les premières démarches vinssent de moi. Il revoit, il avoit Tair distrait. Il faut, mon cher tuteur, que j'aie delà rancune; car tout ce que je pus faire au monde, ce fut de ne pas me fâcher, et de lui sourire quelquefois, toujours les larmes aux yeux. Il vint cependant m'embrasser, mais je n'en fus pas plus heureuse. Il n'est pas, je crois, possible de passer tout d'un coup de la douleur la plus amère à la tranquilUté; à plus forte raison, au degré de satisfaction qui caractérise le bonheur. Et puis le propos de mon beau-frère que je voudrois oublier. Enfin M.d'Épinay sortit vers les quatre heures. Ayant eu toute mon après-dînée à moi, le soir je me sentis assez calme; je pris la ferme résolution d'oublier ce qui s'étoit passé, et de prendre le ton que mon mari me donneroit. ^
Enfin, mon cher tuteur, venez, ne perdez pas de temps : je ne saurais plus vivre ainsi. J*ai encore mille I. • 5
choses à vous dire; mais la plume me tombe des mains. Venez, je vous en conjure.
I nm ii nw. t ■ ! '
Je m'empressai de répondre^ à madame d'Épinay , je tà« chai autant qu'il me fut possible de la calmer; et pour cela je ne parlai point des torts de son mari ; je lui reprochai, au contraire, celui qu*eUe aToit eu d'exiger, en quelque sorte, qu'il lui en Ht l'aveu, ai) lieu de paroitre satisfaite des marques d'attuobeiaent et de regret qu'il lui avoil données.
On peut s'imaginer encore aisémait que je ne Tin* struisis pas de tout ce que je savois. 11 n'y avoil que trois mois qu'ils étoient mariés, et il y en avoit plu» d'un que j*étois informé qu'il reebercheit une fille de la Comédie à qui il avoit (dit des ofAres considérables ^ Je lui en avois parlé quinae jours auparavant,, en lui rappelant ce qu'il se devoit à hii-méme. Il nia les faits d(»it j'étois bien instruit; il me fit les plus belles protestations sur la régularité de sa conduite, et feignit de se trouver offensé de mes soupçons : à mon tour je feignis
*■ Lt danseuse Rose. Elle avait une sœur qui faisait \9 même «iélier, comme les demoiselles Verrières dont parle George Sand dans YUistoire de ma Vie^ dont parle aussi Marmontcl dans ses très-intéressants Mémoireè, et qui, « dames de l'Opéra, a habitaient sur la chaussée d'An lin < une petite maison des champs. »
Comme ce n'est qu'à l'année 1752 q e commence la collection dei Ahnanachs historiques et chronologiques de tous les spectaeleSj et que nous sommes ici en 1746, on ne pe^t p4s savoir ais4me|it de quelle Comédie mademoiselle Rose était danseuse. II y avait, en effet, des danseuses et des danseurs à la Comédie-Française et à la Comédie-Italienne. La Camargo, par exemple, était, en 1Î56, première danseuse de la Comédie- Française, et, en 1759, c'était \^ Gifimard. Madame ^os^ ne figure pas sur les almanachs que nous avons.
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de h croire sincère. Malheureusement, il n'a été depuis que trop constant dans ses désordres, et les scènes indé-centes et ifijustes qu'il a faites à sa femme en différents temps ont toujours été la preuve assurée qu'il redoutott alors rédat d'une nouvelle sottise. Lorsque je ftis prié par madame d'Épinay de parler à son mari, je le fis d'un ton plus sévère, et je lui donnai des preuves qu'il ne put pas nier. 11 convint de tout ; mais il mêla cet aveu de tant de bassesses et de faussetés, que, dès ce moment, je n'en espérai rien. J'engageai cependant madame d'Épinay à l'indulgence et à la douceur, et j'exhortai madame d'Esclavèlles à se prêter davantage aux goûts de sa fille. Je lui fis setitir, autant qu^l M en moi, les inconvénients de ne jamais lui montrer qu'un visage triste et sévère : en effet, k tetidré&se que ma pupille avoit pour sa mère cédoit à l'ennui de son entrc^ tien et de ses fréquents sermons, et la tenoit sur la réserve. Mon exhortation ne servit qu'à faire garder à madame d'EselaveUes une conduite inégale, tantôt suivant l'impulsion de son caractère et de ses principes, et tantôt en se rappelant mes avis, surtout lorsqu'elle voyoit lô mauvaiâ succès des siens.
LETTRE DE MADAME D'ÉPINAt A MADAME LA PRÉSIDENTE DE MAUPEOU.
En vérité, ma cousine, je nfe comprends plus rien aux usages, aux convenances I tout cela me trotible l'âme. Il faut que je vous conte en quatre mots ce qui m'est arrivé. J'allai avant-hier chez madame Desfontaines *. Après souper, tout le monde se mit à me persécuter pour aller
* Peut-être madame Fontaine. Il y avait alors un Fontaine, fermier général, c rue de Bourbon, à la Ville Neuve, » comme on disait.
au bal; je refusai fermement d'abord, et je finis par y aller, sur la parole que tout le monde me donna que Ton ne me nommeroit pas, que ma mère n'en sauroit rien et que nous serions rentrés à deux heures.
A peine y fus-je, qu'un masque que je ne pus jamais rcconnoître vint me raconter toute mon histoire, plusieurs détails de Tintérieur de notre maison, et des conversations entières que j'ai eues avec différentes personnes depuis mon mariage. M. d'Épinay étoit auprès de moi , je lui rendois tout ce que le masque me disoit ; et nous étions encore, hier au soiç, à savoir qui c'étoit, lorsqu'en me couchant ma femme de chambre me remit une lettre, qu'elle me dit lui avoir été apportée par un inconnu qui l'a priée de ne la remettre qu'à moi seule, et si je lui promettois de ne la pas lire en présence de mon mari. J'hésitai d'abord à la prendre, et enfin je me déterminai à la lire. La voici :
« Puisque vous voulez absolument me connoître, ma- « dame, je vais me découvrir par le côté qui flatte le « plus mon amour-propre, et qui me fait le plus d'hon- « neur. Je vous adore; et depuis le premier instant que « le hasard m'a fait vous rencontrer jusqu'à ce moment « mon amour n'a fait qu'augmenter. La crainte de vous « déplaire a retardé l'aveu que je vous en fais; mais « pourquoi vous tiendrois-je plus longtemps mes senti- « mens cachés; je n'aspire qu'à obtenir de vous-même « la permission de vous adorer. J'ai une trop haute idée a de vous pour prétendre davantage. C'est la candeur, « la vertu qui brille en vous, qui m'a enlevé à moi- « même. Je saurai respecter votre amour pour votre « mari, mais je ne puis m'empêcher de me récrier : « qu'il est heureux! Me pardonnerez-vous, madame,
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« rembarras que je vous ai causé au bal? Hélas ! ne me « reprochez pas les deux heures les plus heureuses de « ma vie.
a Je ne puis souffrir toutes les autres femmes depuis a que je vous connois. Quelle différence! et que je la « sens bieni Mais, oh Dieu! que deviendrai-je, si, abu- « sée par des préjugés dont le manque d'expérience vous a empêche peut-être encore de sentir toute Tabsurdité, « vous alliez me refuser la seule chose qui désormais c puisse faire mon bonheur : le droit de vous aimer et a d*oser vous le dire! Si vous daignez me donner vous- « mêmjs une réponse, vous me trouverez lundi au bal « de rOpéra^ Je sais que vous y devez aller, et j'aurai
' Le bal de l'Opéra est, avec le Concert spirituel, l'une des inventions qu'on admirait le plus au siècle dernier. Les bals ont commencé avec l'année 1716. On y allait tous les dimanches, de la Saint-Martin à l'Avent, on reprenait à la fête des Rois, et, pendant tout le Carnaval, on dansait deux fois par semaine, de onze heures du soir à six ou sept heures du matin. Le prix du billet élait de six livres.
La Comédie-Française eut aussi son bal jusqu'en 1721, bal si suivi que, pour ne pas ruiner l'Opéra, il fallut l'interdire. Cependant on voit qu'en 1753 il fut accordé au comédien Granval la permission de donner huit bals publics dans la salle du Théâtre-Français.
Les comédiens italiens voulurent aussi, en ouvrant leur théâtre de la Foire, donner des bals le mercredi et le dimanche : ils ne réussirent pas; mais il y eut tout de même un grand bal d'été à la foire Saint- Laurent, à partir de 1734. C'était dans la salle de TOpéra-Comique qu'il avait lieu, la nuit de la iéte du Roi.
La vue du bal de l'Opéra était un spectacle recherché de tout le monde.
« Pour former la salle de bal, dit VAlmanach du temps, on a trouvé moyen d'élever le parterre et l'amphithéâtre au niveau du théâtre, par le secours d'un cabestan d'une nouvelle invention.
« La nouvelle salle forme une espèce de galerie de quatre-vmgt-dix-huit pieds de long, compris un demi-octogone, lequel, par le moyen des glaces dont il est orné, devient aux yeux un sulon oclogonc parfait. Tous les luslres, les bras et girandoles se répètent dans les glaces, ainsi que toule la salle, dont la longueur paraît doublée.
« Les glaces des côtés sont placées avec art et symélric, selon Tordre
« Thonneur de vous faire ma cour. Quoique j'aie promis a à une autre femme de lui donner la main, je n'y verrai c( que vous. »
Cette lettre étoit signée, ma cousine, devinez de qui ? De M. de Canaples. Vous imaginez aisément combien je fus choquée de cette insolencCi Je grondai ma femme de chambre. J'allai aussitôt porter cette lettre à mon mari, bien chagrine de l'avoir ouverte à son insu. Croiriezvous qu'il en rit aux larmes, qu'il avoua qu'il avoit luimême dicté au chevalier une partie des propos qu'il m'a tenus ail bal pour s'amuser de mon étonnement; mais que le drôle (ce sont ses termes) ne lui avoit -pas confié ses tendres sentimens, ni le projet de m'écrire. Je voulus lui montrer qu'il étoit cause de l'insolence du chevalier, en l'in&truisant si familièrement de notre ihtérieur;
d'une nrcbitecture composite, enrichie de différentes sorteê de Enari}re8y dont tous les ernemens spnt de brome doré. La salie peut être divisée en trois parties: la première contieiit le lieu que les loges occupent; la seconde, Uil salon carré, et la troisième, le salon demin^ctogone dont on vient de parler.
a Les loges sont ornées de balustrades, avec des tapis des plus riches étoffes et des plus belles couleurs sur les appuis. Deux buffets, un de chaque côté, séparent par le bas les loges du salon, qui a trente pieds en carré sur virigt-deux d'élévation, et est terminé par un plafond ingénieux, orné de roses dorées, enfermées dans des losanges et entourées d'oves. Deux pilastres de relief marquent l'entrée du salon. On y voit un rideau d'une riche étoffe à franges d'or, relevé en festons.
a Le salon carré et le salon octogone sont enrichis de vingt colonnes avec leurs arrière-pilastres de marbre bleu jaspé. La grande arcade du fond, où commence la troisième partie de la galerie» a seize pieds de haut sur dix de large. Deux Renommées y soutiennent les armes du roi en relief.
« Trente instrumens, placés quinze à chaque extrémité de la salle, composent la symphonie pour le bal ; mais, pendant une demi-heure avant qu'on commence, les instrumens s'assemblent dans le salon octo> gone, avec des timbales et des trompettes, et donnent un concert composé de grands morceaux de symphonies des meilleurs maîtres. »
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il s'est moqué dû moi : mon avis étoit que nous n'allas* sions point au bal lundi, mais il veut que j'y aille, et prétend que cela feroit un mauvais effet dans Tesprit du cheYalier. J'en suis bien aise au fond^ car je trouvois fort dur de sacrifier le bal de l'Opéra, que je n'ai jamais vu, à ce chevalier de Canaples, qiic je ne veux point voir et dont je ne me soucie guères î et qU*est-ce que je ferois de plus pour qiielqu*un dont je me soucierois? Nous irons au bal; M. d'Épinay, d'ailleurs, m'a donné une si bonne raison pour m'en faire sentir là nécessité, qu'il devient indispensable à présent que j'y aille. Si je n y paroissotB pas, dit-il, le chevalier ne manqueroit pas de croire que je le fuis, que je le regarde comme un homme dangereux, et il s'en vanteroit, car c'est un fat, à ce qu'on dit.
S'il me parle, je ne ferai pas semblant d'avoir reçu sa lettre, et s'il m'en écrit une seconde, je la renverrai sans l'ouvrir. Je ne voudrois pas, pour rien au monde, que ma mère sût cette aventure. Elle est dans l'opinion qu*un homme n'ose pas faire une déclaration à une femme, qu'elle ne lui ait donné lieu de croire^ ou par ses démarches, ou par ses paroles, qu'il en sera écouté. Je suis pourtant bien sûre que je n'ai rien fait qui ait pu autoriser la déclaration du clievalier de Canaples; sa lettre en est une preuve, car il ne doute ni de ma sagesse, ni de mon amour pour mon mari. N'importe; j'en suis affligée, et j'ai bien prié M. d'Épinay de n'en rien dire devant ma mère, pas même en plaisantant : il me Ta promis. Je n'en parlerai pas non plus à mon tuteur à qui je dis tout.
Adieu, ma chère amie, voilà ce que je voulois vous dire. J'irai diner demain chez vous» A propos, mon mari
ne veut pas qu'on sache qu'il a vu cette lettre du chevalier : ne lui en parlez pas.
BILLET DE MADAVE LA PRÉSIDENTE DE HAUPEOU k MADAME d'ÉPINAT.
Votre aventure est en effet fort étrange. Mais est-ce bien le chevalier de Canaples? Vous ne sauriez trop prendre garde de vous compromettre avec cet étourdi : cela est bien insolent, je n'en reviens pas. Cependant s'il est au bal lundi, et s'il vous parle encore, il n'y aura pas moyen d'en douter. J'espère que vous me tiendi^ez au courant de cette aventure. Bonjour, ma cousine, j'ai une migraine effroyable.
LETTRE DE MADAME D'ÉPINAY Â MADAME DE MAUPEGU
Ah! mon Dieu, oui, ma cousine, il étoit au bal, il a fait plus de soupirs, plus de questions ! Â tout cela point de réponse. Des « quoi ? » ou bien, « Monsieur, je ne com- « prends pas ce que vous voulez dire. » Enfin je l'ai tant déconcerté I Mon Dieul qu'il était ridicule! Et puis ce matin, une lettre qu'il a tenté de me faire rendre par la même voie que la première! mais j'avoissi bien fait la leçon à ma femme de chambre, qu'elle n'a pas voulu la prendre absolument. Je veux me lever pour dîner avec mes grands parents, et je me recoucherai; car il ne faut pas qu'ils sachent que j'ai été au bal. Bon Dieu! si ma mère le savoit, que deviendrois-je? Bonsoir, ou bonjour, comme vous voudrez.
Madame de Maupeou qui aimoit le chevalier, n'apprit pas sans une secrète peine ce qui s'étoit passé entre lui
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et madame d'Epinay; et quoique rhonnéteté de celle-ci et son amour pour son mari dussent la rassurer du reste, elle ne voulut plus que son amant allât sans elle chez sa cousine. De son côté, madame d'Épinay n'attendoit que le départ de son mari pour fermer sa porte au chevalier. Cependant quelques propos tenus dans le monde m'alarmèrent pour ma pupille. Je savois que sa supériorité sur d'autres femmes lui avoit fait de bonne heure des ennemis, auxquels il faut avouer qu'elle prêta souvent des armes par sa naïveté et sa vivacité.
J'avois déjà tenté plusieurs fois d'employer l'autorité de ses parents pour remédier, ou pour parer à des inconvénients que je ne croyois pas moins contraires au bienêtre qu'à la réputation de madame d'Ëpinay; mais leur peu d'usage du monde et leurs irrésolutions perpétuelles les rendoient si gauches dans tout ce dont ils se méloient, qu'il en résultoit presque toujours un effet contraire à ce que j'en attendois, ce qui me fit prendre, une fois pour toutes, la résolution de ne me plus adresser à eux, convaincu d'ailleurs qu'on ne fuit point sa destinée.
LETTRE DE MADAME D'ÉPINAY A MONSIEOR D'ÉPINAY
Mars 1746.
Quoi! mon ami, mon ange, tu es parti! tu as pu me quitter, et me quitter pour six mois I non, je ne résisterai jamais à l'ennui d'une si longue absence. Il n'y a que quatre heures qu'elle dure, et elle m'est déjà insupportable. J'ai engagé madame de Maupeou à venir me tenir compagnie; à présent je serois fâchée quelle vînt troubler la seule consolation qui me convienne, celle de
fécrîre. Ohl mon tendre ami, me pardonneras4u si je maudis la cause qui m'empéohe de te suivre? J'ai cédé trop facilement aux craintes de ma mère : une grossesse de trois mois na jamais empêché de voyager; au contraire. Hier j'étois heureuse, je Fétois encore ce matin, et maintenant je ne le suis plus; je n'ai pas même l'espoir d'être tranquille d'ici à six mois. Je veux passer mes jours à t'écrire, mes nuits à penser à toi. Ne me laisse rien ignorer de ce que tu feras, surtout ménage bien ta santé, songe que ma vie est attachée à la tienne. S'il t'arrivoit le moindre accident I Mais je n'ai pas besoin de m*exagérer mes peines pour les ressentir vivement. Que j'ai d'alarme d'avoir de tes nouvelles I Une chose m'impatiente surtout, c'est que vous ne sentes pas assez la nécessité de pourvoir d'avance à tous les petits acci* dents qui peuvent arriver. Peut-être pour les autres seriez-vous plus prévoyant. Tenez, imaginez que c'est moi dont vous avez à prendre soin^ et traitez^vous comme vous me traiteriez ; avec cela je serai tranquille.
Adieu, mon cher ami. Ah I si tu souffres autant que moi de notre séparation, que je te plains!
Si M. d'Épinay, qui, à cause de sa charge, était souvent dans le cas de s'éloigner de son épouse, eût conservé comme elle toutes ses lettres^ on auroit la suite la plus exacte de l'histoire de leur âme, et des divers mouvements qui agitoient madame d'Epinay; toutes ses lettres étoient un journal de sa vie. Si quelques détails sont sortis de ma mémoire, les différents motifs qui la fai^ soient agir me sont toujours présents. J'ai connu peu d'âmes aussi intéressantes à suivre que la sienne. La
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douleur qu'elle ressentit à leur première séparation depuis qu'ils étoient mariés avoit un tel caractère de vérité, et elle la laissoit voir avec tant de franchise, qu'il étoit difficile de n'en pas être ému.
Dès que son mari fut parti, elle se crut seule dans l'univers. Il n'y a personne de ceux qui ont ressenti une violente passion qui n'ait éprouvé le vide d'une première absence. Combien alors est précieux tout ce qui nous représente l'objet de nos regrets, et combien est importun ce qui nous distrait de notre affliction! Madame d'Epinay se livra à toutes les extravagances qui résultent du délire d'une première passion. Elle fit apporter dans son appartement les meubles de son mari; elle résolut de se servir de préférence de tout ce qui lui appartenoit et qui pouvoit être à son usage; elle ne voulut voir que les gens à qui elle pouvoit parler sans cesse de lui; elle trouvoit mille prétextes pour le nommer : son nom lui sembloit se rapporter merveilleusement à tout ce qu'on lui disoit. les larmes qu'il avoit versées en la quittant lui étoient d'autant plus précieuses qu'elle avoit des inquiétudes sourdes sur sa tendresse. Cette marque de sensibilité lui parut un triomphe dont elle s'empressa de tirer vanité auprès de moi et de madame de Maupeou. Elle ne concevoit pas comment elle avoit pu le laisser partir sans elle ; la crainte de lui occasionner de la dépense Tavoit retenue, mais un commencement de grossesse avoit été le motif décisif. Comme madame de Maupeou et madame de Yignoles ' lui laissoient la liberté de s'affliger auprès d'elles; elle se livra à leurs conseils,
* De m^me que pour le chevalier de Canaples cl quelques autres encore, le nom donné par madame d'Épinay est un nom supposé qu'il n'importe nullement de changer.
sans peine ni plaisir. Elle sortoit presque tous les jours. M. de Bellegarde et madame d'Esclavelles ne s'y opposoient pas, sentant eux-mêmes la nécessité de la distraire d'une douleur qui auroit infailliblement attaqué sa santé. Elle passoit toutes les matinées et une partie de la nuit à écrire à son mari. Il l'avoit chargée en partant de quelques détails qui le concernoient, entre autres de retenir, tous les mois, une portion de la somme que son père lui envoyoit, pour en acquitter quelques dettes dont il lui avoit laissé Tétat. Cette occupation lui donnoit la plus grande satisfaction, et il n'y avoit pas jusqu'à la vue des créanciers de son mari qui ne la comblât de joie, parce qu^elle parloit de lui ; elle prolongeoit la conversation avec une adresse qui enchantoit ces bonnes gens et qui me faisoit mourir de rire lorsque j'en étois le témoin.
Huit jours après le départ de M. d'Épinay, il se présenta plusieurs créanciers qui n'étoient pas compris sur la liste et qui prétendoient se faire payer. Elle suspendit Tordre qu'elle étoit chargée de donner au sellier pour un second carrosse qu^il devoit faire pour lui, pendant son absence. Elle découvrit aussi qu'il avoit acheté une magnifique calèche dorée à l'inventaire du président de Maux% et elle écrivit pour savoir son intention sur tous ces objets ; elle hasarda timidement quelques ' représentations sur la magnificence de cette calèche et sur rinconvénient qu'il pouvoit y avoir de s'en servir. Sa plus grande peur étoit de le blesser ; et cette crainte, qu'elle n*a conservée que trop longtemps, lui a été sou-
* M. le président de Maux (peu importe également son nom véritable) avait aimé discrètement mademoiselle d'Esclavelles, et, vers le temps où il fut décidé qu'elle épouserait son cousin, il l'avait fait demander en mariage par sa mère. Madame d'Épinay avait pour lui de restime, et peut être l'eût accepté s'il s'était présenté plus tôt.
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vent nuisible. Dans cette occasion, elle appuya moins sur l'extravagance de cette acquisition que sur la colère où seroit son père contre lui. Il répondit qu'il avoit caché cette emplette, qu'il n avoit faite que pour elle, afin de lui en faire une surprise agréable à son retour. D'ailleurs, il approuvoit fort sa manière de vivre; sa conduite, en effet, devoit lui plaire : de la dissipation, des spectacles et une soumission aveugle à ses volontés, c'étoit, dans son esprit, le comble du bonheur. Elle avoit profité aussi de Tabsence de son mari pour faire fermer la porte au chevalier de Canaples; en effet, je ne le rencontrois jamais chez elle; seulement, la veille de son départ pour son régiment, elle le reçut, parce que son mari le lui prescrivit très-précisément. Il Tentretint longtemps de Tembarras momentané que lui causoit l'absence de M. d'Épinay, dans le pressant besoin où il disoit se trouver. EDe regarda avec raison ce propos comme une manière détournée de lui emprunter de l'argent, et elle rompit d'autant plus vite la conversation qu'elle avoit de la hauteur d'âme, et qu'il lui déploisoit fort que le chevalier osât l'entretenir de ses affaires. Son mari lui avoit demandé dans une de ses lettres pourquoi elle ne lui parloit jamais du cavalier de Canaples, « C'est, lui répondit-elle, que je ne puis vous en parler sur le ton qui vous plairoit. » Alors elle lui rendit compte de sa conduite avec le chevalier pendant son absence, en le conjurant de lui permettre de ne le pas revoir à son retour. Elle ne lui cacha point qu'elle craignoit, de la part de son perfide ami, un plan formé de le détacher d'elle ; et comme on lui avoit donné mauvaise opinion de ses mœurs, de ses principes, elle crut voir dans sa cimduite le projet de la séduire. Voici comme M, d'É- I. 4
pinay répondit à ses craintes et à ce qui coiicemoit ses affaires. On jugera en même temps de Texcès de Faveuglement où la tenoit sa passion : cette lettre-ci est une des mieux écrites et des plus tendres qu'elle ait eues de lui.
LETTRE DE MONSIEUR D'ÉPIMAT A MADAME D*ÉPINAV.
Je reçois deux de vos lettres, m^ chère amie, presque dans le même moment. Que de nouvelles raisons de vous aimer davantage, si je n'y élois déjà porté par le sentiment le plus tendre! Le souvenir de Paris et de tout ce qui m'y attache doit vous assurer du regret que j'ai de vous avoir quittée, ou du moins de n'avoir pu être accompagné de vous. Jugez du désir que j'aurois de vous rejoindre ; mais je sens qu^il faut aussi donner un certain temps à ce yoyage et à mes affaires, et vous devez m'en savoir gré. Si je trouve ici quelque ressource, c'est comme qn pis aller, et vous ne devez pas craindre que rien vous efface de mon cœur.
Je ne puis vous rien mander d'intéressant. Je n'ai donc rien de mieux à faire que de répondre aux articles de votre lettre. Cette calèche, dont vous me parlez avec tant de détails, peut vovts paroître brillante, parce que vous n'avez rien vu de mieux, ou ps^rce que vous avez été prévenue par ceux qui voua en ont parlé ; mais dans le fond il n'y a rien de trop. Dans quelque temps elle vous plaira, et ce n'est que par une sorte de complaisance, je le sens bien, que vous voulez entrer dans des raisons d'économie, qui, au fond, ne doivent point nous arrêter. Je la garderai, ainsi que les harnoiâ^ et le3 deux chevaux
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qui sont achetés. Tout est arrangé pour cela; il n'y faut rien changer.
J'écris à mon sellier pour hu donner l'ordre d'achever mon carrosse et de mettre la dernière main à la calèche, afin qu'elle soit finie même a^ant mon retour, et telle que je Tai ordonnée. Je ne sais comment tous l'entendez, ma chère amie , il seroit bien singulier que mon père prétendit compter sur mon revenu les cent pistoles qu'il me donne par mois pendant mon absence, et qui ne doivent passer que pour gratification. Il faut absolument le faire expliquer là-dessus; je vous prie même de le prévenir sur ce que je dois lui en dire, en lui faisant sentir que, vu les dépenses inévitables auxquelles j'ai été obligé à mon mariage, il m*est impos* sible de me tirer d'affaire sans cette gratification, quiest peu de chose pour lui, et qui m'est absolument né* cessaire.
Il faudra bien, ma chère amie, que tu tâches de payer, sur ta bourse, un à-compte au tailleur de mes gens, ainsi qu'au nommé Thierry ^ Avec cela ils doivent être contents et attendre mon retour pour le reste. Il est vrai que je les avois oubliés sur la liste que j'avois faite de mes dettes avant mon départ; je tie sais comment cela est arrivé ; tu voudras bien réparer cette négligence; je m'acquitterai avec toi dès que je le pourrai.
n'me paroit que tu traites bien sévèrement ce pauvre chevalier de Canaples. On ne lui^ rend pas justice. Il a un mérite qui porte envie, et, dans les torts qu'on lui
* Léft dëtûlfe mêmes qu6 l'oà rencontre çà et'li dans les leUres qui sont iméràss dans fcés MémoireB ph)uvent leur authenticité. Msiiune d'Épinay a évidemment intenté \t moins qu'elle à pu, ti cQtte lettre, par exemple, est évidemment yraie.
suppose, il a été plus malheureux que coupable. S'il a quelques airs, il est fort en droit de se les donner. Au reste, nous avons les mêmes connoissances, nous vivons ensemble, il m'a témoigné de Tamitié dans l'occasion, je lui ai des obligations que je dois reconnoître, et à ces titres, j'espère que tu le recevras comme à Tordinaire, sans quoi il ne manquera pas de croire que c'est moi qui l'en empêche : c'est t'en dire assez. Quant à tes craintes, elles n'ont pas le sens commun. On peut bien dire à une femme qu'on en est amoureux, sans que la tête en tourne. amour-propre femelle!
Je suis charmé que vous alliez vous établir à Épinay *, et plus content encore du goût que vous paroissez avoir pour cette terre; mais il faut du monde et des amusements. J'espère que mon père consentira à y donner quelques fêtes. Vous avez votre équipage et le sien, dont vous pouvez disposer. La campagne n'offre rien si
< Nous aurons tout le loisir, un peu plus loin, quand la scène sera plus animée et que les personnages imporEants auront paru, de recueillir les souvenirs du lieu de retraite où madame d' Épinay leur a donné l'hospitalité. Voici d'abord une simple indication géographique, tirée du Dictionnaire d'IIurtaut et de Magny :
c Épinay-lez-Saint-Denis. Ce village est situé sur le rivage droit de la Seine, à une heure ou environ de la ville de Saint-Denis, et à trois petites lieues de Paris, dans une grande plaine cultivée de diverses façons. C'est le chemin pour Pontoise, Rouen, etc.
d L'église a été rebâtie entièrement à neuf par H. le prince de Gondé, et la dédicace en fut faite le 21 avril 1743 par l'évoque de Bethléem. On y reconnaît trois saints patrons, qui iont saint Georges, saint Médard et saint Silvain de Levroux et Beny. La cure est à la pleine collation de l'évêque.
« Des trois villages nommés Épinay, qui sont dans chacun des trois nrchidiaconés de Paris, celui-ci est le plus célèbre et connu depuis un plus grand nombre de siècles. Ce nom n\été donné à ces lieux que par rapport à la quantité de buissons qui en couvraient le terrain primitivement. M. La Live de Bellegarde, fermier général, en est le seigneur. »
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l'on y est seul, ou si Ton y voit toujours les mêrres objets. Il faut y faire naître de la variété, et j'ai besoin moimême que vous me fassiez part de vos plaisirs et de tout ce qui se passera à Épinay.
Tu sais à qui je dois des souvenirs et des compliments. Je t'en charge. Je compte que dans peu de jours mes affaires sont finies ici, et que j'en pourrai partir pour continuer ma route. Malgré cela, je ne vois encore que de bien loin mon retour à Paris. Plus je m'en éloigne, et plus j'aspire au plaisir de m'en rapprocher. Soutiensmoi dans cette espérance, ma chère Emilie, parle bonheur de recevoir de tes lettres. Je sens que je m'oublie, et crois être avec toi. J'ai peine à te quitter; mais il le faut, et je ne puis plus te dire autre chose, sinon que je suis mille fois à toi.
Après cette lettre qui Tenchanta, comme si elle en eût valu la peine, elle fut trois ou quatre ordinaires *■ sans en recevoir. Si elle eût attfibué ce silence à la négligence de M. d'Épinay, elle auroit été excessivement malheureuse.
Enfin elle en reçut une seconde à peu près semblable à la première, et où M. d'Épinay n'avoit pas encore l'air
* En 1746, il y avait bien peu de villes en France qu fussent en communication avec Paris par un service, journalier de courriers. On n'en envoyait guère que sur la route d'Angleterre, celle de Bruxelles, celle de Rouen, celle d'Orléans et celle de Strasbourg. Bordeaux ne recevait de lettres que trois fois la semaine; il en était de même de Lyon et de Brest. Les courriers ne parlaient que deux fois par semaine pour Bourges, et une fois seulement pour l'Auvergne. C'est sur les côtes de Bretagne que V . d'Epinay faisait sa tournée.
DigitizBd by CjOOQIC
d'imaginer qu*il eût mis sa femme dans Tinquiètude, en ne lui écrivant pas pendant près de quinze jours. Emilie ne parut pas sentir cette froideur, ou, pour mieux dire, elle ne l'avoua pas; elle s'accrocha à deux ou trois phrases fort tendres prises dans un livre qu'elle ne connoissoit pas, et qui lui persuadèrent que personne n'étoit aimé plus délicatement et plus vivement qu'elle ; mais elle ne fut pas longtemps libre de se donner le change, et n'en fut que plus à plaindre. Elle se trouva sans un sou, ayant employé presque tout son argent à l'acquit des dettes de son mari. Elle étoil arriérée de quelques mois, et il lui survint des dépenses nécessaires. Comme elle n'osoit représenter ses besoins ni à M. de Bellegarde, ni à sa mère, dans la crainte de les éclairer sur la conduite de M. d'Épinay, elle lui écrivit et lui fit le tableau le plus fort qu'elle put de la situation de leurs affaires, mais toujours avec la crainte de lui rien dire d'humiliant : ce qui Idi faisoit apporter des ménagements qui gâtoient ordinairement tout ce qu'elle faisoit de bien. Soit cette raison, soit le peu de sensibilité et de réflexion que M. d'Épinay apportoit à tout ce qui ne flattoit pas ses goûts et ses passions, à peine lui répondit-il sur cet article, et ce ne fut qu'en courant qu'il lui dit qu^il étoit bien fâché de ne pouvoir encore s'acquitter de quelques mois. Il eut grand soin, d'ailleurs, dans la même lettre, de lui mander qu'il lui envoyoit une robe qui lui avoit paru si jolie, qu'il n' avoit pu se refuser au plaisir d'en faire l'emplette potir elle; il accompagnoit cette galanterie de tous les petits propos séducteurs avec lesquels on fait des dupes de toutes les ftmes droites et sensibles. J'eus bien envie de con-eiller à ma pupille dé ne pas accepter ce présent; mais qu'auroit-eile gagné à une
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démarche que son cœur et son caractère auroient démentie mille fois pour une?
Près d^aller s'établir à Épinay avec ses parents, elle résolut d'y être fort sédentaire pour éviter de jouer et de faire les dépenses inévitables à la ville. Elle projeta différentes occupations; elle étoit peu instruite, elle me pria de la guider dans le plan d'études qu'elle s'étoit fait. De l'ouvrage, des livres et le dessin dévoient remplir les moments qu'elle ne donneroit pas à sa correspondance avec son mari. Ses parents, à qui elle communiqua ce projet, sans leur en dire le véritable motif, en furent d'autant plus enchantés, qu'ils se trouvoient seuls avec mademoiselle de Bellegarde^ M. de Bellegarde ayant en-
' Mademoiselle Ëlisd>eth-8ophie-Françoise de Bellegarde était sortie du couvent depuis un peu plus d'une année. La douceur de son caractère, sa gaieté enfantine, son esprit de saillie, n'avaient rien d'égal. Ce qu'il y a peut être de plus intéressant dans la partie des Mémoires de madame d^ Épinay qu'il était inutile d'imprimer, ce sont les petites anecdotes de famille qui la concernent et les traits épàrs d'une physionomie qui, dès U plus tendre enfance, fui si digne d'être aimée.
Mademoiselle de Bellegarde (madame d'Houdetot) est née le 18 décembre 1730, rue Saint-Honové, du côté et un peu au delà de la place Vendôme.
Elle est inscrite sur les registres de Saint-Roch sous les noms d'Élisabelh-Sophie-Françoise. Son parrain était messire Kicolas-François Fillion de Yiilemur, jcuyer, greffier en chef du parlement de Toulouse, demeo* rant place royale de Louis4e-Grand, et st marraine dame Jeanne Talon, teuve de François de Montpellier, l'un des fermiers du roi, demeurant rue Neuve-des-Petits-Champs. Les Fillion de Villeoiur ont été longtemps dans les recettes et dans les fermes.
Madame de Bellegarde étant morte vers 1740, madame d'Houdetot n'a guère vécu qu'une dizaine d'années sous sa main. Elle ne ressemblait guère à sa mère, ni guère davantage à sa tante, madame d'EsolavelIes, qui lui tint lieu de mère, de dix a dix-huit ans, pendant toute une première jeunesse qui dut èïte si enjouée. L'anecdote suivante n'a pas sans doute été imaginée :
< Madame d'ËsclaTelles avait une dévotion minutieuse : remarqurn ^e sa nièce faisait des vers facilement, elle voulut l'en empêcher. Voyant
voyé M. de Jully chez un de ses amis, loin de Paris, afin de lui faire oublier, s'il étoit possible, mademoiselle Cliambon, pour laquelle il sembloit prendre urr goût trop vif. M. de Bellegarde redoutoit les suites de cette passion naissante. Mademoiselle Chambon sortoit d'une famille obscure. Ses alentours étoient, selon lui, un obstacle invincible pour l'unir à M. de Jully, à qui il vouloit faire contracter un .mariage de protection. Elle étoit lort riche à la vérité; mais la manière dont feu son père avoit acquis sa fortune ne passoit pas pour très-légitime*.
Madame d'Épinay alla prendre congé de ses amies.
que ses déicnscs ot^^icnt inutiles, elle confisqua le papier. Désirant que mademoiselle de La Live devînt une femme de ménage, elle lui prescriviU de recevoir et vérifier les comptes des dépenses de la maison. Un jour, apercevant des interlignes dans U compte du cocher, la jeune personne les remplit par des vers; sa tante arrive, la surprend, la gronde et va chercher M. de Bellegarde. Celui-ci commence à gronder un peu, se saisit du papier, lit les vers, les trouve jolis, et, voyant une correction à faire, prend la plume. Sa fille lui saute au cou et l'embrasse, bien sûre qu'une faute ainsi corrigée n'était pas inexcusable. » [Note de Musset- Pathay, — Hist. de la Vie et des ouvrages de J. J. Rousseau,)
*■ Louise-Elisabeth Chambon, fille d'un fermier général qui, en effet, n'est pas aussi bien traité que M. de Bellegarde dans les notices que nous avons citées déjà. Son article est ainsi conçu :
«r Chambon, originaire du Languedoc, d'une très-basse extraction : on croit même qu'il avait été laquais. Ce qu'il y a de vrai, c'est que, de petit commis buraliste d'un receveur particulier de domaine et contrôle (enregistrement] des actes de sa province, il devint commis de la direction générale de ces mêmes droits à Montpellier, et donna tant de preuves de sa capacité dans cette partie, qu'il fut appelé à Paris, et qu'en 1719 il fut l'ait chef d'un des bureaux de la régie des droits du bail de Pillavoine, ensuite de la régie de Charles Cordier en 1721. Il fut fait sous-fermier en 1726, étant intéressé dans plusieurs sous-fermes par son mariage avec la fille aînée du sieur Bellon, directeur des petites gabelles. Il fut nommé, à la place de Desvieux, fermier général.
<f Cette famille n'existe plus dans les soixante. >
En 1737, le fermier général Chambon demeurait rue Saint-Honoré, près l'hôtel de Noaillen.
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Sladame de Maupeou la blâma, et poussa même ses railleries si loin, que ma pupille ne put se dispenser de lui confier le véritable motif de sa retraite; elle ne Ten approuva pas davantage. « Vous êtes bien sotte, lui dit-elle; est-ce pour rester dans la misère que vous avez épousé un homme de fortune? Qu'est-ce que c'est que cette aisance dont on nous berce, si nous nous laissons manquer des choses les plus nécessaires? Nos maris sont obligés de payer nos dettes, et notre honnêteté là-dessus doit se borner à n'en pas contracter d'inutiles, ni de trop outrées. A votre place je ne me refuserois aucune dépense nécessaire et convenable à mon état. » Madame d'Épinay lui représenta qu'en agissant ainsi, ses dettes vîendroient nécessairement à la connoissance de son beaupère, qui croiroit qu'elle a autanf de goût pour la dépense que son mari. « Eh bien! reprit la cousine, restez dans la misère, mais au moins dissipez-vous et ne vous enterrez pas toute vive. »
CHAPITRE II
llélancoHe de madame d'Épinay, qui se pei*sua<ie qu'elle doit mourir en couche. — Elle découvre, chei un bijoutier du Palais, que son mari lui inGdèle pour une fille. — Pfaisbance de son fils. — H. de Bellegarde presse le retour de M. d'Épinay. — Il arrive, rassure et persuade sa femme. — NouTelles connaissances de la maison. — Commencement du Journal. — Courte renaissance du bonheur intime. — Madame Darti. — Légèretés il dissipation de H. d'Épinay. ~ Sa conduite incroyable avec .sa femme et le chevalier de Canaples. -~ Fin de la première année de ménage.
Ces conseils ne changèrent rien aux projets de madame d'Épinay. Nous partîmes pour la campagne, où elle mena en effet la vie qu'elle s'étoit proposée. L'esprit toujours occupé de son mari, elle lui écrivoit beaucoup; mais plus son amour étoit grand, moins elle trouvoit qu'il y répondoit. Elle s'exagéra ses peines, et finit par tomber dans la mélancolie. Plusieurs jeunes femmes alors moururent en couche. Son âme tournée à la tristesse se trouva ouverte à la crainte d'éprouver un pareil sort. Elle n'en parloit pas, mais je la surpris plusieurs fois s'occupant, les larmes aux yeux, à tout arranger pour laisser à ses amies des marques de son souvenir, et à son mari des preuves de tout ce que son indifférence, ou, pour mieux dire, la foiblesse de ses sentiments lui avoit fait souffrir. Madame de Maupeou faisoit l'impossible pour rengager à sortir de cet état; mais elle s'y prenoit tou-
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jours si follement, que ses représentations ne faisoient aucun effet. M. de Bellegarde et madame dTsclavellcs, qui ignoroient la cause de cette tristesse, Tattribuoient uniquement à Tabsence de M. d'Épinay, et en l'exhortant à la patience, la louoient beaucoup de la retraite où elle vivoit, et Tassuroient que c'étoit le seul moyen de retenir son mari auprès d'elle à son retour, et de le tirer de la trop grande dissipation où il se laissoit entraîner. D'un autre côté, au milieu de toutes les folies de sa cousine, il se trouvoit aussi des réflexions qui n'en étoient pas moins sensées pour être dites gaiement. Voici une lettre qu'elle lui écrivit dans ce temps, et qui ébranla un peu ma pupille dans ses résolutions •
LETTRE DE MADAME HR MAUPEOU A MADAME D'ÉPINAY
Enfin, voilà huit jour? que je garde la chambre, ma chère et très-lamentable cousine, sans avoir pu parvenir à vous faire accepter aucune des propositions que jje vous ai faites de me venir voir. J'aime à la folie, entre autres, votre excuse d'hier, pour ne pas venir au concert que ' j*ai donné. « Il y avoit Irop de monde. » Quelle platitude! Quoil parce que votre mari est absent, il faut vivre dans la retraite ; vous qui aviez l'air, il y a un mois, d'être attachée à l'aile d'un mouliq à vent, vous voilà tout d'un coup livrée à la solitude la plus déplorable : et cela, pourquoi? pour un mari qui court les champs, et qui doit être absent quelques mois. Prenez-y garde, je vous assure quç vous allez vous couvrir de ridicule.
Il est assurément bien d'aimer son mari : cela est même très-admirable, mais il y des bornes a tout. Je crois bien que vos chers parents sont fort aises de ce
nouveau genre de vie, ils ont quelqu'un de plus pour les regarder bâiller, et c'est quelque chose quand on bâille par état. Raillerie à part, voyons un peu à quoi tout ceci vous mènera.
Tant par votre état que par la vie que vous allez mener, vous contracterez une mélancolie et une tristesse qui ne vous rendront pas plus aimable. Ces beaux yeux se terniront, ces jolies joues fraîches se faneront, et votre époux, à son retour, vous saura le meilleur gré du monde de cette réforme. J'y vois un autre malheur qui me paroît valoir la peine d'en parler, c'est que vous ne serez plus au ton décousu et frivole de ce charmant objet (je vous en demande pardon), et que tout cela pourroit bien produire des changements funestes, ou pour Tun ou pour Tautre; ou bien, vous voudrez recommencer à vivre comme lui, cela vous ennuiera, et vous vous donnerez par-dessus tout la réputation d'une folle qui ne sait ce qu elle veut.
Entendez-vous, ma belle cousine? Faites votre profit , de tout cela, et venez me voir. Bonjour.
Ces conseils ne purent déterminer madame d'Épinay à changer son genre de vie. Elle entroit dans le cinquième mois de sa grossesse; et la première fois que Tenfant qu'elle portoit lui fit sentir son existence fut un moment délicieux pour elle. Cette nouveauté troubla et attendrit son âme, au point de lui faire verser des larmes. La joie qu'elle eut de ce mouvement ne dura guère, SCS craintes précédentes lui revinrent et furent plus vives. « Quoi! il faudra peut-être périr en mettant au
PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IL
monde celle petite créature qui m'est si chère I Je ne jouirai pas du bonheur de lui avoir donné Têtre : et quel sera son sort après moi? » Telles étoient les appréhensions dont elle me faisoit part.
Je convenois que les exemples des malheurs qu'elle redoutoit éloient fréquents; mais je lui faisois remarquer qu'ils ne tomboient guère que sur les femmes qui menoient une vie dissipée, et qui n'apportoient aucun soin à leur santé. Je citois tous les exemples heureux de celles qui se ménageoient et menoient à peu près la mémo vie qu'elle. Mes discours, à la fin, la persuadèrent, d'autant plus que je finis par lui conseiller de penser à se calmer le sang, et à se mettre en état de nourrir elle-même son enfant, ce qui, immanquablement, devoit la préserver des suites qu'elle craîgnoil. Elle saisit avidement celte idée; « elle me fait, me dit-elle, envisager une source perpétuelle de douceur et de satisfaction. » Elle voulut en parler tout de suite à sa mère et même à son beau-père; mais la crainte qu'ils ne la détournassent de ce projet la retint quelque temps. Elle craignoit qu'ils n'y trouvassent de la singularité : et enfin, n'osant prendre sur elle de leur en parler, elle m'en chargea *.
H. de Bellegarde dit qu'il y consentiroit, si le médecin Papprouvoit, et si son mari ne s'y opposoit pas. Quant à sa mère, il n'y eut sorte de craintes que ce sujet ne lui fit concevoir : la singularité dont il pouvoil paroUre, les ridicules que cela donneroit à sa fille, si elle étoit obligée de renoncer à une entreprise peut-être au-dessus de ses
* Elle voulait nourrir et ne nourrit point. Je&n-Jacqaes n'avait pas encore parlé aux mères. Peut-^tre madame d'Épinay n'indique-t-elle ici le désir qu'elle avait conçu qu'eu souvenir des relations qu'elle eut plui tard avec l'auteur de VÉmile. ^
forces, les inquiétudes pour sa santé; enfin tout étoit le sujet d'une objection. Cependant je parvins à lui faire si bien sentir Timportance dont il étoit pour ma pupille de la laisser s*amuser de cette idée, qu'elle donna la n^ême réponse que M. de Bellegarde. Madame d'Êpinay écrivit à son mari pour le pressentir doucement sur cette résolution : et nous revînmes à Paris. Elle n'avoit laissé ignorer à son mari aucun de ses chagrins ; cependant elle en reçut une lettre qui ne l'encouragea pas, par la manière ironique dont il répondit à ses craintes; et on va voir ce qui se passa alors. Ma véracité fera taire ici mon amour-propre, et si quelques critiques sévères condamnent le rôle que j'ai joué à cette époque de la vie de madame d'Êpinay, je les prie au moins de me tenir compte de ipa bonne foi, et de se rappeler sans cesse que ce n'est pas un roman que je donne au public, mais les Mémoires très-véritables d'une famille et de plusieurs sociétés composées d'hommes et de femmes soumis aux foiblesses de l'humanité.
LBTTilK DB MAIUMB D'ÉPIJUT A M. DB USIBOX.
A, 8Qpi hc^ves du wir.
Ah ! mon cher tuteur, que ferai-je sans vous? je me meurs! Faut-il vous avouer la conduite? Le méritois-jel J'avois bien raison de craindre. Pardon, je ne sajs ce que je dis; un moment, un moment de repos. Je vais tacher de me faire à l'idée de mon malheur. Il me semble que si vous étiez ici, je vous dirois.... Vous le devineriez, mais écrire I écrire en détail des choses I...
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A minuit.
Je ne suis pas plus calme; au contraire, chaque réflexion ajoute à mon malheur. J'ai besoin de votre conseil : écoutez donc.
Hier, j'allois au Palais avec madame deMaupeou et madame de Maurepaire*, pour faire raccommoder la chaîne de ma montre; je ne trouvai point La Frcnaye% à qui je vouloîs parler ; on me dit qu'il alloit rentrer, et en attendant nous montâmes dans le magasin pour nous amuser un moment. Nous y trouvâmes mademoiselle La Frenaye qui travailloit à monter sur des perles un portrait richement entouré. J'allai pour le regarder, et comme je le prenois, niadame La Frenaye approcha, mit promptcment la main dessus, en me disant : « Madame, pardon, mais il nous est recommandé de ne le point laisser voir. » J'avois cependant eu le temps d*y jeter les yeux, et j'avois reconnu très-distinctement le portrait de mon mari; l'empressement de cette femme ne me laissa aucun doute làdessus. Je fis mes efforts pour me contraindre et cacher mon trouble. « Cette discrétion est juste, lui dis-je; mais à qui appartient-il? — Je ne puis pas le dire, reprit madame La Frenaye. » Madame de Maupeou s'approcha et voulut savoir de quoi il étoit question. Je fis ce que je pus pour finir cette conversation, dans la crainte de voir mon malheur constaté publiquement; enfin, elle tourna si bien,
* Nom imaginaire. Peut-être madame et M. de Maurepaire sont-ils des Roncherolles d'une branche latérale.
* Ce n'est qu'à la veille de la Révolution que le duc d'Orléans fit bâtir dans son jardin les galeries et les boutiques du Palais-Royal. Jusqu'à cette époque, c'est au Palais de Justice, dans des échoppes de la salle des Pas- Perdus, que se tenaient les joailliers, les bijoutiers et les tablettiers à la ^ mode.
qu elle arracha l'aveu que ce portrait appartenoit à une fiUe.
Promettez-moi, mon cher tuteur, qu'en me disant naturellement votre avis sur la conduite que j'ai tenue, vous ne ferez point de réflexions, vous n'aggraverez point mon malheur, et qu'après m'avoir conseillée sur cette cruelle aventure, vous ne m'en parlerez plus. Dans cette confiance, j'achève.
Je voulus me lever et m'en aller sous prétexte que nous attendions trop longtemps, mais, en effet, dans la crainte que madame de Maupeou ne poussât plus loin ses re cherches; et les forces me manquant, je restai atterrée. Ces dames virent que je me trouvois mal. Heureusement, sans en démêler la cause, elles me ramenèrent chez moi, et je m'en débarrassai le plus tôt que je pus.
Ce n'étoit rien encore, mon tuteur. Je voulois, et je pouvois presque douter de mon malheur ; il y manquoit la certitude: à présent je ne puis douter de rien. Mon mari ra'aimera-t-il encore s*il sait que je suis instruite? Puis-je l'aimer, ou plutôt le lui avouer, ayant un tel reproche à lui faire? Que vais-je devenir? Tout le bonheur de ma vie est fini : je vais la passer dans l'amertume. Il m'a trompée une fois. Que sais-je encore si c'est la seule? Jamais, jamais je ne pourrai reprendre confiance. 11 me semble qu'on m'a tout enlevé, que je suis là; seule daiis le monde. Ehl que lui ai-je fait pour me rendre si malheureuse?...
Ma mère! madame de Maupeou! vous aviez raison; il ne m'a jamais aimée. Ah! mon tuteur, si je ne respectois... Hélas! je dois me conserver pour la malheureuse créature à qui je vais donner le jour. Me dédommagerat-elledes torts de son père?
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A quatre heures du matin.
Je ne puis prendre de repos; il faut que j'écrive. Vous vous rappelez sans doute que lorsque M. d'Épinay me donna son portrait, il en fit faire un autre, ne trouvant pas, disoit-il, le premier assez ressemblant : je voulus les garder tous deux. Il m'objecta une raison d'économie à laquelle je n'eus rien à répondre; et je lui rendis celui qui me plaisoit le moins. Dans la cruelle incertitude où je me trouvai hier, j'écrivis au peintre et le priai de me dire si M. d'Épinay lui avoitpayé ou remis le second portrait ; j'ai feint d'en être restée chargée ; mais que dans la grande quantité d'affaires qu'il m'avoit laissées à son départ, j'étois incertaine*de ce qu'il m'avoit dit sur celle-ci. Hélas! mon cher tuteur, sa réponse a été claire et telle que je la craignois. Les deux portraits sont payés.
Voici, après vingt partis que j'ai voulu prendre, et qui tous m'ont paru alternativement bons et mauvais, celui auquel je me suis déterminée. J'écris à mon mari. Que ce nom m'étoitcher! Voyez si vous croyez que cette lettre soit propre à le ramener, s'il lui reste encore un peu de compassion ou de reconnoissance. Adieu, je vous en ai dit mille fois plus que je ne voulois; mais mettez-vous à ma place. Oh I que je voudrois me trouver injuste à présent! J'attends votre avis pour faire partir ma lettre ou la retenir. Excusez-moi, comme vous voudrez, auprès de mes parents. Je ne suis point en état de paroître devant eux. Que deviendroient-ils s'ils connoissoient mes chagrins?
LETTRE DE MADAME D'ÉPINAY A M. D'ÉPINAT
Le hasard m'a fait découvrir, mon cher ami, une imprudence que vous avez faite^ et dont les suites pour-
roient être si graves pour vous, que je ne puis me dispenser de la relever. J'espère que ce n'est, en effet, qu'une imprudence, une légèreté. Je l'espère! J'en suis sûre, sans quoi Je mourrois de douleur. Comment survivrois^je à l'idée de vous voir infidèle? N'est-ce pas là un accomplissement de mes tristes pressentiments, mille fois plus funeste que le malheur que Je prévoyois? Mais c'est trop m'arréter sur une chimère; vous n'êtes qu'étourdi, vous n'êtes point criminel. Vous avez donné votre portrait à une fille, cela est trop ridicule pour exciter mes craintes; mais avez-vous réfléchi^à/^indécence de le lui laisser porter publiquement, à ce que doivent penser de vous ceux qui le verront? J'en ai assez dit^ur être sûre qu'aussitôt ma lettre reçue, vous lui ordonnerez de vous le renvoyer. N'y pensons plus et parlons d'autre chose. Un mot encore.
Par ménagement pour moi, vous vous croiriez peutêtre obligé de nier ce fait; la dissimulation m'offenseroit ; c'est votre amie et non votre femme qui vous parle : d'ailleurs, j'ai vu le portrait. Il est richement entouré. Je pense encore qu'il n'est pas nécessaire que vous écriviea vous-même. Il seroit même mieux de faire dire à cette fille par quelqu'un de vos amis qu'elle ait à rendre ce portrait, et cet ami pourroit me le remettre. Et un mot aussi sur l'insolence qu'elle auroit de le porter. Adieu, mon ami; j'ai un grand mal de tête, et j'ai besoin de me coucher.
Je me rendis sur-le-champ auprès de madame d'Épinay ; je la trouvai dans un état difficile à exprimer. L'excès de son désespoir me fit peur. HalheuteUsemënt
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j'avois peu de consolation à lui donner; ce ne fut qu en lui rappelant le tort qu'elle feroit à son enfant, et Timpossibilité où elle seroit de le nourrir, si elle continuoit de se désespérer, que je parvins à la calmer. Le lendemain je la ramenai à Épinay ; et au bout de quatre jours, la trouvant plus disposée à vaincre sa douleur, él là voyant fonder beaucoup d*espérance sur ses lettres à son mari, je la confirmai dans cette attente, et le f evins à Paris, où mes affaires m* appel oient.
LETTRE DE M. D'Ét>lNÀY A HADÂME D'ÉPINAY.
Je Toudrois bien Bavoir qui sont ceux qui ont dit à ma petite femme que j'avois donné mon portrait à la Rosette; car c'est un conte. Vous ne Tavez sûrement pas vu; mais il est assez singulier que vous souffriez qu'on vous fasse de pareils rapports.. Ce ne peut être qu'un de ceux qui ont été témoins de cette folie; j'en soupçonne M. de Montreuil*, et si c'est lui, j'espère qu'après ce procédé vous ne le reverrez plus* Il devoit, au moins, vous dire comme la chose s'étoit passée; mais non, cela n'auroit pis été assez méchant^ et il a apparemment ses raisotis pour Têtre*
Ce fut à Un souper dont lui et le chevalier de Canaples êtoient, que la Rosette prit ce portrait dans ma poche et le garda, malgré tout ce que je pus taire pour le ravoir. Je lui dis même^ afin de l'engager à me le rendre, queje Vouiois le faire entourer de diamatis pour le lui donner. Elle me répondit qu'elle le feroit entourer ellemême, et qUe je n'avois qu'à lui dobnèr la somme que j'y vouiois mettre. Tout le monde m*V condamna^ et je
* Le nom de M. de Mon treuil est suppoa4«
m'en débarrassai avec une soixantaine de louis. Mais je ne crois pas qu'elle le porte; j'en doute même très-fort. On lui prête cette étourderie : c'est une bonne fille qui ne Youdroit pas me faire de peine, j'en suis sûr.
Je vais pourtant lui écrire pour m'informer de la vérité, et pour que cela n'arrive plus, jusqu'à mon retour. Alors je tâcherai de l'engager à me le rendre. Vous voyez que tout cela ne mérite pas la peine de vous irriter, ni d'employer les termes d'infidèle, de ridicule, et je ne sais quels autres encore dont vous vous êtes servie; mais je passe cela à la chaleur du premier mouvement. J'espère que ma chère petite femme reprendra dorénavant son joli style ordinaire, et qu'elle ne souffrira plus qu'on lui parle de moi d'une façon si indécente. C'est une imprudence dont vous n'avez pas senti la conséquence, mais qui, j'en suis sûr, ne vous arrivera plus.
UBTTRE DE MADAME D'ÉPINAT A M. DE USIBUX.
Je n'ai peut-être jamais eu tant besoin de vous, mon cher tuteur, que depuis cpie vous êtes parti. Le brouhaha de tous les gens qui sont venus nous voir m'a étourdie pendant quelques jours; mais depuis une semaine que nous sommes seuls, je ne me reconnois en vérité plus. Toutes les occupations, qui étoient pour moi des ressources contre la peine et contre l'ennui, me sont devenues fastidieuses; la lecture m'ennuie, la peinture me dégoûte, le travail me fatigue, et je ne sais plus que faire. Toutes mes idées sont noires; je me porte bien et je m'écoute toute la journée, dans l'espérance de me trouver malade. Je dis l'espérance, parce que c'est en effet le seul désir que j'éprouve. Vous me demanderez
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^'est-ce qui m'a amenée à cette disposition d'âme. Je n*y vois guère autre chose qu'une lettre froide et aigre, mêlée de plaisanteries assez indécentes, que j'ai reçue de mon mari, en réponse à des reproches peut-être trop tendres que je lui ai faits. Mais si vous saviez combien j'étois pressée d'oublier ses torts, et combien j'ai besoin d'être heureuse!
- Je vous envoie un extrait de sa lettre, pour que vous en jugiez, car je crains de m' exagérer les motifs de ma peine, tant je me trouve singulière depuis quelque temps. Je comptois aller incessamment à Paris; mais mon beaupère et ma mère projettent d y faire un petit voyage de deux jours qu'ils n'ont point fixé encore, et je les atten* drai. Adieu, mon tuteur. Je voulois vous demander : une femme mariée ^ peut-elle faire un testament?
LETTRE DE M. D'ÉPINAY A MADAME D'ÉPINAT
Vous voilà donc, ma chère amie, remontée sur le ton de la plus belle tendresse; et votre mari doit être flatté
* < Il est temps de passer an troisième ehef d'incapacité qui résulte de Passojettissement à la puissance d'autrui, c'est-à-dire à la question de savoir si la femme mariée est capable de tester.
< L'afTirmatire ne soutTre aucune difficulté dans te droit commun. Il y a, i la vérité, plusieurs coutumes où la femme ne peut tester sans l'autorisation de son mari, ou celle du juge à son refus; mais toujours est-il vrai que, même sous ces coutumes, l'état de la femme mariée n'emporte point une incapacité absolue de tester.
a Quel peut donc être l'objet de notre question, et y a-t-il en France nne seule coutume où l'on ait douté que la femme autorisée de son mari pût faire un testament? Oui, cette coutume existe, et elle régit une grande province : ce sont les Chartres générales de Hainaut. » (Guyot, Répertoire universel et raisonné de Jurisprudence, t. XYII, article Tbstavcnt; 1785.)
Madame d'Ëpinay hésitait sans doute parce qu'elle avait longtemps vécu à Valenciennes, c'est-à-dire dans cette province du Hainaut qui avait, sur ce point de droit, ses règlements particuliers.
que vous lui prodiguiez les expressions d'un sentiment qui se réveille ou s'endort à volonté, suivant que vous êtes plus ou moins occupée des choses qui y sont étrangères. Je vous sais gré de ce que vous me marquez d'obligeant et détendre, et je vous fais réparation sur ce que j'avois osé vous confondre avec le commun des femmes. Je croyois qu'elles et nous, étions tous faits à peu près sur le même modèle; et comme nous nous occupons beaucoup d'elles, je pensois qu'elles nous rendoient la pareille ; mais je me suis trompé : à la bonne heure, vous m'apprendrez à les connoîlre, el ce sera à vous à me faire voir que j*ai eu tort sur ce qui peut vous regarder en particulier.
Continuez à me parler de vos amusemens et de vos occupations. Vous avez des choses d'une simplicité bien comique, si toutefois vous ne les dites pas exprès ; car je n'en voudrois pas jurer. J'attends aussi que vous me fassiez part des préparatifs de votre accouchement. N'est-ce pas là voire principale occupation? Il ne faut paé attendre au dernier moment à revenir à Paris. J'espère qu'il y aura encore des vides dans votre vie qui vou6 laisseront le temps de m'écrire. Pour moi, la mienne est si occupée que je ne puis vous en rendre compte. J'en suis étonné moi-même, et dans le vrai il ne me reste que le temps de vous embrasser, et de vous dire, ma chère amie, que je suis entièrement à vous.
I£TTRE DE M. DE BELLEGARDE A H. D'ÉPINAT.
27 septembre 1746
Vous ne vous attendez pas, mon cher fils, à la bonne nouvelle que j'ai à vous apprendre. Votre femme est ac-
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couchée hier au soir très-heureusement d'un beau garçon. Elle est aussi bien qu elle peut être; et moi je suis fort content d'avoir à vous donner cette nouvelle, et de vous en féliciter. Votre tante et moi avons tenu ce matin sur les fonts de baptême T enfant, qui se porte bien *.
Ma belle-fille vous embrasse et se flatte que vous serei aussi content que nous du joli présent qu'elle lîous fait. Sa mère ne la quittera point. Je m'en retourne ce soir à Épinay, pour ramener toute la maison, qui ne peut être partagée. Je ne tarderai pas à vous donner de mes nouvelles; je compte apprendre bientôt aussi votre départ, car vous devez avoir terminé toutes les affaires de la compagnie. Songez, mon cher fils, à dépêcher votre besogne, sans en rien négliger. Lorsque vous serez prêt, je solliciterai votre congé. Votre présence devient ici nécessaire pour la satisfaction de votre chère femipe, pour vos intérêts particuliers et pour nous tous. Je ne vous en dis pas davantage aujourd'hui. Adieu, mon cher fils. Je suis, comme je serai toujours, votre affectionné père.
LETTRE NS MADAME U PRÉSIDENTE DE MAUPEOO A M. DE USIEUX
Je VOUS écris, monsieur, auprès du lit de notre accouchée. Elle m'a persécutée pour prendre la plume; elle avoit, disoit-elle, cent choses à vous dire. J'ai cru aller écrire sous sa dictée; mais apparemment que l'abondance de ses idées la suffoque, car depuis un quart d'heure que je suis devant celte table, l'oreille en l'air,
* Le baptême est daté du 20 septembre 1740 sur les registres de Saint- Roch. L'enfant reçut les noms de Louit-Joeeiph. U eut, en eCi»!, pour parrain 6on grand-père paternel, et sa grand'mère matemelle p)i^r m^i^raine.
et attentive à ce que sa jolie bouche va prononcer, elle me regarde, se met à rire et ne dit mot. Je prends donc le parti de griffonner, toute seule, en attendant qu^elle prononce. Vous saurez qu'elle se porte à merveille, et... Attendez ; la voici qui parle. Pour ne point perdre de temps, je vous avertis que, les moments où elle s'interrompra, je continuerai pour mon compte ; au moyen de quoi je ne désespère pas que cette lettre ne vous devienne inintelligible.
Elle. En vérité, mon cher tuteur, je m'impatiente tous les jours davantage de ne vous point voir. Vous me manquez beaucoup dans un moment où ma situation exige que je sois renfermée.
Moi. Âhl quels lieux communs et froids! Remarquez ceci : le style s'échauffe.
Elle. Je ne sais si c'est parce que c'est vous que je voudrois voir; mais il y a de certains moments où tous ceux qui m'entourent me sont insupportables.
Moi. Phrase obligeante pour le secrétaire. Insup... por... tables... Après, madame.
Elle. Je me porte beaucoup mieux que je n'espérois.
Moi. Je le lui ai déjà dit : passez à autre chose, ma cousine.
Elle. Mais vous me faites tourner la tète avec vos folies. Comment voulez-vous que je dicte, si vous parlez toujours?
Moi, C'est que je vois bien que vous n'avez rien à lui dire que des choses quo vous avez déjà répétées cent fois, si ce n'est que le marmot se porte bien, qu'il crie comme un sourd, qu'il est en campagne avec sa nourrice, et que son père arrivera bientôt.
Elle. Pardonnez-moi, ma cousine, je suis accoutumée
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à lui rendre compte de tout ce que je fais, de la vie que je mène.
Moi. Ahl c'est en effet une chose bien intéressante que la vie d'une femme en couche. Ne voulez-vous pas écrire quatre pages sur un sujet aussi piquant? Laissez, laissezmoi faire ; je m'en vais lui dire tout cela en quatre mots.
Monsieur, elle ouvre ses rideaux tous les matins entre onze heures et midi, après en avoir dormi dix. On lui donne vite à déjeuner; sans quoi elle est d*une humeur affreuse. Elle reçoit son père et sa mère, qui se croient trop heureux si elle leur a fait un petit sourire : quand ils l'ennuyent, elle boude ou fait semblant de dormir. Alors on lui parle de son petit; on lui dit qu'il est charmant, qu'il a la coUque, qu'il tette avec une grâce singulière; cela la fait rire ou pleurer suivant que sa tête est montée. A trois ou quatre heures madame de VignoUes ou moi venons lui tenir exactement compagnie. Quand elle a de l'humeur, elle nous ennuyé beaucoup . mais quand elle est gaie, elle parle conm[ie un ange qu'elle est.
A huit heures elle soupe et puis s'endort jusqu'au lendemain, qu elle reconunence la même vie. Vous voyez, monsieur, que tout cela n'est pas bien intéressant; mais, si j'eusse voulu la laisser aller, elle auroit trouvé le secret d'en faire un volume. Moi qui crois que vous en savez plus qu'il n'en faut sur cette matière, je deviens inexorable, et je ne dis pas un mot au delà des assurances de mon attachement.
LETTRE DE MADAME D'ÉPINAY A M. DE LISIEOX
Je n'ai le temps de vous dire qu'un mot, mon cher tuteur : mon mari est arrivé hier au soir. Quel change-
ment dans mon âme, dans ma situation! C'est son impatience qui l'a fait arriver sitôt, car je ne l'attendois que dans huit jours. Toutes mes peines, mes inquiétudes ont disparu par sa présence. Il m'aime, il me Tassure, il a Tair vrai. Je vois même qu'il a été très-occupé de moi pendant sa tournée; il a fait à mon intention plusieurs emplettes dont il ne me parioit pas dans ses lettres. Depuis son arrivée, il m'a accablée de présents. Est-ce*qu'on en fait quand on n*aime pas? Que de choses il m'a dites déjà qui prouvent sa confiance, son amour!
Je suis bien impatiente de vous aller voir! mais quoique je me porte bien, il est d'étiquette de ne pas sortir avant six semaines ; et vous savez que toutes ces choses indifférentes et même ridicules se font, dans ce monde, méthodiquement. Adieu dope, mon chef tuteur. Je vous quitte brusquement, sans quoi je me laisserois peut-être aller au plaisir de causer avec vous, et j'en ai un plus grand, que vous ne serez pas fâché que je vous préfère, puisque mon ..iari m'attend.
LETTRE DE H. DE LISlEUX A HADAMB lyÉPmÂY.
Tout dans votre lettre, ma chère pupille, me seroit agréable, si je pouvois m'assurer que votre félicité présente est aussi solide que je le désire. Vous m'apprenez l'arrivée de M. d'Épinay; vous vous livrez à des espérances de bonheur dont je crois qu'il faut vous défier. Ce n'est pas que je veuille en rien troubler votre satisfaction; je suis votre ami, je le serai toujours; mais plus je vous suis attaché, plus je voudrois rendre votre bonheur soUde et durable. Pour y parvenir, peut-être seroit-il bon d'apprécier les choses à leur juste valeur. M. d'Ëpinay arrive
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quelqucsjours plus tôt que vous ne l'attendiez; il vous té* moigne de l'empressement; il vous donne des marques toutes simples de son attention, en partageant avec vous ce qu'il apporte de ses voyages ; alors tout se change en espérance, en réalité même, et voilà des preuves évidentes de sa passion : voyez, je vous prie, s'il n'y a point d'excès dans le contentement dont votre âme est remplie? Vous prétendez que votre mari soit aujourd'hui votre amant : vous avez raison ; cette prétention est fondée à bien des égards. Mais il est jeune, à peine a-t-îl vu le monde; il est dans l'âge des passions, et il n'a pas encore eu le temps de se repentir de les avoir satisfaites. Vous n'avez guère éprouvé qu'une très-petite partie des peines, des plaisirs, du bonheur et des vicissitudes auxquelles vous pouvez être exposée ; vous croyez être dans le port, ma chère pupille, et vous êtes en pleine mer. Dussiezvous ne pas m' approuver, je crois que c'est le moment de vous communiquer une idée dont rexécution doit influer sur votre bonheur.
Au milieu des plaisirs dans lesquels je vois que vous allez être entraînée, par complaisance pour votre mari, ou peut-être même par votre propre goût, ne pourriez-vous pas employer quelques moments à tenir un journal de votre vie, des impressions produites sur votre âme par les diverses situations où vous pourriez vous trouver, et enfin des réflexions qu'une pareille occupation ne peut manquer de faire naître dans un esprit comme le vôtre.
Ce journal deviendroit à la longue un miroir dans le** quel vous vous verriez telle que vous avez été et telle que vous seriez. Si un pareil examen doit vous aider à em* bellir votre existence, pourriez-vous craindre d'en mettre le tableau sous vos yeux.
LETTRE DE MADAME D'ÉPiNAY A M. DE LISIEUX.
Oh! mon tuteur, quelle lettre j'ai reçue hier de vousl Comment vous rendre tout ce qui s'est pass4 dans mon âme en la lisant? Il est vrai qu'elle m'a trouvée aussi dans une situation singulière. En vérité, les termes me manquent. Pourquoi faut-il que vous ne sachiez pas tout! Mais indépendamment de ce que moi-même je ne sais par où commencer, il y a des choses que je voudrois que vous connussiez sans que je vous les eusse dites. C'est une des raisons qui me font saisir avidement votre idée d'un journal. Il me semble que je vous le laisserai plutôt lire, que je ne vous écrirai les choses qui y seront. Vous ne sauriez croire le plaisir que j*ai de voir que vous me conseillez cette méthode, parce que j'y avois déjà souvent pensé ; mais je n'aurois jamais osé la suivre, craignant qu'on ne me prit pour une folle de m'écrire ainsi à moi-même. Je vais donc commencer. Je ne sais pas trop si je vous le communiquerai en entier; au moinsje vous en détacherai quelques morceaux. Je ne vous dirai rien de plus sur votre lettre, mon cher tuteur; sur cet article je vou3 renvoie à mon journal; vous jugerez bien mieux de l'impression qu'elle m'a faite.
J'ai fait ces jours-ci deux nouvelles connaissances, madame Darty * et M. de Francueil*. Madame Darty a une
* c Madame Dupin était, comme on sait, tille de Samuel Bernard et de madame Fontaine. Elles étaient trois sœurs, qu'on pouvait appeler les trois Grâces : madame de la Touclie, qui fit une escapade en Angleterre avec le duc de Kingston; madame Darti, la maîtresse et, bien plus, l'amie et l'unique et sincère amie de M. le prince de Conti, fenmie adorable autant par la douceur, par la bonté de son charmant caractère, que par l'agrément de son esprit et par l'inaltérable gaieté de son humeur. » (J. J. Rousseau, Confessions j partie II, livre VI.)
* Les Confessions de Jean-Jacques Rousseau et les Mémoires de ma-
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figure singulière qui m'a longtemps prévenue contre elle ; mais, rayant vue un peu plus souvent cet été, et madame de Maurepaire m'en ayant dit du bien, j'ai prié celle-ci de me l'amener, parce que mon état ne me permet pas encore de sortir.
Je vous quitte à regret; mais je vais commencer mon journal : je le daterai des premiers jours do la semaine. h vous y parlerai toujours, que vous le voyez tout entier ou non; sans cela, cojnment ferois-je? 11 me semble que je ne saurois parler ainsi à mon bonnet.
MON JOURNAL
Le 20 octobre.
Je me suis levée de bonne heure dans l'espérance de voir mon mari plustôt et d'avoir plus de temps à causer avec lui; mais j'ai été trompée dans mon attente, car il lui est venu successivement tant de monde, qu'à midi je ne r-avois pas encore vu. A midi et demi il est entré dans mon appartement avec un air d'impatience et d'empressement qui m'a enchantée; il m'a embrassée et m'a témoigné beaucoup de chagrin d'avoir ainsi perdu une madame d'Épinay ont fait connaître M. Dupin de Francueil et toute la famille Dupin, qui, avec plus d'éclat que la famille La Live, représente le monde élégant et distingué des financiers du dix-huitième siècle. Personne n'ignore à présent que George Sand est la petite-lille de Francueil, et nous aurons à emprunter à Vllistoire de ma Vie quelques-uns des traits arec lesquels y est peinte la figure aimable de son grand-père.
En 1746, M. Claude-Louis Dupin de Francueil, né à Ghâteauroux, avait trente ans, et, depuis 1738, était receveur général des linanccs pour Metz et l'Alsace (pays d'États) et secrétaire du cabinet du roi. Il demeurait rue Platrière, comme son père, M. Dupin, qui l'avait eu d'un premier lit, avant d'avoir épousé la belle madame Dupin, fille naturelle de Samuel Bernard et sœur de madame Darti.
tinée : voilà comme il appelle, cet ange, le temps^qii'il passe sans mê voir. Il m*a annoncé qu*il sortiroit après le dîner, et il m'a priée de ne retenir personne ce soir, parce qu'il vouloit souper seul avec moi.
Le Si octobre.
Mon mari est, en effet, revenu comme il me Tavoit dit. Après souper nous avons beaucoup causé de sa tournée. J'ai voulu lui dire tout ce que so:* absence m'avoit fait souffrir; mais il m'a fermé la bouche par un baiser, en me disant : « Ne pensons plus à cela, ma petite femme; et moi aussi, vraiment, j'ai beaucoup souffert, mais il est inutile à présent d'en parler. » Il est bien dommage que sur de certaines choses mon mari et moi nous pensions si différemment : c'est pourtant un plaisir bien vif, ce me semble, que de rappeler ses peines et ses plaisirs à celui qui les a causés.
Le 22 octobre.
J'ai déjeuné ce matm avec mon mari ; nous avons parlé de ses affaires qui sont en assez mauvais ordre* Je l'ai prié de me rembourser le plust6t qu'il pourroit le reste des avances que j'ai faites pour lui. Il ne m'a pas donné sur cela beaucoup d'espérances : il ne conçoit pas, dit-il, à quoi je dépense mon argent. J'ai eu beau lui représenter qu'avec deux mille livres par an*, qu'il me donne, je ne peux pas jouer et m'entretenir de tout. Il prétend, lui, que je n'ai point d'économie! Je n'ai osé lui dire, et cela ' dans la crainte de lui causer de l'humeur^ que je devois près de cinq cents livres.
* C'est à peu près cinq'mille francs Vaujourd'hui.
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Au sortir de table, nous avons passé dans la bibliothèque. Après avoir rangé toute sa musique, mon mari s'est assis, et, me prenant sur ses genoux ; « Venez ici, ma petite femme, m*a-t-il dit, et rendez-moi compte des lectures que vous avez faites pendant mon absence. » Je lui Aavoué ingénument que tous les livres d'histoire que j'avois commencés m'àvoient assommée d'ennui, au point de ne pouvoir les finir, excepté, cependant, les Mémoires du cardinal de Retz ; que les romans ne m'avoient point hitéressée, si ce n'est dans les endroits où je trouvais des situations semblables à la mienne, a Et dans quel roman, me dit-il, avez-vous trouvé une situation semblable à la vôtre? » Je me défendis de lui répondre, craignant ou d'être injuste, oU de l'humilier trop si mes anciennes craintes étoient fondées. Mais comme il m'obligea de répondre : « C'est, lui dis-je, dans les Confessions duComte de***j lorsque madame de Selve voit clairement l'infidélité du comte, et que, loin de se plaindre, elle le défend quelque temps contre elle-même, et ensuite renferme sa douleur. » Je l'embrassai les larmes aux yeux en achevant ces paroles ^ a Ahl parbleu, dit-il en riant de toute sa forcé, cela ne te ressemble guère, car tu ne te fais pas faute de te plaindre. — Moi? *> repris-je, tout étonnée.
Dans ce moment on lui apporta ses lettres; j'avançai la main vers le laquais pour les prendre et les lui remettre,
' 1^8 Confessiûtts du comte de***, roman de Duclos, avaient paru à la fin de l'année 1741, et eurent longtemps un très-^^rand succès qu'on ne s'explique guère à présent. Voltaire écrivait, le 19 janvier 1742, a d'Ar- '* génial, lorsque le livre lui eut passé par les mains : « Ce n'est pas là un titre à aller à la postérité Ce n'est qu'un journal de bonnes fortunes, une histoire sans suite, un roman sans intrigue, un ouvrage qui ne laisse rien dans l'esprit et qu'on oublie comme le héros oublie ses maîtresses. Cependant je conçois que le naturel et la vivacité du style, et surtout le fond u sujet, aient réjoui les Jeunes et les vieilles. »
mais il s'empara du paquet. Il ouvrit d'abord une ou deux lettres qii'il ne fit que parcourir, et il me les donna sans me regarder, ayant les yeux fixés sur une adresse qu'il considéroit, ce me semble, avec complaisance. « Que voulez-vous que je fasse de ces lettres, lui dis-je en les prenant? — Que vous les lisiez si vous voule?^ me dit-il; ou bien gardez-les-moi jusqu'à ce que j'Sie lu toutes les autres. » Il décachetoit et commençoit à lire la principale, ou du moins celle que j'appelois ainsi dans mon idée. Après un moment de lecture : « Les verrai-je toutes? » lui dis-je tout doucement. Il sourit, et comme il lisoit toujours, je me hasardai à ramasser l'enveloppe pourvoir.... quoi? Je n'en sais rien. Je vis seulement qu'elle étoit timbrée de ***. L'écriture me parut fort grande et sans orthographe. « Il faut en savoir bien peu pour n'en pas mettre dans une adresse, » dis-je tout haut. Mon mari rougit. Pourquoi rougissoit-il? car au contraire il rit et se moque de moi lorsque je fais des fautes de ce genre. Sa lecture finit enfin, et il ne me donna point sa lettre. Il ouvrit les autres, les parcourut en silence, et puis se baissant, en appuyant ses deux genoux : « Qu'est-ce que vous dites? me demanda-t-il en se retournant vers moi et bâillant. — Que je n'ai plus que faire ici, et que j'aurois dû m'en aller lorsqu'on vous a remis vos lettres. » Je me levai pour sortir; il me tira par ma robe, et m'asseyant encore sur ses genoux : « Ah! répliqua-t-il, voici deThumeur; » et d'un ton d'applaudissement : « Boni continua-t-il, je n'en avois pas encore vu depuis mon retour. Et pourquoi, je vous prie, auriez-vous dû être déjà partie, et n'avez-vous plus que faire ici? — Parce que.... à cause de.... » Je ne savois trop que répondre. Je sentis bien que j'avois de Thu*
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mcur, et que c'étoit cette lettre qui m'en donnoit. J'avois grande envie de lui en parler; mais, me disois-je, si c'étoit pourtant une lettre d'affaire, mon soupçon l'offenseroit; je n'en veux pas parler de peur de le blesser; et pour lui donner le change, je m'efforcerai de sourire. « Ah! vous riez; au moins il y a de la ressource avec quelqu'un qui rit, dit-il. Allons, c'est cette lettre, n'est-ce pas, qui vous tourmente? — Oui, cette lettre sans orthographe, lui dis-je. — Eh bien ! reprit-il, si je vous la fais lire, que direz-vous? — Que je suis bien injuste. Oh! que... que je vous demanderai de pardons, si vous pouvez me la montrer. — Tenez, dit-il, en me la montrant, comme pour me la donner, et la retirant tout de suite : la voilà, lisez. Mais auparavant il faut vous dire... sans cela vous n'y comprendrez rien : c'est une femme de ***. »
Pendant qu'il parloit, je le regardois lorsqu'il ne me regardoit pas ; car alors j'étois embarrassée de la confidence qu'il me faisoit, et je baissois les yeux. II rioit beaucoup; il falloit bien sourire; mais mon cœur palpitoit bien fort. J'élois sensible à sa franchise, à sa confiance, et je me disois : si je pouvois devenir sourde et être pourtant sûre qu'il ne me cache rien, et qu'il crût que je l'entends!
Il disoit donc : « Et cette femme, je ne sais en vérité pour(|uoi elle croyoit que j'étois amoureux d'elle. Elle a fait cent extravagances. On s'en moquoit. Il faut avouer qu'elle nous a bien divertis. — Eh bien! cette femme, lui dis-je? — Eh bien! eh bien! elle s'étoit persuadée que je ne revenois à Paris que pour me mettre en état de m'élablir tout à fait à ***. Elle me donnoit des rendez-vous. Quelquefois j'y allois; d'autrefois je lui faisois accroire que je ne Tavois pas pu. Enfin elle...
elle ne me savoit pas marié. Elle est désolée de mon absence, et voilà ce qu'elle m'écrit. Alors il me donna la lettre.
\ Je mourois d'envie de la lire ; mais je voulus lui montrer de la générosité. « Non, lui dis-je en la lui rendant; votre confiance me suffit; Je suis flattée de votre franchise, de votre complaisance; vous êtes plus léger que coupable. Mais je pense que vous retournerez à ***, que même peut-être avant ce temps-là... puisque vous avez pu une fois vous faire une plaisanterie d'oublier votre femme. Ici les occasions sont fréquentes. Le chevalier de Canaples reviendra. Ce portrait dont il est cause... — Non en vérité, reprit-il, ma chère amie, vous n'avez nulle idée de ce monde, ni de ses usagesl Que fait tout cela? et qu'a de commun une créature qu'on peut avoir pour de l'argent, et qu'on laisse là quand on n'en veut plus, avec une femme qu'on estime et qu'on a choisie? » Croiriez-vous, mon tuteur, que, quelque blessée que je fusse de ce raisonnement, je ne pus d'abord y répondre que par mes larmes. <x Comment, lui dis-je enfin, un cœur tout entier à vous peut-il s'accommoder d'un partage aussi vil? — Mais je ne vous parle pas de moi ; je vous dis que, quand même je ferois comme tout le monde, vous ne devriez pas vous en tourmenter, parce que cela ne diminueroit rien de ma tendresse pour vous. Est-ce que le petit P*** n'a pas des maîtresses? cependant il adore sa femme; est-ce qu'elle n'est pas heureuse? — On le dit; mais peut-être si on le lui demandoit... — Ah! parbleu, elle seroit bien venue de se plaindre; on lui riroit au nez. Que veut-elle donc? Son mari ne lui refuse rien. »
Je voulus relever vivement toute cette indigne morale.
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J'etois outrée. Il mit sa main sur ma bouche. c< Ah ! bon, dit-il en s'en allant, des misères! Ne parlons plus de cela; il faut que je sorte. Adieu, ma chère amie; soir sûre toujours que tu es de toutes les femmes celle que j'aime le mieux. » Et là-dessus il partit. Pour moi je restai encore quelques moments dans la bibliothèque, ne sachant si je revois, ni oii j*étois, et versant un torrent de larmes. Je ne suis plus que celle qu'il aime le mieux !
Je fus tirée de cette rêverie par l'arrivée de M. Francucil et de son beau-frère * que Ton vint m'annoncer. Je voyois le premier pour la seconde fois chez moi. Il me paroît fort aimable : on dit qu'il Test; mais je crois cependant que j'aurai de la peine à me faire à lui; je trouve qu'il porte le menton trop en l'air et qu'il est trop poudré. Nous fîmes rouler la conversation sur la musique, Topera et la comédie.
Le 9 novembre.
Aujourd'hui j'ai passé l'après-dinée dans mon couvent, avec madame de Roncherolles, Elle se plaignoit de moi. Il est vrai que, depuis le retour de mon mari, je n avois pu trouver encore un seul moment pour lui aller faire compagnie. Elle m'a demandé, avec sa bonté ordinaire, compte de mon intérieur. Je ne lui ai rien caché, et je lui ai r^du la journée de la bibliothèque dans le plus
* a François-David BoUioud, chevalier, seigneur de Saint-Julien, des baroniiies du Boupg-Argental, de Fontainc-Françoi?e, Chaumes, Fonteoelles e| autres U^iut, reee.veur gérerai du clergé ^ France. »
[Acte de décès de madame de Francueil. — Hegistres de Saint-Eustache.) 1! élail receveur général du clergé depuis 4730, et demeurait rue Vivû'nnc, à l'hôtel de Croissy.
{ibnariach royal dQ il ÏQ.)
grand détail, pour lui prouver qu'au fond j'avois tout la confiance de mon mari, « car, lui dis-je, il n*y a q Testime ou la confiance qui puisse faire faire aune femi' qui nous aime une confidence de cette espèce — ou 1 manque de caractère, » reprit madame de RoncheroUes Jugez, mon cher tuteur, quelle impression m'a faite Cv propos, et combien j'en ai été vivement affectée. J'a. pourtant cherché à me donner le change. Le manque de naissance, me suis-je dit, est un tort si grave aux yeux de madame de Roucherolles, qu'il peut bien en résulter une improbation générale des actions de mon mari. Ai. moins ai-je grand besoin de me rassurer par cette prévention, pour détruire l'impression que cette réflexion m'a faite. « Combien je désirerois, me disoit-elle encore, « de vous voir guérie d'une passion qui ne peut jamais « être heureuse par la diversité de vos caractères 1 Tant c< qu'elle durera, vous serez exposé aux plus grands « malheurs. — Et comment cela, lui dis-je, maman? — « Parce que votre mari, n'y répondant plus que par ca- « price ou par désœuvrement, vous laissera en butte au « dépit, et que le dépit mène... Enfin le dépit, surtout « contre un mari, est le plus grand écueil pour un cœur « jeune et sensible. Voilà le moment, mon enfant, de « prendre garde plus que jamais à vos liaisons. Souvent « l'estime mène plus loin qu'on ne croit. Votre cœur est a fou dans ce moment, et tant que votre délire durera, « il n'y a rien à attendre de vous ; mais, croyez-moi, « tirez de votre passion le seul parti que vous en puissiez c< tirer. Portez-la tout entière sur votre enfant : soi- « gnez-le, occupez-vous-en, faites des projets sur ce c( marmot; qu'il ait la figure de son père, j'y consens «pom* vous plaire; mais du reste touraez-le-moi à
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a la d*£sclayeUes, et dès le maillot il y faut penser. »
..Je dois demain aller voir avec ma mère ce cher en-
pt; mon mari, qui ne Ta point encore vu depuis qu^il
s.t en nourrice, n'y peut pas venir : sûrement c'est
Quelque affaire imjportante qui Ten empêche, car il en
avoit le désir. « Croyez-moi, m'a dit encore maman de
a Beaufort, évitez des conversations semblables à celles
* que vous avez eues avec votre mari; tout cela est du
« bavardage, envie de se vanter et rien de plus. Une
jR femme se manque à elle-même et perd la considération
a de son mari, en souffrant de sa part de tels propos,
m quand le repentir ne les dicte pas. Le repentir n'est
« point accompagné de cette légèreté ; et l'on ne doit
c( pas faire son oreille ainsi au langage du vice. »
Le 10 novembre.
Comment cahner mon trouble? Que deviendrai-je? D est près de minuit, et mon mari n'est pas rentré. Ce qui m'est arrivé avec lui avant de partir me revient continuellement. la cruelle vie!
Ce matin, à sept heures, ma mère me fit dire qu'elle étoit prête à partir. En traversant Tantichambre, je voulus savoir si mon mari étoit éveillé ; on me dit que non. n y avoit un petit décrotteur sur T escalier qui avoit l'air d'attendre son réveil. Je pensai lui demander ce qu'il vouloit ; mais ces sortes de curiosités me répugnent à satisfaire; ainsi je passai sans lui rien dire. Mais àpeine fiis-je arrivée chez ma mère, que je m'aperçus que j'avois oublié un petit présent que je destinois à la nourrice, et je remontai le chercher. Ayant vu la chambre de mon mari ouverte, j'y entrai pour l'embrasser avant de partir. De la porte je lui criai bonjour, et d^^*^
la glace qui donne aux pieds de son Ut, je vis, à travers les rideaux entr'ouiFerts, qu'il )iaoit une lettre, qu'il s^rra sous sop oreiDer, avec un me uyeme^t de surprise, qui nie prouva que 8£|n$i 4()ute il me oroyojt partie, a Je vqus clwiand^ pardop, )vii di^je, ^'^voir interrompu votre lecture, monsieur; uiie autre fpia je serçii plqs prudente, r^ Bflpl Quelle fpUe, reprit-^il; je ne lUois point. Où ave:i*vûU9 pris ^)a? y^ J'avançai quelques pas vers son lit: m Vonlez-vou^i que je vqus le prouve? lui di&TJe, — Je ne vons 1^ conseille pas, » reprit-il sèobemeat. Alors JQ Ini tournai le do^, en colère, ^\ m'en siHai.
Lori^uenQus tûmes en voiture, ms^ mèr^ qqi vit mon air distrait çt agité, xa^ denianda ce que j'avois. J'aurois bien voirfu éwtqr delui r#Qndre» pu ^u moins Ini paçl^er ma peine; mais je lus trahie par mes larmes. « Est-ce que je ne suis plus votre amie, me dit-elle en me serrant lés mains? Voilà, mon enfant, le fruit de la dissipation ftù votre mari vqus e^atraine depuis son retour; vous n'ttea plus la môme : ouvrw-moi votre eeaur. t- Coni-» ment me résoudre, lui dis-je, à déférer votre âme par la h i^oU de mille petites peines journalière qui vous paroitront ^dautieusea, et awiquelle^ je crains bien qu'il n y ait point de ren^ède tant que je cons«*verai ma sen-r aibilité. — Ma fille, mon Emilie, encore une fois, ouvrez4noi votr« âme, i» reprit ma mère. Je ne pus résister à sa tendresse, et je lui contiai ce qui venoit de m' arriver et la conversation de la bibliothèque, m GVat un grand bonheur pouir vous, me dit~eUe, que la confiance que votre mari vous a marqvvào dans cette occasion; conservez-la précieusement, offre* ym peines à Dieu, et n'opposez que la patience et la conatance aux traverses qu'il vous envoie. ^ Mon prf mior> mouvement fut d'éb«
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bien aise que ma mère eût jugé que cette confiance pou-» Toit être un bon signe; mais Taventure de ce matin! « Que dois-je donc peliser de cette lettre? repris-je, -=- Peut-êtte que vous vous êtes trompée, ma fille : vous il*ritei^ez vott^ mai'i, et vous perdrez votre crédit auprès dô lui par des alat*mes déplacées. — Je voudrois le croire, maman ; mais malheureusement je n'ai nul doute. — Cela se peut, ma fille ; mais vous l'avez voulu. L'inclination que vous aviez l'un pour l'autre avant le mariage a fait du bfuit; il faut se tâife : C'est iin si grand avantage ' pour voué que votre oncle ait vaihcu la répugtiance qu'il avoit à vous unir à son fils, qu'il faut conserver, par ▼otre douceur et votre patience, la boniie idée (|u'on a conçue dé vous. Par attachement et par égard pdur votre beau-père, il faut lui éviter la connoissance des travers de sou fils : il est bien jeuue ; étudiez ses goûts râisoti^ nables, sUivez<-leâ, résistez éourageuseméht à \A dissipsition excessive. — Mais, maman, ce conseil, pertaettezlUoi de vous le dire, est contradictoire. — ^ Ma flUe, on peut être soumise, céder dans seâ opinions, sacrifier quelquefois ses goûts, et résister néanmoins à tout ce qui entraîne la réputation d'une évaporée t »
Tandis que j'écrivois ceci, mon mari est rentré. « Quoi! m'a-t-il dit d un àir aisé, pas encore couchée? Vous devez cependant être lasse. — Je voulois, lui ai-je répondu un peu étonnée de son air, vous rendre eompte de mon voyage ; * je vous en suppose curieux. — Èh bien! dit-il en m^ embrassant, comment se porte votre cher enfant? -« A merveille, » hii dis-je. Le compte que je lui ai rendu de tout ce que j'ai remarqué d'aimable et de touchant dans cette petite créature parut lui faire grand plaisir; il m'écouta avec attentiou, me fit taiillé
questions qui marquoient rintérét. « Ah ! disois-je en moi-même, que n'est-il toujours ainsi? — Ah çà, dit-il, au bout d'une demi-heure de conversation toujours sur le même sujet, il faut, pour tous récompenser de m' apporter de si bonnes nouvelles, que je vous montre cette lettre qui vous a fait tant d'effroi ce matin. — Non, non, monsieur, lui dis-je, je ne veux plus de confidences deTespèce... — Pardonnez-moi, reprit-il, vous la verrez pour vous apprendre à suspendre vos faux jugements ; . mais à condition que vous n'aurez plus de ces curiosités. — Moil monsieur, je ji'en ai aucune, je vous assure. Est-ce que je fais une question? au contraire. — Non pas par vos paroles, mais bien par votre voix altérée. Tenez, vous dis-je, c'est une lettre de madame Darty qui vous prie à souper pour demain. Je suis engagé, moi ; mais il faut que vous y alliez, et j'irai sûrement vous y retrouver. Eh bien! vous ne voulez pas lire? »
En effet, j'avoue que d'abord je craignis que. ce ne fût quelque imposture qui me blessât encore plus que la scène du matin. Je pris enfin la lettre en tremblant; la date étoit :
A six heares da matin, en rentrant de chez le prince de Conti *.
Mes yeux alors se remplirent de larmes ; je ne vis plus
* Un peu par reconnaissance pour la protection que plus tard le prince de Conti dovait accorder au héros principal de ces Mémoires, à J. J. Rousseau, nous devons dire quelques mots xle ce personnage qui un moment fut regardé comme le premier capitaine et le futur premier ministre de la France.
Louis-François de Bourbon, prince de Conti, né à Paris le 13 août 4717, marié le 22 janvier 1752, à Louise-Diane d'Orléans, veuf le 26 septembre 1736, grand prieur de France de Tordre de Malte le 15 avril 1749, est mort au Temple le 2 juillet 1776. Jusqu'en 1727 il avait porté le titre de comte de la Marche. En 1742 et 1743 il fit campagne
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rien, le papier me tomba des mains, et je me jetai à son cou. « Serez-vous encore injuste, mon Emilie? me dit-il — Non, non, jamais, je vous le jure ; mais aussi pourquoi cet effroi ce matin, quand je suis arrivée? — Ahl plus de question... Pourquoi? vraiment, pour vous éprouver; mais tout est dit, je ne réponds plus. »
Depuis que la nuit m'a laissé le temps de la réflexion, hélas I je ne sais que penser; il y a là-dessous, il faut
en Bavière et s'y distingua, mais c'est surtout en 1744, lorsqu'il remporla sur les Piémontais la brillante victoire de Coni que l'on crut voir renaître en lui la gloire d'un Gondé. Le 6 août 1744 Louis XV, qui allait tomber si dangereusement malade à Metz, porla le soir sa santé en bavant : a A mon cousin le grand Conti ! » Ce triomphe ne dura pas, et les années suivantes, après avoir commandé l'armée du Bas-lthin et celle des frontières d'Allemagne, dégoûté du service pour quelque raison que ce soit, Conti revint vivre dans son hôtel de Paris ou dans sa belle campagne de ril&-Adam.
A l'époque où notre texte nous conduit, il venait justement de refuser de s'entendre avec le maréchal de Saxe et de quitter ses troupes.
Le parti des philosophes et J. J. Rousseau lui ont fait une réputation d'esprit politique et de fermeté qui dura tant qu'il vécut et dont il ne paraît pas qu'il fut indigne. Mais tel n'était pas le jugement des gens de cour qui ne voyaient^ en lui qu'un mécontent dont on avait trop vanté les talents militaires et qui n'avait renoncé au service que parce qu'il ne pouvait s'y soutenir. On peut le voir, en lisant Besenvaî, lorsqu'il parle de la résistance opposée par Conti aux coups d'Etat qui, en 17G8, sous l'influence du même Maupeou dont ici nous voyons ligurer la femme, bouleversèrent l'état entier de la magistrature française.
c M. le prince de Conti, dit-il, qui, dans sa jeunesse avait étudié pour être roi de Pologne, et qui n'était parvenu, dans sa studieuse retraite, qu'à être tyran de l'Ile-Adam, et par ses lectures, qu'à une nomenclature de mots techniques, dont il surchargeait sa conversation, était, depuis longtemps, brouillé avec la cour, où il n'allait pas. Il n'eut garde de ne se pas faire l'âme du parti de l'opposition : il n'en avait pas d'autre à prendre pour être cité; et le reste de femmes qu'il tenait a st pension, ainsi que celles à qui il donnait du thé le dimanche, l'appelèrent le défenseur de la patrie. » U ajoute en note :
c H. le prince de Conti, dans le sein de la vie dissipée de Paris, conçut la chimère d'être roi de Pologne. Pour s'en rendre capable, et pour Ijûr ses créanciers, il se renferma à l'Ile-Adam avec mademoiselle Darli
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ravoùer, quelque cbo$ë qui ne me parott pas naturel. Peut-être ne setai-je que trop tôt éclaircie !
Lé 12 novembre.
Hélas ! dui, la titUfelle séè qUe je viens d'essUyer ne m'a que tt*op instruite. Mais àllUhs par ordre. Je me rendis hier à Fitivitation de madame Darty, à huit heures du Soit*. En arrivant elle më dit : « Vous êtes partie hier de bon matin, ma belle ; car mon messager,
et quelques coni]pIài8ants. H y t>assa pldsiéùrâ années daiis M retraite et la lecture, tl en sortit ensuite pour iretitreif danâ le motlde, et le scandil- User du sérail de filles 4u'ii entretehâii. D
(besênvàl, édit. de 1821, 1. 1, p. 369.)
Ouè Cesenval ait tort bii raiâëh, il fl'eti est (Jàs tnoiiiâ trai que le priiicé de Coriti Tui ùu hoîntrïe d'egprit édairé, éi t[ue sa fcottipagnie était choisie parmi les plus agréables du siècle dernier. C'est peut-être le setil prince du sang royal aui, en mourant, ait refUsé lèi^ sacretliètits de i'Êgiise. Nous àvonë à Versailles dans les galeries d'eii haut quelques peinlures où Vit encore lé souvenir de la cour demi-galanté et derni-ah^ ïistique qu'il réunissait autour de lui, sdU au Tëmpté, âoit à llle-Adam. Ce sont trois ou quatre jolis tabieaul d'Olitiei', ddnt l'ùti au moins, fe Souper , a été grave. Voici la description dé céldl qUi e^ le plus pté-^ cieux pour l^histoire dés mœurs et des léttt'efc hidtidàinés dli ivni* siècle. Il est iiisci'it sous le n*" 3729 au catalogue et désigné tiM : le Thé à r Anglaise dans te salon dei ^uatrè^làeeé^ au Temple, aved toute lu cour du prince dé Gohti.
a À droite une tablé à iàquelie sont assis le bdîlli de GhabHUant et le mathématicien Dortôus de Mairan ; la princesse de BeaUvait, debout, verse à l>oire à ce dernier. Sur le devant, les comtes dé Jàrnac et de Chabot, debout, lé premier tenant un plat, TaUtre mangeant Un gâteau ; plus loin, la comtesse de Boucliers servant d^un plat posé sur Un réchaud. Le président H^iiault, vêtu de noir, est assis devant un {JàraVent. La comtesse d'Ëgmbiit là Jeune, née Richelieu, tient Une serviette et porte un plat, et la comtesse d'Ë^mout mère, vêtue de rouge, coUpe Uii gâteau. Près d'elle est il. dé Poiit de Veyle, appuyé sur le dossier d'Uil fauteuil. Le prince d'Hénin, deboiit, appiiie la maift sur lé dossier d'une chakse sur laquelle est assise la maréchale de Luxembourg, tenattt une soucoupe; entre èiix est mademoiselle de Boufïlers, vue de profil. La maréchale de Mirepoix versé du thé à madame de Yiervitle. Mademoiselle Bagarotli est assise toute seule devant un petit guéridon, ptèè dhqUel »t Une fooUil-
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à qui j*âvois dotihé Ordre de Vous l'émettre ma lettre eh Fabsênce de votre mari, ne voUb a pas tfoutée. » Je ne répondis rien, et n'osai même démândei' à quelle heures dans la crainte de n'étte pas hiaitfesBé de mon trduble» Le ^ôUper fut asseÉ bruyant pour qu'oft he prit pai garde à hioi, et asâeÉ gai pour qtiè madame Darty et une autre damé formassent le projet de nous en allet* toutes trois, sans hommes, àU bâl de l'Opéra ^ car M. d'Épinay lie viilt pas cObittle il Tâvoit projeté, et les maris
loire posée ftur un fourneatt portatif. Le prince de Gonty, tu de dos, est assis près de Trudaine. Enfin, à gauche, Mozart, enfant, touche du clavecin, et Jelyotte, debout, chante éti s'accotnpag»ânt de la guitare; ]ech6<valier de Laurency, gentilhomme du prinee, est debout derrière Mozarl, et le prince de Beauvau, assis, Ht une brochure. Le salon est orné de grandes glaces et de dessus de porte représentant dés pbrli-ailfe de fetotnèfc. Un violoncelle et des cahiers de musique sont posés sur l'angle à gauche, el on lit siii- uti pupier :
he la S6ttfce et vive gaieté
QhaeUti ici donne l'exemple ;
On dresse des autels aii thé 2
Il méritait d'avoir un Temple. »
Ce tableau, ëxpOsé ait Siibh dé 1771} n'a pas éié pëiht avant l'année 4763, qui est ëellè où Moiart Vittt etl Flraneei Mbdame DarU ri'est pitis Ift pour faire les hotitlëtirs de la maisdti.
Etl 1746, d'ëâi le inometit oà nous en ëommes, le prince de Gonti il'était pas eûcore grand ^tieuT de Malte, bt) pAr conéé^ent, hë vlvhit pas ah Temple. C'est de sod hôtel de la rue I(eu¥e&Saim-AugU8tin qae sortait madame Darti Idfsqu'elle éhvofait son billet à madame d'Épinayi Les Gonti avaient un aUtre grand hdtèl, là oft est Aujourd'hui la Mohnaiei
« L'Opéra était al&rs établi rue de Hiéhelieu, dans la Mlle du Pùlais- Royal qui, sous Ltmis XtV, avait été occupée pAf Moltère^ qui, incendiée le mercredi 6 avril 1763» fnt reconstruite par l'architecte Lmiia, et où jotie adjotltd'htai la Gomédie-Fraii^ise. La salle était eomparatitemeltt fort petite et passait pdur le pltlà vilain vaisseau d'Opéra de l'iutispe, mais c'était déjà le plus célèbre.
Jusqu'en 1749, l'Ofiéfa fut admimstré p.r dus direeteurs privilégiés qui teœvàient, dans lei premiers temps, les ordres directs du roi, puis tous du ministre de sa maison. Le privilège et l'administratiod fUrent rerais i la prévdté deâ mai^chands par un arrêt du conseil, daté du 26 àoftt 1749. EUeadmiikiiitra le théâtre de 1749 à 1157» «^ VêmaA êe 1797 à 1779.
de ces dames ne youlurent pas les accompagner. Je fis ce que je pus pour me dispenser d'être de cette partie : j'étois trop mal à mon aise. J'aurois donné tout au monde pour voir sur-le-champ M. d'Épinay et le confondre. Ce fut même dans l'espérance de le trouver au bal que je me déterminai à y aller. Il n'y étoit pas. Vous ne croiriez pas que je finis par m'enivrer de la gaieté, du bruit et des efforts que je faisois pour vaincre mes tristes réflexions, et que je m'amusai. J'étois, je Tavoue, plus piquée qu'affligée. Il y a comme cela des moments dont on ne sauroit rendre raison, où le cœur prend son parti; mais c'est pour peu de temps : voilà le mal. Pour en revenir au bal, nous y restâmes jusqu'à quatre heures; nous y fîmes enrager Francœur^ Je ne
En 1776, elle fut débarrassée de radministration, et, en 1780, du privilège, mais elle paya les dettes de l'entreprise. L'Opéra fut, depuis lors jusqu'à la Révolution, dirigé par un comité que nommait le roi.
Nous avons dit plus haut- qu'il y avait un corps de danse à la Comédie- Française et un autre i la Comédie-Italienne. Celle-ci, appelée d'Italie par le régent, s'était installée dans l'hôtel de Bourgogne, rue Mauconseil, le 18 mai 1716, et jouait par extraordinaire à la foire Saint-Laurent, qui s'ouvrait le 16 juin et durait jusqu'à la Saint-Denis.
^ François Francœur, né à Paris le 22 septembre 1698 et mort le 6 août 1787. Dès son enfance il se lia d'amitié avec François Rebel qui fut encore meilleur musicien que lui et qui devint chevalier de Saint- Michel. On ne les appelait que < les petits violons. » Il entra en 1710 à l'orchestre de l'Opéra et en 1736 en fut nommé inspecteur conjointement avec Rebel. Au mois de mars 1757 il prit avec lui pour trente ans le bail du théâtre. (Journal de Colley t. II, p. 177], après s'être raccommodé avec Rameau, gloire et tyran de la musique de son temps, à qui ils firent une pension de 1500 livres. L'anarchie était alors à son comble à l'Opéra et on en faisait dériver la cause de l'imbécillité du prévôt des marchands, M. de Bernage.
. Francœur avait eu précédemment des aventures; il avait épousé en 1730 une fille d'Adrienne Le Couvreur, à qui d'Argental, « les anges > de Voltaire, était chargé de donner une dot de 60,0U0 livres. Il ne paraît pas que le ménage fut heureux, car au mois de mai 1731 (Journal de Bar- Ifier, t. II, p. 156), il est l'amant de cœur de la Pélissier, et, à ce titre,
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Tavois jamais vu; madame Darty, qui le connoissoit beaucoup, nous instruisoit de ce qu'il falloit dire. 11 a gardé ma tabatière pour avoir une occasion, dit-il, de me faire sa cour, et de se présenter chez moi.
Lorsque je rentrai, M. d*Épinay étoit couché et dormoit. Ce matin je ne Tai point vu, et après le dîner il est venu dans mon appartement. « Encore au lit, s'est-il écrié; voilà une jolie vie. Cette madame Darty vous tuera. — Non, non, ce ne sera pas elle. — Non! et qui donc? » Je ne répondis point; et il alla aussitôt à mon clavecin, en chantonnant. Cette idée de musique lui vint si subitement, qu il étoit clair qu'il redoutoit une explication ; moi, qui la voulois, je pris un livre pendant qu'il jouoit, pour le rassurer et le laisser revenir près de moi. En effet, il revint, et s'assit même sur le pied de mon lit. « Eh bien! monsieur, lui dis-je alors, cette lettre de l'autre jour étoit donc de madame Darty? — Sans doute; et de qui donc, s'il vous plaît? — Ah I de je ne sais qui ; mais sûrement elle n'étoit pas d'elle. — Fort bien, ma-
risque d'être roué de coups de bâton par les ordres d'un Yieux banquier *- juif de Hollande qui s'en prétendait possesseur. Toutes ces histoires donnaient et donneraient peut-être encore de la réputation.
Il n'a guère travaillé qu'avec Rebel. On a de lui deux opéras : Pyrame et T}iisM(\1Wi, et Tarais etZMie (1728), et divers ballets et divertissements du même genre mythologique ou allégorique, suivant le goût de l'époque. Son neveu Louis-Joseph, né en 1738, mis à l'orchestre en 1752, devint maître de musique du théâtre en 17G7, et c'est de son temps que date l'amélioration de la musique instrumentale de l'Opéra. Lui-même composa en 1776un opéra intitulé Ismène et ïJndor. On raconte qu'assez âgé il épousa une femme qu'il ne connaissait pas quinze jours auparavant, qui était laide, mais dont le vent avait soulevé la jupe devant lui. L'autre Francœur, à 80 ans, se fit tailler de la pierre avec succès. Le mathématicien Francœur, qui a laissé une Uranographie assez bien faite, était le fils de Louis-Joseph Wilhem; et le créateur de VOrph^ et l'ami de Béranger, était son cousin.
Rebel mourut en 1725.
82 MÉMOïhËS DE MADAME D'ÉPINAY.
dame ; c'est répondre comme le mérite la bêtise que j'ai de vouloir rassiil*ôr Utie tête folle qui se tourmente le jour deâ rêves de la nuit. — Vous avez vu par mon attendrissement combien il m'en coûtôit dé vous croii*e cou{)able; mais il est indigne à vous d^ abuser dé ma crédulité. — Eh! que venez- vous me chattteir ici? Commetil, ce sera tous les jours des scèrles îlouvelles ! Je vous ai dit et je vous ai pi^ouvé que cette lettre étoit de madame Dârty. — Et moi je tous prouve, monsieur, qu^ellô li'étôit pas d'elle ; car elle m*a dit très-précisément que àoti laquais tife m'avoit pas trôtivée, et qlie j^étoîs déjà partie. — Ah ! cela est eicellerit, ce domestique rië peut pas s*être trompé. iPuisque nous vous croyions partie, il pèui biétt Savoir cru. — Non, car si c'eût été lui qui étolt dans Votre antichambre, il m*aUroit VU remôhtèr; et puis le commissionnaire qui atténdoit votre réponse ctoit un décrotteur, et celui de madame l)àrty étoit son laquais. — Son laquais! Oh! pour cela, il eii a ménli, où il â donné sa commission à faire à un décrotteur, puisque je Tai vu en sortant, et qu'il m'a remis la lettre à moi-même. -^ Mais s*il vous a remis la lettre lorsque vous êtes sorti, ce n est dottc pas celle que vous lisiez dans votre lit. -^ Ëh quoi ! de parëillég tkdàiseâ occupeilt une place immense daiis la télé des femmes^ et n'entrent pas seulement dans ta nôtfe. Puisqu'il en est ainsi, je ne vous dirai, pardieu! plus un mot de rien de tout ce que je ferai ; arrangezvous là-dessus^ madame ; adieui » Elilëortit» Ah! mon tuteur, ijue faire, et que deviendrai-je? Dii*ez-vôUs encoï'e que c'est la vanité?
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Le 20 novembre.
Nous attendons aujourd'hui M. de JuUy; madame Darty doit aussi venir passer Taprès-dlnée avec moi.
Je ne connoîs point de femmes plus gaies, plus airjiables, ni qui aient un tour d'esprit plus ^musant; îl rno semble qu'elle a autant d'amitié poqr moi que j'en ai pour elle. Madame la mqrqyise ie Vignolles ne l'aime point; elle la trouve trop étourdie. Je sais pourtant des traits d'elle qui prouvent que ce que Ton croit élourderie n'est souvent que vivacité ; au moins n*est-elle psis sans mérite : elle est même capatJe de prei^dre des partis courageu]sç.
Cela n'empêche pas que mes parents ne voient avec peine mes grandes liaisons avec elle ; sans doute parce qu'ils ne la connoîssent pas. S'ils savoient l'intérêt qu'elle prend à ce qui me regarde, avec quelle tendresse, avec quelle sensibilité elle me le mprque, ils n'&i\ parleroient pas comme iU fpqt. Elle n^e par<»t d'un eommerce si sûr, que je lui ai çoaRé aussi toua nm chagrin» passés, avec d'autant moinsi d§ pcr^pulft que j'ai «ne lueur d'espérance de n'en plus avoir de semblables. Elle m'a dit des choses qui ipe font regretter de ne m'étre pas liée avec elle plus tôt : je me serois livrée à ses conseils sur une matière où elle paroît avoir plus d'e?çpérieuce que moi : et vraisemblablement mes chagrins n'auroient pas duré si longtemps.
Le 22 novembre.
Francœur est venu me rapporter ma tabatière; il a vpvlu badiner sur les propos que ^e lui ay^isi t,qnus au bal. J'ai rompu la conversation. Nous avons chanté quel-
ques airs; il m*a promis de me donner des leçons de cliaul.
BILLET DE MADAME d'ÉPINÀY A MADAME DARTT.
J*ai été un peu grondée, ma reine, d'avoir passé deux jours de suite chez vous; moyennant cela, je n'ose aller vous voir aujourd'hui. Si vous sortez, passez un moment chez moi, comme par hasard. Mais non, ne venez pas, car cela donneroit encore de l'humeur à mes parents; j'aime mieux être privée du plaisir de votre société aujourd'hui, afin d^en jouir plus à mon aise demain. Adieu. Je ne sais comment cela se fait, mais je ne puis plus me passer de vous. Si vous voyez Francœur, dites-lui de venir me voir.
RéMNSE DB MADAME DARTT.
Cela est, en effet, bien scandaleux devoir deux femmes passer leur journée et veiller télé à tête ; en vérité, vos parents sont fous. S'ils veulent encore s'opposer à notre liaison, je louerai un appartement aux Capucins^; je vous regarderai toute la journée sur votre balcon, et 's'ils met-
* M. de Beilcgarde et H. d'Ëpinay habitaient alors rue Saint-Honoré un hôtel situé en face du couvent des Capucins. Geux-<:i| voisins des Feuillants dont le nom devint célèbre pendant la Révolution ainsi que celui des Jacobins, occupaient l'emplacement sur lequel a été ouverte la rue Castiglione. En 1731 avaient été rebâtis le portail et le mur de clôture du couvent, sur la rue Saint-Honoré. Ce couvent était considéré par les Capucins comme le plus ancien ^qu'ils eussent bâti en France ; ils y avaient été établis par Catherine de Médicis. On remarquait dans leur église une belle Assomption de Lebrun et divers tombeaux, entre autres celui du capucin-maréchal de France, le P. Ange de Joyeuse, Qui prit, quitta, reprit la cuirasse et la haire.
et celui du P, Joseph, le bras droit et le plus ferme conseiller de Uicbelieu.
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tcnt le nez à la fenêtre, je leur ferai la grimace pour leur apprendre à vivre.
On m'a éveillée pour me remettre votre lettre, et je n'ai qu'un œil d'ouvert ; encore ne Test-il qu'à moitié. J'ai le bout des doigts gelé ; mais cette sensation ne va pas plus loin lorsqu'il s'agit de vous. Adieu, ma belle; je ne vous réponds pas, malgré votre défense, de ne vous point voir aujourd'hui : je ne me sens pas d'humeur à m'imposer cette pénitence ; et vous, n'en serez-vous pas moins boudée pour une visite de plus ou de moins? Voilà Francœur qui vient dîner avec moi; je vous l'enverrai après.
SUITE DU JOURNAL
Je n'aurois pas été instruite de l'arrivée du chevalier de Canaples, que je l'aurois devinée à la dissipation de M.d'Ëpinay; depuis quinze jours je l'ai à peine vu. 11 ne soupe presque jamais chez lui ; et toutes les fois que je l'ai rencontré au spectacle, c'étoit toujours sur le théâtre*
* En 1759, pour la première fois, il n'y eut plus que les acteurs qui Kgurassent sur la scène de la Comédie-Française! Barbier nous donne la date exacte de cette réforme que n'ont pas connue les Corneille, les Molière et les Racine.
a De tout temps il y a eu sur le théâtre de la (Jomédie, de chaque côté, quatre rangées de bancs un peu en amphithéâtre jusqu'à la hauteur des loges, renfermés dans une balustrade et grilie de fer dore, pour plïcer les spectateurs. Dans les grandes représentations, on ajoutoit encore, le long de la balustrade, une rangée de banquettes, et, outre cela ilyavoit encore plus de cinquante personnes debout et sans place au fond du théâtre, qui formoieut un cercle. Le théâtre n'étoit rempli et occupé que par des hommes, pour Tordinaire ; en sorte que le théâtre étoit très-rétréci pour l'action des acteurs. Pour entrer un acteur sur la scène, il falloit faire faire place au fond du théâtre, pour son passage. Il n'étoit pas même vraisemblable qu'un roi parlant à son conCdent ou tet. 8
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et avec ce chevalier qui, m'a-t-on fait entendre, sans me le dire précisément, passe dans le monde pour être amoureux de moi. J'ai aussi appris qu'il avoit perdu de réputation plusieurs femmes, sans qu'elles le méritassent, uniquement par ses propos et sa fatuité.
J'ai voulu avoir enfin une conversation à ce sujet avec mon mari, et ce matin j'ai eu le bonheur d'obtenir de lui une heure d'entretien.
« Bon! m'a-t-il répondu, misères! je sais tout cela. Il y a des femmes à qui on ne sauroit manquer. Vous verrez si celles dont le ehevaliep a parlé ne seroieat pas perdues sans lui. — Dans tous les cas, repris-je, je vous déclare, dès aujourd'hui, que ma porte sera toujours fermée pour lui. » Et j'aqppqyai tellement sur cette résolution, qu'enfin, par accommodement, il a consenti à ce que peu à peu je cessasse de le vqir, mais av$c toutes les précautions nécessaires, dit-il, pour qu'on ne puisse pays s'apçrcevoir den^on projet, ni qu'il yfût eqtrépourrien. Je le lui ai promis ; n^^is j'abrégerai beaucoup ces formalités. Au milieu du cléjeuner, aou valet de çhîwubre lyi est venu dire que sa chaise étoit prête. Comme il ne m'avoit point dit qu'il dût s'absenter, je lui demandai d'un air inquiet pu il alloit. lime répondit) ^^^c un ton
nant un conseil d'État, ou un prince avec sa maîtresse parlant en secret, fussent entourés de plus de deux cents personnes.
< Gela est changé dans la (quinzaine de Pâques, qu'il y a relâche au théâtre pour trois semaines. On i) travaillé et l'on a supprimé toutes ces places ; on a pris sur le parterre pour former un parquet qui tient plus de cent quatre-vingts personnes ; outre l'orchestre, on a diminué l'amphiihéâtre pour allonger le parterre.
a Le lundi 28 de ce mois, lendemain de la Quasimodo, on a joué sur ce nouveau théâtre. Tout le monde en a été content, et il n'y a pas de comnaraison. »
i Journal de Barbier^ mai 1759, t. YII, p. 161.)
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qui me fit bien voir qu'il ne vouloit point de questions, qu'il alloit à Versailles et qu'il reviendroit ce soir, ou au plus tard demain matin» Mais j'en sus bientôt plus que je ne voulois en savoir, car le chevalier entra^ tout étonné de ce qu'il n'étoit point encore préti Quelques propos qu'ils tinrent entre eux me firent juger qu'ils alloient en^ semblé, et que cette partie étoit arrangée depuis long^ tempjB. Je me sentis un mouvement de colère si vif contre le chevalier, que je passai brusquement dans mon cabi* net, tant pour Téviti^ que pour cacher quelqti es larmes qui tomboient de ines yetix; L'instant d'après, je voulus rentrer dans ma chambre, espérant^ je ne sais pour(}uoi^ que fi retiendrois mon mati; mais ils étoient déjà par^ tîs. Ëst*il possible que les femmes n'aient d'autre ressource et d'autre consolation que les larmes! Pourquoi dono avoir mis lautorité et la puissance entre les mains de ceux qui ont le moins besoin de soutien I
LETTRE A M. D^ LISÎEÛX.
Le 9 décembre.
Où suis-je? où suis-je? Ahl Diéu^ je me meurs de douleur, de honte, de dépit. Quelle humiliation I Est il pos» Bible qu'un homme se redpecte assez peu pour eXposer (sa femmeliib J'^i passé là journée d'hier dans l'état le plus viol^t&Ce voyage de Versailles m*inquiétoit...Mais^ dois-je achever I
Sachei donc, mon tuteur^ puisque je suis obligée de me rappeler cette scène indécente, qu'après avoir été toute la journée dans l'incertitude sur la conduite que j'avois à tenir, je me trouvai assez incommodée pour me coucher, le soir, vers les neuf heures. Au bout d une
heure ou deux, je fus réveillée, en entendant ouvrir brusquement mes rideaux par mon mari qui étoit avec le chevalier. « Qui vous a permis, monsieur, luidis-je, d'entrer dans mon appartement? Hélène, Hélène, n'ai-je pas donné ordre de ne laisser entrer personne quand je suis au lit? Vous sortirez. — Madame, votre femme de chambre dort, dit M. d'Épinay en refermant mon rideau. Je suis fâché d'avoir troublé votre repos. U est étrange cependant... Vous conviendrez qu'il n est pas ordinaire... On ne s'attend pas... Chevalier, comment faire? il faut pourtant manger un morceau. — Rien n'est si aisé, ce me semble, reprit celui-ci; il n*y a qu'à nous faire apporter quelque chose. — Sans doute, répondit mon mari. Hélène, éveillez-vous donc et faites-nous apporter ici de quoi souper. — CiommentI monsieur, ici? m'écriai-je. Vous n'y pensez pas. — Voulez-vous donc que j'éveille mon père? reprit mon mari; on ne peut remuer chez moi qu'il ne l'entende. Nous ne vous dérangerons pas longtemps, madame. D'ailleurs, il n'y a pas de feu dans ma chambre ; nous sommes transis. — Et nous n'avons pas mangé de la journée, » ajouta le chevalier.
La nécessité de souffrir cette indécente scène mit le comble à ma douleur. J'appelai Hélène et je lui ordonnai de rester auprès de mon lit. Je jetai ensuite ma couverture par-dessus ma tète et je fondis en larmes. J'entendois le chevaher parler et rii»; mai» je ne distmguois aucun de leurs propos. Cependant je compris, par quelques mots qui furent prononcés un peu plus haut que les autres, que mon mari étoit un peu embarrassé, que le chevaher l'en plaisantoit, et le féhcitoit sur son bonheur. L'affectation qu'il mettoit à élever la voix, lorsqu'il débitoit les fades et plates louanges qu'il me donnoit, me
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montra qu'il sèflattoit bien que je n'en perdrois rien. On leur apporta leur souper. Vingt fois je fus tentée de prier encore M. d'Épinay de s'en aller : je me relevois sur mon séant, je me recouchois. A la fin je crus qu'il valoit mieux feindre de ne les pas entendre, étant d'ailleurs presque certaine que ma prière ne seroit pas écoutée. Au dessert, ils renvoyèrent les gens, et le chevalier demanda une bouteille de vin de Champagne; mon mari la fit apporter avec une autre de vin de Lunel. Je frémis en pensant tout à coup qu'ils pouvoient s'enivrer. J'étois sûre qu'ils étoient encore de sang-froid, car ni l'un ni l'autre n'avoient rien dit en présence des valets. Je saisis ce moment pour ^ appeler M. d'Épinay. Il vint à mon lit : a Monsieur, lui dis-je tout bas, en voilà bien assez; allez, je vous prie^ achever votre repas dans votre chambre; le feu doit être allumé. — Cela n'en vaut pas la peine, me répondit-il, nous ferions du bruit' à mon père; nous aurons fini dans un moment. » Il voulut me prendre la main, je le repoussai rudement. Il se retira en fermant le rideau. «J'ai cru, lui dit à voix basse le clw ^ue tu allois me laisser là et prendre place ^\ -elle; si j'en avois le droit, je n'y aurois pas ^a^t^^^ue. » Je ne tardai pas à distinguer de la part du chevalier un projet formé d'enivrer mon mari. La colère et la frayeur s'emparèrent de moi, je sonnai toutes mes sonnettes, j'ouvris précipitamment mon rideau, a Messieurs, leur dis-je d'un ton ferme, sortez tout à l'heure de mon appartement ; Hélène, allez tout de suite réveiller ma mère et M. deBellegarde; dites-leur, de ma part, de monter promptement. » L'air avec lequel je parfois leur en imposa. M. d'Épinay se leva en chancelant et dit tout bas au chevalier : « Elle est fâchée, allons nous-en. — Quoi! sans lui dire adieu, reprit le chevalier
en le prenant par le bras et le poussant vers mon lit. — N'avancez pas, monsieur, lui criai-je ; si l'un de vous a la hardiesse d'approcher, je ne réponds point jusqu'où peut aller ma colère. » Alors je sonnai de nouveau; les domestiques arrivèrent. M. d'Ëpinay se retira en répétant au chevalier : « Je te dis qu'elle est fâchée, aussi, tu neveux pas me croire. Tu n'as qu'à revenir demain. » Jugez de rindécence de leurs propos et de Tétat de leurs têtes. Les domestiques qui entrèrent les déterminèrent à sortir. Je fis alors fermer ma porte à double tour. D est sept heures, et je suis encore toute tremblante^
Comment envisager à présent ces deux hommes? Mais il n'y a donè plus de mœurs 1 Quoil ne pas même respecter sa femme I Ah ! si par malheur leur début eût été plus honnête, que je n'eusse pas eu de défiance I que je me fusse endormie! Mon cher tuteur^ ma tête s'égare^ en vérité. Quelle partie ont-ils été faire à Versailles? Car il faut avoir d'avanoe l'imagination prodigieusement échaufGée) ou est-ce le désordre habituel?
Je n'ai plus 1^ ^ ^ ^'écrire.
"^ Le soir.
Mon mari est entré chez moi da^s la matinée^ et s'est jeté à mes genoux en me conjurant d'oublier son imprudence. « Votre imprudence! lui ai-je dit : monsieur, « vous êtes bien modéré dans la qualification de vos a torts; vous m'avez fait la plus cruelle insulte qu'une a femme puisse jamais éprouver ; vous avee mis l'amer^ « tume dans mon âme; elle est flétrie pour toujours, « puisque je vois à quel homme j'ai le. malheur d'élre c< unie. Voilà qui est fini, monsieur; il n'y a plus rien à « démêler entre vous et moi : tous les liens sont rom-
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« pus. » En vérité, mon tuteur, je le pensois et je le pense encore. Toute illusion est détruite, le bandeau est déchiré. Voilà l'effet qu'a produit en moi cette malheureuse nuit.
Que je suis malheureuse I Mon mari s'est désolé, il m'a laissée maîtresse de ne pas recevoir le chevalier, et m'a demandé pour toute grâce de garder le silence avec nos parents sur cette aventuret J'ai eu bien de la peine à y consentir. A la fin cependant j'ai cédé à toutes les protestations qu*il m'a faites dé se conduire â l'avenir de tnanièire à me f âssiirer sur ses principes^ et j*ai promis de me taire. Mais qu'il est loin de sentir combien il déchire mon cœur! Je iié saîâ quatid je pôUtoi vôtlà Voir. Il est décidé que je suis grosse^ on veut me faire saigner demain; la Irayeur que j'ai eue cette nuit rend cette précaution nécessaire. Me voilà pour quelques jours à garder mon appartementk M. de Bellegarde m'accable d'amitiés. Si mon bonheur dépendoit de lui, je pourrois me croire heureuse. Maïs il tient à quelqu'un qui s'est rendu indigne. Que je siiils à plaindre!
CHAPITRE III
Madame d'Épinay, se sentant plus libre, use un peu de sa liberté. Imprudence au Palais-Royal, chez Francœur, de l'Opéra. — If. d'Épinay veut reprendre ses avantages. — Mademoiselle d'Ette. -^ Vie de divertiBeemenis. — Demande en mariage de mademoiselle de Bellegarde. — La famille d'Houdetot; figures et caractères. — Mariage improvisé. — Interruption et reprise du Journal, — Naissance d'une fille. — Conversations délicates avec mademMselle d'Ette. — Le chevalier de Valory. — On découvre que M. d*Épinay a rendu sa femme malade. — Douleur, regret et affranchissement. ~ M. de Gauffrecourt. — Progrès de M. Dupin de Francueil. — Madame d'Épinay se sent troublée. — Aveu à mademoiselle d'Ette. — Francueil et madame d'Épinay se mettent d'accord.
Le 26 février 1747*.
Je viens de commettre une étourderie bien forte, oui, bien forte, puisqu'elle me donne les apparences les plus criminelles; mais ces apparences sont trompeuses. Cela ne devroit-il pas suffire pour me tranquilliser? Cependant, ma conscience n'est pas en repos. J'ai été obligée d'implorer l'indulgence de mon mari. L'indulgence I dans la situation où je suis avec lui. Je tremble qu'on ne sache
* (k la date 1747.) ^ Peut-être faut41 dater 1748. Madame d'Épinay, dans cette partie de ses Mémoires, n'est pas sans avoir un peu confondu les temps, soit par oubli, soit à dessein. Nous allons voir venir tout à l'heure, dans des pages, du reste, bien jolies et d'une vive couleur, le récit du mariage de madame d'Houdetot qui est de 1748, mais non pas du mois et du jour que madame d'Épinay lui assigne. De même aussi nous la voyons ne pas tenir exactement le compte de ses couches, et supprimer au moins un de ses enfants, comme elle a supprimé l'un de ses beaux-frcres.
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cette folle démarche. Oh Dieu ! non, je ne saurois la peindre avec des couleurs trop noires, afin qu'elle me cause tant d'effroi que je n'ose jamais rien faire de semblable. Hier, M. de Jully et moi allâmes passer Taprès-dînée et souper chez madame Darty. Francœur y étoit attendu. Nous devions faire de la musique, et exécuter à nous quatre un intermède qu'il vient d'achever. Nous nous faisions une fête de cette partie. A huit heures, Francœur ne venant point, madame Darty envoya lui en demander la raison : il fit dire qu'il étoit fort enrhumé, et qu'il ne lui étoit pas possible de sortir. L'humeur nous prit à tous les trois : mon frère disoit que c' étoit une excuse, madame Darty étoit en colère, et juroit qu'il se repentiroit de lui avoir manqué de parole, et moi, je boudois sans rien dire, et je n'étois pas celle qui étoit la moins fâchée. Mon frère proposa d'aller chez Francœur voir s'il étoit réellement malade. Madame Darty dit tout d'un coup : «Non, mais allons-y tous trois souper. » Je fus d'abord choquée de cette proposition que je ne pris pourtant que comme une plaisanterie. Lorsque je vis qu'elle étoit sérieuse, je fis quelques représentations; on me ferma la bouche en disant qu'avec mon beau-frère et une autre femme cette démarche étoit toute simple. Ensuite j'alléguai mon mari, mon beau-père et ma mère, s'ils venoient à savoir. « Bon! dit madame Darty, mon mari, mon père, ma mère! N'avez-vous pas peur aussi que votre grand-père ne revienne de l'autre monde pour vous sermonner? Allons, allons, ne faites pas Penfant. Si vos parents grognent, vous n'avez qu'à m* envoyer chercher, je les mettrai bien à la raison. Votre mari! votre mari en fait bien d'autres; et puis, n'avez-vous pas votre beau-frère qui prendra votre parti? — Oui certai-
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nement) répondit Jully, venez seulement et laisseî-nor faire. » Il fut décidé que le carrosse de mon beau-frè descendroit au jardin du Palais-Royal, où donne ui petite porte qui mène cheï Francœur, et que nous ^viendrions en chaise chez madame Darty^
J'afois dit à mon cocher de venir me prendre à n^ nuit ; et une fois décidée je tâchai d'étouffer mes scr' pules, mais ils ne l'étoient pas tout à fait, et je riois h dents serrées. Nous arrivâmes au Palais^Royal ; on n^ Toyoit ni ciel ni terre ; un falot nous cclairoit, je moi rm de froid et de peur : ohaqUe arbre me paroissoit u: censeur. Madame Darty faisoit des éclats de rire i« mourir, et àvoit, ce me semble, trouvé le secret de ir persuader que je ne m'étois jamais tant amusée. Nor arrivâmes chez Francœur^ qui me parut aussi étonné d nous voir que je Tétois de me trouver chez lui. « You éleë de graildes folles, » nous dit-il. Madatne Darty se mit à Hre encore plus fort, et moi aussi, quoique d'abord ce propos m*eât choquée. Franoœur, me regardant et apercevant mon embarras, car en effet je faisois assez gauchement mes efforts pour rire et pour paroitre à mon aise, me dit tout bas : « Je vois bien que ce n'est pas à vous que j'ai Tobligation de ma bonne fortune. » Ce propos m' éclaira sur ce qui se passoit en.moi : car j'en fus plus libre, et m'aperçus alors que la crainte de perdre son estime n'étoit pas entrée pour peu de chose dans mon embarras é Madame Darty, pendant que je causois,
* Sur les alndanachs du temps Tadresse de Francœur est rue Saint- Nicaise au magasin de l'Opéra , inais ce n'était sans douie que son logement officiel» son cabinet; et l'appartement qu'il habitait réellement était situé dans une maison de la rue Richelieu ou de la rue des Bons-Enfants qui donnaient sur le jardin du Palais-Koyal. JKi la i^ue de Hontpensier, ni la rue de Valois nWstaient eneore.
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éioii avec mon beau-frère tous les papiers de musique
autres cpj'elle trouvoit sous sa main ^ Prancœur prit
çc nous un ton beaucoup plus respectueux qu'il ne
yoit jamais eu, sans doute par pitié pour moi. Il me
-ble aujourd'hui que je ne le méritois guère. Hier je
^,en savois gré. Savoir gré à Francœur de son respect
: jde sa pitié pour moil A présent que je suis de sang-
jjd, il me semble que toute la soirée se passa d'une fa-
;Q assez insipide. Nous revînmes à minuit, comme nous
;yions projeté, chez madame Darty. Je pensai tomber
la renverse lorsque son laquais me dit que M. d'Épinay
joit venu me chercher, il y avoit plus d'une grande
;]n[ii-heure, et qu'il avoit paru fort étonné de ne me pas
juver. Madame Darty demanda si on lui avoit appris
L nous étions. On lui répondit que non, et qu*on avoit
tt seulement que nous étions sortis tous trois à huit
eures. Nous renvoyâmes le laquais, et nous tînmes con-
ieii sur ce que je dirois. Mon beau-lrère et moi nous
* Francœur s'occupait beaucoup de son théâtre, dont il n'était pas en- 'corc administrateur, et dont, à cette date, la ville même n'avait pas •encore reçu la direction générale. Son titre, et celui de Bebel, n'était que le titre de surintendant de la musique.
C'est le mercredi 27 août 1749, à 5 heures du matin (on était alors encore fort matinal, comme au vieux temps), que le prévôt des marchands, M. de Bernage, prit possession de l'Opéra, du théâtre et du magasin. On entrait alors dans la salle par un vilain cul-de-sac qui s'appelait la Cour Âuri. Les représentations avaient lieu les dimanche, mardi et vendredi, et aussi le jeudi depuis la Saint-Martin jusqu'à la clôture. Voient depuis Lulli, la liste des directeurs du théâtre : en 1687 Jean-Nicolas de Franeine, gendre de Lulli ; en 1698, avec lui, Goureault du Mont, éeuyer du Dauphin ; en 1704, Pierre Guyenel, payeur des renies de l'Hôtel de Ville; en 1715, Mathurin Besnier, avocat au parlement; puis les sieurs Chômât, du Chêne, de la Bal de Saint-Pont ; le Comte, le Beuf et autres, [ en 1731; de Thuret, en 1733; en 1744, Berger, et en 1747, les sieurs ' Tréfontaine et Saint-Germain. La ville vint ensuite qui donna le Ihéâtro à bail à Francœur et à Rebel.
fûmes d'avis de lui conter la chose comme elle s'étoit passée ; madame Darty soutint que cela avoit de grands inconvénients ; que mon mari se serviroit de ce prétexte pour me tyranniser ; que cette partie, toute simple qu^elle étoit, seroit mal interprétée par mes parents, et que, s'il n'en disoit mot, il y auroit mille occasions où il me fcroit valoir de ne les en avoir pas instruits, et qu'il valoit mieux dire que nous avions été souper au Luxembourg*, chez la tante de madame Darty. Je me rendis à ces raisons, plus par empressement de me retrouver chez moi, et de voir ce que me diroit mon mari, que par conviction. En chemin, j'étois fort en peine. Je représentai à mon beau-frère que, si mon mari étoit instruit, ma faute paroîtroit bien plus grande. II me rassura et me dit que le dernier parti auquel nous nous étions arrêtés étoit le seul qu'il fallût prendre. Je le crus.
Tout en montant mon escalier, le cœur me battoit et ma langue s'embarrassoit. En traversant Tantichambrc, je vis la porte de 'mon mari ouverte et point de lumière dai\f sa chambre; je commençai à craindre qu'il ne fût rentré et qu'il ne m'eût suivie; je n'osois faire de question. J'entre dans mon appartement ; il dormoit dans un fauteuil au coin de mon feu. Je voulus l'éveiller, mon frère s'y opposa; enfin j'allai auprès de lui dans cette intention, mais il s'éveilla tout seul, et il parut fort étonné de nous voir tous les deux. Mon frère se mit à rire, et je fis ce que je pus pour en faire autant. « Où avez-vous donc soupe? nous dit-il sans me regarder. — A... au... » lui dis-je. Mon frère acheva en bégayant:
* Le Luxembourg appartenait au duc d'Orléans. Sa sœur, la reine d'Espagne, l'avait habité depuis son retour en France jusqu'à sa mort^ arrivée le 18 juin 1742.
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c[Lu...xembourg. — Au Luxembourg? — Oui, dis-jcen me mouchant, au Luxembourg, chez madame de Ph***. — Vous vous trompez de jardin, me dit-il sèchement ; n'est-ce pas plutôt au Palais-Royal? » Mon frère essaya une phrase qu'il ne put jamais dire, et moi j'en commençai deux ou trois que je n'eus pas le courage d'achever. Il me tardoit que JuUy s'en allât pour m* expliquer et confesser la vérité à mon mari. Il se mit à rire du bégaiement de son frère, et lui dit : « As-tu oublié que lorsque tu soupois l'année dernière chez une certaine demoiselle, où mon père te défendoit d'aller, je le devinois toujours par la manière dont tu répondois à ses questions? » Ensuite il le congédia en le remerciant, aussi ironiquement que sèchement, du soin qu'il avoit pris de moi, et me donna ordre de renvoyer ma femme de chambre, pour causer librement. Lorsque nous fûmes seuls : a Apprenez-moi, madame, me dit-il, quelle espèce de partie vous avez faite ce soir? ne me cachez rien ; il n'y a que la vérité qui puisse vous sauver de mon ressentiment. — Hélas! lui dis-je, vous n'avez pas besoin de menaces pour me faire parler ; je n'ai pas envie de vous rien déguiser, et si j'avois suivi mon sentiment... Cette partie est trop simple. — Trop simple! reprit-il ; ahl parbleu ! je ne vous croyois pas^si aguerrie. Trop simple ! ajouta-t-il en colère. — Oui, fort simple, repris-je, si vous voulez m'écouter. — Vous ne me direz donc pas tout? — Pardonnez-moi. — Voyons donc ; mais prenez garde à ce que vous direz ; je sais tout. — Eh I mon Dieu, repris-je, ne suis-je pas assez à plaindre? Ne me faites point de menaces; vous me troublez! écoutezmoi. »
Je lui dis dans la plus exacte vérité ce qui s'étoit pas- 1. 9
so ; je supprimai seulement la remarque de Franoœur sur mon embarras et sa pitié. Pitié ! mon Keu 1 que je voudrois eifaoer ce mot, et i'impresaion qu^il me fait. c( Madame, répétoit-il en se promenant d'un air furieux, madame, qui se met dans une oolère horrible parce qu'on soupe en ville en meilleure compagnie qu'elle ; parce qu*on reçoit des lettres de son amie, qu^on ne veut pas lui montrer; qui veut faire divorce parée qu'on ouvre imprudemment son rideau; et qui va souper en partie fine chez un musicien, un homme qui n'est familier qu'avec des femmes perdues! » J'étois muette pendant toute cette sortie, quoique je sentisse bien le ridicule de la comparaison ; mais j'avois tort et je ne sais pas atoir tort. A ces propos il ajouta cent questions, ne pouvant croire, disoit-il, que cette partie ne fât arrangée dès longtemps. Il vit cependant clairement que je n'étois pas aussi coupable qu'il le croyoit d'abord ; mais il me fit voir que cette démarche étoit seule capable de me perdre de réputation ; je le sentois bien et j'en convins de bonne foi. Il me dit qu'à sa place beaucoup d'autres ne m'en croiroient pas sur ma parole. Je fus piquée de ce propos; mais je dévora) mon ressentiment dans l'espérance de mettre plus vite fin à mon humiliation. Il n'est pas vrai, conmie le dit madame Darty, je m'en aperçois bien, que les démarches soient indifférentes quand on a le cœur pur. Elles ne le sont pas, puisqu'elles vous exposent à des soupçons injurieux qu'il n'est point dans notre pouvoir d'arrêter ni de détruire. Il faut être content de soi, pour se mettre au dessus des soupçons; et peut-on l'être quand on a fait une démarche inconsidérée; à plus forte raison, lorsqu'elle est indécente? Mon mari m'a pardonné à condi-
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tion... Me pardonner à condition! en vérité cela est trop fort. II m'a donc pardonné, à condition que je cesserois peu à peu de voit madame Darty et Francœur* Je me Fétois bien proposé avant qu'il l'eût exigé ; tnais je n'ai seulement pas pris la peine de le lui dire. Je lui ai simplement promis de faire tout ce qu'il me prescriroit. Comme une faute nous ôte le courage de montrer jusqu'à flds bons nlouvements! Que je suis petite à présent!
Dans quelle ivresse j'étoîs de madame Darty il y a peu dé jours encore! Je la crbyois un oracle, sa tournure d*esprit m'enchàtitoit, ses plaisanteries ttie paroissoient nâïVès et avoiènt à ïnes yetlx le caractère de la vraie gaîté, maintenant elles M me pâroissènt que libres et indécentes. Je veux fuir cette femme, et je ne sais comment m'y prendre* Elle a tant d'amitié pour moi I Si je lui donnois quelques avis sur son étourderie? Elle se moquera de moi : elle m'auroit peut-être écoulée autrefois, mais à présent. D m'en faut retirer peu. à peu, et comme me l'a conseillé mon mari.
J'ai vu beaucoup de monde aujourd'hui, et j'ai dû paroitre bien maussade. J^étois msd à mon aise, et il m'a semblé que tous les hommes avoient avec moi un ton plus libre qu'à l'ordinaire. Aurois-je laissé prendre ce ton insensiblement pendant mon ivresse et sans m'en ap^ercevoir? Si cela est, que de chemin j'ai à faire pour revenir d*où je suis partiel J'en siiis effrayée. Je ne m'étonne plus que le chevalier de Canaples ait osé venir à minuit dans ma chambre avec mon mari.
Cette après-dinéô M. d'Épinay est entré chez moi, et m'a trouvée pleurant. Il a voulu savoir pourquoi. Je lui ai dit que le souvenir de la sottise que j'avois faite en étoit en partie cause ; mais je ne lui ai pas avoué que je
me sentois blessée dans mon amour-propre, et que c'étoit aussi une des causes de mon chagrin. Il me marqua beaucoup d'affection^ et m'assura que sa confiance me reviendroit tout entière, tant il étoit convaincu qu'il n'y avoit eu que de Timprudence dans ma conduite. « II faut vous dissiper, a-t-il ajouté; voyez le monde, allez aux spectacles, entretenez des liaisons; enfin, vivez comme toutes les femmes de votre âge : c'est le seul moyen de me plaire, ma bonne amie. D'ailleurs nos parents ne vivront pas toujours; et après eux je veux avoir une maison. Prenez bien garde surtout que madame Darty ne s'imagine que je suis jaloux; que je vous tyrannise. Si elle avoit cette idée, il n'y auroit sorte de mauvais contes qu'elle ne fît. »
Le 2 mars.
* M. d'Épinay m'a présentée aujourd'hui à mademoiselle d'Ette ' qui vient s'établir à Paris. Il l'a connue dans sa dernière tournée : elle étoit chez un oncle à qui elle donnoitdes soins. Elle demeure aux Filles-Saint-Thomas'; sa (igure m'a plu; elle a même dû être très-jolie. Elle
A en croire J. J. Rousseau, ce fut là une des plus fâcheuses connais* sances que pût faire madame d'Épinay. La suite de ces Mémoires laissera voir ce que madame d'Epinay a dû elle-même en penser. « Elle avait une amie, dit Rousseau {ConfessUmSy Partie II, livre VII), appelée mademoiselle d'Ette. qui passait pour méchante et qui vivait avec le chevalier de Yalory qui ne passait pas pour bon. Je crois que le commerce de ces deux personnes fit tort à madame d'Épinay. »
^ Le couvent des Filles de Saint-Thomas d'Aquîn était rue Neave^aint- Augustin, en face de la partie de Ui rue Yivienne qui existait seule alors; c'est sur son emplacement qu'a été bâti le palais de la Bourse. Les Filles- Saint-Thomas, religieuses de Tordre de Saint-^Dominique, avaient été installées à Paris pour la première fois, le 6 mars 1627, dans la rue des Postes. Elles allèrent ensuite dans la vieille rue du Temple, et enfin se firent bâtir en 1642 leur couvent de la rue Neuve-Saint-Augustin. L'église n'en fut achevée qu'en 1715.
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a trente-trois ans, elle est grande et très-bien faite; elle paroît avoir de Tesprit et de la finesse. Son maintien est embarrassé ; je la crois timide. J'ai passé une heure chez elle : je me propose de cultiver cette connoissance ; elle me plaît tout à fait.
1 Iie8mml748.
Je n'ai jamais été si dissipée que depuis un mois, et je ne m'en trouve pas plus heureuse; au contraire, lorsque je suis seule, je m'ennuie et je pleure. Personne ne rae vient voir, parce qu'on ne me trouve jamais chez moi. C'est par complaisance pour M. d'Épinay que je me suis jetée dans le monde; aujourd'hui je m'y livre par nécessité. Je ne puis plus être avec moi, et je ne puis penser à mon mari, parce que sa conduite me déchire l'âme. J'ai ouï parler sourdement d'une mademoiselle Rose, danseuse de la Comédie, qu'il suit de près. Jusqu'ici je n'en ai rien voulu croire, tant j'ai de peine à le trouver coupable.
Mirai se marie*; c'est une<îhose décidée : elle épouse M. le comte d'Houdetol, jeune homme de qualité, mais sans fortune; âgé de vingt-deux ans, joueur de profession, laid comme le diable et peu avancé dans le service : en un mot ignoré, et, suivant toute apparence, fait pour l'être*. Mais les circonstances de cette affaire sont trop singulières, trop au-dessus de toute croyance pour ne pas te-
* Mademoiselle de Bellegarde s'est mariée le 10 février 1748. La date que madame d'Épinay a mise sur son joarnal n'est donc pas exacte. Du reste il est probable que cette partie des Mémoires a été écrite de souvenir, car l'année 1747 et l'année 1748 y sont confondues.
' Madame d'Épinay est extrêmement rigoureuse pour M. d'Houdetot, qui avait, à ce qu'il parait, une belle taille, et qui, né le 5 août 1724, était capitaine lieutenant de la gendarmerie. Eu 1762, à 58 ans il était maréchal de camp. La Chronologie militaire de Pinard (t. VIH, p. 473)
nir une place dans c& journal» Je ne pourrais m^ empêcher d*cn rire si je ne craignois que le résultat de cette ridicule histoire ne fût de rendre ma pauvre Mimi maljieureuse. Son âme est si belle, si franche, si honnête, si sensible! C'est aussi ce qui me rassure; il faudroit être un monstre pour se résoudre à la tourmenter.
Hier matin, mercredi, ma mère m'appela dans son ap-
ne Ta pal plus knn ; mait on petit y TOir que la vie de M. d^IIoudetot ne fut pas celle d'un soldat inutile et désœuvré.
« I)'HouDETOT (Claude-Constant- César, comte), né le 5 août 1724.
« Mou^quetoitê le 3 Iviai 1738. l\ tit lu campdgne de 1742, eu Flandre et leva le 1*' janfier 1743 une compagaie dans le régiment de cavalerie du Roi; il passa la campagne à la former, et obtint le 28 octobre la charge de guidon de k cotnpâgnle des gendarmes de Flandre avec une commission du même jour pour teiiirrang de lieutenant-eolonel de cavalerie. Il se trouva avec la gendarmerie à la reprise de Weissembourg et des lignes de la Loutre, a l'aflaire d'AnguenUm, au siège de l^'rlbourg, en 1744 et pasBil enseigne de U dompagnie des gendarmes d'Aquitaine, le 14 décembre. Il était à la bataille de Fontenoy, aux sièges des ville et citadelle de Toumay, d'Oudenarde, de Dendermonde et d'Àth en 1745, et devint sous-lieutenant dfe la tfOtnpagtiio des gendarmes Dauphins, le pre^ mier décembre avec rang de mestre de camp de cavalerie par commission du même jour. Il servit aux sièges de Mons, de Charlcroy, de Na- ' mur, et combattit a Ëaucoux en 1740 et à Lawfeld en 1747. Capitaine lieutenant ji« la compagnie des gendarmes de Berry par provisions du 1" janvier 1748, il la conunanda au siège de Haestrichtr la même année, à la bataille d'Hastembeck, à la conquête de l'électorat de Hanovre en
< Brigadier par brevet du 1*' mai 1758) capitaine lieutenant de la compagnie des gendarmes de Bourgogne par provisions du 22 juillet suivant, il se démit de la compagnie des gendarmes de Ëerry ; et ayant été employé bicigadier à l'armée d'Allemagne dès le premier mai, il se trouva au combat de Sunder-Hausen, à la conquête de la Hesse, à la bataille de Lutielbourg. Il était à la bataille de Minden, en 1759^ aux affaires de Corback et de W'artbourg en 1760| à l'affaire Filinghausen en 1761, et fut déclaré au mois de novembre maréchal de camp dont le brevet lui avait été expédié dès le 20 février précédent : il s'est démis alors de. la compagnie des gendarmes Bourguignons et a été employé maréchal de camp a l'armée d'Allemagne par lettres du 1**' mai 1762. »
M. d'Houdetot est deveilu lieutenant général le 1*' mars 1780 et ma-; dsme d'Épiuay l'a tu élev6r i ce grade.
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parlement, et me dit : « M. de Rinville * le père vient de proposer à M. de Bellegarde un mariage pour Mimi avec un de ses arrière-petits^cousins que Ton dit être un très-bon sujet. Mais votre père, ajouta-t-elle, veut avant tout que le jeune homme plaise à sa fille, et nous allons aujourd'hui dîner chei madame de Rinville, où M. d'Houdetot se trouvm'a, et où néanmoins il ne doit être question de rien« Il n'en vouloit même pas parler à sa fille, mais conime elle ne fait jamais attention à personne, à moins qu'elle n'y ait intérêt, elle pourroit bien ne pas regarder le comte d'Houdetot, si elle n étoit pas prévenue* J'ai donc décidé M. de Bellegarde à lui en dire un mot. Il n'y a d'ailleurs aucun arrangement de pris en^ core; mais il faut une plus ample information, quoiqu'on nous ait déjà dit quelque bien du comte : ensuite ou s'expliquera sur la dot. »
Pour abréger cette incroyable histoire, je vous dirai que nous allâmes tous dîner chez madame de Rinville*, En entrant nous vîmes uii cercle de toute la famille ; M. et madame d'Uoudetot', leur fils et tous les Rinville
^ Puisque nous ayons, dans une note précédente, indiqué quel était le parrain de mademoiselle de Bellegarde, et qu'on va voir que M. de Rin- TÎlle rétait, il nous serait permis, s'il y avait de l'intérêt à cela, à changer son nom supposé et à le remplacer par celui de H. Filion de Villemur. tlne de ses sœurs, Marie-Louise Filion de Villemur, avait épousé Louis- t^ierre de Houdetot, mestre de camp du régiment d'Artois, lieutenant de roi en Picardie, mort le 11 août 1726, et frère dné du père <ie M. d'Houdetot. C'est de cette manière que le mariage de madame d' Houdetot fut imaginé. Nous trouvons ce renseignement dans un lieu oh on ne le chercherait guère, dans le grand Dictionnaire géographique d'Expilly.
• Rue Neuve -de-Luxembourg.
' La famille d'Houdetot de Normandie (Y. Borel d'Hauterive, Annuaire de la Noblessât 1S49-50, p. 598] semble avoir une communauté d'origine arec l'ancienne maison du même nom et de la même province dont un r^eton éiaii à la première croisade, et ^ portait d'argent, à six porce-
possibles. La marquise d'Houdetot, à notre arrivée, se leva avec précipitation et vint, les bras ouverts, embrasser mon beau-père, ma mère, Mimi et moi, qu'elle n*avoit jamais vue. Après cette embrassade, le vieux Rinville prit mon beau-père par la main et le présenta en cérémonie à madame d'Houdetot, qui, à son tour, lui présenta son fils et son mari : et nous fumes tous de nouveau présentés et embrassés. La marquise est une femme de taille moyenne; elle paroit avoir au moins cinquante ans. Elle a encore la peau extrêmement belle, quoiqu'elle soit très-maigre et très-pâle. Ses yeux sont pleins d'esprit et de feu. Tous ses mouvements sont précipités et violents; et, malgré sa vivacité, on voit clairement
lets de sable. Le P. Anselme a donné sa filiation, sans parler de son blason moderne. Ces armes sont d'argent, à la bande d'azur diaprée d'or, de trois pièces, celle du milieu chargée d'un lion, et les deux autres d'une aigle à deux têtes d'or.
La terre de Houdetot était en Cauz, sur la paroisse de Veauviile-surles-Baons, élection de Caudebec. L'aveu de ce fief se rendait au roi.
Un seigneur de Houdetot, Jean, alla, en effet, à Jérusalem en 1024; un autre, et peut-être le même seigneur, suivit Guillaume de Normandie en Angleterre. Au seizième siècle, un d'Houdetot (pour bien faire il faudrait toujours écrire : de Houdetot) épouse Perronne Chenu, fille de Perrot Chenu, prince d'Yvetot. Voilà donc madame d'Houdetot entrée dans la famille du roi d'Yvetot. On arrive ainsi, pour abréger, aux d'Houdetot du dix-septième siècle.
Le beau-père de madame d'Houdetot, dont il s'agit ici, est de la branche aînée (car il y a quatre ou cinq branches dans la famille, en comptant les seigneurs de Colomby, les seigneurs de Boisgribout, les seigneurs d'Auffay-la-Malet et les seigneurs du Verger. Le P. Anselme détaille toutes leurs généalogies). H s'appelait Charles de son nom, chevalier, marquis de Houdetot, 8 seigneur de Grainbouville, de Saint-Laurent, lieutenant général en l'Isle-de-France et lieutenant de roi eu Picardie et pays reconquis, mestre de camp du régiment d'Artois après son frère. » Né le 10 septembre 1678, il était devenu mousquetaire en 1694, lieutenant au régiment du roi le 7 décembre 1691, colonel d'un régiment d'infanterie de son nom, levé par commission du 10 décembre 1702, colonel réformé à la suite du régiment de Boufflers en 1715, brigadier en 1719, liea-
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qu'elle ne fait rien sans projet et sans but. Ses gestes ont la plus grande part à sa conversation, et ses yeux se promènent autant par curiosité que par vanité. Son mari peut être de vingt ans plus âgé qu'elle. C'est un vieux militaire qui ne ressemble pas mal au roi de pique par sa taille et par son ajustement. Lorsqu'il est assis, il appuie volontiers ses mains et sa tété sur sa canne, ce qui lui donne un air de réflexion et de méditation qui lui fait honneur, sur ma parole. Il répète les derniers mots de ce que dit sa femme; il ricane et montre des dents, que l'on aimeroit autant qu'il cachât.
Madame d'Houdetot prit ma sœur à côté d'elle, la questionna, l'interrompit, la complimenta, et en moins
tenant général de l'Ile-de-France en 1720, maréchal de camp le 20 fé- Tiier 1734, et lieutenant général le 1'' mars 1738.
Il avait rendu aveu au roi, le 10 janvier 1725, dé son marquisat, érigé par lettres du mois de juin 1724, registrées aux parlement et chambre des comptes de Normandie les 3 août, 15 et 16 novembre. Gomme on voit dans les Mémoires du marqtUê de Sourches (tome I, page 6], qu'en janvier 1685,»un a iparquis d'Oudelot, gentilhomme de Normandie, parent de M. de Pomponne et de UM. de Feuquièree, mestre de camp de cavalerie, fort honnête et fort brave gentilhomme, 9 abjura la religion protestante, on peut croire que le titre de marquis était porté dans la famille avant d'être légalisé.
Le marquis Charles d'Houdetot avait épousé, le 28 octobre 1717, Cathei ine-Madeleine-Thérèse Carrel, fille de Louis Garrel, président en la cour des comptes, aides et finances de Normandie, et de Jeanne-Thérèse de Becdelièvre. C'est la marquise peinte par madame d'Épinay. ^
Il naquit de ce mariage : 1° Charles-Louis de Houdetot, né à Rouen, le 14 août 1718; 2» Charles-Antoine, né à Paris le 1" mai 1721; 5* Claude-Constant ou Gonstanee-César, né à Paris le 5 août 1724 (c'est le mari de madame d'Houdetot) ; 4* Ânne-Charlotte-Simonette de Houdetot, née a Paris le 31 août 1722, qui devint plus tard madame de Blainvilie, et 5* Charlotte-Madeleine, née le 21 décembre 1731, qui devint, en 1749, madame d'Aché.
M. d'Houdetot ne «'appelait d'abord que le chevalier, et il ne porta toute sa vie que le titre de comte, son frère aîné n'étant mort qu'en 1781, après s'être marié en 1749, et être devenu d'abord, le 3 février 1770, brigadier de cavalerie, puis, le 1*' mars 1780, maréchal de camp.
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de deux minutes fut enchantée de ses grâces et de son esprit. On mit h table les jeunes gens l'un près de l'autre. M. de Rinv lie et madame la marcfuise d'Houdetot s'emparèrent de mon beau-père, et ma mère fut placée entre ma bellê^sœur, dont elle n'avoit pas voulu s'éloigner^ et le marquis dHoudetot. Au dessert, on parloit déjà hautement dé mftriage, malgré le silence qu on nousavoit imposé sUr cet artide. Lorsqu'on fut de retour dans le salon, le café pris, elles domestiques étant sortis, M. de Rinville dit tout à coup, en adressant la parole à mon beau-père : a Teneï, mon ami, nous sommes ici en famille ; entre amis francs comme nous, il ne faut pas tant de mystère ; tJraitons ceci hautement* Il ne s'agit que d'un oui ou d'un non. Mon fils vous convient-il? oui ou non; et à votre fille? oui ou non de même; voilà Yitem. Je regarde vos enfants comme les miens, mes amis. Je dis donc : votre fille, mon cher confrère, plaît beaucoup à madame la marquise (en se retournant vers elle); je le vois« Notre jeune comte est déjà amoureux*; votre fille n'a qu'à voir s'il ne lui déplaît pas; qu'elle le dise; prononcez, ma filleule. » Ma sûBUr rougit. On l'accabla d'éloges, on caressa son père ; on fit enfin tout ce qu'il falloit pour nous tourner la tête à tous et nous ôter le temps de la réflexion.
Ma mère, qui vit que la confiance aveugle de mon beau-père en M. de Rinville l'engageoit à souscrire à tout, interrompit la huée d'applaudissements, et dit à madame de tlinville, assez haut. pour être entendue : c( Il me paroît, madame, que M. de Rinville va un peu
* M. d'Houdetot l^tait rôellêmenl amôufcu*, mais d*une autre femme, mariée eîle-môme, et cette paSsiOn dura presque autant que sa vie, car cette dame ne mourut qu'en 1193, et entre ses bras.
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vite ; les choses ne sont pas assez avancées pour faire prononcer nos jeunes gens. Si, flattés de s'épouser, ils prenoient du goût l'un pour Tautre, et que l'affaire vînt à manquer. — Ah! ah! vous avez raison, s*écria M. de Rinville en levant les mains et les frappant Tune contre l'autre; vivent les gens de bon conseil, continuat-il, faisant semblant d'interpréter la réflexion de ma raère suivant son idée ; il vaut mieux traiter d'abord les articles, et les jeunes gens, pendant ce temps-là, causeront ensemble : c'est bien dit, c'est bien dit. » Puis, prenant tout de suite le vieux marquis et sa femme par la main, il les mena s'asseoir en cercle auprès de mon beau-père et de ma mère, et, tout en les conduisant, il nous cria en riant et s^effbrçant de nous regarder, en rejetant sa tète derrière lui : « Mes enfants, amusez-vous, divertissez-vous; nous allons vaquer aux moyens de vous rendre bientôt contents. »
Lorsqu'ils furent assis, M. de Rinville proclama que le marquis d'Houdetot donnoit en mariage au comte son fils dix-huit bonnes mille livres de rente en terre, en Normandie, et la compagnie de cavalerie qu'il lui avoit achetée Tannée d'avant \ Le marquis, appuyé sur sa canne, comme je vous Pai dépeint, opina du bonnet, et la marquise dévoroit des yeux mon beau-père et ma mère. « Pour moi, dit-elle, je n'entends rien aux affaires; je donne tout ce que je peux donner, mes diamants surtout, monsieur, mes diamants; ils sont beaux. Je ne sais au juste pour combien j'en ai, mais, tant qu'il en y aura, je les donne à ma belle-fille, point à mon fils, au moins. —Voilà, en vérité, mon cher confrère, un présent et un
* C'était dans l'année même, et à peine depuis un mois.
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procédé bien généreux, » dit avec emphase M. de Rinville à M. de Bellegarde, à qui il demanda ensuite s*il étoit content de ces propositions. Mon beau-père dit qu'il étoit satisfait; mais que son but étoit surtout que sa fille fût heureuse.
On l'interrompit pour faire Féloge du jeune comte, et M. de Rinville répondit corps pour corps de sa filleule. Alors M. de Bellegarde dit qu'il traiteroit sa fille comme ses autres enfants, qu'il lui donneroit trois cent mille livres pour dot et sa part dans la succession. ((Ah! dit M. de Rinville en se levant, nous voilà tous d'accord ; je demande à présent que nous signions le contrat ce soir ; nous ferons publier les bans dimanche; nous aurons dispense des autres, et nous ferons la noce lundi. »
Toute la famille des d'Houdetot et leurs agents furent de cet avis; mais ma mère s'y opposa fortement, ainsi que M. de Bellegarde, qui n'avoit encore fait aucune ouverture à sa famille : il vouloit d'ailleurs qu'elle assistât à la signature du contrat. Ma mère ajoutoit à ces raisons celle de n'avoir aucun préparatif, et par cette précipitation de ne point laisser aux jeunes gens le temps de se reconnoître, ni de pouvoir juger s'ils se convenoient. M. de Rinville s'appliqua à combattre la premièr^difficulté, et garda le silence sur l'autre, sentant bien qu'elle étoit sans réplique. « Vous allez, dit-il à M. de Bellegarde, être exposé à tous les propos du public, si vous traînez cette affaire en longueur; elle ne peut être cachée. De plus, vous connoissez les indécisions de votre frère*; il ne vous laissera pas un instant de repos. Tenez, nous avons encore le temps de passer chez le notaire, pour lui don>
• François-Chrislophe La Live, seigneur de Viennay, Pailiy et Sucy,
conseiller au parlement de Melz.
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ner le projet du contrat. Tandis qu'il y travaillera, nous irons faire part du mariage à toute votre famille, et nous retomberons chez vous, où nous signerons. Quant aux apprêts de la noce, ajouta-t-il encore, il n'en faut point : nal bruit, nul éclat, c'est mieux; et autant d'argent d'épargné. »
Vous connoissez assez M. de Bellcgarde, mon cher tuteur, pour juger qu'il se rendit aisément à toutes ces mauvaises raisons; elles flattoient trop son goût pour la tranquillité, pour n'en être pas séduit. Ma mère le tira cependant à part pour le conjurer de suspendre; elle ij'en put tirer d'autre réponse que : « Eh ! ma sœur, voilà comme vous êtes; on diroit que vous croyez que M. de Rinville veut m'attraper. Non, non, je rougirois d'hésiter un instant à suivre son avis. » La joie étoit peinte dans les yeux de ce bon père; il sortit, l'instant d'après, avec M. de Rinville, pour suivre l'arrangement projeté.
Je passe au moment oii nous nous trouvâmes tous rassemblés pour la signature de ce contrat. Rien n'étoit plus plaisant que de voir l'air d'étonnement répandu sur tous les visages de ces deux familles presque inconnues l'une à l'autre. On avoit un ton de réserve, de méfiance et d'inquiétude qui donnoit à chacun l'air de la stupidité. Pendant la lecture, la marquise tira de sa poche deux écrins de diamants qu'elle remit à sa bru, en présent de noce. La valeur en est restée en blanc dans le contrat, faute d'avoir le temps d'en faire faire l'estimation. Tout le monde signa; on se mit ensuite à table, et le jour de la noce fut fixé au lundi suivant.
Madame Darty est venue me voir ce matin ; elle m'a appris que la marquise d'Houdetot est une joueuse de profession, ainsi que le comte son fils; que leur maison I. 10
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est une maison de bohème. EnHn, elle m*en a assez dit pour me faire craindre que ma pauvre Mimi ne soit malheureuse. J'ai eu le courage de le dire à mon beau-père, mais il a fallu citer mon auteur : « Commérage de femme ! » m'a-t-il répondu. Cette noce m'empêchera devoir mademoiselle d*Ette pendant quelque temps, aussi souvent que je le désirerois, mais je me propose de m'en dédonmaager ensuite : heureusement qu'elle plait beaucoup à mes parents.
Le 7 mai 1748.
La voilà donc faite d'hier, cette noce*: j'ai été ce matin à la toilette de la mariée ; elle étoit fort triste et a beaucoup pleuré; elle m'a priée en grâce de la venir voir tous les jours ; je n'y manquerai pas : je sens trop le besoin qu'elle doit avoir de ma présence, dans les premiers temps d'un mariage, et surtout d'un mariage tel que le sien.
Le 7 juin 1748.
Mon mari vient de partir pour sa tournée. Ce départ, loin de m'alïïiger comme autrefois, m'a causé, j'ose Tavouer, une sorte de plaisir. Je vais ce soir à Épina; : j'y serai seule au moins pendant quelques jours; j'y jouirai paisiblement de la tranquillité que j'ai perdue presque depuis que je me connois. Je découvre en moi une sorte
^ Le mariage est du 10 février 1748. Le marié demeurait sur la paroisse Saint-Sulpice. L'acte est dans les registres de Saint-Roch. Pftrmi les témoins figurent < haut et puissant seigneur de Monistay, marquis de Ghazeron, lieutenant général des armées, lieutenant des gardes du corps du Roi, gouverneur de la ville et citadelle de Brest, » cousin de l'époux (c'est le mari de la fille du frère aîné du marquis d'Houdetot et de mademoiselle de Villemur) ; c haut et puissant seigneur Charles-Louis d'Argouges, comte de Raïuies, maréchal de camp, » autre cousin; M. d*Apinay, La Live de Sussy et l'intendant Pineau, baron de Lucé.
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de honte de me trouver heureuse par l'absence de mon mari. Jusqu'à présent, lorsqu'il partoit, je cherchois mes amis; je leur disois de me consoler. Aujourd'hui je les fuis, et je crains qu'ils ne voient que je n!ai pas besoin de leur secours. Personne ne tient sa place dans mon cœur, et personne, jamais, ne pourra l'occuper. En le voyant avec indifférence, je n'ai fait autre chose que ce qu'il a paru désirer lui-même, par la conduite qu'il a tenue avec moi. Je n'ai rien négligé pour le ramener; il m'en a coûté bien des larmes avant d'en être arrivée au point où je suis. Irai-je donc, à force de réflexions, troubler encore le premier moment de tranquillité qui me luit?
Mon fils est avec moi : je ne suis occupée du matin au soir que de cette petite créature. Il ressemble à son père, mon tuteur, et il ne lui ressemble pas. C'est sa figure, et il a de plus un sourire fin, touchant même, et une manie, oui, précisément, une manie de m'avoir toujours auprès de lui. Il pleure dès que je m'éloigne. Il me craint déjà, et je n'en suis pas fâchée, car je ne veux pas le gâter. Je pense quelquefois, lorsqu'il sourit en me regardant, et qu'il marque, en frappant ses petites mains, la joie qu'il a de me voir, qu'il n'y a point de satisfaction pareille à celle de rendre son semblable heureux.
Le 8 septembre 1718.
Voilà trois mois que mon journal est interrompu, plutôt par l'apathie et l'indifférence que j'ai pour moi-même que par la disette des faits^. Je veux à l'avenir m'assujettir à le tenir exactement.
^ L'éditeur de la première édition de ces Hémoires» dit que madame d'Ëpiiiay était accouchée d'une fille le 4 août On ne trouve pas trace db
Mademoiselle d'Ette est venue passer la journée avec moi. Après le diner, je me suis mise sur ma chaise longue. Je me sentois de la pesanteur, de l'ennui ; je bâillois à tout instant, et, craignant qu'elle n'imaginât que sa présence me gênoit ou m'étoit désagréable, je feignis d'avoir envie de dormir, espérant à la fin faire passer cette disposition. Mais point; elle ne fit qu'augmenter ; la tristesse s'empara de moi, et je me sentois le besoin de dire que j'étois triste. Les larmes me venoient aux yeux : je ne pouvois plus y tenir.
« Je vous demande pardon, lui dis-je; je crois que ce sont des vapeurs ; je me sens bien mal à mon aise. — ^ Ne vous gênez pas, me dit-elle. Vraiment oui, vous avez des vapeurs, et ce n'est pas d'aujourd'hui ; mais je n'ai eu garde de vous en rien dire, car j'aurois redoublé votre mal. » Après une petite dissertation sur les vapeurs et leur effet : « Venons, dit-elle, à la cause des vôtres. Tenez, soyez de bonne foi et ne me cachez rien ; c'est l'ennui; ce n'est pas autre chose. — Je le croirois assez,
cette naisfiance dans les registres des baptêmes de la paroisse Saiot-Roch, à la date de 1748. U faudrait donc que ce fut à Ëpînay qu'elle eût fait ses couches, mais cela n'est pas probable. Ce qui parait certain c'estqu'il y a ici un peu de désordre dans les souvenirs de l auteur et qu'elle nicle ceux de l'année 1747 avec éeuz de l'année 1748. Or, en 1747, le 24 août elle était en effet accouchée en l'absence de son mari, d'une fille : Françoise-Thérèse, tenue sur les fonts par François-Christophe La Live, seigneur de Viennay, Pailly, Prunois, Saint-Romain, et de Sucy-en-Brie, conseiller au parlement de Metz, grand-oiicie paternel <l représenté, dit par erreur l!acle baptismal, par Ange-Laurent La Live de la Briche (au lieu de Juliy)^ oncle palernel;» et par Thérèse-Suzanne Lestendart de BuUy. C'est madame de Roncherolles.
Ce ne fut pas l'unique tille de madame d'Épinay et peut-être celle-ci mourut-elle de bonne heure. Peut-^lre même lui en naquit-il une autre en 1749, et encore au mois d'août, à Épinay. Ce serait peut-être celle qui plus tard devint madame de Belsunce et qui s'appelait Angélique- Louise-€hftrl*^tte. . .
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lui dis-je, si je n'éprouvois cette disposition que depuis mes couches, ou depuis le moment que j*ai quitté la campagne pour les faire. La solitude dans laquelle je vis, tous mes amis étant absents, l'impossibilité de m'appliquer, pourroient bien en effet me donner de Tennui et être la cause du découragement qui s*est emparé de moi ; mais il en étoit ainsi à Épinay, et dans le temps même que vous y avez passé avec moi. Les moments oii je paroissois le plus jouir de votre conversation étoient quelquefois ceux... — Oui, interrompit-elle, où voua vous trouviez la plus malheureuse. Tout cela me confirme dans ce que je vous dis ; car c'est l'ennui du cœur que je soupçonne chez vous, et non celui de Tesprit. » Voyant que je ne répondois pas, elle ajouta : a Oui, votre cœur est isolé ; il ne tient plus à rien ; vous n'aimez plus votre mari, et vous ne sauriez l'aimer. » le voulus faire un mouvement de désaveu ; mais elle continua d'un ton qui m'imposa. « Non, vous ne sauriez l'aimer, car vous ne l'estimez plus. » Je me sentis soulagée de ce qu'elle avoit dit le mot que je n'osois prononcer. Je fondis en larmes. « Pleurez en liberté, me dit-elle en me serrant entre ses bras ; dites-moi tout ce qui se passe dans cette jolie tète. Je suis votre amie, je le serai toute ma vie; ne me cachez rien de ce que vous avez dans l'âme ; que je sois assez heureuse pour vous consoler. Mais, avant tout, que je sache ce que vous pensez, et quelles sont vos idées sur votre situation. — Hélas I lui dis-je, j'ignore moimême ce que je pense. Il y a longtemps que je croyoïs être détachée de M. d'Épinay ; sa conduite m'a permis de m'avouer que je ne l'aime plus. Je l'ai presque oublié, et cependant, lorsque j'y pense, c'est toujours en versant des- larmes. Si vous savez un moyen de me tirer de cette
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situalion, indiquez-le-moi ; je me lÎTre à vous sans résenre. Ma» une des plus surprenantes contrariétés qui se passent en moi, c'est que je redoute son retour, et que je me sens même quelquefois une si forte répugnance à le revoir, qu*il me semble que je ne pourrois pas être autrement, si je le haissois.
— Eh oui I me répondit mademoiselle d'Ette en riant, on ne hait qu'autant qu'on aime. Votre haine n est autre chose que l'amour humilié et révolté : vous ne guérirez de cette funeste maladie qu'en aimant quelque autre objet plus digne de vous. — Ah ! jamais ! jamais ! lui criai-je en floe retirant d'entre ses bras, comme si je redoutais de voir vériGer son opinion; je n'aimerai que M. d'Épinay . : — Vous en aimerez d'autres, dit-dle en me retenant, et vous ferez bien : trouvez-en seulement d'assez aimables pour vous plaire. — Et premièrement, lui dis-je^ voilà ce que je ne trouverai point. Je vous jure sincèrement que, depuis que je suis dans le monde, je n'ai pas vu un homme autre que mon mari qui me parût mériter d'éke distingué. — Je le Cfois bien, reprit-dle, vous n'aves jamais connu que de vieux radoteurs ou des fats : il n'est pas bien étonnant qu'aucun n'ait pu vous plaire. Dans tout ce qui vient chez vous, je ne connois pas un être capable de faire le bonheur d'une femme sensée. C'est un homme de trente ans, raisonnable, que je voudrois ; un homme en état de vous conseiller, de vous conduire, et qui prit assez de tendresse pour vous pour n'être occiipé qu'à vous rendre heureuse. — Oui, lui répondis-je, cela seroit charmant; mais où trouve-t-on un homme d'espiil, aimable, enfin tel que vous venez de le dépeindm, qvâ ae sacrifie pour vous,, et se contente d'èlre vQU^e ami, saa* pousser ses; pcét^attons jusqu'à yoiilpis êtr^ voîUe aiawl?
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— Mais je ne dis pas cela non plus, reprit mademoisdle d'Ette; je prétends bien pour lui qu'il sera votre amant. x>
Mon premier mouyement fut d'être scandalisée ; le second fut d'être bien aise qu'une fille de bonne réputation, telle que mademoiselle d'Ette, pût supposer qu'on pouvoit avoir un amant sans crime, non que je me sentisse aucune disposition à suivre ses conseils, au contraire, mais je pouvois au moins ne plus paroitre devant elle si affligée de l'indiflérence de mon mari; car je crains quelquefois qu'on ne me fasse un crime dans le monde de n'être pas assez malheureuse. Je suis sûre que ma mère le craint aussi, quoiqu'elle ne l'ait jamais dit clairement.
« Oh I je n'aurai jamais d'amant, lui dis-je. — Et pourquoi cela, reprit-elle? est-ce par dévotion? — Non, lui répondis-je; mais je ne crois pas que les torts d'un mari autorisent une femme à se mal conduire. — Qtt*appelez-vous se mal conduire? Je ne vous propose pas d'afiicher un amant, ni de V avoir toujours à votre suite; il faut au contraire qu'il soit l'homme du monde qui paroisse le moins en public avec vous. Je ne veux point de rendez-vous, point de confidences, point de lettres, points de billets ; en un mot rien de toutes ces fadaises fui ne causent qu'une légère satisfaction, et qui exposent à mille chagrins. — Fort bien I lui dis-je, vous voulez qu'on ail un amant, qu'on ne le voie point, qu'on n'en soit point occupée. — Ce n'est point cela, me ditrdie ; mais je veux qu'on ne le soit que d'une façon qui laisse le public indécis sur le jugement qu'il en doit porter. — Ah 1 vous convenez donc, lui dis-je, que, malgré tant de prà&aiilioii^ on en parlera; et me voKâ
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perdue de réputation. *— Mais où prenez-vous cela? Premièrement quelle est la femme dont on ne parle point? Y avez-vous beaucoup gagné jusqu'à présent à n'avoir point d'amant? Le public vous en a-t-il moins donné le chevalier de Canaples? — Quoi m'écriai-je, le chevalier de Canaples ! on pourroit croire ! — Pauvre enfant ! reprit-elle, tout vous étonne et vous effarouche. Mais dans ce monde on dit tout ce qu'on imagine, et on croit tout et rien de ce que Ion entend dire. Qui est-ce qui prend assez d'intérêt pour approfondir ce qui se débite ainsi à tort et à travers ? D'ailleurs ce n'est que Tinconstance d'une femme dans ses goûts, ou un mauvais choix, ou, comme je vous ai déjà dit, l'affiche qu'elle en fait qui peut flétrir sa réputation ; Tessentiel est dans le choix : on en parlera pendant huit jours, peut-être même n'en parlera-t-on point, et puis l'on ne pensera plus à vous, si ce n'est pour vous applaudir. — Je ne puis me faire à cette morale, lui dis-je. B y a trois choses dans tout cela qui ne m'entrent point dans l'esprit. La première est qu'on puisse avoir un amant et le regarder sans rougir, car cette liaison entrûne un commerce perpétuel de faussetés; la seconde est qu'on puisse avoir un amant sans qu*on le sache ; et la troisième qu'on puisse soutenir les regards de ceux qui en sont instruits, ou qui le soupçonnent. » Mademoiselle d'Ëtte rêva un moment. « Je connois, me dit-elle ensuite, votre franchise et votre discrétion : dites-moi naturellement quelle opinion on a de moi dans le monde. — * La meilleure, lui dis-je, et telle que vous ne pourriez la conserver si vous pratiquiez la morale que vous venez de me prêcher. — ^ Voilà où je vous àttendois, me dit-elle. Depuis dix ans que j-ai perdu ma mère, je fus séduite par. le cheva-
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lier de Valory^ qui m'avoit vu, pour ainsi dire, élever; mon extrême jeunesse et la confiance quej'avois en lui ne me permirent pas d'abord de me défier de ses vues. Je fus longtemps à m'en apercevoir, et lorsque je m'en aperçus, j'avois pris tant de goût pour lui que je n*eus pas la force de lui résister. Il me vint des scrupules ; il les leva, en me promettant de m' épouser. U y travailla en effet; mais voyant l'opposition que sa famille y apportoit, à cause de la disproportion d'âge et de mon peu de fortune; et me trouvant, d'ailleurs, heureuse comme j'étois. je fus la première à étouffer mes scrupules, d*autant plus qu'il est assez pauvre. U commen« çoit à faire des réflexions; je lui proposai de continuer à
^ Les Valory descendaient ou voulaient descendre -d'une famille florentine qui au quinzième siècle a produit des pe^^onnages» De 1770 à 1781 l'abbé Galiani, alors ami du chevalier de Valory et de madame d'Épinay, fit à leujr sujet, en Italie des recherches généalogiques dont il est ' question dans ses lettres (t. I, p. 114, 197; t. Il, p. 518.)
Le chevalier de Valory avait un frère aîné, le marqub Gay-Loui^^ Henry, qui né le 1 1 novembre 1692, avait débuté en 1707 comme enseigne de la colonelle du régmient de Piémont et qui se battit à MalplaqueL Brigadier en 1739 il fut cette année même envoyé ambassadeur en Prusse, devint maréchal de camp en 1745, et ensuite ambassadeur en Hanovre, auprès du roi d'Angleterre. En 1751 il retourna en Prusse. Sou nom est connu dans la diplomatie et Frédéric le Grand le distinguait.
Nous avons trouvé la signature du chevalier de Valory sur un acte de mariage de la paroisse Saint-Ëustache (février 1764). Il s'appelait Jules- Hippolyte, demeurait alors au petit hôtel de Noailles, rue Samt-Ilonoré, comme madame d'Épinay, et portait le litre de chevalier de l'ordre royal et militaire de Saint>Louis. On retrouve son nom dans les Almatiac/is royaux^ en qualité d'associé libre de l'Académie de peinture. Il était donc amateur et connaisseur. Collé en parle dans son journal (I, 56; U, 12) comme d'un boji juge de comédies.
Le marquis et le chevalier avaient perdu leur père en 1758. Celui-ci, (Charles-Guy), était né le 24 septembre 1655 et était devenu lieutenant général en 1*710.
II existait plusieurs autres Valory. On sait que l'un des gardes du corps qui accompagnaient Louis XYi dans le voyage de Yareunea était un membre de cette famille.
vivre comme nous étions : il accepta. Je quittai ma.pço^ ,viace, et je le suivis à Paris. Vous voyez comme J'y vis. Quatre fois la semaine il passe sa journée chez moi; le reste du temps nous nous contentons réciproquement d'apprendre de nos nouvelles, à moins que le hasard ne nous fasse rencontrer. Nous vivons heureux, contents : peut-être ne le serions-nous pas tant si nous étions mariés. — Je ne sais où j'en suis, interrompis- je ; tout ce que vous me dites me confond, et je sens qu'il me faudra du temps pour m'y accoutumer. — Pas tant que vous croyez, me dit-elle ; je vous promets qu'avant peu vous trouverez ma morale toute simple, et vous êtes faite pour la goûter. — Je ne suis pas dans le cas d'en faire usage, lui répliquai-je ; je n'aime point, heureusement, et quand j'aimerois, pourrois-je jamais me promettre un instant de bonheur en me rendant maîtresse de mes scrupules? La gêne, la contrainte, la honte, tout doit empoisonner un sentiment qui n'est délicieux qu'autant qu'on s'y livre tout entier. » Après cette conversation^ ' nous sommes sorties, mademoiselle d'Ette et moi, pour faire quelques emplettes. Nous avons rencontré M. de Francueil qui m'a dit qu'il étoit venu sept ou huit fois pour me voir sans avoir pu me trouver. Je veux, un de ces jours que je ne sortirai pas, le lui faire dire. Il a des talents, il sait la musique, sa société m'a plu beaucoup pendant mes couches ; elle pourra m' être encore de queK que ressource.
Le 5 janvier 1749.
Je suis triste et mal à mon aise, aujourd'hui. Je n'ai point vu mademoiselle d'Ette, je ne saurois me passer d'elle : j'attends la journée de demain avec impatience,
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dans Tespérance de la voir. Si ma santé continue à être aussi mauvaise qu'elle Test depuis une huitaine de jours, je l'engagerai à venir passer quelque temps chez moi, puisque je ne saurois l'aller chercher. Mon cœur a besoin d'appui, je sens un vide, une langueur... Il faut que je l'aime bien plus que je ne crois; car je ne puis penser qu'à eUe.
Le i% janvier.
Dcrpois deux jours mademoiselle dTtte est établie chez moi. EUe me fait oublier mes souffrances, qui sont ce- I)endant bien grandes. Le chevalier 9e Yalory a passé hier son après-dînée entre nous deux. Leur union fait pbisir à voir. Elle est décente, elle intéresse même. Si je n'avois pas été instruite par mademoiselle d'Ëtte de l'attachement qu'ils ont Tun pour l'autre, jamais je n'aurois pu le deviner. La seule chose que je reprocherai à celle-ci, est de n'être pas tout à fait assez indulgente envers les gens qu'elle aime. Elle se laisse aller facilement à donner des ridicules. C'est un tort de son esprit, et on voit que son âme n'y a point de part; elle les représente de fagon que, quelque mordante que soit sa plaisanterie, on ne peut jamais la convamcre de méchanceté, et on voit qu'elle est toujours pressée de racommoder par un éloge le mal que la plaisanterie a pu faire.
Le chevalier est très-aimable ; il a une façon de dire et de voir qui est tout à fait fine et piquante. Il n'a pas d'humeur, mais il est impatient; ce qui lui donne précisément le degré de vivacité nécessaire pour rendre sa société aussi amusante qu'agréable; d'autant plus que cette impatience est tempérée par un tond de bonté iné-
puisable. II est singe et contrefait plaisamment; mais on s'aperçoit qu'il ne se livre à ce genre de plaisanterie que pour plaire à son amie. J'ai lieu de le croire ainsi, puisque je n'ai jamais ouï dire qu'il eût ce talent, et que je l'ignorois avant que je ne le connusse. Il est fort au fait de tout ce qui se passe dans Paris; de toutes les intrigues et de toutes les cabales de société. Tous les matins il sort, à ce qu'il m*a dit, et va ramasser tous ces détails qu'il vient rendre le soir à mademoiselle d'Ette. Ils m'amusent, et j'en profite; c'est sans doute parce que je suis désœuvrée, car, en général, j'aime peu à m'occuper des affaires des autres.
LETTRE DE MADEMOISELLE D'ETTE AD CHEVALIER DE VALORT
Je vous en demande pardon, mon cher chevalier; mais je n'irai point encore rendre à votre belle-sœur la visite qu'elle m'a fait l'honneur de me faire : je ne quitterai point madame d*Épinay aujourd'hui ; je ne la quitterai pas même de quelques jours. Cette femme est en vérité trop malheureuse. Quelle âmel Je ne connois rien de si généreux, de si intéressant qu'elle, ni rien de si indigne que son mari. Je crois qu'il a autant de vices que sa femme a de vertus. Mes soupçons n'étoient que trop fondés : j'ai voulu essayer de lui en faire naître, mais sa sécurité étoit si grande, qu'elle ne m'entendoit même pas.
« Vous êtes injuste, m*a-t-elle répondu. M. d*Épinay est ingrat, volage; il a de faux airs, il a même de la dureté vis-à-vis de moi ; mais il est honnête homme. » Cependant l'évidence est devenue bientôt si forte, qu'il n'y a plus eu moyen de s'y refuser. Jugez du désespoir
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de cette pauvre femme. Malgré cela, elle a voulu que Ton annonçât à son mari son état avec toutes les précautions nécessaires pour ne point rhumilier. Elle est persuadée que ce malheur lui fera une si forte impression qu'il pourra influer sur sa conduite à l'aveninet le tirer de ses égarements. « Voilà, lui ai-je dit, qui est bien honnête, bien généreux, de votre part; mais c'est peutêtre la seule occasion que vous aurez de votre vie de vous rendre maltresse de votre mari, et vous la laissez échapper? — Non, assurément, ce n'est pas mon intention; mais plus son tort est grand, irréparable, plus il va être confus, et plus je veux lui montrer de générosité. — Eh I mais il ne faut rien taire de tout cela ; il faut le dire à ses parents, à toute la terre ; apprendre au public sa conduite, combien vous êtes à plaindre, et tirer au moins de ce malheur tout le parti possible pour acquérir une liberté que les femmes n'obtiennent presqne jamais, et qui est pourtant le plus précieux de tous les avantages. Pensez-y; vous la regretterez : il sera trop tard. On ne trouve point en sa vie deux occasions aussi favorables. — Mon amie, je n'en ferai rien. »
Tandis que je lui parlois, elle étoit comme immobile, les yeux fixés en terre, et absorbée par la douleur. <x Que diroit monsieur de Lisieux? s'il savoit cela, s'écria-t-elle. — S*il le savoit! Mais, sans doute, il faut qu'il le sache, que vous le vouliez ou non. Je vais le lui apprendre, et je suis sûre qu'il dira comme moi. Je vous prédis plus, c'est que votre mari n'est pas de nature à être touché d'un procédé si noble, si grand : il faut mater cet homme pour en tirer parti. »
Je l'ai assurée qu'il falloit que M. de Lisieux ou M. de Bellegarde et madame d'Esclavelles en fussent instruits. I. H
« Je ne sais pas trop même si je ne les instruirai pas tous malgré vous, ai-je dit. — Gardez-vous-en bien, reprit-elle avec vivacité ; je vous désavoue, je me brouille avec vous, et ne vous pardonnerai ni à la vie ni à la mort. — Soyez tranquille, lui dis-je, je ne ferai rien que de votre aveu; mais il est bien dur de vous voir agir avec tant de fermeté contre vos intérêts*, tandis que vous pouvez peut-être vous assurer votre repos pour le reste de votre vie. »
M. d'Épinay a su que c'étoit moi qui avois éclairé sa femme sur son état; je crois qu'il ne m'en aime pas davantage. Son premier mouvement fut de dire : c< Ah! pourquoi le lui a-t-elle dit? » Jugez par là de la délicatesse et de rhonnéteté de Thomme. Il arriva chez elle avec Tair du plus faux repentir et de la douleur la moins sentie. Plus la contenance de madame d'Ëpinay m'arrachoit Tâme, plus celle de son mari me révoltoit.
n ne répondit à ce qu^elle lui dit que par des cris et des larmes forcées. La petite femme en fut la dupe, ou elle feignit de Tétre. Il se jeta à ses genoux, se reconnoissant un monstre, un misérable, et l'assurant qu'il étoit prêt de ne rien faire à Tavenir que ce qu'elle lui prescriroit sur tous les points; a mais la seule grâce, ajouta-t-il, que vous demande un malheureux, qui n'est pas digne de vivre, c'est de ne rien dire à qui que ce isoit de cette aventure. » Comment trouvez-vous ce terme? « Surtout, dit-il, ni à nos parents ni à madame de Maupeou. — Soyez tranquille, lui dit-elle, je vous promets le plus profond secret ; mais je vous demande, pour tout dédommagement, de renoncer pour jamais à toute mauvaise compagnie en hommes, et particulièrement à celle du chevalier de Canaples, que vous aviez tant
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déraisons de ne jamais revoir, et surtout depuis que je lui ai fermé ma porte. » Il le jura, protesta et fit tous les serments qu'on voulut; mais il revenoit sans cesse à la craiiite que ses parents n'en sussent quelque chose.
J'ai fait consentir ma malade à écrire à M. de Lisieux : elle m'a dicté quatre mots avec bien de la peine. Mais je lui ai fait sentir qu'il falloit de toute nécessité avoir dans cette, affaire un témoin de poids ; elle m'a chargée de lui détailler le repentir de son mari, et la promesse qu'elle lui a faite d'un secret inviolable ; elle a poussé la délicatesse jusqu'à dire à son mari que M. de Lisieux étoitle seul à qui elle n'eût rien caché. Il a voulu se fâcher, mais la crainte qu'elle ne parlât encore lui a fiait promptement changer de ton; il n'y a sorte de bassesses qu'il ne fasse pour l'engager à se taire. Ah! le vilain homme! Vous pouvez nous venir voir, mon chevalier, tout comme à l'ordinaire. Ayez seulement, en arrivant, l'air étonné de m'y trouver encore. Bonjour.
SUITE DU JOURNAL
Le 24 février.
Quel chaos dans mon âme I Quel bouleversement dans mes idées! Quelle révolution s'est faite en moi? J'étois, sans le savoir, la victime d'une maladie horrible. C'est à mademoiselle d'Ette que j'en dois la conviction, et le courage d'y avoir remédié. Le premier moment de celte certitude m'a causé un désespoir afTreux : il m'a semblé que tout lien étoit à jamais rompu entre M. d'Épinay et moi. Quand le divorce auroit été prononcé sur nous, et m'eût laissée à la merci d'une nouvelle passion, qui eût
dû me rendre encore plus malheureuse, je n'aurois rien vu de plus sinistre dans l'avenir : tout m'alarmoit. Je rcdoutois pour mon mari le ressentiment de M. de Bellegarde et de ma mère, s'ils étoient \enus à découvrir combien il étoit coupable envers moi. J'ai caché ses torts dans l'espérance de le ramener à force de générosité ; hélas I je ny ai rien gagné. Je ne dois avoir pour lui désormais d'autre sentiment que le mépris.
Le 28 février 1749.
Madame la comtesse d'Houdetot m'a présenté aujourd'hui M. Gauffecourt ^, que je connoissois de réputation
* J. J. Rousseau a laissé de M. de Gauffecourt un agréable portrait. [Confessions, Partie I, livre V.) Il l'avait connu à Ghambéry, au temps de ses printannières folies de musique et d'aniour, et, quoique en un autre endroit des Confessions, il l'accuse d'avoir voulu fort grossière* ment corrompre Thérèse, il Ta jusqu'à la fin fidèlement chéri.
a M. de Gauffecourt» dit^il, étoit un des hommes les plus aimables qui aient existé. 11 étoit impossible de le voir sans Taimer, et de vivre avec lui sans 8*y attacher tout à fait. Je n'ai vu de ma vie une physionomie plus ouverte, plus caressante, qui eût plus de sérénité, qui marquât plus de sentiment et d'esprit, qui inspirât plus de cooliance. Quelque réservé qu'on pût être, on ne pouvoit, de la pr^m^ll'e vue, se défendre d'être aussi familier avec lui que si on l'eût 3oiir.a depuis vingt ans; et moi quiavois tant de peine d'être à mon aise avec les nouveaux visages, j y fus avec lui du premier moment. Son ton, son accent, son propos acconipagnoient parfaitement sa physionomie. Le son de sa voix étoit net, plein, bien timbré» une belle voix de basse, étoDée et mordante, qui remplissoit l'oreille et sonnoit au cœur. Il est impossible d'avoir une gaîté plus égaie et plus douce, des grâces plus vraies et plus simples, de& talents plus agréables et cultivés avec plus de goût. Joignez à cela un cœur aimant, mais aimant un peu trop tout le monde, un caractère officieux avec peu de choix, servant ses amis avec zèle, ou plutôt se fabant l'ami des gens qu'il pouvoit servir, et sachant faire très-adroitement ses propres affaires . en faisant très-chaudement celles d' autrui.
a Gauffecourt étoit le fils d'un simple horloger, et avoit été horloger lui-même. Mais sa figure et son mérite l'appeloient dans une autre sphère où il ne tarda pas à entrer. U fit connoissance avec M. de la Closure, résident de France à Genève, qui le prit en amitié. Il lui procura à Paris d'autres connoissances qui lui furent utiles, et par lesquelles il parvint à
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et pour l'avoir \u dans mon enfance. C'est un homme de beaucoup d'esprit, très-aimable et très-gai, quoique déjà d'un certain âge. Je vois que dorénavant, en restant un peu chez moi, je pourrai me former une société assez agréable.
M. de Francueil a profité de l'invitation que je lui ai faite ; il est venu hier passer l'après-midi avec moi. Il me paroît aimable, et beaucoup plus que je ne le croyois d'abord. Comme il ne m'est venu personne, au bout d*une heure de conversation, et, ne sachant plus que lui dire, je lui ai proposé de faire de la musique ; nous en avons fait toute la soirée. J'ai voulu le retenir à souper, mais il étoit engagé.
Le 6 mars.
Je ne saurois me faire au vide de mon âme; elle cherche en vain à s'appuyer; ceux à qui mon cœur désireroit de s'attacher sont tout entiers sous des liens qui laissent peu de place à l'amitié, ou n'en savent pas goûter la douceur. Madame de Maupeou, lorsque je lui parle de mes sentiments pour elle, me répona, en riant, que je me perds dans mes désira ; qu'elle n'est pas assez sotte pour me croire sur ma parole, parce qu'un beau matin elle se trouveroit n'être que l'ombre de ce que mon
avoir la fourniture des sels du Valais qui lui valoit vingt mille livres de rente. Sa fortune, assez belle, se borna 14 du côté des bonunes ; mais du côté des femmes la presse y étoit : il eut i choisir, et fit ce qu'il voulut. Ce qu'il y a de plus rare et de plus honorable pour lui fut qu'ayant des liaisons dans tous les états, il fut partout chéri, recherèbé de tout la monde, sans jamais être envié ni haï de personne, et je crois qu'il est mort sans avoir eu de sa vie un ennemi. Heureux homme 1
a Cet homme si charmant avoit pourtant ses défauts ainsi que les autres ; mais s'il ne les eût pas eus, peut-ôlre eùt-il élu moins aimable* Pour le rendre intéres.Nant autant qu'il pouvoit l'être, il faliolt qu'on eiU quelque chose à lui pardonner.»
126 MÉMOIRES DE MADAME D^ÉiMNÂY.
cœur cherche. Mademoiselle d'Ette ne me donne que les moments que sa passion lui laisse ; mes enfants ne sont encore qu'une occupation, un devoir pour moi, et ne remplissent point mon cœur. Je lis, je travaille, je rêve beaucoup, maïs souvent je rêve en l'air; aucune idée ne me fixe ; je parcours un grand nombre d'objets dont mon imagination se détourne aussi machinalement et aussi indifféremment qu'elle s'y est portée. Peut-être M. Gauffecourt, s'il continue à être tout ce qu'il annonce, me sera-t-il par la suite d'une grande ressource. Son âge et sa figure le mettent à Fabri de la censure ; mais il faut du temps pour savoir si un homme mérite autant d'amitié que d'estime. M. de Francueil est jusqu'à présent celui qui me distrait davantage ; il a des talents et beaucoup d'agrément dans l'esprit. Il m'a engagée à reprendre la musique que j'avois négligée depuis quelque temps; il m'a même donné plusieurs leçons de composition ^
' Bien plus tard, quand tout ce roman tera dos, M. Dupin de Francueil, à scixante ans passés, doit épouser en secondes noces une fiUe naturelle du maréchal dé Saxe, et devenir le grand-père de George Sand. n y a dans les Mémoires de ma vie^ de madame Sand, plusieurs pages qui disent quel fut le caractère de l'élégant financier. Quoique ce soit mêler un pf>u les figes, nous croyons qu'il n'est pas inutile de laisser ici en note peindre M. de Francueil septuagénaire par la dernière compagne de sa vie. En voyant ce qu'il était alors encore, on comprend mieux ce qu'il avait été. Madame Dupin disait donc à madame Sand, tout enfant.
« Votre grand-père, ma fille, a été beau, élégant, soigné, gracieux, parfumé, * enjoué, aimable, affectueux et d'une humeur égale jusqu'à l'heure de la mort. Plus jeune, il avait été trop aimable pour avoir une vie aussi calme, et je n'eusse peut-être pas été aussi heureuse avec lui ; on me l'aurait trop disputé. Je suis convaincue que j'ai eu le meilleur fige de sa vie, et que jamais jeune homme n'a rendu une jeune femme aussi heureuse que je le fus ; nous ne nous quittions pas d'un instant, et jamais je n'eus un instant d'ennui auprès de lui. Son esprit était une encyclopédie d'idées, de connaissances et de talents qui ne s'épuisa jamais pour moi . Il avait le don de savoir toujours s'occuper d'une manière
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Nous sommes venus ici passer les fêtes de Pâques. M. d'Épinay a engagé M. de Francueil à y venir, et j'en ai été très-aise. Il a une politesse si aisée, d$ la grâce à tout ce qu'il fait, une complaisance, une douceur charmante ; sa figure prévient en sa faveur, et sa conversation a tant d'intérêt, qu'on ne peut se défendre d'en prendre beaucoup à lui. Il a fort réussi auprès de M. de Bellegarde. Auprès de qui ne réussiroit-il pas! 11 peint à merveille, il est grand compositeur en musique ; il a toutes sortes de connoissances, et une gaîté précieuse pour moi^ J'avoue que depuis longtemps je n'avois passé des moments aussi agréables. M. d'Épinay repart demain pour une nouvelle tournée ; elle sera au moins de six mois ^
ajpréable pour les autres, autant que pour lui-même. Le jour il faisait de la musiqae avec moi ; il était excellent violon, el faisait ses violons lui-même, car il était luthier, outre qu'il était horloger, architecte, tourneur, peintre, serrurier, décorateur, cuisinier, poêle, compositeur de musique, menuisier, et qu'il brodait à merveille. Je ne sais pas ce qu'il n'était pas. Le malheur, c'est qu'il mangea sa fortune à satisfaire tous ces instincts divers et à expérimenter toutes choses; mais je n'y vit qae du feu, et nous nous ruinâmes le plus aimablement du monde. Le soir, quand nous n'étions pas en fête, il dessinait à côté de moi, tandis que je faisais du parfilage, et nous nous faisions la lecture à tour de rôle; ou bien quelques amis charmants nous entouraient et tenaient eo haleine son esprit fin et fécond par une agréable causerie. J'avais pour amies déjeunes femmes mariées d'une façon plus splendide, et qui pour» tant ne se lassaient pas de me dire qu'elles m'enviaient bien mon vieoi mari, a
* C'était alors un moment d'importance pour MM. les fermiers-gén^ raax, et si 'M. d'Épinay partait en tournée, c'est qu'il n'était pas et* bonnes têtes du conseil de la Ferme.
c Le bail des fermes doit se renouveler au mois d'octobre prochain. 11 est étonnant le nombre de gens qui font des fonds comme ils peuvent, •I qui remuent toutes les protections de la cour, à commencer par h reine, jus^qu'aux seigneurs et dames, pour entrer dans les sous-fermef^ que l'on regarde comme une voie sûre pour faire fortune, et qui est
Le 15 avril.
« Que ceux qui sont d'accord avec eux-mêmes sont heureux! m'écriai-je ce matin en m*éveillani. Je suis malheureuse; ^e connois le moyen d'adoucir mon sort, et je n'ai pas le courage de m'en servir. Venez donc, ma chère amie, mettre de Tordre dans mes idées et dans mes volontés. Le ciel ne m*enverra-t-il pas mon amie?» Et comme j'achevois cette phrase, mademoiselle d*Ette entra. « Arrivez donc, lui dis-je, car j'ai bien besoin de vous. » Elle s'assit sur mon lit. Je jetai mes bras autour de sou cou, et je l'embrassai en fondant en larmes. <i Qu'avez -vous, me dit-elle; M. d'Epinay vous a-t-il donné quelque nouveau sujet de chagrin? — Grâces à vos conseils, lui dis-je, mon mari n'a plus le droit de m'en donner. Mais je crains de les avoir trop bien suivis, ces conseils; et peut-être déjà, ajoutai-je en me cachant dans son soin, me blàmezrvous d'avoir pris à la lettre des discours que vous ne me teniez peut-être que pour m'éprouver? — Y pensez-vous, me dit-elle? Songez-vous que vous désapprouvez ma conduite et que vous m'accusez de fausseté? A moins que vous n'ayez fait un choix indigne de vous, ce dont vous n'êtes pas capable, je ne puis que vous approuver. — Ce n'est point un choix, lui répondisse ; je me suis laissé prendre comme un enfant. Je ne sais pas encore moi-même si j'aime, et je sais encore moins si je suis aimée. Quelques petites préférences qui ne partent peut-être que d'un esprit habitué à la galanterie, quelques marques d'intérêt et de compassion qui n'ont
aussi une voie aux femmes de oour pour vendre un peu leur pcotecliou Ge^ projets empêchent la circulation de l'argent. »
(Journal de Barbier, avril 1749, t. IV, p. 500.)
PUE31IËRE PARTIE. -^ CUAPITRE III. 1S9
vraisemblablement pour principe qu*ua sentiment d'humanité, voilà ce qui m'a séduite, et je tremble de laisser faire des progrès à un penchant qui fera peut-être mon malheur, si je m'y livre. — Mais, me dit mademoiselle d'Ette, avant de vous répondre, entendons-nous. De qui me pai*lez-vous? Si c'est de U. de Francueil, n'en doutez pas, il est amoureux de vous, et je vous dirai même qu'il y a longtemps que je m'en aperçois, et que cette remarque m'a fait d'autant plus de plaisir, qu'il pareil sensé et raisonnable; il a une bonne réputation, de la fortune; enfin, il est tel que je le désire pour vous. Or, si vous êtes de bonne foi, vous ne devez pas douter de son amour. A vous voir ensemble, j'ai cru qu'il vous en avoit parlé, et j'ai cru même que vous l'aviez écouté. — Non, en vérité, lui di&-je, il ne m'en a pas ouvert la bouche, et tout ce que vous avez pu remarquer n'a été de sa part que la démonstration de l'amitié; et de la mienne que celle de la reconnoissance. — En ce cas, reprit-elle, cela pourroit devenir sérieux. Contez-moi en détail les progrès de cette connoissance, car, sans reproche, ma chère amie, vous vous êtes un peu cachée de moi depuis quelque temps, et c'est ce qui m' avoit fait croire vos affaires plus avancées. — Volontiers, lui dis-je : je ne vous cacherai rien; mais laissez-moi me lever et faire ma toilette, car si une fois nous nous mettons à causer, je ne trouverai pas le moment de m'habiller. » Je l'établis à mon secrétaire, où die écrivit des lettres ; je fis mes affaires, et nous passâmes ensuite dans mon arrière petit cabinet, où nous nous enfermâmes toutes deux, et nous commençâmes ainsi notre conversation :
a Voilà, dit-elle, que je plains ce pauvre homme, à présent. 11 vous aimera comme un fou, car vous êtes une
séduisante créature, quand vous vous y mettez; et vous le rendrez malheureux. — Pourquoi donc, malheureux? — Eh! parce que vous êtes des têtes, vous autres, incapables d'un sentiment solide. Une mouche, une partie de bal vous distrait; et vous ne savez pas vous-même ce que vous voulez. — Ce reproche me confond de votre part. Vous savez bien que cette dissipation où j'étois livrée n'étoit pas de mon goût, et que i^i... — Oui, oui, passons toujours, et dîtes-moi où vous en êtes avec ce pauvre diable. — Eh bien doncl... Mais nous reviendrons ensuite à ce que vous disiez; car j'ai à cœur de vous dissuader. — Voyons toujours. — Vous savez qu'il y a environ trois moÎB que M. de Francueil, m'ayant fait plusieurs visites sans me tfouver, je lui fis dire que je restois chez moi. Il y vint plusieurs fois. La musique et la peinture furent presque toujours les sujets de nos conversations. Nous fîmes un voyage à Épinay où nous l'invitâmes. Peu à peu le ton de cérémonie se perdit, et celui de la liberté, renfermée cependant dans les bornes d'une politesse sévère, lui succéda. Vous dites que je suis dissipée; il trouva que je ne l'étois pas assez. Comme il me voyoit souvent triste et rêveuse, il me conseilla, pour m'occuper, d'apprendre la composition. Je lui montrai d'abord que je le désirois fort; puis, faisant réflexion qu'un maître me coûteroit de l'argent, et que je n'en avois point, je cherchai un prétexte honnête pour éluder cette proposition que j'avois d'abord acceptée si vivement. Je lui dis qu'avant de m'engager à prendre un maître, je voulois voir si je réussirois. 11 m'offrit de m'en servir; je l'acceptai, et deux jours après il me donna ma première leçon : je réussis fort bien. Il prétend que rien n'est égal à ma pénétration. Chaque jour il mit un nouveau
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asèle à ses leçons; vous avez entendu la semaine dernière le morceau que j'ai composé : vous pouvez juger de mes
a La yeille du départ de mon mari, il vint passer l'aprèsdlnée à la maison, comme à son ordinaire. Je lui dis, je ne sais à propos de quoi, que je n'aimois rien tant que d'entendre des cors de chasse le soir pendant le repas; il ne releva point ce propos. Il sortit à huit heures, et en s'en allant, il rencontra M. d'Ëpinay, à qui il demanda à souper pour prendre, disoit-il, congé de lui. Comme il ne m'avoit pas paru désirer de rester, je trouvai cela singulier. Il revint, en effet, à neuf heures; et comme nous étions à table dans Tappartement de M. de Belle* garde, nous entendîmes tout à coup dans la pièce voisine les cors de chasse qui nous donnèrent pendant tout le repas la musique du monde la plus délicieuse. Dès que je les entendis, je regardai M. de Francueil qui sourit en disant que c*ctoit sans doute une fête que je donnois à M. d'Ëpinay pour son départ. J'assurai que je n'avois nulle part à cette galanterie ; mais je me tus sur le propos que j'avois tenu Taprès-dinée, et je remarquai très-bien que M. de Francueil m'en sut gré. Après le souper, comme il faisoit le plus beau temps du monde, M. d'Épinay proposa de faire le tour de la place^; nous Tacceptâmes. M. de Francueil nous donna le bras; il me serra la main plusieurs fois; mais toujours dans des occasions où je pouvoism'y méprendre, et comme pour me garantir d'un faux pas ou de quelque danger.
« De retour au logis, mon mari, qui étoit en belle humeur, et qui devoit partir à six heures du matin, pro-
* Le place Vendôme^
posa de faire de la musique jusqu'à ce moment. Le premier mouvement fut de l'accepter ; mais M. de Francueîl fit remarquer que ma santé pourroit en être altérée. Il prit congé en me demandant permission de venir le lendemain s'informer de la manière dont je m'étois trouvée de cette soirée. Le lendemain, nous soupions ensemble chez madame Darty. Je m'y trouvai indisposée ; les soins et l'inquiétude qu'il me marqua sont au delà de toute expression. Je m'en allai de bonne heure; je m'attendois qu'il m'offriroit de me donner la main; il n'en fit rien, et je vous avoue que j'en fus piquée. Mais en arrivant chez moi, je ne fus pas peu étonnée de voir son carrosse qui suivoit le mien ; il descendit, me donna la main jusqu'à mon antichambre seulement. Il s'informa avec les marques du plus vif intérêt de l'état où je me trouvois, et se retira tout de suite, sans entrer dans mon appartement. Toutes ces marques d'égards ne furent pomt perdues pour lui, et je les sentis vivement.
« Hier il se hasarda à me dire qu'il me soupçonnoit d'avoir du chagrin.. J'aurois cru lui manquer en dissimulant. Je vous avouerai même que, pour la première fois de ma vie, j'ai été un peu fausse, car je lui ai beaucoup exagéré la peine que je sentois de la conduite de mon mari, dans la crainte que j'avois qu'il ne me parlât d'amour, ce qui m'auroit obligée à le congédier. — Eh ! pourquoi donc le congédier? Voilà une inconséquence bien singulière. — Cela est vrai ; car je ne me plais qu'avec lui et avec vous. — Oui, avec moi, surtout quand vous parlez de lui, n'est-ce pais? — Mais je serai franche; alors vous me plaisez davantage. — Je l'ai bien vu. Ensuite. — Eh bien! ensuite? Voilà tout. L'intérêt qu'il a marqué prendre à mes peines est tout aussi vif que je
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derois l'attendre de la conduite qu'il tient avec moi. Que pense2-vous de tout cela? — Je pense qu'il est amoureux, et qu'il l'est bien fort, puisqu*il n'ose vous le dire. Je pense encore que vous Taimez aussi ; et que vous ferez iine sottise si vous ne l'écoutez pas. — S'il pouvoit ne m'en rien dire. Nous sommes si heureux à présent! — Et pourquoi le seriez-vous moins en vous avouant que vous Têtes? — Oh! c'est que je crois qu'il n'est pas possible d'être heureuse quand on a eu un amant. — Et pourquoi cela? — Par mille raisons. Si j'avois un amant, je voudrois qu'il fût sans cesse avec moi. Si, par prudence ou autrement, il refusoit un seul jour de me voir, je serois dans la plus amère douleur. Si, au contraire, son empressement répondoit au mien, la crainte qu'on ne sût qu'il ne me quitte point, et que l'on en parlât, me causeroit de continuelles alarmes. D'ailleurs M. d'Ëpinay reviendra un jour. Si, à force de malheurs et de réflexions, il se reprenoit de goût pour moi, ou si, par fantaisie, peut-être... Mais, en bonne foi, pourrois-jè refuser? — Comment, un homme qui vous fait mourir à petit feu, qui a et qui aura toute sa vie, je vous en réponds, une conduite détestable, vous auriez le cœur...?
— C'est un homme qui a iait ma fortune, à qui je dois tout. — Oui, même... — Paix! ma chère amie, laissons là le passé, et ne disputons point sur une chose qui n'arrivera peut-être jamais... — Eh bien, que feriez-vous?
— J'en serois désolée. Mais sans faire de suppositions : ou peut très-bien prévoir que, si un jour j'avois un amant, mon mari viendroit à le savoir. Ou ses reproches m'accableroient, et je ne saurois les soutenir, ou il se croiroit peut-être en droit par là de continuer la vie qu'il mène« — Il n'y a guère de conseils à donner sur de telles incon«
séquences. Savez-vous ce que je vois de plus certain dans tout ceci, c'est que vous rendez Francueil très-malheureux? Vous récouterez, parce que cette passion est bien plus établie dans votre cœur que vous ne le croyez. jMfais comme ces mouvements sont trop forts pour pouvoir durer, je ne vous donne pas trois mois pour reprendre toutes vos incertitudes; et au moment où il commencera à se livrer à vous de bonne foi, il vous prendra fantaisie d'écouter ce que vous appelez voire raison, et vous le laisserez là. — Non, non; vous vous trompez, et vous ne me connoissez pas : si je fais tant que d'aimer Francueil et de me livrer à lui, ce sera pour la vie, à moins qu'il ne change. — Êtes-vous bien sûre de ce que vous me dites? — Oui, j*en suis très-certaine. — En ce cas, voici le conseil que je vous donne. C'est de l'éprouver quelque temps, afin de juger si son goût pour vous est véritable. — Ohl voilà ce que je ne ferai point; car si je me détermine à l'écouter, ce sera certainement tout.de suite; et si je me décide, au contraire, à lui résister, je le congédierai promptement. — C'est précisément ce qu'il ne faut point faire. Quand même vous seriez déterminée à l'écouter, il faut bien se garder de le lui faire connoitre. Il faut éprouver s'il est capable de constance ; car, quel est l'homme qui ne s'assujettira pas, pendant quinze ji;^rs, pour faire croire à une femme qu'il est amoureux d'elle/ Mais il faut qu'il le soit réellement pour persister^ malgré des rèfiis réitérés, pour céder à des caprices. Il faut donc commencer, s'il vous parle de son amour, par lui défendre de prononcer ce mot, l'assurer que vous l'aimez beaucoup comme ami, mais voilà tout, et lui dire que, s*il vqu3 en parle encore, vous serez forcée de réloijgner de vous, pendant
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quelque temps, et jusqu'à ce qu'il soit devenu raisonnable. — Mais s'il m'alloit prendre au mot, et qu'il ne revînt plus? — Ce seroit une preuve qu'il ne tient pas beaucoup à vous ; et alors il n'y auroit pas grande perte. — Je ne trouverois pas du tout que cela fût une preuve car, plus il seroit amoureux, et plus il auroit besoin de l'éloignement pour se guérir, s'il étoit bien convaincu que je ne voulusse pas l'écouter. — Justement; c'est que les hommes ne sont jamais convaincus de cela. — Mais vous dites qu'il a une bonne réputation; vous avez donc beaucoup ouï parler de lui dans le monde; on en dit donc du bien? — On n'en dit pas de mal, et lorsqu'on le nomme, on vante l'agrément de sa société, et cet éloge n'est jamais suivi du mais. D'ailleurs je ne sais aucun détail de son intérieur; mais il est marié. — Cela est-il bien sûr? — Je le crois; il me semble qu'on me l'a dit. Il y a •même quelque chose sur sa femme que je ne me rappelle pas. — Voilà ce qu'il faudroit pourtant approfondir, si vous pouviez*. — Laissez-moi faire; mon chevalier me rendra ce service; il a trois ou quatre chenapans* dans sa manche qui savent et qui connoissent tout ce qui existe et tout ce qui se dit dans Paris. — Oui, mais sous quel prétexte? S'ils alloient savoir
* lladame'Dupin de Francueil s'appelait Suzanne Bollioud, et était née en 1719. Elle avait trois ans de moins que son mari. C'est madame Dupin, belle-mère de Francueil, qui la lui avait fait épouser; elle était « bien laide, bien douce, » dit Jean-Jacques, et adorait son mari qui « ne lui rendoit assurément pas l'amour qu'elle avoit pour lui. » Madame de Francueil connut le secret de Jean-Jacques, lorsqu'il eut mis ses enfants aux Enfants trouvés, et on sait qu il y a dans la correspondance de Rousseau une lettre importante qu'il lui a écrite pour se justiiier. Elle est datée du 20 avril 1751.
' Entre autres l'excellent Collé, qui ^tait de la société intime du Palais- Royal, et qui a laissé un journal fort agréable et fort instructif dont nou préparons une édition
ou supposer? — Comment donc, on ne pourra plus s'informer d'aucun homme dans Paris que ce ne soit pour en faire votre ornant I » Ici nous fûmes interrompues par un message de M. de Francueil qui me faisoit demander si je serois Taprès-dinée chez moi : je lui ai fait dire que oui. n m'est venu successivement des visites, et mademoiselle d'Ette s'est en allée, en me rassurant de nouveau sur mes inquiétudes.
J'ai diné avec mes parents ; et immédiatement après le repas j'ai monté dans mon appartement, croyant n'y être jamais assez tôt pour recevoir FrancueU : je me suis mise à écrire ceci en l'attendant. Il est cinq heures, il n'est point encore arrivé. Sûrement M. de Francueil n*a rien à me dire. S'il me parle cependant, quel parti prendrai-je? Hélas! celui que je pourrai, excepté de l'écouter comme amant. Il ignore- peut-être combien est douce une union intime quand elle n'est point troublée par les remords. Ahl j'entends I
Le soir, à onze heures. (Avril 1749.)
Ohl quel triomphe! Quelle satisfaction ! Que deviendrois-je à présent, si je n'étois livrée au trouble et à la pitié que Francueil a excités dans mon âme? Je puis m' avouer que j'aime Francueil, que j'en suis aimée, que notre union est pure. Je puis jouir hautement de la douceur d'avoir un ami tendre et vertueux-. Que cette soirée m'est précieuse! je n'en veux perdre la mémoire. Chaque mot qu'il m'a dit est gravé dans mon cœur. Je puis en toute sûreté transcrire notre conversation. A qui ne pourrois-je pas la montrer?
En entrant il m'a fait des excuses d'arriver si tard ; je trouvois qu'il avoit raison: mon cœur intérieurement lui
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en avoit déjà fait des reproches, mais en pensant cependant qu'il n*étoit que cinq heures, et que c'étoit de bonne heure pour tout autre que pour lui, je ne lui répondis point, et je me contentai de sourire à ses excuses, comme une imbécile. J'étois un peu troublée, le cœur me battoit; pour lui, il étoit embarrassé, rêveur : la conversation tomboit à tout instant. Je lui a proposé une leçon de composition : elle avoit été négligée depuis quelque temps (nous aimions mieux causer). Je lui en fis des reproches. « En effet, me répondit-il, je me trouve ingrat envers la musique; elle m'a procuré le plus grand avantage que je puisse jamais avoir : celui de vous amuser, madame, et de vous voir tous les jours. Mais plus je vous vois, et plus je sens qu'il y a des choses bien plus intéressantes à vous dire. » Je me hâtai de Tinterrompre, craignant une déclaration, comme ce propos sembloit l'annoncer; et ne sachant comment la détourner, je lui dis assez sottement: aÂhl monsieur, sans doute... c'est de l'état de M. de Bellegarde que vous voulez parler? 11 est sûr que sa santé s'altère tous les jours, j'en suis peinée. Je voudrois... — C'est moins de son état que je veux vous parler que de l'admiration qu'occasionnent votre tendresse et vos soins pour lui à tous ceux qui ont le bonheur de vous approcher de près. — Monsieur, cette admiration m'étonne ; je ne remplis que mon devoir. J'oserois dire que je serois portée à avoir ui^e foible opinion de ceux qui m'en ieroient un si grand mérite. — C'est précisément cette façon de penser qui n'est pas commune à votre âge. Se séquestrer volontairement ; tant de sensibilité, de reconnoissance jointe à tant d'agréments! — Je vous assure, monsieur, que je mènerois par goût la vie que je mène par devoir. Les soins don-
nés par ramilié et par le respect sont si doux ! ce vieillard est si bon! je lui dois tant! — J'en conviens, madame, mais les soins donnes à un vieillard, quel que soit le sentiment qui les dicte, ont toujours quelques retours pénibles; au moins, faudroit-il un ami pour partager ces soins, et dédommager des alarmes ou des inconvénients qu*ils entraînent ; c'est alors qu'ils seroient vraiment délicieux. — Sans doute, lui dis-je; mais quelle est la femme qui pourroit s'assujettir. — La femme, reprit-il? impossible : elles sont trop dépendantes pour pouvoir se charger du bonheur de leurs semblables, c'est un ami et non une amie qu'il faut en pareil cas. — Ah! un ami! j'en ai plusieurs, repris-je. — Plusieurs, madame, gâtent tout. Il n'en faut qu'un. — Mais songez -vous, monsieur, à toutes les perfections qu'il faudroit qu'eût cet un-là pour donner ainsi l'exclusion aux autres? »
Comme je vis qu'il étoit résolu à ramener toujours la conversation à son but, je pris le parti de badiner, et de lui faire le tableau le plus exagéré de mes prétentions, et en même temps le plus opposé aux avantages extérieurs que pouvoit offrir sa personne*.
« On peut, à force de zèle, dit-il, espérer de trouver grâce pour les perfections qui pourroîent... — Non, non, monsieur; quant à moi, du moins, je ne voudrois passer à un homme la prétention d'être seul mon ami, que dans le cas où il seroit complètement doué de toutes les qualités
* n y a en efîet un porlrait trcs-agréable de Francueil dans le charmant dialogue que nous lisons. Rappelons-nous seulement, pour le corriger un peu, que M. de Frnncueil perlait le menton trop haut, et n'ignorons pas qu'il n'en était pas à la première infidélité fuite a sa femme. Oli l'avait même cru très-bien avec Mt belle-mère, madame Dupin, mais rien ne l'avait prouvé
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que je lui désirerois; et je serois fort difGcile. Indépendamment de ses qualités personnelles, vous voyez que j'exigerois qu'il eût encore celles de tous les amis auxquels il faudroit renoncer pour lui. La tâche est terrible; je ne comprends pas qu'un homme ait assez bonne opinion de lui pour l'oser entreprendre. — Les femmes auxquelles on se dévoue ne sont pas non plus toujours justes dans leurs prétentions, ni même d'accord avec elles-mêmes. Je suis persuadé, madame, que vous n'exigeriez aucune perfection qu'il ne fût possible d'acquérir. Rien n'est impossible à l'amour, dit-on : ce proverbe, tout usé qu'il est, n'en est pas moins vrai ; mais pourroisje vous demander les qualités que vous exigeriez. — Monsieur, il n'est pas question de moi. — Il ne peut être, au contraire, question que Je vous, et d'aucune autre. — Eh bien donc! monsieur, puisque vous voulez que je vous dise, en pareil cas, quelles seroient mes chimères, d'abord je ne voudrois pas que cet homme, qui seroit l'homme par excellence, fût fort grand; je le voudrois même petit. — Et pourquoi donc cela, madame? On veut pourtant que ce soit un avantage. — Sans doute, monsieur; mais cette grande taille me rappelleroit sans cesse qu'il est là pour me protéger : cela humilie une petite femme ; convenez-en. » Il se mit à rire, et moi aussi. « Ah! me dit-il, d'un air si doux et si timide, en me prenant la main, vous n'avez pas parlé sérieusement. » Moi, sans lui répondre, je continuai, en retirant ma main. «L'avantage d'une belle figure me touche peu ; c'est un très-petit mérite auprès de moi, mais très-petit. — Je m'y étois bien attendu, me répondit M. de Francucil d'un air dont, en vérité, je fus touchée ; aussi il faudroit être bien vain^ continua-t-il, bien dénué de tout autre mérite, et vous
connoitre bien peu, madame, pour prétendre vous plaire avec ce seul avantage, si c'en est un, ajouta-t-il modestement. — Quant au caractère, lui dis-je, je voudrois qu*il se refondit tellement sur le mien, que l'excellent homme et moi ne fussions qu'une même volonté. — Sans doute, reprit-il vivement, cela doit être et cela seroit. Je crois, dis-je encore, que je serois d'une jalousie insupportable; tout me feroit ombrage. — Cela est bon, tant mieux, dit-il; preuve d'une grande chaleur d*âme« Quel bonheur de pouvoir être l'excellent homme I — Non-seulement j'aurois de la jalousie, mais je voudrois qu'il en eût : s'il n'étoit pas jaloux, j'en serois blessée. — Et lui en donneriez-vous sujet? — Sujet ou non; croiriez-vous que, au choix, j'aime mieux une querelle déplacée qu'une marque d'indifiérence? — D'indifférence, sans doute I mais la sécurité prouve l'estime et non pas l'indifférence. — J'exigerois encore des sacrifices à tout moment; et puis, je voudrois, par exemple, une grande égalité de fortune ; cela me paroit absolument nécessaire. — Je crois, m^ dame, que vous avez raison. Que de déUcatesse et de sentiment dans vos idées! Ah! x>
Là il fit un profond soupir, mais n'osa pas ajouter un mot. « Enfin, lui dis-je, croyez-vous que je serois peutêtre bizarre au point de ne vouloir pas qu'il eût plus de talents que moi? — Mais cette condition dépend devons, madame. Vous acquerrez tous ceux que vous voudrez ; vous n'avez qu'à vouloir. — Eh bien! monsieur, je voudrois qu'il fût si uniquement occupé de moi, qu'il fût prêt à renoncer à toute espèce de sociétés et de liaisons. Voilà comme il faudroit que fût l'excellent homme. — Quoi! madame, il n'y a rien dans tout cela ni du cœur, ni de l'esprit, ni de la valeur? Mais, quant à ce dernier article,
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vous le priseriez peu, ne voulant pas être protégée. — Cela n'empêche pas. Je fais grand cas de la valeur; et si je ne veux pas être protégée, je veux du moins être en sûreté. Au reste, je ne (inirois pas, si j'entrois dans ce détail. Il vaut mieux laisser là ce chef-d'œuvre de la nature, d'autant plus que je conviens qu'il est introuvable. — Non pas ! s'il vous plaît, madame, achevons; ces derniers articles valent bien la peine que vous vous expliquiez. — Mais je veux un cœur, un cœur comme on n'en trouve point I qui soit tendre, délicat, constant, fidèle. — Mais cela va sans dire ; rien n'est si commun, ni si aisé à trouver. — Pas tant que vous le croyez; il y a mille cas où je le trouverois peutrétre fort loin de l'unisson que je désire. Quant à Tesprit, par exemple, vous croyez peut *tre que j'en voudrois trouver beaucoup? Non, ce n'est pas cela ; c'est une certaine tournure, une manière d^envisager les objets, d'entendre à demi-mot. — Madame, le cœur donne cet esprit-là. Enfin vous voulez qu'on modèle son caractère sur le vôtre. — Vous l'avez dit. — Mais pour y réussir, il faut qu'il soit permis de vous étudier, de vous suivre, de vous voir sans cesse. — Un moment : puisque vous l'avez voulu, il faut que j'achève. Si un homme tel que ]e le désire s'avisoit de m' aimer, ce qui ne peut pas être ; car il me trouveroit peut-être aussi bizarre que je l'exige aimable, je voudrois qu'il y regardât longtemps, mais très-longtemps avant de me le dire, car je ne serois peutêtre d'humeur à l'écouter que lorsqu'il ne seroit pas auprès de moi. — Ah! s'écria-t-il avec transport, faites grâce à ma taille que je ne puis changer, et je fais vœu à vos genoux de remplir toutes les autres conditions avec une ardeur inaltérable. Je suis déjà l'homme qui vous adore uniquement et qui vous jure une soumission sans bornes. »
Il s'étoit jeté à genoux; je le fis relever avec sévérité. J*étois effrayée de cette démarche et de sa vivacité : je me sentis cependant attendrie et ibrt émue : je pris le ton le plus assuré qu*il me fut possible. « Je vais vous parler naturellement, lui dis-je, monsieur. Si mon intention étoit de vous écouter, je ne vous ierois pas languir : je me sens pour vous, je vous l'ai déjà dit, je pense, un attachement londé sur ce que vous valez et sur celui que vous me marquez. J'oserois même dire que cela va jusqu'à Tamitiéla plus tendre; mais n'attendez rien de plus. Il n'est pas dans mes principes do me croire autorisée, par la conduite de mon mari, à avoir un amant. De plus, je Faime : et tous les moments de ma vie seront employés à tâcher de le ramener ; vous pouvez compter sur ce que je vous dis là, et vous pouvez compter de même sur la tendre amitié que je vous promets. — Plus ce que vous me dites me paroît vrai, me répondit M. de Francueil, plus j'admire votre franchise, la bonté de votre caractère, et plus je me trouve malheureux. J'achètcrois de mon sang Tamitié que vous me promettez, ajouta-t-il en fondant en larmes; mais je ne suis point en état d'en jouir à présent. Il faudra bien vous éviter la vue de mon désespoir, puisque vous rejetez mon amour : il ne me reste qu'à m' éloigner pour toujours. Dans peu de temps mon père part pour aller passer quelques mois dans sa terre ^ Autant je redoutois de Ty accompagner, autant je dois désirer maintenant d'y rester avec lui pour toujours. » Cette résolution commença à m'alarmer; je gardai le silence. Je sentis cependant qu'il falloit le rompre; et ce fut pour lui dire foiblemcnt : « Si vous croyez ce parti né-
* La terre de Chenonccauj:, dans la haute Touraiue, entre Honlrlchard ot Amboisc, où il y a un superbe château bàli par Henri 11.
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cessaire, c'est à vous à savoir. La raison, quand on veut récouter, est souvent d'une grande consolation. » Et nous gardâmes encore une fois tous les deux le silence. A la fin il se leva et prit congé de moi.
Je pensai dans ce moment que je le voyois peut-être pour la dernière fois. Je ne pus soutenir cette idée : je l'arrêtai avec vivacité. «Demeurez, lui dis-je, monsieur; quelle idée prétendez-vous par cette conduite me donner de vos sentiments? Vous me montrez en effet de la passion, du délire, mais aucun attachement solide et véritable, ni qui ne puisse me flatter un moment. Est-ce mon déshonneur que vous exigez de moi, le sacrifice de mes devoirs les plus sacrés, Toubli du serment que j'ai prononcé à Tautel de n'être jamais qu'à l'époux quej'ai choisi volontairement? Si ce sont là vos prétentions, j'ose me promettre que je ne regretterois pas la perte d'un ami qui seroit aussi partial dans ses désirs, et qui me montreroit un oubli aussi total de tout principe, quelque forte que pût être mon inclination pour lui ; mais me serois-jo trompée en accordant mon estiine à M. deFrancueil? eu seroit-il indigne? Si je vous ai bien jugé, mon amitié, j'oserai même dire ma tendresse, doit alors vous sufGre. Je ne ferai plus votre malheur; je ferai votre consolation comme vous ferez la mienne ; nous passerons nos jours ensemble; je vous regarderai comme un être protecteur placé près de moi par le ciel même, pour me dédommager des peines que ma destinée doit me faure éprouver dans ce monde, et je serai la compagne fidèle de votre sort ; nous jouirons sans remords et sans crainte tant que dureront d'aussi douces relations ; nous ne craindrons point les regards des censeurs, puisque nous ne craindrons point les nôtres ; et nous n'aurons point à redouter
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les retours funestes qui suivent toujours le sacrifice de la vertu. »
Il me parut touché ; mais il n'étoitpas encore converti; il voulut combattre mes principes, et faire son apologie par l'étalage delà même morale que m'avoit prêchée mademoiselle d'Ette. Je redoutai son éloquence, et je Tin-^ terrompis : « Monsieur, lui dis-je, vous ne me persuaderez pas, et vous allez ulcérer mon cœur, en me donnant de vous une opmion que je serois fâchée d'avoir, mais qu'il faudra bien prendre cependant si vous m'y forcez. Je vous Tavoue, je n'ai jamais vu dans la qualification de préjugés qu'on donne aux principes les plus sacrés autre chose que les sophismes d'un séducteur. J'espère que les miens sont trop Bien gravés dans mon cœur pour être jamais ébranlés. » Il m'assura enfin d'un air pénétré, d'un air divin, enchanteur, qu'il feroit son possible pour se soumettre à ce quej'exigeois de lui; et nous avons passé Taprès-dînée à nous confier réciproquement notre situation et nos peines.
J'étois fière de la victoire que j'avois remportée sur M. de Francueil. Il s'est tenu dans les bornes du respect le plus profond ; il m'a baisé plusieurs fois la main en soupirant, mais sans dire un mot qui pût m'aïarmer. Nos conventions ne me laissent plus rien à redouter : j'ai cru pouvoir, sans me compromettre, prendre avec lui les moyens de nous voir tous les jours, et d*être instruits réciproquement de nos démarches. Je lui ai dit que je partois pour la campagne après-demain, et je l'ai instruit de la façon dont il doit s'y prendre auprès de mes parents pour s'y faire inviter : je ne sais pourquoi je hii ai conseillé de se conduire de manière à ne point laisser pénétrer ses sentiments par mademoiselle d'Ette; il m'a
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demandé le motif de ce conseil. Je n ai point fait de difficulté de lui dire que, jusqu'à ce que notre façon de vivre fût bien prouvée, il falloit éviter les faux jugements. «Vous voyez donc bien, m*a-t-ildit, que nous n*y gagnerons rien. — Et la conscience, ai-je repris, qui donne le courage de braver les faux jugements, n'est-elle pas le premier des biens? »
Le temps qu'a duré cette conversation a passé comme un éclair. Je n'ai osé le retenir à souper ; je m'en suis su mauvais gré dès qu'il a été parti. Le reste de la soirée, il ne m'a pas été possible d'être un instant à la conversation ; j'ai été malgré moi rêveuse et distraite. Je repassoisen moi-même tout ce qu'il m'avoit dit, ce que je. lui avois répondu ; je désirois de le revoir ; j'ai, à ce qu'il me semble, bien mieux encore à lui dire ; enfin j'ai attendu impatiemment la fin du souper. Je me suis plainte d'un mal de tête, et je suis remontée afin de rêver sans interruption à la chose qui peut seule fixer mon âme. Je vais m' endormir avec la douceur d'avoir ramené un homme d'honneur à ses principes. Quelle supériorité j'ai acquise sur vous, mademoiselle d'Ette I C'est une des raisons, je crois, qui me feront garder le silence avec elle. Ses intentions étoient bonnes, et je ne veux pas l'humilier.
Le lendemain. (16 Avril 1749.)
M. de Francueil est venu voir aujourd'hui M. de Bellegarde. J'élois convenue avec lui qu'il ne me demanderoit pas, et que je ne paroîtrois pas pendant sa visite. Mais l'ayant vu arriver par ma fenêtre, je trouvai, au bout d'une demi-heure, qu'il m'obéissoit trop exactement, et j'eus l'injustice de lui en savoir mauvais gré : je savois bien, me disois-je, qu'il est trop difficile d'être l'excel- I. 13
lent homme. Sitôt manquer d'empressement! Mais si cependant il étoit alarmé de toutes les conditions que j'exigeois l'autre jour ? Je lui dirois que j'ai badiné. Et puis je cherchois un prétexte dans ma tête pour descendre. J*en avois trouvé un dont j'allois profiter, lorsqu'il est entré dans mon appartement. Ohl qudle joie j'ai eue de le voir ! Qu*il y avoit de douceur et de tendresse dans ses regards I J'étois enchantée, et cependant je témoignai du mécontentement de ce qu'il étoit monté. 11 m'a demandé excuse avec vivacité, etm'adit qu'il étoit prêt à m'obéir, si je lui ordonnons de s'en aller, parce qu'il ne vouloit rien faire qui pût me déplaire, mais qu^ ayant beaucoup causé avec M. de Bellegarde, il lui sembloit important que j'en hisse informée. Je l'ai interrompu pour savoir s'il étoit prié de venir à la campagne. II m'a dit que oui ; il a répondu sans affectation qu'il feroit son possible pour y passer vingt-quatre heures ; on a trouvé que c'étoit trop peu. On veut qu'il accorde au moins huit jours ; il n'a pas promis, se réservant de se conduire par mes ordres ; mais il a ajouté, en me prenant la main, qu'à moins que je ne le chasse, il aura bien de la peine à ne pas donner cette satisfaction à M. de Bellegarde.
Comme nous partons demain, nous sommes convenus qu'il viendroit nous rejoindre après-demain au soir. Au bout d'une heure il a voulu s'en aller, dans la crainte qu'on ne trouvât singulier qu'il restât plus longtemps, ayant passé hier toute Taprès-dhiée avec moi ; il avoit raison, je lui sus même très-bon gré de cet égard ; mais mon cœur mtffnmroit comme le sien de cette nécessité. Je n'ai pas eu le courage de refuser une lettre qu il m'a donnée en sortant, et qu'il avoit écrite au cas qu'il ne pût paa me voir seule. Lorsqu'il a été parti, je suis retournée
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à la fenêtre pour le voir encore ; et comme s'il s*y fût attendu, il s*est avancé à la portière pour y regarder. Comme nos cœurs se devinent et s'entendent bien I Certainement ils étoient faits pour s'aimer. J'ai ordonné qu'on fermât ma porte ; je voulois être seule avec ma lettre le reste de la Journée. Voici ce qu'elle contient.
a Je ne sais plus, madame, de quelle nature sont mes « sentiments pour vous : ce qu'il y a de certain, c'est a qu'il n'y en a pas de plus tendres ; mais leur vivacité « même me laisse la crainte d'en être un jour la vioa time. Si vous voulez un homme parfait, que devien- « drai-je? Plus je réfléchis aux conditions que vous eii- « gez, et plus mon infériorité me fait trembler. Me tien- « drez-vous compte au moins du zèle avec lequel je vais « travailler à vous imiter? Mais est-il bien vrai que vous « exigez qu'on soit jaloux, qu'on vous tourmente, qu'on « vous querelle? Jamais mon cœur, madame, ne pourra « vous soupçonner ; je suis confiant naturellement, et « j'avoue que jusqu'à présent les hommes ne m'ont pas « donné sujet de m'en repentir; jugez, quand je joindrai « à cette disposition l'estime la plus profonde et l'amour a le plus violent, s'il me sera possible d'être inquiet de a vos sentiments. Lorsque votre bouche aura daigné a confirmer mon bonheur, si elle prononce aussi souvent « que je l'en presserai, que vous m'aimez uniquement, et a avec la même ardeur que je vous adore, sera-t-il en « mon pouvoir d'en douter? Ah ! madame, que de temps «j'ai perdu!... Vous m'avez défendu de vous voir au- « jourd'hui. J'ai promis, parce que vous l'avez voulu ; « mais pourquoi tenir autant à des préjugés! Il est cruel a à vous d'exiger de moi de me priver d'un bien auquel « seul je vais borner mon existence. Je vais aller faire
« ma cour à madame votre mère et à M. de Bellegarde ; a si j'ai le bonheur d'être de nouveau invité à aller les « voir dans leur terre, je vous jure que je ne me le ferai « pas dire deux fois; mais s'ils ne me disent rien, j'irai « également, parce qu'il me seroit impossible de m'en n dispenser. En attendant, me sera-t-il permis de vous a écrire? me donnerez-vous de vos nouvelles? Il m-' en « faut au moins une fois tous les jours ; je ne peux vivre a sans vous répéter sans cesse que je vous adore. Je ne « vois, je ne sens que mon amour; tout le reste m'îm- « portune et m'est odieux. Il faudra donc laisser cette « lettre à votre porte et ne point vous voir? N'importe, « je serai dans la maison que vous habitez. Il n'est que c< quatre heures ; il est encore trop tôt : mon empressec< ment pourroit paroitre suspect. Jamais journée ne m'a « paru si longue. »
fétois bien tentée de répondre ; mais apparemment la multitude de choses que j'avois à dire a lait que je ne trouvois pas une expression; je serois restée vingt-quatre heures dans cette situation. On est venu m'avertir que le souper étoit servi ; pendant tout le repas je n'ai pensé qu'à Francueil ; mes distractions ont été remarquées ; on me parloit, je ne répondois point, ou je répondois tout de travers. Je me suis excusée sur la quantité des choses que j'avois à faire ou à arranger avant mon départ. Dès que j'ai eu soupe, je me suis servi du même prétexte pour remonter dans mon appartement. Là j'ai relu encore sa lettre, et à présent que je l'ai copiée, je vais la brûler, comme je ferai de celles que je recevrai, et comme je veux qu'il fasse des miennes.
CHAPITRÉ IV
Amours dû printemps. — Détails sur Francueil, son earaÊtère, sa vie. — Pro* menades pastorales à Épinay. — A la (in madame d'Épinay faiblit. — Amertume et joie. — Francueil malade tout à coup. — Madame d'Épinay apprend qu'elle en est la cause. — Coup de désespoir; elle veut se tuer; son fils la sauve. — Mademoiselle d'Ette la détermine à rompre hautement avec son mari. — Toute la famille est pour elle.
Gnérison. — On retourne à Épinay. — - Le théâtre de la Chevrette. — Entrée de J. J. Rousseau. — Son portrait. — Jeux de la troupe. — Mademoiselle d'Rtte avantagée. ~ Francueil à Chenonceaux. — Lettres. — M. d'Épinay est averti. — 11 menace. — Mademoiselle d'Ette fait prendre les devants à son amie. — Colère de M. de Cellegarde. — M. d'Épinay tyrannise sa femme. ~~ Elle veut se séparer de corps. — Séparation de biens, du consentement de tous.
tel7, à Épinay. (AvriH749.)
M. de Francueil a envoyé savoir de mes nouvelles avant mon départ. J'avois grande envie de lui écrire un mot; mais je me suis contentée de lui iaire dire que nous comptions qu'il viendroit bientôt nous trouver. Je viens de me promener seule dans Vallée la plus retirée ^
^ C'est au plus tendre moment de la saison printanière que s'ouvre dans le cœnr de madame d'Épinay la fleur du premier amour. A peine même si les arbres ont quelque verdure, et si, du bas de ces prairies qui à Épinay longent la Seine, on peut voir, sur les hauteurs de la vallée divine de Montmorency, s'empourprer au loin les rameaux des châtaigniers et des chênes de la forêt. Mais, dès ce milieu d'avril, quelle admirable «cène dressée pour les plaisirs de l'imagination et du cœur que cette viiUcc où la nature a semé tant de charmes divers, les lacs et les ruisseaux, les bois, les prés, les collines, et où tant de villages heureux, tant de maisons hospitalières vont pour longtemps s'animer du bruit des fêtes
pour n'être point interrompue dans les pensées que j'a* dresse à Francueil, mais ne pouvant résister à l'envie que j'avois de lui écrire, je suis rentrée.
LETTRÉ DE MADAME D'ÉPINAT A M. DE FRANCCEa.
Qu'avez-Yous de phis à désirer? Et puis-je vous aimer davantage, quand même j'aurois pour vous ce que vous appelez amour, au lieu de ce que j'appelle amitié? Non, je ne vous aimerois pas plus, votre idée me suit partout, votre nom est sans cesse dans ma bouche; les éloges qu*on vous donne me font rougir, et néanmoins me rendent vaine. Encore une fois, moncherFrancueiI,si vous m'aimez d'un sentiment aussi pur et aussi vif que le mien, vous n'avez rien à dé$irer. Non, non, je ne suis pas jalouse, rassurez-vous, et je ne fais pas plus de cas de la jalousie que vous n'en pouvez faire ; ne me prenez au mot sur tout ce que je vous ai dit, que sur la résolution très-décidée de n'avoir point d'amant. Quant au reste, je cherchois à rendre votre tâche difficile, pour vous ôter le courage de l'entreprendre et de voua déclarer.
Il vous esi encore échappé un mot dans votre lettre qui me fait de la peine ; si vous voulez que je vous aime et que je vous estime, n^appelez donc phis préjugés des principes qui doivent être et qui sont pour moi invariables; cela est dit : n'en parlons plus, c^r c'est ma méthode de ne jamais revenir sur les choses dont je suis
de la société U pli^ p^iç <)u dix-huitième siècle I C'està Épinay, le long de Teau, que ces souvenirs auropt commencé à vivre ; ils s'élèveront peu à peu sur les coteaux étages de cet amphithéâtre ; bientôt c est au château de la Che^relte^ à Deuil, que nous irons suivre leur trace, et bi«Dt6tà l'Ermitage de Jean-Jac(]|ues^ au-dessus de Montmorency, à la source dw eaux du vallon, à l'orée des bois immortels.
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intimement persuadée. Il n'y a, ce me semble, que les gens flottants dans leurs principes qui les mettent à tout propos en avant, ou qui se vantent de n'y pas manquer. Voilà pourquoi je me défie toujours des grands preneurs du mot de sagesse et veriu.
Je ne veux pas non plus que ce soit un malheur pour vous de remplir les devoirs de votre charge, ni de vaquer aux soins de votre fortune ^ Je n'^ige pas de si grands sacrifices, et je ne mériterois fêis votna tendresse, si j*en acceptois de ce genre, ou si je munnurois d'nne nécessité à laquelle tout homme honnête est sujet. Cha* cun a ses devoirs et ses affaires; j*en ai aussi : ils ne me peinent point à remplir. Cependant l'absence dont nous 0ommes menacés me 8^» dure à supporter, je ne puis vous le dissimuler ; il faudra bien cherdier quelques dé*
* Les receveurs généraux centralisaient la recette des divers impôts qni q'étaient |^ affermés ftbxfeittiiers génèraut un mis en régie.
c C'était au mois d'octol:^ ^uç clique anné^ Iq conseil arréMt Iç brevet de l'impôt des pays d'élections et des pays conquis. Les receveurs généraux, au nombre de qoarante-huh pour le royaume et de dettxpotir Paria, tous en charges altcifiuitiYe«, el téfialet, qu'il» %Tfti«H p»yé^ 36,400,000 livres de finances, dont on leur servait l'intérêt à 5 p. 100. écrivaient alors leurs soumissions pour le payement de b part de leur généralité en iS, 31 et 24 moia. Le premier payement de la tailto el de U capitation devait être effectué le 10 février, et le premier payement des vingtièmes, le 10 avril. Ces rescriplions, un an à l'avance, étaient remises au caissier de la caisse commune des receveurs générmiip. Le trésor lea faisait ondosser par ce caivsier, et le» iiiiéguciaii à p^rle, de 4 1/^ & 8 p, 100, suivant la valeur du crédit de l'État. Elles étaient payables à Paris, et un délai de deux mois était accordé sur la date d'échéance.
c Les receveurs particuliers» pour leur paît, sigotient des tr»iiéa«vee les receveurs généraux et s'engageaient à leur remettre, de inois.cn mois, et toujours un mois à l'avance, les fonds qu'U leur appartenait de recueillir. Ils avaient tr*ii deniers pour livr* sur eeux de lai taillé et de la capiUlion, deuxdemen ^r le& vingtièmes, et de plu;i am laxe d'exercice et des gratifications d'exactitude. »
{PàVLtkmfiiv, Éfâê4el9 ffwicem 478^, p. 8l%.)
dommagements à notre séparation : il faudra nous écrire. Je Ae prévois pas encore de quel moyen nous pourrons nous servir pour nous faire parvenir nos lettres avec sûreté; nous en causerons. Mais point de valets surtout, cela me répugne : d'ailleurs c'est la ressource la moins sure. Peut-être faudra-t-il avoir recours à mademoiselle d*Ette? nous verrons. En attendant, mon cher Francueil, Fessentiel est de continuer de réussir auprès de mes pa* rents : causer beaucoup politique avec M. de Bellegarde; lorsqu'il sera trop longtemps dans son cabinet, aller lui proposer quelque promenade à cheval, ou bien de faire de la musique, si le temps ne permet pas la promenade. Vous avez sûrement remarqué qu'en général il n'aime ni la musique nouvelle, ni les usages nouveaux. Au reste, tout ce qui est bon et honnête a des droits sur lui ; c'est assez vous dire que vous n'aurez rien à changer en vous pour lui plaire.
Quant à ma mère, il ne faudroit pas lui laisser apercevoir d'attentions trop marquées ; elle n'aime pas les petits soins. Contentez-vous d'admirer en elle ce qui est vraiment admirable et respectable : son activité et sa vigilance perpétuelle, sa tendresse et sa bonté pour nous. Elle a de la peine à marcher, offrez-lui le bras lorsque vous serez à portée d'elle; mais qu'elle ne puisse pas soupçonner que vous vous y êtes placé à cette intention, Ne me privez pas non plus trop souvent de la satisfaction de lui rendre ce service; il faut que de votre part ce soit une simple politesse, et de la mienne une < marque de tendresse. J'ai beaucoup de choses à vous dire et à vous demander sur votre intérieur. Vous êtes marié, Francueil, et vous n'aimez point votre femme ; ■'elle est à plaindre I Mais pourquoi ne l'aimez-vous
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pas? Que vousa-t-elle fait? Je veux traiter celte matière avec vous... Il faut qu'il y ait de la faute de l'un des deux. Pourriez-vous avoir tort? J'espère que non; ce sera elle. Je veux pourtant le savoir. Adieu, Francueil; je passerois volontiers toute la soirée, toute la nuit à vous écrire, mais il faut nous quitter. Demain ! Demain ne viendra-t-il jamais?
Le 18, à sepl heures du soir. [Avril 1749.)
Je n'attendois M. de Francueil que le soir. Il est arrivé le matin, et a amené avec lui mademoiselle d'Ette* J'ai été chercher ma lettre pour la lui donner ; mais lorsque j'ai été près de lui, je n'ai jamais osé. J*ai eu moins de plaisir à voir mademoiselle d'Ette que je n'en aurois eu en toute autre occasion. Je crains ses remarques et même ses encouragements; en un mot sa présence m'embarrasse. Elle Ta, je crois, remarqué, car elle se conduit avec une réserve qu elle n'est pourtant pas fâchée de me faire apercevoir. Au reste, ma conduite avec Francueil me lait assez d'honneur pour ne pas redouter une confidence.
J'ai saisi le premier moment où j'ai pu dire un mot à Francueil pour lui répéter : « Prenez garde à mademoiselle d'Ette. » Il n'a pas eu le temps de me répondre. Nous avons été si obsédés tout le reste du jour, que nous n'avons pu trouver le moment de nous dire un mot. J'ai lu dans ses yeux qu'il en étoit impatienté. Il ne tient qu'à lui de lire la même chose dans les miens. Comme il venoit de me quitter pour aller se promener avec M. de Bellegarde, j'ai rencontré mademoiselle d'Ette seule; elle est venue à moi d'un air malin, et cependant compatissant. « Qu'avez- vous fait à Francueil? a-t-elle dit.
Il a Tair inquiet et malheureux. Je sarois bien que vous feriez son tourment. — J'ignore, lui répondis-je, pourquoi vous faites cette supposition. S'il a de Tamitié pour moi, s'il aime à vivre dans ma société, si mes goûts sont conformes aux siens, il doit être content : je me plais à je voir. Vous savez d'ailleurs quelles sont mes chimères ; je n'ai pas laissé de les lui faire entrevoir d'une manière, à la vérité, fort générale et fort détournée. S'il a d'autres sentiments pour moi que ceux qui me conviennent, il sent qu'il ne doit pas me les déclarer, et je l'entretiendrai le plus que je pourrai dans cette réserve. — Diantre ! vous avez fait bien du chemin depuis huit jours, reprit- elle; mais cela est bien ; cette conduite vous donnera le temps de le connoître mieux, et nous irons au jour le jour. — Non, repris-je en riant, je suis au but. — Et voilà le moyen d'aller plus vite que vous ne voudrez. Votre goût pour Francueil peut être très-honnête, même en vous y livrant ; mais il faut tenir son cœur à deux mains en pareil cas, si Ton ne veut pas qu'il s'échappe. Vos regards sont déjà en contradiction avec vos paroles : ma chère amie, vous êtes vraie ; soyez-le toujours *. Je ne vous dis pas seulement d'éprouver Francueil, car je sais à peu près à quoi m'en tenir sur lui, mais assurez-vous vous-même que vous êtes capable d'un attachement constant. — Comment, lui dis-je, savez-vous à quoi vous en tenir sur Francueil ? vous est-il plus connu que l'autre jour? -*- Il ne vous souvient pas que j'ai chargé le chevalier d'aller à la découverte? — Oui, à propos ; eh bien I sait-il quelque chose? — La meilleure conduite, ma chère amie ; l'âme la plus franche, la plus
1 t Vraie sans étro franche, » tAron dit d'elle.
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honnête; mais... — Quoi donc, mais? Achevez donc. — 11 aime le beau sexe avec ardeur. — Eh bien donc? — Et qu'est-ce que cela vous fait? Vous n*y prétendez rien.
— Cela est vrai; mais on est bien aise... Quoique seulement mon ami, je n'aimerois pas... -— Eh bieni soyez tranquille : il avoit un petit ménage en ville, obscur, honnête cependant. Ne pourriez-vous pas me dire pourquoi il l'a rompu? — Comment, vrail — ^ Oui, il vient de le rompre, il y a huit jours, mais convenablement, en dédommageant par une somme. — Et sa femme?
— Sa femme est retirée à la campagne ; elle est devenue folle à la suite d'une couche ^ y>
Il avoit lin arrangement qu'il a rompu, me suis^je dit quand j'ai été seuil peut-être auroit-il des espérances! elles sefrotent bien fausses. Oui, oui, je suivrai ma résolution, et je saurai bien prouver qu'on peut avoir pour un homme le sentiment le plus tendre et le plus vif, et en même temps lui résister et être fidèle à ses de^ voirs.
La promenade cependant me paroissoit longue. Il ro* vint, et je fus étonnée de voir en regardant ma montre qu'elle n'avoit pas duré plus d'une demi-heure. Quand il
' Ceci est une excusé qu'imagine à son profit madame d'Épinay.
Madame de Francueil est morte à Paris le dimanche i" septembre 1754, à une époque où, d'ordinaire, on est à la campagne. Elle ne vivait donc pas reléguée à Ghenonceaiix. Elle n'était pas folle non plus, puisque Jean-Jaeques en parle comme d'une personne aimable et douce, et qu'il en parle justement au sujet de la liaison de Francueil avec madame d'Ë* pinay, liaison qui inquiétait sans doute beaucoup madame de Francueil et dont elle aurait désiré que Jean-Jaeques l'aidât à triompher. De plus, Rousseau dit qu'en 1751 elle lui parlait de ses enfants à lui dont elle avftit appris le sort par madame Duptn, sa belle>mère, et enfin la lettre qu'il lui écrivit pour se juatilier est, nous Tavons remarqué déjà, du 20 août VJM ; et» eerte», ce n'est pas là un écrit adressé à une personne dont la tête soit faible.
est rentré, j'étois occupée à copier un dessein que je tenois de lui. H est venu s'asseoir près de moi. « C'est beaucoup, me dit-il, d'habiter le même lieu que vous. Mais ne pouvoir ni vous parler, ni vous voir qu'au milieu de dix personnes, concevez-vous, madame, quel supplice pour un homme qui vous adore? — Point d'adoration, monsieur, si vous voulez que je vous écoute; sou- ' venez-vous des bornes que je vous ai prescrites, et ne les passez pas. » Il soupira : « Âh ! vous ne m'aimez pas comme je vous aime, me dit-il. — Ne perdons pas de temps à disputer sur la différence de nos sentiments : laissez-moi vous dire que je suis heureuse de vous voir auprès de moi ; que cette campagne que j'aihie ^ va me paroître encore plus délicieuse à présent que je vous ai vu, et que je l'ai habitée avec vous. » Je dessinois toujours. « Vous n'avez pas eu assez de bonté pour m'écrire un seul mot. I» Je le regardai en souriant, sans répondre. m Dites donc, reprit-il, m'auriez-vous écrit? Oh! non, sûrement; et vous croyez m'aimerl Ahl si vous saviez le bien que m'auroient fait deux mots de votre main ! »
Je ne pus y tenir, je lui donnai ma lettre. Il rougit, il pâlit et me serra la main en la prenant. Je le lui rendis doucement. M. de Bellegarde est venu ensuite faire de
^ C'est en 1741 que M. de Bellegarde acheta la terre d'Ëpinay, qui lui fut vendue par les héritiers du marquis de Beauvau. Il y a encore aujourd'hui à Épinay plusieurs propriétés qui peuvent prétendre qu'elles ont été siège de seigneurie, mais il est difficile de distinguer entre elles celle qui fut le château de M. de Bellegarde. Peut-être même ce château n'existe plus. Cependant on serait porté à croire que ce n'était pas du côte de l'eau et des terrasses, mais à droite de la route, en venant de Saint-Denis et en allant a Sanois, que devait se trouver le château du seigneur d' Épinay. H. de Bellegarde, lorsqu'il en fît l'acquisition, était déjà propriétaire de la Bricbe, et de la terre d'Ormessoo, qui confine i Épinay, au nord-ôuest.
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la musique avec M. de Jully; mademoiselle d'Ette a chanté. Mon beau-père ayant appelé Francueil pour Ini faire jouer du violon, et voyant que je n'avois plus d'espérance à lui parler de la soirée, je me suis retirée pour m' occuper plus entièrement de lui. Depuis que j'écris, j'ai déjà cru Tentendre deux fois dans le jardin. Je veux voir. C'est lui ; il se promène avec mademoiselle d'Ëtte. Si tard ! cela est singulier ! J'ai grande envie d'aller, les trouver. Je dirai que, ne pouvant dormir, j'ai voulu prendre l'air.
Le 19 au soir.
Comme j'allois descendre, je les ai entendus remonter, et je suis rentrée promptement dans mon appartement. J'ai peu dormi. Je me suis levée de grand matin. 11 me semble que j'avois mille choses à faire ; et dès que j'ai été levée, je n'ai plus su que devenir. J'ai été me promener; et machinalement, en passant devant la porte de M. Francueil, j'ai fait le plus de bruit qu'il m'a été possible. J'ai suivi les allées où je l'avois vu avec mademoiselle d'Ette : il sembloit qu'elles dévoient m'instruirede tout ce qui s'y étoit dit la veille. Je me plaisois du moins à parcourir les endroits où je l'avois vu, et où j'apercevois encore les traces de ses pas ; j'espérois qu'il ne tarderoit point à me suivre. Il est venu, en efiet, mais pas si tôt que je l'avois espéré; malgré cela, il me semble que j'ai oublié, en le voyant, tout le temps que j'ai passé à l'attendre. Nous nous récriâmes sur le bonheur de nous rejoindre. Il m'oflrit son bras, et nous marchâmes longtemps en silence. Arrivés au bord d'une prairie entourée d'arbres et traversée par un ruisseau % il
^ Ce iiassagc des Mémoires fait penser que la terre d'Èpinay était beaula 14
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me proposa de nous y asseoir. Je choisis Tendroit le plus proche du ruisseau, qui étoit en même temps le plus ombragé, et je m'adossai contre un arbre. Il s'assit près de moi, de sorte que je pouvois appuyer mon bras sur son qpaule ; il me regardoit ; et moi, pour le contempler à mon aise et sans rougir, je futois les yeux sur le ruis* seau. « Que vous êtes belle!» s'écria-t-il. Cette exclamation, me causa un trouble inexprimable, et ce trouble m'alarma. Je retirai ma main qu'il voulut baiser ; mais je pris un ton de sévérité qui lui imposa. Pour m' aider à donner une autre tournure à notre conversation, je lui montrai de la curiosité sur celle qu'il avoit eue la veille avec mademoiselle d'Ette. « Pourroit-il être question d'autre chose que de vous? me dit-il; et, ne pouvant jouir de votre présence, qu'avois-je de mieux à faire que de m'entretenir de vous? Au surplus, vous auriez été contente de la façon dont je lui ai parlé. Elle vouloit pénétrer mes sentiments ; et tout ce qui m'a déplu de cette conversation a été d'être contraint de feindre une froideur que je suis bien loin de ressentir. » Notre entretien en resta là, parce que nous aperçûmes mademoiselle d'Ette qui venoit nous retrouver : seulement je dis à Francueil que je voulois avoir le détail de cette conversation, et il me le promît.
Nous nous levâmes ensuite pour aller à la rencontre de mademoiselle d'Ette. Elle vouloit me prévenir que l'on m'attendoît au château, parce qu'on étoit venu dire que ma fille étoit fort malade. Elle ajouta tout bas : c( Gomme
coup plus étendae que ne le sont aucune des propriétés qui subsistent encore dans les mêmes lieux. Le ruisseau et la prairie doTaient ôtre ie ruisseau et la prairie de Goquenard et s'étendre vers la route de Montmorency, là où passe à présent le chemin de fer.
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je me doutois bien que tous n* étiez pas seule ici, j'ai voulu venir moi-même. »
Trois jours de distance, à deux heures du matin.
Quelle situation est la mienne actuellement! Que deviendrai-je? Je voudrois fuir, je voudroi$ me cacher... Je ne puis prendre de repos. Ah! Françueil, tu m'as perdue. Et tu disois que tu m'aimois! Je ne sais où j'en suis : j'ai trop de trouble pour écrire. «. Essayons d'aller respirer dans ces allées où je revois, il y a deux jours, si délicieusement à toi. Jamais la nature ne fut si calma : tout dort ; mon âme seule sera-t-elle donc agitée?
En rentrant.
Le silence m*épouvante. Autrefois j'aimois les ombres de la nuit. C'est l'avantage d'une conscience tranquille et sans reproche de n'être point accessible à la terreur. Quand l'oiseau de la nuit se f aisoit entendre^ il remplissoit mon âme de volupté ; d'où vient que cette volupté est aujourd'hui mêlée d'effroi? Puis-je bien me le demander! N'aije pas poussé au dernier degré l'oubli de moi-même? Comment pourrois-je me souffrir à présenti Françueil I Françueil I tu as donc dégradé celle que tu disois t'étre si chère! Tu m'as trompée: JQ te croyois généreux. Tu as abusé de l'empire que tu t'es reconnu sur moi. Comment t'aurois-je résisté, à toi que j'adore encore malgré ta séduction? Mes remords ne sauroient te chasser de mon cœur, je le sens : chaque pensée, chaque réflexion t'y établissent davantage. Oui, tu seras à jamais l'objet de toute ma tendresse. Oh! combien tu me dois d'amour pour tous les sacrifices que je t'ai faits ! Viens, viens donc, ô toi que j'adore; c'est dans tes bras seuls, c'est dans ton sein que je puis cacher ma honte et étouffer mes remords.
Le24avriH749.
Quel bonheur scroit comparable au mien, s'il pouvoit être avoué? Je ne me ferai jamais à la nécessité de cacher tes mouvements les plus doux de mon cœur. Il me semble que ma contenance m'accuse. Comment soutiendrai-je la présence de mon mari à son retour, puisque les regards de ceux qui prennent le moins d'intérêt à moi m'intimident?. . . C'est donc à moi seule et dans Tombre de la nuit que je puis m*avouer les délices de ma journée d'hier. Presque -toujours à côté de mon ami; presque point interrompus ; le soir, à la promenade, dans la même voiture; mademoiselle d'Ette assez bonne, ou assez délicate pour ne pas prendre garde à nous. Que je l'aime pour cette attention! Puisse cette journée être aussi heureuse! et puisse Tivresse de mon âme étouffer enfin mes scrupules, inutiles au fond, puisqu'ils ont été si tardifs et si infructueux!
Le lendemain.
Voilà déjà une contrariété. Il devoit rester ici le reste de la semaine ; mais il a reçu hier une lettre qui le mande pour affaire, et il ne reviendra que la semaine prochaine. Je vais passer ma soirée à lui écrire; que ferois-je sans cela?
Deux jours de distance. (27 Ayril 1749.)
Mademoiselle d'Ette entra dans mon appartement comme j'étois ce matin à écrire mon journal. Hélas! il est bien pour moi seule à présent: à qui oserois-je jamais le laisser lire? Elle venoit me montrer une lettre du chevalier de Valory et sa réponse. Si j'avois l'esprit plus libre, je lui aurois demandé la permission de les copier, pour
PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IV
me rassurer quelquefois par cette lecture; on y voit tant de sécurité, tant de tendresse et de gaieté I « Eh bien ! me dit-elle après quelques propos et comme par réflexi.on, il me semble que Tair de la campagne vous réussit? — Oui, lui répondis-je; Je me porte beaucoup mieux. Mais pourquoi n'engageriez-vous pas le chevalier de Yalory à venir passer quelques jours avec vous : mes parents l'en ont prié, çt J'en serois fort aise. — Ohl non, reprit-elle, laissez-le dans son coin, vous êtes trop merveilleux pour lui : nous sommes de bonnes gens, nous, qui sommes accoutumés à vivre de coquilles de noix ; toute votre opulence nous gâteroit. — Vous plaisantez, lui dis-je tout étonnée, nous merveilleux? nous, de Vopulence? Ehl mais c'est sans doute pour vous moquer que vous parlez ainsi? — Non, pas trop, dit-elle; je le pense : et puis, il ne vous faut rien à présent; vous avez Francueil, qui est un ami très-fait pour tenir Ueu de tout. — Cela est vrai, lui disje; mais j'espère qu'il ne me fera jamais oublier mes anciens amis, quelque ressource que je puisse trouver en lui. — Cela est honnête, reprit mademoiselle d'Ette,mais mon Emilie ne dira pas toujours ainsi : livresse n'est pas à son comble; elle y viendra, et alors! — Cet alors n'arrivera pas, je vous assure. — Oh ! que si. Les choses ont pris une tournure qui me plaît; mais auparavant... — Auparavant! que voulez-vous dire? — Je veux dire... je veux dire. . . Excusez, Je vois que vous êtes occupée à écrire, je me retire. » Et elle est sortie. Depuis une heure que je suis seule, je rêve sans pouvoir fixer aucune des idées que cette singulière conversation a fait naître en moi. Ahl mon cher Francueil, demain j'arriverai à Paris; j'irai me réfugier dans tes bras pour y oublier la nature entière.
LETTRE DE M. DE PRANCUEIL A MADAME D^ÉPl^AY.
Si vous concevez l'excès de mon amour, ma chèro Emilie, vous concevrez sans peine le désespoir où je suis de ne pouvoir aller passer la smrée avec vous. Je suis malade; et il faut que je le sois beaucoup pour être contraint de renoncer au bonheur de vous voir^ Je luis malade, oui; mais cci n'e^ rien. Ne sa^fei pas étonnée. J'ai un mal de gorge asseï vi(4ent pour m'obliger de rester au lit : demain j'irai, je l'espère, vous voir. Adieu, mon adorable amie, mon Emilie; plaignez-moi d'être loin de vous, malgré... Soyez toujours à moi. Oui, aimez, aimez tant que vous pourrez o^lui qui vous adorera jusqu'au dernier moment de sa vie.
niPOHSB DB MADAMB D^AHNAT A ■• DB nAHOTBIl.
Quoi I VOUS êtes malade, mon eher Franeu^l, et je ne puis VOUS voir, vous veiller, vous garder? que vais-je de^ venir? dans quelle inquiétude votre lettre m'a jetéeil... Je Tai trouvée en arrivs^nt ; je n'ose yom envoyer ce que j'ai écrit. Ce mal de gorge me iq^ au désespoir : peutêtre, tandis que je voua écrit coù, I0 m»l augittente. Avez-vous un médecin? quel est^? songez que ce sont des taaux auxquels il faut remédier promptemeutt Si cependant... Cela o'est pas possible. Quelque fshose qui en arrive, je vous envcÂe la copie de mon journal. Quel supplice! Votre lettre est singulière; que je vous plaigne malgré, mais malgré quoi? J'igoore ce que vous avez fait, ce que vous faites ; c'est bien aasez de vivre loin de vous sans avoir encore à craindre pour votre santé. Que
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devîendrois-je, si...? Ah! mon cher Francueil, guérôsez'* vous promptement ; je ne saurois vivre et vous savoir malade. Si vous n'êtes pas demain en état de sortir, je ne sais ce que je ferai, m si je ne risquerai pas d'aller vous voir. Adieu ; j'enverrai ce soir savoir de vos nouvelles; j'y enverrai encore demain matin. Que deviendrai-je d'ici au temps où je pourrai vous voir?
lETTBE DE l^ÂDAME D'ÉP^VAY A H. DE FRANCUEIL,
Le 26 afril
Bon Dieu I qu'est-îl donc arrivé? J'ai envoyé trois fois savoir de vos nouvelles. On n'a pu vous parler. On dit que vous êtes mieux; mais que vous ne sortirez point encore aujourd'hui. Vous ne m'avez point écrit. Vous êtes mieux, Francueil, et vous ne m'avez point écrit I Qu'est-ce que tout cela veut dire? Je n'ai osé vous écrire non îplus, mais je ne puis plus y tenir. Francueil! au nom de tout ce qui peut vous être cher, tirez-moi d'inquiétude, rendez-moi la vie. Avez-vous reçu ma lettre? et, l'ayant reçue, que dois-je croire de ce silence? Sûrement, on me trompe, on me cache votre état. Dites-moi ce que vous avez,, comment vous êtes. Je ne croirai plus à votre amour si vous me trompez. Adieu, vous que j'adore I Répondez-moî promptement, ne perdez pas une minute.
RifORfE DE M. DE FRAHCUEIi A MADAME D^ÉPINAY.
Vous le voulez, ma chère Emilie, il faut vous dire la vérité, pour vous prouver au moins que je ne suis pas capable de vous tromper. Mais, dlMeul que je crains
l'impression que vous fera la nouTelle que j'ai à vous apprendre. Avant tout, croyez que je vous aime tous les jours davantage, et que je voudrois vivre et mourir dans vos bras. Je suis mieux; dans peu de jours il n'y paroiira plus; et quant au^enre de mes maux, tout ce que je puis vous dire, c'est que votre mari est un monstre; et vous une adorable créature. Mais la sécurité où vous êtes sur votre santé m'effraye pour vous. Voilà, mon adorable amie, ce que je comptois vous dire dans quelques jours, et ce que je voulois éviter de vous écrire. Je suis un peu affoibli, et je ne puis vous eil dire davantage. J'espère incessamment aller à vos pieds vous jurer Tamour le plus tendre.
LETTRE DE MADEMOISELLE OMETTE AD CflEVALlER DE VALORY.
En voici bien d'une autre, mon cher chevalierl Écoutez ceci. Vous savez ce je vous disois l'autre jour sur l'amour que Francueil avoil pour Emilie. Eh bien! vous verrez que la chère petite a étouffé tous ses scrupules, et ce qui s'en est suivi. Hier, en sortant de chez vous, je rencontrai son laquais; je lui demandai ce que faisoit sa maîtresse, et si elle étoit chez elle. U me répondit que oui, qu elle s'étoit trouvée mal, qu'elle ne comptoit point retourner à la campagne de quelques jours, et qu'elle a\oit fait venir son fils qui venoit d'arriver. Il ajouta qu'elle avoit fait fermer sa porte, avec oçdre de ne laisser entrer qui que ce fût. Cela me donna de la curiosité, et je résolus d'entrer chez elle, bon gré, mal gré. On me dit, en effet, qu elle étoit sortie. Je parvins avec assez de peine à faire accroire au portier qu'elle m'avoit envoyé
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chercher, et que cet ordre ri*étoit pas pour moi. Lorsque je me trouvai à la porte de sa chambre, je n'en fus guère plus avancée ; elle s*y étoit enfermée. J'entendis son fils pleurer; la gouvernante et elle parloient en même* temps: je ne concevois rien à tout cela. Ne pouvant pas me faire entendre, je fis le tour par la chambre de l'enfant, et comme elle communique à celle d'Emilie, j'entrai sans être annoncée. Elle étoit échevelée, sa robe retroussée dans ses poches, et assise sur la fenêtre, les pieds appuyées sur un tabouret. Ses yeux étoient hagards et fixés sur son fils. Je compris, par quelques mots, qu'elle grondoit la gouvernante d'avoir voulu le corriger mal à propos. Mais je ne concevois pas qu'un sujet aussi léger eût pu la mettre hors d'elle-même commejela voyois. Dès qu'elle m'aperçut, elle jeta un cri et sauta à terre. Elle vint à moi d'un air égaré, me prit la main, et en me menant dans son cabinet : « Que venez-vous faire ici? me dit-elle d'un ton pénétré. C'est pourtant vous qui êtes cause. Ce sont vos conseils, vos pernicieux conseils.» Puis, se tournant vers la gouvernante : « Emmenez mon fils, que je ne l'entende plus crier; cela me tue. Qu'on me laisse. Mais allez-vous-en aussi, continua-t-elle en s'adressant à moi, et me repoussant, en entrant dans le cabinet. Comment avez-vous fait pour pénétrer ici? » Elle se jeta sur le sopha qui étoit auprès de la fenêtre, et se cacha le visage dans ses mains en sanglotant.
Pour moi, je restai si étonnée, que je ne pus lui dire un mot. Elle releva la tête : les larmes commençoient à tomber de ses yeux. Elle me dit d'un ton ferme : « Je ne vous dirai rien ; je ne puis vous rien dire ; je suis assez malheureuse; ne me tourmentez pas davantage; laissez-moi, au nom de Dieu, laissez-moi. » Elle garda
encore un moment le silence, et puis elle continua : « Ce n*est pas votre faute ; mais que ne me parliezvous plutôt : il m'en alloit coûter la vie. — La vie! m'écriai'jô. — Oui, repritrcUe, et c'est mon fils qui me Ta sauvée. »
Plus elle me parloit, et moins je comprenois son discours. Je m'assis auprès d'elle, et je la conjurai par tout ce que j'imaginois de plus capable à l'attendrir de m* expliquer cette énigme. J*eus de la peine à l'y résoudre : ses propos étoient sans suite, maïs tous véhéments, mêlés de reproches et d'amitié. Elle céda enfin à mon empressement, a Je vais parler, me dit-elle ; mais comment avoir le courage de vous envisager ensuite? Je vous ferai autant d'horreur que je m'en ferai à moi-même. N'importe; il me faut peut-être encore une secousse pour déterminer mon sort. x> Elle se leva et alla fermer la porte aux verrous ; elle regardoit autour d'elle, comme si elle eût craint des témoins : elle se remit à sa place, et se renfonça le plus qu'elle put à l'ombre du rideau de la fenêtre; et, après avoir rêvé un moment, je vis qu'elle faisoit un effort prodigieux pour parler.
Elle me fit vraiment de la peine; elle me ditqu'ello avoit enfin vaincu ses scrupules; qu'elle avoit cédé à j'amour de Francueil ; qu'elle vouloit m'en faire un mystère; et que je l'aurois en effet ignoré, si je n'avois aujourd'hui forcé sa solitude.
Je ne voyois rien dans tout cela qui pût la porter au désespoir. Elle me regarda fixement; puis, baissant la vue : « Il est malade, me dit-elle. — Comment? » lui dis-je. Elle se taisoit, sa respiration étoit précipitée; elle se tordoit les mains. « Vous ne pouvez deviner, continua-t-elle d'un ton sinistre, l'horreur de ma situa-
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tion; » et, me secouant le bras fortement : « oui, il est malade. » Alors seulement je compris quel devoit être son désespoir. Je Tembrassai, je la consolai du mieux qu'il me fut possible ; et je parvins à lui faire entendre qu'ignorant elle-même soti état, elle n'avoit aucun reproche à se faire. Je lui demandai comment elle avoit été instruite de celui de Francueil, et depuis quand elle rétoit? « Par une lettre, me dit-elle. Je Tai relu vingt fois, avant de croire à mon malheur ; mais enfin, lorsque je n'en ai plos douté, le désespoir s'est emparé de moi au point que... Oserai-je vous dire jusqu'à quel point ma tête s'étoit égarée I — Dites, lui fépondis-je en la serrant dans mes bras, dites tout à vôtre amie. — Eh bieni reprit-elle, ne pouvant plus me souffrir, réfléchissant que j'étois liée pour ma vie à un homme que je méprisois, et qui me touritientoit par ce que j'avois de plus cher, qui m'avoit fait commettre sans le vouloir une action infâme, je me suis résolue de me débarrasser d'une vie qui m'étoit à charge. Je m*étois enfermée, et j'étois déjà montée sur la fenêtre où vous m'avez trouvée assise, avec la ferme résolution de m'y jeter, lorsque mon fils s'est sauvé, en pleurant, de sa chambre dans la mienne. Il est venu s6 jeter dans mes genoux; sa présence m'a émue et m'a rappelé ce que je lui devois. Vous savez le reste, puisque vous avez forcé mon silence et ma retraite ; vous ne m'abandonnerez phis : songez qu4l faut me sauver de moi-même ; mais Francueil! Francueil! que deviendra-t-il? il doit me haïr. »
Je ne saurois, mon cher chevalier, vous faire le détail des différents sentiments qui l'occupèrent, le reste de la soirée : je la passai avec elle. Ce matin j*ai écrit un mot à Francueil. Son état n'est point aussi fâclieux
'qu'Emilie Fiinagine : il pourra venir la voir demain ou après-demain. Elle vouloit retourner à la campagne, mais je l'en ai dissuadée ; il faut traiter ceci plus sérieusement que cela ne Ta été. Cependant sa situation est bien plus délicate qu'il y a trois mois; car je ne serois pas fort étonnée que M. d'Épinay ne poussât la mauvaise foi aussi loin qu'elle peut aller. C'est pourquoi j'avois conseillé à la petite femme de tout déclarer d'avance à ses parents. Elle doit avoir le cœur net sur les procédés : elle n'a rien gagné à en avoir d'honnêtes et de délicats ; mais Emilie, qui croit à peine le mal lorsqu'elle le voit sous ses yeux, est bien éloignée de le prévoir ou de le supposer possible. Elle a voulu écrire à son mari : ce qu'il y a de singulier, c'est qu'elle n'a pas encore eu de ses nouvelles depuis son départ. Il a écrit à son père pour avoir de l'argent, ets'est contenté de faire faire des compliments à sa femme. Elle est dans un désespoir inconcevable. Tout cela est entrelardé d'une sorte de haine pour son mari, et néanaioins de remords d'avoir cédé à son amant; de manière qu'elle ne sait ni ce qu'elle dit, ni ce qu'elle fait. Je coucherai ici cette nuit; il faut bien aller jusqu'au bout. Ne venez pas me chercher demain^ je ne serois pas chez moi, et vous ne devez pas être censé savoir ce que je fais ici. Bonjour. Si j'ai le temps demain matin, je vous instruirai de notre marche.
Le lendemain.
Pardon mille fois, mon cher chevalier, j'ai oublié de vous envoyer ma lettre, et je viens de la retrouver dans mon sac à ouvrage : vous la recevrez à votre réveil
L'état de madame d'Épinay a été jugé des plus graves;
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il n*y a plus eu moyen de rien cacher aux grands parents de celte extrémité. Elle a écrit à son mari une lettre plus aigre et plus sèche qu'à elle n'appartient. Je commence à croire que, si sa passion dure, on en pourra faire quelque chose. Elle a écrit aussi à son beau-père; elle le charge d'apprendre à sa mère la cause de son séjour à Paris. Sa lettre est toute pleine de son trouble ; si elle avoit à faire à des gens plus fins, je ne la lui laisserois pas envoyer. Je ne doute pas qu'ils n'arrivent tous incessamment •
La maladie de M. de Francueil est une époque fâcheuse : je meurs de peur qu'on n ait quelques soupçons. Cependant nous devons le voir demain matin; il a mandé qu'il viendroit diner avec nous. Je crois qu'il est très-essentiel que cette première entrevue se passe avant l'arrivée des parents. Pour n'être point surpris, nous ne ferons partir Pexprès que nous envoyons à M. de Bellegarde que demain matin. Bonjour, mon cher chevalier, recevez mon tendre respect.
LETTRE DE MADEMOISELLE D'ETTE AU CHEVALIER DE VALORY
Quel spectacle je viens d'avoir! Ah! bon Dieu! quelle tète et quelle âme I Que celte petite femme est intéressante! Quelle élévation ! quelle honnêteté ! Francueil est venu dîner; elle s'est retirée lorsqu'elle a entendu sa voilure. Je lui avois conseillé d'éviter les regards des doniestiques au premier moment de l'entrevue; elle a suivi mon conseil. Lorsqu'ils ont été retirés, j'ai mené M, de Francueil dans le cabinet de madame d'Épinay : elle s'est levée pour aller à lui, et s'est précipitée à ses pieds, en se I. 15
ilO MÉMOIRES DE MADAME D ÉPhNAY.
cachant le visage de ses mains. « Malheureuse que je suis! s'est-elle écriée, tuea-moi, tuez-moi, monsieur ; je ne veux plus vivre, puisque je n'ose plus vous regarder. » Francueil Ta relevée en la serrant tendrement dans ses bras; mais elle a été tout à coup si frappée de sa pâleur et de son changement, qu'elle en est restée immobile ; la dou* leur, le désespoir se sont peints dans ses yeux en le fixant; elle les a détournés de lui, et est retombée dans son fauteuil en fondant en larmes et me montrant M. de Francueil.
11 s*est jeté à son tour à ses genoux ; elle ne disoit mot; mais je n'ai de ma vie vu un silence, ni des gestes si expressifs. On voyoit qu'elle étoit combattue par la douceur de le revoir^ et par le désespoir de le revoir dans l'état où il étoit, et dont elle seule étoit cause. Ce dernier sentiment paroissoit le plus fort ; elle ne pouvoit ni le regarder, ni s'approcher de lui; elle Tévitoit, elle se cachoit le visage : on eut dit qu'elle se faisoit horreur à elle-même. Francueil, par les propos les plus doux et les plus honnêtes, tâchoit en vain de la calmer; elle répondoit laconiquement; mais presque tous ses mots avoient le caractère de la douleur la plus profonde, et en même temps de la plus grande élévation d'âme. Je voudrois vous rendre tout ce qui s'est dit de part et d'autre; mais la conversation étoit trop décousue pour que j'aie pu la re« tenir.
Nous avons tâché de la distraire de sa douleur; elle y rapporte tout. Par exemple, je dis que, ne valant pas mieux qu'une autre, et que, m' étant rendue maîtresse de moi-même à dix-sept ans, je n'avois. Dieu merci, à rougir de rien de tout ce que la jeunesse et la légèreté avoient pu me faire Taire. « J'en aurois dit autant jusciu'à
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vîngt-lrois ans, reprit-elle ; mais j'en ai eu vingt-quatre, il y a un mois*; j'ai \écu cinq semaines de trop. » Francueil lui fît des reproches de ce propos qui pou voit être équivoque. « Vous vous trompez, mon ami, lui dit madame d'Épinay, il y a trois mois que je vous aime. Mais qu'auroit fait de pis, celle qui vous auroit haï? »
Vous imaginez bien que nous n'avons rien négligé pour la calmer : sa douleur est sombre et profonde. Vous voilà au courant. Je n*ai pas le temps, mon cher chevalier, de vous faire de longs détails; je suis pressée de rejoindre Emilie qui m'a priée de ne pas la laisser longtemps seule ; elle dit que son âme est fatiguée.
Nous attendons M. de Bellegarde et madame d'Esclavelles. Ils ont mandé qu'ils alloient arriver. Emilie a cependant été un peq plus tranquille. Après le dîner, nous sommes convenus que nous glisserions adroitement d^n^ la conversation que nous avions vu M. de Francueil tous les jours : nous dirons aussi qu'il a eu un mal de gorge en arriyant d'Épinay, qui l'a tenu un jour au lit, et qu'il part le soir pour une autre campagne. En efTet, il s'absentera, et mandera, de je ne sais où, qu'il a la fièvre tierce, afin que, s il revient dans quelques jours, on ne soit pas étonné de son changement, qui est excessif. Vous pourrez venir me voir demain matin ; je serai en état de vous dire ma marche.
A hoH heures du loir.
Comme j'étois encore à vous écrirç, les grands parents
< Madame d^Êpinay est née an mois d'avril ou à la fm de mars de l*ani)é0 l79Si* et aàna dwie & Condé, près de Cambrai. Squ fute de uianage confirme rezaclHude de ce qu'elle dit ici de son âge. FiFt^cueil avait trente-trois ans.
sont arrivés; ils n'ont, ma foi, manqué Francueil que de dix minutes. Je ne sais ce qu'ils auroient pu penser en le voyant. 11 m'a semblé un moment que tout ce que madame d'Épinay avoit d'énergie dans l'âme l'avoit abandonnée à Taspect de ses parents. Je l'ai trouvée en entrant dans les bras de sa mère, qui a retrouvé toute l'activité que sa fille avoit perdue. Elle est dans une douleur extrême et dans une colère effroyable contre son gendre. Elle vouloit lui écrire : je crois que sa lettre auroit été d*un beau style. M. de Bellegarde tenoil la main de sa belle-fille, la consoloit, ainsi que sa mère, et juroit qu'il étoit heureux pour son fils qu'il eût ignoré son indigne conduite dans le premier moment de Taccident. 11 espère, dit-il, que cette leçon le corrigera pour sa vie. Emilie, qui, jusqu'à présent, n'a cherché qu'à excuser soh mari, a combattu tant qu'elle a pu celte idée de M. de Bellegarde. «Je m'en flaltois comme vous, mon père, lui a-t-elle dit ; mais quelle espérance pourra vous rester, lorsque vous apprendrez telle chose? » Et, sans reprendre haleine, elle a fait l'histoire des procédés, des torts et des principes de M. d'Épinay. Mais ce qui m'a fait voir sa mauvaise tête, au milieu de cette belle confession, c'est qu'elle a enchâssé dans tout cela l'histoire de ses propres étourderies; et, en vérité, peu s'en est fallu qu'elle n'ait aussi parlé de Francueil.
J'en mourois de peur, lorsque je l'ai vue ainsi en train de tout dire. Au reste, Tindignation contre le d'Épinay étoit si forte, qu'il n'a guère été possible d'appuyer sur les fautes de sa femme, qui auroient paru très-graves dans tout autre temps, j'en suis certaine. On la plaint, on la caresse; mais, malgré l'heureuse prévention où Ton est pour elle, jamais elle n'a eu le courage de prononcer
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le nom de Francueil ; il a fallu que je dise tout ce dont nous étions convenues.
Madame de RoncheroUes a appris, je ne sais comment, que madame d'Épinay étoit à Paris; elle lui a fait dire, ce soir, qu'elle la viendroit voir demain. Nous n'avons rien fait savoir à madame deMaupeou. Il est certain qu'il n'est pas possible de recevoir des visites dans Tétat où est Emilie : et quoi répondre à des amis qui ont le droit de questionner? De plus, son désespoir la trahiroit. Vous pouvez venir me voir un.moment, dans ma chambre, demain matin. Bonjour, bonsoir, mon cher chevalier; à demain.
P. S. A propos, j'allois passer sous silence le sermon qui se trouve tout à travers votre lettre. Vous ne l'avez pas fait sérieusement, sans doute. J'admire que ce soit précisément ceux à qui on prend intérêt et qu'on aime qu'on juge presque toujours mal, et envers qui Ton soit le plus injuste. Si j'ai fait des questions sur la fortune et sur la générosité de ceux qui viennent chez Énjjlie, je n'en sais rien ; mais il est très-faux de dire que c'est toujours mon premier soin. J'ignore qui vous a fait faire cette belle remarque, mais elle est très- plate; car elle ne prouveroit autre chose, si elle étoit fondée, que l'envie que j'ai d'apprécier ces merveilleuses réputations si vantées, et dont je rabats toujours la moitié, quand celui que l'on prône est riche et généreux : c'est ma pierre de touche, à moi; entendez-vous, chevalier?
Il est aisé de voir que madame d'Épinay, en dévoilant à ses parents la conduite de son mari, cherchoit, peutêtre même à son insu, des motifs d'excuse pour une foi-
blesse qu'elle avoit bien de la peine à se pardonner. Maïs où mademoiselle d*Ette croit reconnoître le caractère d'une mauvaise tête, moi j'y vois celui de la droiture et de Téquité ; et rien ne me prouve mieux, au contraire, Thonnêteté de madame d'Èpinay. Quant au chevalier de Valory, je l'ai connu assea particulièrement pour lui rendre la justice de dire que l'on feroit tort à son caractère, si Ton en jugeoit d'après le ton leste que mademoiselle d'Ette mettoit dans les confidences les plus graves. J'ai cru qu'il étoit bon, pour toutes sortes de raisons, de donner connoissance des lettres de cette demoiselle au chevalier ; je dirai plus tard comment elles sont tombées entre mes mains.
Madame d'Épinay resta à Paris pendant trois semaines. Mademoiselle d'Ette s'établit auprès d^elle; M. de Bellegarde et madame d'Esclavefles retournèrent à la cam* pagne avee le petit d'Épinay, et venoient de temps ea temps voir ma pupille. Comme elle m'avoit fait dire qu'ellebétoit malade, je lui rendois visite presque tous les jours. Les personnes que je rencontrois le plus souvent chez elle étoient madame de RoncheroUes, macramé de Maupeou et M. de Gauffecourt. Personne ne soupçonna la véritable cause de la maladie de madame d'Épinay. Au bout de huit à dix jours, M. de Francueil revint aussi la voir.
Je fis quelques reproches à ma pupille sur Toubli qu'elle avoit fait de moi ; elle s*en défendit assez mal, quoique avec le ton de l'intérêt et de Vamitié. Je ne fus pas longtemps à m'apercevoir de ses intelligences avec M. de Francueil ; mais j'avoue que je n'en fiis pas fâché, connoissant à celui-ci la réputation d'un homme sensé. bout d'un mois, ils retournèrent à Êpinay. Ma pu-
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ptlle, âu milieu de son bonheur, avoit des moments de mélancolie profonde, dont M. de Francueil lui-même avoit peine à la tirer. Il avoit trouvé le seeret de plaire infini-^ ment à M. de Bellegarde et à madame d*]^clavelles. D chercha les moyens de donner quoique dissipation à Émi-^ lie. En exagérant à M. de Bellegarde le besoin qu'elle en avoit, il l'engagea à rassembler un peu plus de monde chez lui. M. de Bellegarde y consentit; et comme autrefois il avoit eu beaucoup de goût pour le spectacle, il fit construire un joli théâtre dans son château ^ Emilie, qui, au fond, se trouvoit heureuse et ne dé^iroit rien, eut quelqf;^ répugnance à se prêter à ces sortes d'amusé^ ments; mais ses succès Fencouragèrent si bien, que cq qu'elle n'avoit d'abord {^lit que par complaisance devint chez cite un goût dominant, et même une passion. Les reproches que je lui avois faits sur son silence lui den-^ nèrent Tenvie de me faire le détail de ses amusement», ne voulant rien me dire de Tintérieur de sop âme,
SOÏTE DU JOURNAL
Je ne me doqtois p£^s que j'eusse le talent de bien jouer la comédie; o^ le prétend pourtant, mais je crois que mes^ grands parents, qui ont un peu perdu de vue les
' C'est au château de la Ghevrettei et Don danveehii d'Épinay, qoefpl bftti ce théâtre. Du moins J. J. Rousseau ne parle pas du théâtre d'Épinay, et il n'est pas problable qu'on ait eonstruit deux salles de spectacle dans deux propriétés aussi voisines. La Chevrette, distante à peine d'une demi-lieue d'Épinay, en était séparée par la route, afaisi que le châleaa de la Barre, dont il est question déjà dans Voiture. Un tirès-heau pan^ entourait la Chevrette, qui avait été aehelée par M. de BeUeganto ea même temps qu'Épinay.
bons modèles en ce genre, et qui au fond ont conservé le goût des plaisirs qu'ils se refusent, jouissent des mauvaises copies qu'ils ont à leurs ordres, faute de mieux. M. de Francueil, qui possède tous les agréments qu'on peut désirer dans la société, a par excellence celui d'être un bon acteur. C'est lui qui a mis notre troupe en train; il est notre directeur. Madame de Maupeou, madame d'Houdetot, M. de Jully et moi, voilà toute cette troupe, quant à présent ; mais nous attendons une recrue.
Nous avons débuté par rEtigagement téméraire^ comédie nouvelle, de M. Rousseau, ami de Francueil, qui nous l'a présentée L'auteur a joué uo'rôle dans sa pièce. Quoique ce ne soit qu'une comédie de société, elle a eu un grand succès. Je doute cependant qu'elle pût réussir au théâtre; mais c'est Touvrage d^un homme de beaucoup d'esprit, et peut-être d'un homme singulier. Je ne sais pas trop cependant si c'est ce que j'ai vu de l'auteur ou de la pièce qui me fait juger ainsi. Il est complimenteur sans être poli, ou au moins sans en avoir l'air. Il paroît ignorer les usages du monde ; mais il est aisé de voir qu*il a infiniment d'esprit. 11 a le teint brun ; et des yeux pleins de feu animent sa physionomie. Lorsqu'il a parlé et qu'on le regarde, il paroît joli; mais lorsqu'on se le rappelle, c'est toujours en laid. On dit qu'il est d*une mauvaise santé, et qu'il a des souffrances qu'il cache avec soin, par je ne sais quel principe de vanité : c'est apparemment ce qui lui donne, de temps en temps, l'air
* Il est inutile d'analyser dans une note le texte des Confessions que chacun sait par cœur. J. J. Rousseau avait fait la connaissance de la famille Dupin et de Francueil, depuis sept ans déjà, par le P. Gastel, jésuite, et c'est chez H. Dupin, à Chenonceaux, que deux ans auparavant il avait en quinae jours, composé sa pièce de VEngagemeni téméraire qu'il savait bien n'être pas un chef-d'œuvre, mais dont la gaieté l'amusait.
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farouche. M. de Bellegard^, avec qui il a causé longtemps,' ce matin, en est enchanté, et Pa engagé à nous venir voir souvent. J'en suis bien aise; je me promets de profiter beaucoup de sa conversation. Mais, pour revenir à nos fêtes, réellement elles ont été très-agréables. Notre auditoire étoit nombreux en paysans et en domestiques. Le président de Maupeou ne veut plus que sa femme soit des nôtres. Le fait est qu'elle jouoit un rôle un peu gai, qu'elle s'étoit appropriée à la lecture de la pièce, et qu'elle l'a rendu très-lestement, peut-être trop^
LETTRE DE MADEMOISELLE D'ETTE AU CHEVALIER DE VALORY
Ahl ahl voici un ton nouveau. Sans doute, mon cher chevalier, je m'amuse beaucoup ici, je ne vous le cache pas , mais vous ne savez donc pas que s'il eût dépendu de moi d'aller vous rejoindre, je n'y aurois pas manqué^ Quelle mauvaise querelle vous me cherchez, tandis qu'en vérité je serois bien plus en droit de vous en faire! Que faites-vous, je vous prie, à Paris, lorsque vous n'avez aucune bonne raison d'y rester, et que vous êtes persécuté pour venir ici? M. deBellegarde vous regrettoit encore hier, au milieu des fêtes que ses enfants lui ont données. Vous avez eu grand tort de toute manière de n'y pas
* Le rôle de la servante, Lisette, qui mène loute l'intrigue, et qu'il devait êti;e en effet assez piquant de voir jouer à madame la Présidente. M. de Maupeou ne pouvait guère rire en l'entendant dire des maris :
Ce sont bien, il est vrai, les plus francs hypocrites I Us vous savent longtemps faire les chattemites : Et puis gare la grifte I Oh I d'avance auprès d'eux Prenons notre revanche.
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venir. Mais il faut que ce soit toujours nous autres, pauvres bêtes, qui nous rangions aux volontés de nos sultans ; et jamais ils ne veulent se prêter à ce qui nous est agréable, que lorsqu'ils ne savent absolument que devenir. Pour vous punir, vous ne saurez que le plus tard que je pourrai les raisons que j'ai de céder au désir qu'on marque ici de me garder ; ou je ne vous le dirai peut-être pas du tout; car enfin, suis- je tenue à vous rendre compte des motifs de ma conduite? Notre association n'est-elle pas libre au fond ? Je suis obsédée de vos reproches; j'en suis même piquée ; tandis que si je voulois bien y regarder... J'aime mieux, pour faire trêve à votre humeur et à la mienne, vous compter tout ce qui se passe ici. Vous auriez été content de la comédie au delà de ce que vous pouvez imaginer. Emilie et madame de Maupeou ont le talent le plus décidé. Emilie a un son de voix et un naturel, des yeux, un sourire, qui troublent Tâme, malgré qu'on en ait. La petite présidente est d'une folie et d'un leste à faire mourir de rire. Les hommes ne sont pas aussi excellents, mais ils ne gâtent rien.
Nous avons eu vraiment une pièce nouvelle, et Francueil a présenté la pauvre diable d'auteur, qui vous est pauvre comme Job, mais qui a de l'esprit et de la vanité comme quatre. Sa pauvreté Ta forcé de se mettre quelque temps aux gages de la belle-mère de Francueil, en qualité de secrétaire ^ On dit toute son histoire aussi bizarre que sa personne ; et ce n'est pas peu. J'espère
*■ n n'était pas antre chose encore et n'avait rien publié que son système de musique, en 1742. Cette saison même, madame Dupin et Francueil, qui l'emplofaient ensemble, venaient de porter ses gages à cinquante louis et de l'aider à semeître dans ses meubles, dans un petit logement de la rue de Grenelle Saint-Honoré, à l'hôtel dû Languedoc, qu'il devait garder sept ans. Auparavant il demeurait en garni, près de l'Opéra, rue
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que nous la saurons un jour. Nous prétendions hier, la petite Maupeou et moi, qu'à nous deux nous la devinerions. « Malgré sa figure, disoit-elle (car il certain qu'il est laid, quoique Emilie le voie joli), ses yeux disent que l'amour joue un grand rôle dans son roman. — Non, lui dis-je, son nôz me dit que c*est la vanité. — Eh bieni Pun et l'autre. » Nous en étions là, lorsque Francueil vint nous apprendre que c'étoit un homme d'un grand mérite'» Cela pourroit bien être vrai; cependant... Il est certain que sa pièce, sans être bonne, n'est pas d'un homme ordinaire : il y a des situations fortes, et rendues avec beaucoup de chaleur. Tout ce qui est de gaieté est de mauvais ton ; tout ce qui est de discussion et de causerie, même de persidage, est excellent, quoique avec un peu d'apprét^ Notre troupe la redonnera; il ne tiendra qu'à vous d'en mieux juger, ou du moins
Jean-Saint-Denis, et avait loué à Thérèse un logemetit dans le haut du faubourg Saint-Jacques.
Francuetl s'occupait de Chimie et de physique avec lui, visant alors à flaire un livre pour avoir à TAdadémie des sciences un fauteuil de financier. Quant à madame Dupin, Rousseau Taidait à la préparation de i'ou- -^n^e qu'elle voulait faire avec M. Dupîn sur le mérite des femmes, et il j a encore à Ghenonceaux de& liasses de manuscrits de sa nrain.
' Le moment n'était pas loin où l'explosion du génie devait fixer Tatteii* tîoii sur cet homme si humble. Il allait, pendant l'été, composer ce premier DtMours sur le pi^ogrès des sciences et deâ aits qui devait décider de son avenir. Ni Francueil, ni madame Dupin surtout, ne pressentaienl jusqu'à quelle hauteur l'esprit de leur scribe déchirerait la nue. On a prétendu, & propos de Francueil, que c'est lui et non Diderot, ou tout «aire que Jean -Jacques lui-même, ^ui détermina Rousseau à soutenir la négative dans le concours ouvert par l'Académie de Dijon et i accuser les arts el les sciences de la corruption des mœurs des hommes. C'est Dasaulx ani «dit cela, aioutant qu'aussitôt té discours paru, Francueil et Rousseau se brouillèrent. Rien n est moins exact que celte assertion. Rousseau ne se brouilla pas avec Francueil et Francueil n'a jamais dit qa'il fût pour quelque chose dans le premier discours de Rousseau.
* L^élogeest un peu outré, car véritableinenl cette pièce de fEnga§è*
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d'en juger par vous-même. M. de Bellegarde et madame; d'Esclavelles rient aux larmes ; ils sont rajeunis de dix ans.
Vous saurez d'ailleurs que la comtesse d'Houdetot est devenue très-aimable ; son esprit s'est formé. Elle est bien un peu étourdie; mais elle est si naturellement honnête, que c est un agrément de plus pour une femme aussi jeune. 11 ne tiendroit qu'à nous de la croire coquette, mais Emilie nous assure qu'il n'en n'est rien, et véritablement je le crois. Francueil tourne la tête à toutes ces jeunes femmes.
Emilie n'en est point jalouse, parce qu'elle voit clairement qu'il n'a des yeux que pour elle, et qu'il se moque des autres. Elle n'est pas même la seule qui soit dans le cas de s'en apercevoir. Je crains bien qu'ils ne restent pas heureux longtemps, car ils affichent trop leur bonheur. Madame de Maupeou a déjà fait sur eux ses remarques; mais elle n'est pas la plus dangereuse. Je soupçonne madame d'Esclavelles de n'être pas absolument sans inquiétude sur sa fille et Francueil. Elle les examine beaucoup, et la crainte d'éveiller l'attention d'Emilie sur ce qui n'est peut-être pas l'empêche de parler, ou je suis bien trompée. Elle a, dans de certains moments, un ton plus sérieux avec Francueil; et c'est alors qu'elle en dit plus de bien que jamais à M. de Bellegarde ; enfin, je crains qu'il ne se forme quelque orage sur la tête de cette pauvre Emilie. J'en serois fâchée, car il m'en reviendroit peut-être quelques petites éclaboussures ; sans compter que c'est, en vérité, une bonne petite
merU téméraire ne vaut pas grand'chose. « Rien n*est plus plat, » disait Rousseau lui-même. Il est possible que jouée, elle prenne un certain intérôt; mais ce n'est pas là le Jean-Jacques.
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ime, à qui il seroit dommage de causer du chagrin. Sarez-vous ce qu'elle a fait, il y a deux jours? M. de Bellegarde lui proposa de placer vingt mille livres de remboursement de contrat qu'on alloit lui faire, dans une opération en laquelle il a confiance, et qui doit rapporter, tous frais faits, de 13 à 14 pour 100 par an *. «Vous êtes le maître, lui dit-elle, mon père ; tout ce que vous ferez sera bien fait. Mais ne pourrois-je pas proposer un arrangement? Ce seroit de mettre dix mille francs pour mon compte, et que les dix autres fussent un prêt que je ferois à mademoiselle d'Ette, au moyen de quoi je ne m'en réserveroisque le fonds, et tous les profits lui en appartiendroient tant que dureroit l'affaire. » M. de Bellegarde, touché par tant de générosité, y consentit, et tous deux me forcèrent, malgré mes refus, ma répugnance et mon embarras, à accepter leur bienfait. L'acte en fut signé entre nous sur-le-champ. Eh bien I ne voilà-t-il pas que je vous ai tout dit? Je n'en voulois rien faire cependant. Ahl maudite faiblesse l Ai-je raison, à présent, de ménager ces gens-là, et de leur complaire?
Francueil s'en va dans huit jours. Je ne sais ce que nous ferons d'Emilie lorsqu'il sera parti. Adieu, cette fois, mon vilain petit chevalier. Mandez-moi par Texprès qui vous portera ma lettre si nous pouvons compter sur vous cette semaine. Adieu ; je vous embrasse et vous boude de tout mon cœur.
' Tel était le revenu ordinaire des fonds mis dans les fermes et les sous-fermes. On connaît la phrase de Voltaire dans la Vision de Babouc: < Il y a dans Persépoiîs quarante rois plébéiens qui tiennent à bail l'empire de Perse et qui en rendent quelque chose au monarque. »
48S MË)(OIIif;$ 1)£ lïiQAME Q^ÊPINAÏ.
SUITE DU ^OqRNiL.
Francueil pjirt demaiii. J[e n'aj pj|is la force d'écrire. Je suis désolée. \\ vi^pt df venjr, vine ^lin^^e, dans mon appartement; car nous p'osoqs pr,esq^p p|is guitler eusenible le salon où roi| es| rasçemblé. Il m'a apporté pi\e boîte a bpn|3ons, où jl ^ fei^ pejqdf^ Tinstapt, où ij est à mes genpu^ dans ja piè,cp. guq npïis avoi[i? jpuéf^^ Q^pj; que ce ne soient pas des port^'aits, les ^Jti(v|cles sq^it si vraies, Içs deuj^ p^rsopq^ges ont V^i ^ pî|SsionpéI QUI cç ne p^pt çtre que pous \
Mais ppurcpioi donc ue me donner,oit-^\ pas sofl portrait?
UBITRÇ us MADAME D1ÊPINAY A M. DE EBANCUEQ..
Ti; crois être absent, peut-ètreî Al\\ çheç ^ipi, tu te trompes; tu ne m'as pas quittée. Je t'^i yi| partout; je t'ai senti près dQ moi. Ta m^in a pressa I9 miennç; mon cœur a palpité. Pourquoi cette illusion ne pe^t-elle pas durer jusqu'à ton retour? que fais-t\i ç^ctuellement? ou çs-tuî tu penses à moi, p'e§t-ce pas? J'ai vvi ton cœur serré, en me quittant; ^ peine tu retepois tes larmes. As-tu lu dans mes yeux ma douleuy? puis-je penser au temps que durera ton absence? que veux-tu donc que je devienne? Il me semble que tout le nionde m'examine. Je redoute surtout ma mère ; comment dérober ma dou-
* A la fin 'de la sixième scène du troisième acte. Madame d'Épinay ouait le rôle d'Isabelle, et Francueil celui de Dorante, qu'il avait pu étudier déjà pendant deut saisons à Chenonceaux.
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leur à ses Jregards? A chaque instant les pleurs me suffoquent, et il faut ifae cohtraiildrë, il tailt même supporter toutes lés frbides [ilàisanteHeâ dcJht dii tn'àccable àii sujet de ton départ. J8 Mèng m"ètt dMomniàgër ^ilprèii de toi. Hier, pendant toiitë là [IForhenadè, j'ai teiiu loh présent entre tiies iriaiilè; jJtéseiil {)récietiî eï cîiér à ihori cœur! En vérité; il ^ iâ daiis celte boîte je ne sais quoi qui parlé à Tâme: Coriimèn je itie trôiivérdis Jieut'étiéë d'avoii- ton véritable |)brtràit I dhl je l'ailrâi.
A peine âi-jë pu cSiiser aùjoùrd'hiii avec iiiddethbisellè d'Ette : fe'est cepehBiHt la seulfe |}fersbrine à qui je puisse liie permettre ilë Jiarlél* de toi: M. Rousseau nous a promis de venir deHiàiH. Vous tt'imàgihez paà combien j'ai trouvé de douceur avec lui. îl ioiis Sîifae; il a votre estime et votre aniitié ; sa présenicë in^iàîilferâ S èbpporter mon ennui ; il fjârôlt se J)lâiirè avec hibi ; jé me promets bien dé Itii faire tépétbr éouvëiil toiit hé qii'il iii'à dit de voua. Ah! cKëi' Frahclieil, flbiine-moi dé tes nouvelles ; je vbudrôis, lu Vââ liie croire folié, je voudrois avoir le plan dé ta chambre, de là maison que tii habites, de touâ leà ëndrôils où tU peux le IroUvet sans ihoi. Tii vois, par ce souhait, que je iie Veux pas être iui séiil moment sans pensée 9 toi.
LETthÈ ïà É. DÉ FEÂNCUElL A fiÂDÀMB D'ÉPiNiv.
Un sbirt criiel m'drrâche au bras oii iréside ma vie. Eh! qu'en ai-je affaire, aa cette vie, puisque je ne dois pas la passer auprès de vous? Ma iendre, faia divine amie, où étes-vous? Des espaces^ qui me semblent immenses^ nous sépàirëiit. Avec tiiielle altesse ilà se sont ëteildiis t
avec quelle rapidité ils m'ont éloigné de vous! Que tout ce qui m'environne est triste! L'univers n'est qu'un désert pour moi. Je ne sais ni parler, ni articuler une parole, si ce n'est pour prononcer le nom d'Emilie, et pour la demander à tout ce que je vois. Hélas! je suis sans espérance; ils ne me rendront pas celle que j'adore. Mon âme ne peut envisager notre séparation sans se briser. La raison est bien foible quand la passion la combat. Mon père a parlé de vous pendant toute la route; je ne l'ai jamais tant aimé. Il connoit bien votre mari tel qu'il est, ma tendre amie : on vous rend justice. Jusqu'à ma belle-mère, qui n'a jamais dit de bien d'une femme plus jeune qu'elle, et qui convient que vous méritiez un tout autre sort \ Ce qu'il y a de bien singulier, c'est qu'elle vous loue précisément des vertus qui lui manquent. Elle admire qaavec beaucoup d'esprit et de grâce vous soyez indulgente, et pour celles qui ne vous valent pas, et pour celles qui pourroient vous le disputer. Je serai encore deux jours sans recevoir de vos nouvelles. Qiiel supplice ! Demain, à six heures du matin, nous continuerons notre route. Je me lèverai à cinq, pour vous dire encore un mot avant de faire partir ma lettre. Adieu; plaignez votre ami, mon Emilie.
Le lendemain.
Le jour paroit en vain pour moi: à quoi me sert sa clarté, puisqu'on ne me laisse pas le loisir d'écrire à mon Emilie? Ah! je n'ai rien à voir, puisque je ne verrai pas celle que mon âme adore uniquement, celle qu'elle cherche, celle qu'elle appelle, celle qui fait naître en
* Cest de madame Dupin qu'il s'agit. Madame d'Êpinay en était sans doute un peu jalouse, comme femme, financière ou bel esprit.
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moi de si tendres et de si vives émotions. Les cruels qui me causent tant de peine ne sauroient concevoir cet état. Jamais ils n'ont rien perdu de si précieux et de si nécessaire que Test à mon existence celle dont ils m'ont privé. Il n'est rien pour moi loin de vous, mon adorable amie. Tout ce que l'univers renferme ne sauroit offrir le moindre soulagement à la douleur que me cause notre séparation.
Adieu, je pars ; mon premier soin sera de répondre à tes lettres; car j'espère en trouver en arrivant. Adieu, adieu, mille fois. Viens, viens dans mes bras; viens me voir expirer de tendresse sur cette bouche où mon âme enivrée respire le souffle qui l'anime. Vous, que l'amour le plus pur, le plus vif et le plus tendre a fait l'arbitre de mon sort, pardonnez les plaintes d'un ami pour qui le monde entier n'est plus rien que vous. Qu'on me laisse jouir en liberté du bonheur d'adorer mon Emilie; je renonce à tout le reste. Sa tendresse est le souverain bien, le seul que j'ambitionne.
SUITE DU JOURNAL
Nous avons fait aujourd'hui une promenade délicieuse, à laquelle il ne manquoit que la présence de mon tendre ami, pour remplir mon âme de la plus douce satisfaction. C'est, par-dessus tout, une conversation que j'ai eue avec M. Rousseau à cette promenade, qui m'a enchantée. J'ai encore l'âme attendrie de la manière simple et originale en même temps dont il raconte ses malheurs. Il est de retour à Paris depuis trois
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ans, et c'est la nécessité d'éssuyet* utie injustice, et là perspective tf y êtJ-e pfendU; qtii Ty a iâttiéné*.
LETTRE DB MADAME D'ÉPIÎIAT A M; «S FRANCGEIfc:
Mon ami, nous sommes {>erduâl Je suis désolée; que devenir? Une exécrable créature, une créature infernale a tout mandé à M. d'Épinajf ; il sait tout. Je viens dé recevoir une lettre de lui. Cela est affreux; mais il ne peut y avoir que mademoiselle d'Ette qui sache.;. Ne la soupçonnez pas cependant; ce n'est sûremast pas elle; je ne me pardonnerois pas d'en avoir l'idée^ et je vais tout à l'heure, en toute confiatice^ lui pbrter ma lettre. Peutêtre a-t-elle commis quelque indiscrétion? Nen^ eela ne se peut pas non plus ; elle m'aime trop. Je recoùnoitrois plutôt à cette infamie la plus sdttè et la plus impertinente des parentes *i Mais comment aiiroit-elle su?
M. d'Êpinay me raille sur les ressobrees de ma solitude; il me fait des reproches sur mon silence. Lui, des reproches ! Cela lui va bien. Il en sait, dit-il, la cause. Il voit avec peine que son retour fera mon malheur et le sien. Il me conseillé aè bien niédagèr mes dupes; elles ne le seront pas toujours. Il dit encore que, si je n'y prends garde; les veiUes tâchées dénoigeront ma saiité,
* Il y avait plus de quatre aiis qv{'i\ avait quitté*son poste de secrétaire de rambassadeiir dé Veaisè. (t. le livre TII des Confessîoni et, dans la eorres|)ondatice, les lettres ft M. du Thëil; écrites du mois d'août^ de sei^t^mbre et d'octobre 1744.] . ,
• Madame d'Épinay veut très-probablement parler de sa bèllc-sœur, ntadâmë PineaU dé Liicé, \à femme dfe i'ititefadarit, nbhinié à Toiirs en 1743, à Yalencieivies en 1745, et qui, . en^ 1752^ allait devenir intendant d'Alsace. Cette belle-sœur, fille aînée de M. de Bellegarde, l'avait effeciiveihent rendiie irës-bâlhéûrëuse (juaiid èll^ vivaient ensemble.
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et qu'il espère bien ijti^aloni je lie m'en prendrai plus à lui. Les Veilles taehéeèf Qui peut àvoit* dit cela, par exemple? Il est thii que mademoiselle d'Bttë nié met psl^ toujours là théthe ith|itiHànbe ijuë tHôi... Céà doutes iiîe faliguettl et rti'inlj)ttrtuileitt ; je tais la trbuvel* fet iti'cxpliquer atec &llë; Diëu! Èi l'àMà n'être paâ s^tl^aitè de sei^ l*épbiisesl Je le serai i j'en ëUis sâré.
te toir.
Mon ami, mon amour suffit à peine pour me soutenir; mademoîsdlé d'Etté a péhsé me perdre. Quelle femme I Que tais-je devenif'? 11 faudra donc... Je n'ai pas le courage de pottJrsuÎTt'e; elle vous mandera tout. Je lîe sais encore où j'eil auis; Que je redoute de me trduver seule avec lUa mèrel J'ignore ce qui résultera de tout ceci; mais je sais que je t'adore, que je t'adorerai toujours. Je nfe veux Yoir que cela dans Fayenir.
kAii ii ta Miii tkiîik pKr lUDCiîoisiÈtiii liir^E.
Traii(}U{ll{âët-tdtld^ Mite Bon ahii; il falldit jblibr à quitte od dôiiblè, et j'étois pi*esque Sûre du sùccèà. je me trdii^ois déjà dàHâ le saloti lorsque niildàme d'Éftinây; d'un âir trouble fet d'une tdix éteinte, vint me prier do passer im ttlometlt âVec elle dàtis ndbii lit^partettiëtit. «Bot! Ilieu! lui dis-je, qu'eât-il doiib arrivé? — Uhc chbse effroyable^ me répôtidit-elle ; je âuià perdue ; M\^ avatit tout, ditéô-inol, h*avëz-Vouâ aucune indiscWtidîi 3 toustëptocheir ^Ut» cëjjui tiië concerne?— Mdi? fi ddrifcl mais de quoi est-il quësiiott? — Mon ttislK ^àit tout : voilà une lettre, des détëilà. Je vlëtls dé \i Recevoir. »
Lorsque j'elîi^ Ul \û lettre dd M: d'Ëplnày à Sa fettlmë,
je ne mis pas un instant en doute que les avis qu*il avoit reçus ne vinssent de notre bonne parente. « Eh bien! dis-je à madame d'Épinay, que comptez-vous faire? — Je n'en sais rien, me dit-elle, je suis au désespoir. Je ne saurois relever avec hauteur des accusations qu'au fond je mérite, et que je suis bien sûre de mériter encore. J'ai tort ; je suis coupable, et je n'ai pas le front de me croire innocente : je mejuslifierois mal, hélas I Je suis perdue sans ressource ; je crois que tout cela finira peut-être par le couvent, et c'est ce qui pourra m' arriver de plus heureux. » J*eus beau lui représenter qu'il n'y avoit nulle preuve contre elle; qu'elle n'avoit qu'à faire bonne contenance, crier plus haut que son mari, ne lui pas répondre, ou lui répondre quatre mots bien secs qui le fissent souvenir qu'il n'avoit nullement le droit de l'injurier : jamais je ne pus lui donner du courage, elle ne me répondit que par ses larmes, a Je serai malheureuse, disoit-elle, mais je ne serai point fausse. » Le diner sonna, et nous fûmes obligées de descendre sans avoir rien déterminé. Elle ne mangea point. Tout le monde s'aperçut de l'altération répandue sur son vitage. M. de Bellegarde fut le seul qui n'en vit rien, parce qu'il ne voit jamais rien. Malgré cela, je pris mon parti sur-le-champ, et au sortir du diner, j'emmenai notre papa dans son cabinet. «Votre intention, lui dis-je, monsieur, n'est pas que la plus malheureuse de toutes les femmes soit encore traitée de la manière la plus outrageante; et cependant M. d'Êpinay, sans aucun souvenir de sa conduite passée, sans aucun remords de celle qu'il tient depuis son départ, sans respect enfin pour la douleur profonde qu'occasionne à sa femme la situation où il la laisse, lui écrit cette lettre que voici.
PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IV. i
Tenez, monsieur, lisez, et voyez si, à moins que de vouloir faire mourir cette pauvre femme de désespoir, vous devez souffrir qu'un homme aussi peu digne d^un cœur comme le sien, je vous en demande pardon, puisse la traiter ainsi. » Il lut la lettre, et parut fort irrité ; mais comme je craignois quelque explication particulière où le cœur honnête et franc d'Emilie n'auroit pas manqué de la trahir : « Voyez-vous celte phrase, lui dis-je, ménagez vos dupes. Cela lombe sur vos bontés pour elle. Madame d*Épinay, monsieur, ignore la démarche que je fais auprès de vous. Le respect qu'elle vous porte lui interdit jusqu'au plus léger murmure. Vous sentez bien qu'elle se manqueroit à elle-même, si elle répondoit à cette lettre, et si elle entreprenoit seulement de se justifier; c'est votre affaire auprès, de M. votre fils. L'intérêt que je prends à madame d'Épinay me force à vous dire que vous le devez. Madame d'Esclavelles est tout aussi blessée que sq fille : toutes deux souffrent en silence. C'est, je vous l'avoue, une dure récompense du sacrifice qu'elle vous a fait de sa liberté. » Je le vis un peu choqué de ma hardiesse; mais deux mots d'une petite flatterie douce calmèrent mon homme et le mirent tout à fait de notre côté. « A un autre qu'à M. de Bellegarde, lui dis-je, je craindrois de déplaire par tant de vérité; mais son cœur bon, son âme bienfaisante et élevée ne verra que le zèle d'une amie vraie, qui lui montre ce que personne ici n'a le courage de lui faire voir. — Vous-me jugez bien, mademoiselle, me dit-il tout tremblant, ren^ trez dans le salon, je vous prie, et vous allez voir. »
Je rentrai en effet, et je me plaçai auprès d'Emilie, qui étoit bien loin de soupçonner ce que je venois de faire. Elle travailloit, le nez baissé sur son ouvrage.
« Prenez garde à votre contenance, lui dis-je tout bas, M. de Béllegarde va rentrer; je viens de lui lire la lettre de votre iiiari. ^- ciel! s'ecria-t-ellë, quelle îrahisoiil quelle thébhàiicëlél et c'dhimeiil soutenir?...» Jl.deBellegairde eitlra, fet nbiié b'ëûniès pas le temps d'en dire davàritagié. L6bs(|u'll ée fut placé auprès de hous, il dit à Emilie : i J'avois ci*ii que le ièsjpect que ine doit M. d'ÉJ)inày, âans parlfet 'de l'estinie el de ï'ainitié que j'ai îpoiir volis, nia Bile, âiiroieiit sùfG podi* vous mettre à Tàbri des càlonihies et des Hori*eurs (jùe renferme là lettre qu'il vbiis à écrite. C'est moi qui veux y répondre; et Hbuà vèrrbHè àprêis é'il ose persister dans ses injurieux sbiipçons S volfê égard : 'pèiil-étre aussi ëii connoîtrbnsnoiis les auteurs. >> Emilie se prosterna aux pieds de son père; je lui pris la mâiri, qiiè je sérirâi pôiir lui donner dti côiiragé; iiiàis elle ëtoit si émue, qli'â peiiiê eUè pûl prdfët'er ces itioté : « Monèiéiii', je siiik përiëtrée dé votre bonté ; je ferai lotile nia vie iheé effbtts J)dùr eii être digrié. -^ Vous îi'àvez qii'à continuer, tha fille, comme vous avez fait jusqu'à prêéent. — moii père ! » s'écria-t-ellë, ëti se cachant le viâagë ; ^uis elle me regarda en soUpiHril. Je i'ëriihiëiiki dâtts îëjardih; et je voils àvoiie Ijue je ne piis m'eriiîiêchër de rire de èbii étbtinemëiit, de son effroi et de la colère du boîihomme Béllegarde. J:(Ahl më dit-elle, qu'avez-touà fàitî — Vbilâ, lui dis-jè, comttient on se tire d^àltîiire avec iiii cœur cEiud et tltie tiête frbide . -- Tous feiê faites trembler, nie dit-ëllë elifcore; sbngez-vous qii'ajil'ès uîie telle bonté de M. dé Bëltegarde, il iaut, pour que j'en âbis digne, j)0ut qiië je puisse mè supfibirter tnbi-ttiême, il fâlit rotibhcéK . . je n'en aurai jiâiïiaiâ le ëduràge. (jd'avezvoustell! qu'avez- vous fAitl — fce ^ûè Vbus auriez diî
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fajre yqus-inêrpe. \\ pe faut renoncer à riei^ qu'à y.otrç foi blesse et ^ unçj peur déple^çée, puisque vous yqyez h}e^ qu*jj pe |ipi]t qu'à vous de mener tous ces geiis-là. -7- Laissez-moi pq^ ^'eçonnoUre, me dit-elle, et écrire à Fra^pc^pij. » Jq j'aj fam.epé,€> dans sa chambre, et je suis r^yenuf à^^s je sj||on, pppr voif un pe^ cq qui s*étoi| p|§sé pendgf^i ppoq a^sepce : jq n'y ai \T0^y^, que le Chevalier. Àpr^s aypjr caijsé pu moment ayec lui, j'allai rçtfpuyer ^pilje. ÇiUf i^'^yoit encprf pcrit quq quat^-e lig^^eg, et q|le ptpit daps pne rêverie prQ|bn(^ei, « J[e pe s^iç où j'Qjj syis, p^f dit-elle; pQriyez pouf moi, ppî)nde;çlui tout, jf îi'çp ^\ ms }4 force, » et j'ai pris \^ plume, ^aipte^ant, jjpijç pe^j que ypus pi'îiidie^, notre pber îjtRj, je p§ dgse^€|rg p§^ de fanaepe^' Ppiilip à prf.pdr,e ^fiS cpflie^ançf, 48fi^?8î ?t t^fle ÎF'^! !^^ Çopvipni de V^^ojx. Il^nf^qz-ipoj si yptr^ Toyage s^^ ^u^s^ Ippg quç
%W i ft??5 ^¥iW\ ii ?^ftf4- h W ^^^^^^ P^^ f°^ étop^ée gjl^ W. PrIp^J il>feé|eà^ |e/sien. Bopjoui:,^ tRo^sieuç;
Hpvjs ^iH^^ift^^i ^f \9^ flppelle? avec impsjtiençe. ^ms
P>mT?f f^.'^i^HS'^ h ^^M^^^ ^^? lettf.es, ^1|^ fje çou-
sytp pu Jiqy^NU ptMi|.iE.
Le 2 janvier 1750
Je s^j^ a|^ bot|( d|e npa patiepce, et je n'y tiens plus. Je çç sais qu§ deyepîr depuis le retour de mon inari; il continue à mene^ une vie toujours dissipée \ il ne me donne îjen, pas même popr mon entretien le plus nécessaii^e, ^i, ce qui pi'étonne, c'est que, malgré son désordre, il paroisse jaloux de moi. |1 Vest jusqu'à m'épier. Q me
fait des scènes à me faire perdre la tête toutes les fois qu'il sait cpie M. de Francueil vient ici; et il est le premier à Taller prier d*y venir, lorsque je suis deux jours sans le voir. Il s'emporte contre moi avec une hardiesse qui me confond; j'ai Fâme si remplie de terreur, que je ne trouve rien à lui répondre, ou je lui réponds maladroitement, et puis je pleure : voilà toute ma ressource. Est-il possible qu'il n'y ait pas un coin de terre où puisse se réfugier une pauvre malheureuse créature, à qui on ne laisse pas un quart d'heure de tranquillité? Dès qu'on ouvre ma porte, et si j'entends le moindre bruit, je m'attends à une scène ou à quelques violences.. . Je ne résisterai pas, je le sens bien, à tant de peines et de souffrances ; rien ne peut me distraire du noir affreux que j'ai dans l'âme. .. Je suis résolue de profiter des nouveaux écarts de M. d'Épinay pour m' assurer une situation plus douce et me mettre, pour toujours, à l'abri des tourments qu'il est au-dessus de mes forces de supporter. Croiriez-vous qu'hier il a été arrêté avec mademoiselle Rose, qui étoit déguisée en homme, et qui a été reconnue par un exempt? Il a mieux aimé se laisser conduire avec elle chez le commissaire que de l'abandonner. Mon beau-père, instruit de cette nouvelle extravagance, et voulant éviter un plus grand éclat, est allé sur-le-champ à la police, où il Ta trouvé. Malgré tout ce que cette aventure a d'humiliant pour M. d'Épinay, il paroît plus en colère et piqué qu'affligé ; je ne doute pas que d'ici à deux jours cela ne soit connu de tout Paris. Enfin, mon cher tuteur, je crois que la circonstance est d'autant plus favorable pour demander ma séparation, que M. de Bellegarde abandonne son fils,- et qu'il a défendu qu'on lai parlât davantage ni de lui vk de ses aventures.
LETTRE DE M. DE LISIEUX A MADAME D'ÉPINAY
Je ne puis que gémir avec vous, ma chère pupille, des excès de M. d'Épinay ; mais je ne crois pas qu'ils puissent être suffisants pour vous faire obtenir uncr séparation de corps en justice. Sa mauvaise conduite a beau vous rendre malheureuse, ses procédés avec vous dans le public sont irrépréhensibles. Quand vous pourriez tirer parti de tous les moyens que je vous connois, qu'auriez-vous à attendre d'un acte pareil? Vous constaterez, en face du public, les torts de votre mari, vous dévoilerez une conduite dont une partie est ignorée et dont l'autre peut s'oublier avec le temps ; vous noterez vos enfants, par cette démarche, comme fils d'un père déshonoré. Votre mari est jeune; quelque grands que soient ses torts, il peut ouvrir les yeux et faire des réflexions. Les cœurs assez dépravés pour se déterminer à vivre dans l'opprobre à trente ans sont rares. Il est d'une âme douce et bienfaisante comme la vôtre de laisser une porte ouverte au repentir. Et, quant à vous, ma chère pupille, voudriez-vous acquérir une Hberté imaginaire, par la honte et Thumiliation attachées indispensablement à ces sortes de procès? C'est, sans doute, une liberté imaginaire que celle que vous acquéreriez sous la condition de passer votre vie dans un couvent. Les démarches les plus honnêtes, ou du moins les plus simples en ellesmêmes, sont très-répréhensibles dans une femme de votre âge, séparée de son mari. Un soupçon vague, une accusation fausse qu'il aura formée contre vous dans le cours de votre procès, vous interdira peut-être toute liai* I. 17
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son avec les amis, qu'il vous seroit ou utile ou agréable de conserver. Je dois vous parler avec franchise, puisque vous demandez mon avis. Je ne puis approuver ce projet, et le vif intérêt que je prends à vous, ma chère Emilie, m'engage à vpys prier avec instance d y renoncer, ou du moins d'en abandopne:^ une paf'^ie; mais Je ne voudrois pas que vous entreprissiez riçn, sa^s avqir pris aqparayaiit Tavis d'un avocat ti2|bile et prudent. Quant à iQpi, je çroiç que vous pouvez obtenir, $ans difficulté, une sép^]rafiop de bieqç; il est de la prudence d'une mère 4e famille d'assurer la conservation dci ce qu'elle ep peut ayoir; e\ ce iqqyen d'sjcquérir vipe sorte d'indépendance n'a ri^ c|e rfivoltapt ni d'^qyivpque. Vqil^, ^la chère p^pil^, ^ qupi jç pensiQ que vou$ d^ve;^ ^PMS borner, et Içs réfle^çiops que in!^ ^îcté^si le ^dre et respectueux attaciieaig^^t g^^ je ypipa f|i yopé.
Madam^. d'É{^ins)y çuiyit mon conseil ; et, peu de temps apjès, je rfçu^ ppe lettre d'elle, qu elle mq marquoit que le succès aypi^ p^ssé sf^ espérances; que son mari cpnsçntoit à leur sépara^ip^i, et qpe sou beap-père lui-même en sentoit la nécessité. Et elle ajoutoit : « Je jouirai actuellement dç quatorze mille livrçs, y co^lpris mon bien; Facte sera passé 90us çeing privé; et M. de Bellegarde se réserve à ep &^rp ^q en fp^mç par la suite, pour ^*^^' surer quipze millç livres de reaote, 4ont je jouirai depuis le moment de sa inort ju$qu ^u jour dç la ^lienne* »
CHAPITRE V
Mariage de M. de JuUy. » Commencement de réducation du petit d'Épinay. -^ Le collège. — itédame de Maiipéou lie voit î)lus sa cousine. — Uéhage de madame d'Houdetpt. — Madame de Jully, — ; Mademoiselle Quinfiull.. — Madame d'Épinay entre dans la société du Bout du Banc. — Saint-Lambert. — Daclos. — Grand dialogue philosophique. — Caractère de Ihiclos. — Il vient à )a Chevrette. — Nouveaux exercices de la troupe. — Manège de mademoiselle d'Eue. — Singulière déclaration d*amour de Duclôs. ~ Aveu imprudent.
SUITE DU JOURNAL DÉ MADAME D'ÈPlNAY.
Mëô ihdiispositîbris réitëréës et mes affaires ne b'ont j[<as jibï4iiis de iti^dcëiipfer depuis Ibiigtenifié 'de itiori' joiir- Hàl. tl faiit que je le reprenne; 'et je conimencerâi, mon tuledt, J)ar voub diirë 'que M. dé Bellégàrde a enfin consenti àii mariage de M. de Jtilly, malgré l'eloighement qii'il avoit d'abord rilbntré pour preridre urie brii dans la famille des Chàihbon. Mais èa tendresse, ou, si vous ainiez mieux, sa biblësse pour ses enfants est si grande, qu'il îi'à pu se refuser au bonheur de l'un d'eux. N'attendez pas de moi que je vous fasse aucun détail de ce mariage ^ Les deux époux sont heureux : c'est tout dire.
* Le mariage avait eu lieu rann^e précédente, le 50 jnin 1149, dans la chapeUe domesliqne de la Chevrette, dépendant de la paroisse de Deuil. L'époux est qualifié dans l'acte a écuyer, fils mineur de M. La Live de Beliegarde, seign^r d'Épinay, de Deuil, la GhevreUe^ etc., » et
Ils jouissent d'une félicité que je désire qui soit durable ; mais j*ai été aussi heureuse, une (ois; et j'ai bientôt cessé de Tétre.
Mon mari me laisse un peu plus tranquille depuis notre arrangement, et je mène actuellement une vie absolument conforme à mon goût. Rien ne manqueroit à mon bonheur, si je jouissois d'une santé moins misérable. Francueil vient tous les deux jours passer la soirée avec moi ; et on le trouve très-bon. J*ai beaucoup éloigné de visites importunes. Madame de Maupeou, mes bellessœurs, M. de Francueil, M. Rousseau, M. Gauffecourt, le chevalier de Valory et mademoiselle d'Ette; voilà ce qui fait le fond de ma société.
Je vous dirai, mon cher tuteur, que je commence à concevoir beaucoup d'espérance de mon fils. Cet enfant apprend avec facilité, il a de la mémoire et montre du jugement. Il est doux, trop docile même pour son âge. Je veux faire une étude particulière des défauts et des vertus qu'il annonce, et mettre tous mes soins à le former. Il y a près d'un mois que mon beau-père a déjà parlé du collège pour lui. J'ai hasarde de rejeter ce projet, mais sans fruit. Depuis ce moment, je me suis assujettie à donner moi-même à mon fils ses leçons ; je tâche surtout de l'amuser; et, réellement, il profite. J'espère, si mes succès continuent, qu'on me le laissera. Cette occupation est délicieuse. Mes journées sont partagées
l'épouse « Louise-Elisabeth Chambon» fille mineure de défunt Léonor Chamboii, écuyer, et de dame Elisabeth Belon. » Elle avait vingt ans, et son mari vingt-quatre, )nais on n'était majeur qu'à vingt-cinq ans.
C'est ronde André Prouveur qui fit la cérémonie, < par permission de H. Lejollivet, curé de Deuil, t Parmi les témoins figure le plus jeune des trois fils de M. de Bellegarde : Alexis-Janvier La Live de la Briche, « écnyer, demeurant au collège du Plessis. » U^vait quatorze ans.
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entre le soin de mon père, de ma mère et celui de mes enfants ; car j'ai ma fille auprès de moi depuis sa petite vérole. Je donne les soirées à Francueil, soit en causant avec lui, soit en lui écrivant, les jours qu^il consacre de son côté à son père.
M. de Bellegarde étoit hier fort en colère contre le comte d'Houdetot, parce qu'il a manqué par négligence l'acquisition d'une très-belle terre. M. de Bellegarde s'étoit donné de grands mouvements pour la réussite de cette affaire. Le comte a cru s'excuser en en proposant une autre du même prix à vendre en Normandie, dont l'acquisition étoit aussi sûre et les droits ^ étoient aussi beaux; mais comme M. de Bellegarde avoit exclu nommément cette province et cette coutume^, qu'il en avoit même fait une clause du contrat de mariage, il n'a pas trouvé la plaisanterie bonne. On m'a assuré que le comte avoit été rompre à l'insu de son beau>père le marché que celui-ci avoit fait pour lui, parce qu'il étoit bien décidé, malgré toutes les clauses et contrats possibles, de n'acheter jamais qu'en Normandie. On prétend même qu'il est résolu à plaider contre M. de Bellegarde plutôt que d'en démordre.
LETTRE DE MADAME D'ÉHNAY A M, LE MARQUIS DE LISIEUX
En vérité, je crois qu'un génie malfaisant me poursuit et travaille sans cesse à me priver du repos et des con-
*■ Des droits seis^neuriaux. La liste en était longue, qa'iU fassent d'utilité, de puissance ou d'iionr 3ur.
(V. Paul Boiieau, État de la France en 1789, page 26.) * La coutume, c'esUà-dire les lois dnles spéciales à la Normandie.
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solations dont j'ai besoin: Mon fils ira ku collège; et saT€z-vous pourquoi il ira? C'est qu'une ttiultittidfe dte circonstances se réunissbnt pour m'empêehèr de feortlbattre avec succès Popinibn de H; de Bellegarde sur les éducations publiques. Il a deThumeur, et est trèé-fondé à en avoir : le comte d'Hdudetot a déclaré très-haiitement qu'il n'auroit jamais de terre qu'lHi Norfaiâtidie: M. de Bellegarde Vi presque châsse de soil appartèttieTii: Cette scène àvoit mal disposé mon beau-pèrej cbnltiîè TOUS pouvez penser; aussi n'ai-je pas osé risquer âujdiird'hui mes représentations; 11 m'a dit qu'il ebmptdit fdler, à la fin de la semaine; rétenir au bollégë tlil ^ppàri tement pour mon fils; je n'ai poiHt de temps à péi'dl'e; mais cbmment ine flatter^ dauë ude dtt detit ihatiiiëe§^ dé détruire le préjugé dé totlte sa vie^ et uti préjugé à généralement reçu; Je commençois à m'oceiiper sérieusement de mes enfants; Us ne sont |)lus pdui* moi un dimple délassement, ils absorbent mon âme tout entière ; pendant que je cherche à folmer leur esprit^ ûé développent le mien ; ime foule d'idées nouvelles se présentent, et je puis dire que je commence à entrevoir le véritable et solide bonheur, et que je prends de tueâ devoirs une opinion qui m'étoit tout à fait inconnue. Hélas I c'est pour me donner des regrets.
Je suis si affectée de la nécessité de me séparer de mon fils, que je ne sens que médiocrement Taffront que me fait M. de Maûpëou. Il à défendu à sa femtne de ine voir et de m'écrire; il ne veut^ de sa vie, dit-il, entendre parler de moi. Je suis, selon ce plat-pied, une intrigante d'un esprit pernicieux et diabolique ; enfin, il tie veUt pluç que sa femme ait aucun commerce avec tiiôi. Elle a eu beau se plaindre de la dureté et de l'indécence de cet
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ordre; elle a eu beau, }àûii que itlallathë ilë Hbtibheirolles, ^Irendre Hautement mon fiàrti; Heti ii'à pd lé fléfebiH.
* Bladamed'Épinay ne revit plus % de, HaupeoU. Vingt ans plus tard, quand, devenu chancelier de France, il mit a exécution son JPameuz coup d'État, pbut < retirer 1^ coiironrie toyâle de là j^ouséière du greffe; i eîië jugea cette entreprise avec un grand sens, comme ié prouve c6t extrait d'une lettre d'elle à l'abbé Galiani, lettre datée du 11 avril 1771 :
a Ouaut àui écrits, il y a un si grand nîèpriJ répaiidù sur la manière dont M: le cUancelier opéré, qu'à peiné dâigiie-t-<)i| les lire: Oti est i^ersuadé d'avance qu'ils doivent être pleins de fausseté et j^e subtilité. De ceux qui les ont lus, les uns les trouvent maladroitement faits; les autres, Hi vraie, ni faux; difficile^, iHais possibles à iréftitér ;4'âiitré8 disent éiifiu, et je suis du nombre, que le point de la question est toi^ours laissé de côté.
« tl est certain que, dépuis l'établissëinent Hé Ik monarchie fràiiçaisë, èëttè disiciission d'antoHté; od plutôt de potivoit, existé entré le toi et Jé {i|ïrlement. Cette i;)dé(|ision méipe fait pjartie d^ la constitution monar> chique; car ïi on décide là question eii faveur du roi, toutes lés cohse- (juences qiil eii résiiitéiii le kndeîii absolurliént despote. Si oii la dédidb en faveur d|i parlçipen^, le rbi, & peu, de chose picès, n'a pas plus d'autorité que le roi d'Angleterre ; ainsi, de manière ou d'autre, en décidant la question, oii btiaiige là Constitution de l'État ; bu lieu i^u'eh lâissàni subsister lés cHbsel telles «qu'elles bht été de tout temps; quel est de fait le cas où le roi n'ait. pas été maître de faire une bonne. loi, un règlement juste? Et quel est le cas où, malgré la résistance des parlements, la volonté du soulë^iiin n'a pas (irë^dlu, josqil'i ce. que, hiàUH§é par Ik forcé d^ événeinents et des circonstances, t^ès-indépeildants des parlements, le souverain se soit lui-même départi de ses projets? Si l'on n'avoit votild que ie Bieb, oh adWt tëihédié aiix abué saiis reiiWseè i'édificé; et lorsqu'on veut employer les matériaux d'un édiQce qu'on démolit, il faut démolir avec précaution^ et non pas briser; sans compter <]pi'il ne faut pas traiter les hommes comme lés pierres, qui se ineuvènt avec dés grues.
€ Chaque pks aggrave lé mal: On écrit, on kp«:mdl^. Tdiit èéi de mode pour lé caractère françois ; tout lé monde voudra approfondir la ooq^titation de l'État; les tétés s'échaufferont. Ou met en question des thèses adx4uelle8 bn n'auroii jamais osé peiisêr : dir; volU Uh ihàl irrépkràlilë. Gomme je vous l'ai dit; mon cher abbé, ces questions aont la théologie de radminislration. Pour qu'elles soient éclaircies sans danger, il faut que, par le résultat de ses recHercnes, On se Irouve aussi bien traité et aussi hedrêUx <|u'uh lioitlme raisohnablé t)uissë fè t)tétéiidréi Mns quoi; lés I^mière%qu'(y:qnièrept,les peuplée doivent uft peu plus tôt, un peu plus tard, opérer des rév^utions. »
Ma cousine a trouvé le moyen de me faire savoir les détails révoltants de cette tyrannie : je lui en ai marqué ma douleur. Sa société m'étoit douce et agréable : je Taime tendrement, et j'ai eu souvent la consolation d'adoucir ses peines : voilà ma plus dure privation dans cet événement. La même personne qui est venue me trouver de sa part prétend que le motif de cette rupture est que le président a le projet de tenir, à l'avenir, sa femme dans ses terres, par avarice et par jalousie; et qu'il craint les avis et les conseils qu'on pourroit lui donner de se refuser à celte odieuse conduite. Je vous avoue que j'en suis affectée. Mais il y a encore plus d'indignation que de douleur dans mon cœur : comment expliquer cela? J'aime ma cousine, je Taime tendrement. Son sort me fait pitié; mais, malgré cela, je ne sais, je ne suis pas aussi malheureuse de cet événement. Ilélas ! je ne suis plus ce que j'étois. J'aurois été au désespoir, il y a quelques années, au désespoir de ne plus la voir, au désespoir de son exil, au désespoir surtout d'en être cause. Le cœur se blase, les ressorts se brisent, et l'on finit, je crois, par n'être plus sensible à rien.
M. de Bellegarde n'ignore pas le travers du président, et, quoiqu'il n'y ait pas pris grand intérêt, qui sait s'il n'en sera pas plus mal disposé pour écouter mes représentations? Ces âmes froides et foibles se meuvent souvent par des ressorts qu'ils ne sentent seulement pas. Mais comme le temps est précieux, je descendrai, demain matin, chez lui, et je tâcherai de lui laire goûter mes raisons, que je crois en vérité sans réplique.
Depuis que je suis mère, j'ai peu pordu de vue mes enfants, et je me suis fait un plaisir de leur donner des soins. Peut-être faudroit-il, dès le moment de la nais-
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sance, les porter sur l'âme et ses facultés, avec autant d'attention que sur le corps. Mais, si la dissipation, bien moins encore cependant que le préjugé de Tusage ordinaire, si le défaut d'expérience et le manque d'autorité m'ont fait perdre de ce côté-là quelques moments .précieux, du moins la réflexion et la \igilance actuelle Içs réparent journellement; et l'on va m'en ôter les moyens en me séparant de mon fils.
Je comparerois volontiers les collèges, où Ton enferme les enfants par troupeaux pour les instruire et les former, à ces maisons publiques établies pour le soin des malades que l'excès de besoin et de misère a laissés sans ressources au milieu de la société. A la bonne heure! que ceux qui n'ont ni parents ni amis, et que l'indigence prive de tout secours, aillent dans ces hôpitaux chercher des remèdes contre les maux dont ils sont accablés; mais que diroit-on d'un homme qui, avec les moyens que fournit une fortune honnête contre les misères de cette vie, abandonneroit sa maison, s'arracheroit du sein de sa famille et des bras de ses amis pour aller se confier aux soins mercenaires et imparfaits d'un étranger commis pour cet effet? Ces établissements offrent beaucoup plus le spectacle de la misère humaine, et des extrémités auxquelles elle peut exposer, que rimage des secours et des soulagements que Tindigence y devroit trouver. Que les pauvres orphelins, que ces enfants que les malheurs attachés à la condition humaine ont laissés sans état et sans autres ressources que les secours publics, aillent dans les collèges chercher leur éducation ; voilà pour qui ils doivent être destinés.
Les malades abandonnés dans les hôpitaux ont un avantage que n'ont point les enfants oubliés dans les col-
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léges^ là, le médecin prend connoissance du tempérament du malade, et le traite conformément à ses observations, pour le gairantir du mal dont il étoit menacé. Au collège, au contraire, on ne jieut se conduire que par un certain ribinbre de thaximes générales, quelquefois vraies, souvent faiissbs, qu*oii applique à toiis les enfants indiffétefamient, sans avoir égard ni à leurs inclinations ni à leur caractère, qu'il est impossible de développer, ni de connoître eii particulier. Les sbins qu'on y a pour Tenfance né saurbient donc être (jiie des soins généraux, dictée, si vous vouliez, par Thorineur ei la probité, mais, quelque grands qu'ils puissent être, toujours iilférieurs à ceux qu'inspireiit aux parents Tattachiement et Tintérêt le plus tendre; car il n'est pas possible qu'à là longue les soins de détail ne fatiguent les éttailgers; ils font pourtant le bonheur d'une mère : plus ils sont multipliés, plus elle est heureuse.
L'itlcbnvénient ^ui me frappe le plus dans l'éducation fidbliqûe, let celui qili entraîne lé plus dé suites fâcheuses, est rimpôsâinilité d'acquérir cette connoissance intihië du caractèirë dé chaque ehfant, sans laquelle on ne saurôit se prbmettre aucun sticcès de son éducation. Il est impdssible Ûe secoiiril* celui dont on ne connoît pas les besoins. Ne seroit-on pas exposé à donner du paitl à celui tjbi a soif, et à présëtitér de l'eau a celui qui a faim? N'àri-ivera-t-il pas suHoUt hécèssâiremènt que, pat'ce Ijù'Uh i^eul aiira soif, je dotitlèrài à boire à cinquailte qui îA'jeA h'auronl pas besoin? Il faudroil donc auprès dé chaque enfant un homme exprès, chargé uniquement de l'étude de sbti caractère et des moyens le& plus Jiropres à le former? Quels hommes demanderoit 'me pareille étude! et s'ils étoieilt trbilVés, alors de
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Tcducation publique vous en feriez une particulière, avec k différence qui subsistera toujours eptre les soins inspirés par les sentiments naturels, et ceux qui sont dictés par le devoir d'un état, qu'on a embrassé souvent sans inclination. Il résulte encore un inconvénient tout aussi important de cette uniforipité de conduite indispensable dans une éducation publique, c'est qu'il est impossible d'avoir égard de bonne heure à l'état auquel Fenfent est appelé. Celui qu'on destine à la robe se trouve élevé commq le militaire; le militaire comme l'ecclésiastique ; et, par cet arrangement aussi bizarre et aussi directement opposé à li^ droite raison, aucun d'eux n'est préparé à son état, et tous se trouvent dans le cas d'^n remplir les devoirs avant que de les connoitre. Quelques pères et mères (et j'en connois), lorsqu'ils ont plusieurs enfants à pourvoir^ ppirojent mêpi^ i^^anquer à la prudence s'ils laissoient pénétrer leurs vues sur l'établissement de leurs enfants ; de ce mystère, disent-ils, dépend souvent la réussi^ de leurs projets : c'est le secret des familles. QueUe imprudence de le confier à des gens dont on ignore au fond le caractère et la façon de penser, et qui, en généra}, aiment à dominer et à intriguer I voilà comme un arrangenient déraisonnable entraîne toujours plus d'un inconvénient; car cette réserve peut n'être pas déplacée. Mais pourquoi donc livrer à ceux à qui nous n'psons confier un secret un dépôt mille fois plus précieux? Pourquoi vous reposer sur eux du soin de vos enfants, qui sont ce que vous avez de plus cher, et du bonheur desquels dépendront un jour votre repos, votre consolation et toute là douceur de votre vie.
^e crois qu'il pe i^e^rpit pas fort difficile, non plus, ^e démontrer que l'émulation, qui est le seul avantage
réel des éducations publiques, est la source des inconvénients les plus graves, en ce qu'elle se perd presque toujours dans les nuances de Tamour-propre et d'une jalousie immodérée. Il y auroit même, je crois, des moyens d*y suppléer dans l'éducation particulière, et avec bien plus d'avantage ; car j'ai ouï dire que dans les collèges Témulation n existe, d'ailleurs, qu entre trois ou quatre écoliers; les autres, forcés par leur infériorité à renoncer à ces premières places, restent dans l'oubli, se négligent, et sont négligés. C'est ce que je tenterai de persuader à M. de Bellegarde; je vous avoue que je serois désolée si je ne conservois pas un peu d*es pérance d y réussir *.
SUITE DU JOURNAL
Que les préjugés sont dangereux! à quel point ils nous aveuglent ! Ah! mon tuteur, je suis désolée ; mais je suis,
* A vingt-cinq ans madame d'Épinay ne pensait peut-être pas aussi fortement qu'elle le dit sur toutes ces matières; mais il est vrai que la tournure de son esprit l'y a bientôt po.tée par la suite. Elle a écrit des letlrcs, qui ne font pas partie de ces Mémoires, où l'on s*aperçoit de son goût pour les questions les plus sérieuses de la pédagogie. Les pages qu'on vient de lire n'ont rien de bien dramatique et peuvent même paraître un peu languisïsantes dans cet endroit du roman ou des Mémoires, mais l'opinion que madame d'Épinay y exprime est trop sensée pour ne pas donner du prix à ce qui pourrait n'être qu'un hors-d'œuvre. On sent seulement qu'elle n'a pas écrit cela en 1750, mais plus tard, quand elle eut longtemps vécu avec Rousseau et avec Diderot. Le dix-huitième siècle, dans ses théories, ne séparait pas l'éducation de l'instruction, et nous en sommes encore à chercher le moyen de donner l'une et l'autre ensemble à nos enfants. Ce n'est pas en tout cas dans l'intérieur des lycées qu'ils retrouvent une famille.
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par-dessus tout, véritablement en colère. Mon fils ira au collège. Jamais, jamais M. de Bellegarde n'a voulu entendre une seule de mes raisons; ce n'est pas, au moins, qu'il les ait trouvées mauvaises ; c'est qu'il n'a pas voulu les entendre. Ses fils ont été au collège, il y a été luimême, son père aussi,' son grand-père, et, que sais-je, moi, peut-être son bisaïeul? donc il faut que son petitfils y aille. Nos pères n'ont pas mis en doute que cette éducation ne fût bonne; il faut respecter les avis de nos pères , ils valoient mieux que nous. — « Mais, lui ai-je répondu, nos pères croyoient aux sorciers. — Ma fille, ma fille, votre fils ira au collège, ou je ne m'en mêle plus. » Que répondre à cela, mon tuteur, avec le mari que j'ai? celte nécessité est affreuse et va faire mon tourment. Mais dites-moi donc pourquoi M. de Bellegarde, qui ne peut tenir aucune de ses résolutions vis-àvis de ses enfants, et surtout vis-à-vis de M. d'Épinay, qu'il n'estime ni n'aime, qui n'a pas le sens commun, qui de sa vie n'a donné une raison valable sur rien, résiste aux raisons les plus fortes et à l'évidence avec moi^? Cette inconséquence et cette obligation de me soumettre me révoltent. J*ai déclaré que je m'en allois passer quatre jours à la campagne d^une dame de mes amies, et qu'il n'y avoit qu'à profiter de ce temps pour m' enlever mon fils, car, pour mon consentement, ils n'ont que faire d'y prétendre, je ne la donnerai pas. Ah! en vérité, le métier de femme est bien dur! Tout se trouve réuni contre moi dans ce moment-ci. M. de Bellegarde est aigri par les procédés iniques du comte d'Iloudetot, qui l'a fait assigner hier pour qu'il eût à lui payer la dot
* Doiquement parce qu'elle e^l leiiiiiic.
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de sa femme. La comtesse est yeniie vqir son père, qui étoit vivepient irrité ; elle s-eçt jetée à ^ç^ genoux. Ta co^ju^é de ne point )a çopfoq4r& daiis la disgrâce de son mari : elle fondoit ei) l^fme^, ^\ nous a tpu9 émus. M. de Çellegarde et elle se §ont dit des choses frè^touchantes, mspis il est mortellement blessé, e| je crains réellement que le chagrin qu'il ressent de çe(te cqqduite n abrège ses jours. Je ne vois que ^^s procédés atrpces commis par des ingrats. L^ pauyre présideiite de Maupeou est partie poyr sa terre. Cf^vpj^geeM annoncé pour six mois ; mais les gens instr^if;s prétendent qu'elle n'en reviendra pas dç pliiçie^r^ années. Je l£| fhyn^ 4^ toute n^on ^me; el}e (ifti^ étf^ ?M ^Ç'^^P^^T- ^^ ^9^' drois, au moins, qvi'eUç PH^ ^aiypir. coqibien jg si)i^ touchée de sa situatiqij, (p^js jç n'entendrai pas p^éff^e parler d'elle.
liait jours de distance.
Eh bien! mon enfant n'est plqs avec moi. Ils ont suivi mon conseil ; et tandis que j'etois absente, ils l'ont mis au collège. Je m'y attendois;. malgré cela, Impression que j'ai ressentie de ne plus trouver mon fils, en 2|rrivant, a été si forte, que j'ai passé deux jours sans boire ni manger, ni dormir. Il me sembloit quej'avois tout perdu. On m'a dit qu'il avoit beaucoup pleuré en quittant ma mère, et qu'on n'étoit parvenu à le calmer qu'en lui disant qu'il me trouveroit au collège. J'ai déjà été le voir deux fois. C'est une consolation que je me refuserai à l'avenir; car je sens que ma présence le détourneroit et nuiroit à ses études. Il demandoit à dire adieu à son père; mais comme il y a près de quatorze jours qu on n'a
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ëtîtendû parler de liii dans la maison que par les assignations qu'on lui ap{)orte saiis cesse, il n a pu le voir; et je crois hiêmé qu'il igtibre que son fils est au collège.
StJltfe DÛ JoiiRhÀL.
Nttùs parlons tous demain pour là campagne. J'y inène Tries ertfents, M. de feellegarde iàyant permis que je fisse sbrtilr mon iBl§ dil coUiégë pour qiiëlqiie temps ; ils seiront riiori utîiqiie tessblil'cè. Mademoiselle d'Ette ne peut venir s'établît* âvet nous; bes aftaires et celles dii chevalier de falory la relièiirienl à taris. Le chevalier me disoit liier eh sa présence ; é Je vous assiire que c'est une excuse, car je n'ai nûllemènl besoin d'elle. — Il le ci^oit, me ditelle, lorsque nous îùtnés seule^; c'est saiis- âvoii* Tàir de me mêler de ses affairés ïjlië je liii suis iitile ; iriais si je n'y étois pas, il ne sauroit oii donner de la léte. Rapportez-vous-en à moi; aussitôt que je ne lui serai plus nécessaire, j*4hii vbùs rfetirbiivéir. )J Je he peux qu'estimer la délicatesse de sa conduite, et désirer que tous mes amis lui ressemblent.
M. de Francuéil, d'ici 3 trois sëhiâiriés, ne pourra pas faire d'étàblissëinerit à ÉJ)ihay ; il me donnera, m'at-il dit, tous les momeiits dont ôoh pête ne disposera pas. , Il m'a paru si tbiiché d'être Hbli^é de ihe laisser partir sans lui, que j'en ai acquis plus de courage pour céder à cette dure nécessité.
M. et madame de Jully viendront passer avec nous la première semaine de notre séjour à Ëpinay. Je doute que la vie que nous nous proposons d'y mener plaise à madame de Jully : je ne sais eiicorë quel jugement porter
sur son caractère. Elle paroît tout occupée d*elle, de sa figure et de ce qui peut la faire valoir; elle est grande, très-bien faite, et plus belle que jolie ; sa conversation est rarement suivie ; elle a un air froid et distrait quand elle parle; cependant elle écoute avec attention, et il lui échappe quelquefois des mots qui annonceroient plus d'esprit et de fermeté qu'on ne lui en suppose. Elle me témoigne assez d*amitié; il m'a quelquefois passé parla tête qu'elle m'étudioit. Je le lui ai dit une fois, elle s'est mise à rire. « Étudier une femme, m'a-t-elle répondu, ce seroit peine perdue pour un homme, et pour nous, soins superflus : nous nous ressemblons toutes, et nous connoissons notre secret, x» J'ai cherché un sens plus fin à ces paroles qu'elle n'y en a sans doute attaché. Cette huitaine passée ensemble à la campagne m' éclairera peutêtre davantage sur ce que j'en dois penser. Elle est grosse de huit mois et m'en paroit assez fâchée^
LETTRE DE MADAME D'ÉPIMÂY A M. DE LISIEUX
Oh! mon tuteur, la jolie petite créature que Pauline! elle n'a que trois ans, mais elle a pour son âge une intelligence singulière*. Son frère et elle sont presque toutes les matinées avec moi. Mon fils aura, je crois, beaucoup d'esprit; il apprend avec une grande facilité. Je lui en-
< L'enfant est né le 18 juin 1750. Nous sommes donc au mois de mai de celte année 1750, et c'est aux vacances de Pâques que le petit Louis- Joseph d'Ëpinay, né le 26 septembre 1746, aurait été mis au collège. A trois ans et demi ! Est-ce possible, et ici encore madume d'Épinay n'at-elle pus confondu les années?
^ Françoise-Thérèse d'Épinay, née le 24 août 1747. Elle ne se nommait pas Pauline et n'avait pas encore trois ans.
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seigne sur le clavecin à connoitre ses notes, et, d'ailleurs, je tâche d'exciter sa curiosité pour le forcer à me faire des questions. Je ne suis la maîtresse de me conduire avec eux à ma fantaisie que le matin, car les après-dinées mes parents s'en emparent ; on leur fait des contes à dormir debout, ou bien, si mon fils joue tout seul et fait du bruit, on le gronde et on le fait taire. Empêcher un enfant de faire du bruit, c'est vouloir qu'il s'ennuie avec nous et qu'il ne se plaise qu'avec des domestiques. Pour moi, je leur laisse toute liberté. Je pense que cela doit contribuer à établir leur confiance. Si j'en suis fatiguée, je tâche de les attirer à quelque occupation plus tranquille, et si je ne peux y parvenir, je feins d'avoir affaire, ou je les envoie faire quelques promenades. Enfin, les circonstances me guident, et je fais si bien qu'ils sont fâchés de me quitter, et qu'ils ne se trouvent jamais mieux qu'avec moi *.
Madame d'Houdetot est venue diner deux fois avec nous; M. de Bellegarde persiste à ne vouloir pas voir son mari. J'ai été très-contente du ton qu'a pris madame de JuUy dans une conversation que nous avons eue toutes trois sur les torts du comte d'Houdetot. La comtesse se plaignoit de la froideur de son père et disoit que c'étoit lui faire injure à elle de la confondre avec son mari. <( M. de Bellegarde ne vous confond pas, madame, lui dit madame de JuUy ; mais la colère est si étrangère à son àme^ qu'il ne peut en éprouver contre un objet, que tout ce qui l'entoure ne s'en ressente. Lorsqu'il parle de M. d Houdetot ou de M. d'Épinay, il nous boude pendant
< La méthode d'éducation et d'instruaion mêlées sera mise en pratique par madame d'Épinay quand elle écrira ses Conversations d'Emilie^ qui paraîtront en 1174. C'est alors de sa petit&-Glle qu'elle s'occupera.
2lo M^MdikEi^ bk MAiiÀitË d^ëHnat.
deux Meures; àssùrérïieiit je ne suis pbUr rieri dàhs leurs torts. Je vous conseille de laisser aii temps à effecët cette irii|iresslon douloureuse, àvaiil de tehtet de reftifetltë tbtii* mîlri en ^rScfe ; et voUs, riladârhe, pltis votis tfei'irfez M. totré pèbë, et plUfe il oubliera lés torts de M. d'fibùdètot. h
Elle dil aùâsi j)lbsieùrs choses iut léfe cdrâclël^es. ëh général, qiii me (ïterit gtand plaisir. Je bt^dis que je lliiîrdi par l'ëslimet" beaucôilj); mais je iië §aiâ pas fei je Tainierai : je rie thoii^e psls fl'sliiâlogié tianâ nos càràctèffeè. Elle Ttiit feoUvfent riiâdétnoîselle QuinaUll*; ijui pârotl êlrë
* Jeanne-Françoise Quinault, née en 1701 et morte en 1783. C'est la troisième ï\\\é de l'acteur Quinault, qui commença a jouer sîîr le iiiéàtre de M Qoniëdib-Française eh 1695, et «tiii tnourùt ëh 1730:
Les Quinault forment peut-être la famille de bons acteurs la plu^ nombreuse qu'on ait vu. J. B. Maurice Quinault l'aîné débule le 6 mai 1712, quiltfe le thMlrë fen 1733, et meurt â Gien eH 4741 i ÂBrahadi- Alezis QttinauUj dit Quinattll-Dufresnei débdte le 7 octobre 1712, quitté le théâtre en 1741, et meurt en 1767. Il s'était marié en 1727 à Catherine ou Jeanne'Marie Dupré (mademoiselle de Seine), qui, iiéê eii 17uè| aVaii débuté eii 1724, et ^hi nittdHit ed 1759. L'iîtUéë des flUbs de Quinault le père, Françoise, débute en 1708, et meurt en 1713{ à TingfH^in^ ans. On l'appelait mademoiselle De Nesle, — De Nesle, du nom de son mnH, — ëi HlademdUelle^ (iarcë qu'il îi'y arait qiië îës féhiihe^ titrées c|uî portassent. le nom de madame. La cadette des Quinaul^ et la plus belle» reçue au Théâtre-Français en 1715, le quitta en 1722. Elle mouriit en 1791, âgée d'àii moins cent ans.
Mademoiselle QuitiauU, dtfttt il fest qnl»tiott d«ns ce» M^lnàm, atait débuté le 14 juin 1718, sous le nom de mademoiselle Quinault-Dufresne et dans le rôle de Phèdre, Elle préféra, par la suite, jouer les soubrettes. Son espHt éM Hf, et é\é jouissait réëllëhieht dB l'estitiië dé gëb^ três^ distingués. La Chauiteée composa sur ses indications la pièce du Pi^^ugé à la mode, et Voltaire lui dut le plan de V Enfant prodigue, où elle joua même, quoique jeune encore, le rôle ridicule de là iiâroiiile de Crddpilldc. La correspondance de Voltaire témoigne assez du cas que l'auteur de te Henriade a longtemps fait de la comédienne. S'étant retirée du théâtre en 1741, avec deux pensions de mille livres, l'une sûr la Comédie, l'autre sur le Trésor, elle devint le centre d'une société à la fois polie et libre, et fonda ce qù'oii appela « le dîner du bout du banc, » repas qui avait lieu deux fois par semaiHc, htlëtiiativëhient bhez elle et chei le conilë de Caylus, et ob la pièce dd rtiiliëd était uhè écritoire. Lë^ iidfiittiés de ce
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sa très-bonne amie ; elle ne cesse de m'en parler comme d'une femme d'tin i^s^tii et ffilii ttiéfite HFëSi elle m'a même proposé de me mener chez elle. C*est là, assuret-elie, où l'oii peut vraiment apprendre a conrioître le niohaé, parce que tout ce qu'il' y à a Paris de Bbriné compagnie à'y fâssèinUë. Je sëi'bis bien aise d'aTÔir votn avis avanl de rn'éiigâger. Madame de Jully s^éH retourne deniâiii a Paris ; elle esl au momeiii d'accoilchër. Je lui ai promis d'aller là Toir peiidaht ses cbiiches. J'attends ce soir M. Ûè Fî*anciieil qiil viëiil pâsSfer ti^bis joiirs avec noiis. Mademoiselle d'Ëttè lië viëiidrâ pas de tout le mois.
dîner étdieht të fchèValieb d'Orléaiis, grdtld priètir, Voltaire, Destouches, Fagan, Duclos, Collé, Moncrif, Grébillon le fils. Pont de Veyle, Voisenon. Haurepas y venait souvent, et aussi le marquis d'Argenson. Les Élrennes de la SaHÛ'Jeàh éi \é Recueil âè ces Meèswlrh, qiii obi été impritnéè dan» les Œuvres dit comté de Gayiuà, sont l'&eavre collective de la société du Bout du Banc.
A la fin de sa vie el lorsque mademoiselle de L^spiUasse lui nidrle, mademoifielltt Qttinâttlt dévint la meilleure amie &e d'Âlembert.
J. J. Rousseau se loue des alteutiens qu'il trouva phea eilç quand Duplos l'y eût meiié. Il laisse entendre que ce n'est qu'en 1753 qu'il la coniiut.
Griinm h'est piis db bèUz ^ul 6ht vAnifi ia sodéuS de faiàdëlnoiftëlië Quinault: , .- . .
c Les deux sœurs, écrit-il en 1767^ ont joue une espèce de rôle à Paris. L'uiie et Tàutre onl cherché â se donner uhë bxistëhce ed àttiraUt chec ellél la bôndè bompagiiie. L'aUtéC) entretenue iadik tmr feu M. le duc d'Orléans avant sa dévotion, et depuis par le vieux duc de Nevers, père de îi. le duc de Nivernais, pd^se aujourd'hui pour être niari^ en sècrel avec ce viéui sël|[béilr. Celié-là à totijëhrs vécti dànb le |Mlid inbndb. lA soubrette a toujours voulu avoir pour elle et les geqs du monde et. les gens de lettres, et Ton a fait ce qu'on a pu pour lui faire une réputation d'esprit. Elle m'a toujours paru avoir plus de prétention qiié de fbhd, él snrtont point de naturel. Elle a eu pendant qoelqde temps un dîher. Rien n'était plus fatigant et plus maussade que ces bureaux d'esprit, mais heureusement cela a passé de mode, et le règne de la soabreiie a eîi moins de durée ^ue éelui de la sobur aidée. %
LETTRE DE M. DE USIEUX A MADAME D'ËPINAT.
Puissiez-vous, ma chère pupille, conserver toujours la possibilité de continuer Je genre de vie que vous menez présentement. Ce n'est pas d*aujourd*hui que je suis persuadé que c'est le seul qui convienne à votre caractère, et qui puisse insensiblement vous donner la supériorité que vous devriez avoir dans votre maison. Vous avez tout ce qu'il faut pour cela; mais les circonstances se sont perpétuellement opposées à nos projets, et la nécessité de varier sans cesse votre manière de vivre vous a donné un air de légèreté que vous ne méritez pas. Si vous m'en croyez, vous prendrez une ferme résolution de renoncer à la grande dissipation. J'avoue que, par d'autres motifs que ceux de madame votre mère, je ne me soucierois pas trop que, dans votre situation présente, on vous vît jouer la comédie. J'ignore si vous avez sur cela quelques projets ; mais il vous est si important de vous occuper de vos affaires, des intérêts de vos enfants, de leur éducation; de montrer à votre beau-père une façon de penser solide et détachée de toutes ces frivolités, qu'il me semble qu'il n'y a sorte de sacrifices que vous ne deviez faire pour y réussir : je suis même persuadé qu'ils ne vous coûteront pas. Savez-vous qu'il pourroit en résulter qu'on vous laissât maîtresse de l'éducation de vos enfants.
Je connois beaucoup de réputation mademoiselle Quinault, j'ai même été quelquefois chez elle ; elle voit, en effet, la meilleure compagnie ; vous ne pouvez mieux faire que d'y aller de temps en temps, mais je n'oserois vous conseiller de vous lier intimement avec elle. Cette
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femme, qui a infiniment d'esprit, a établi chez elle un ton de liberté qui peut avoir des inconvénients, toujours relativement à votre situation. D'ailleurs, mademoiselle Quinault n'est vraiment recommandable que par Toriginalité de son esprit. Vous voilà au fait ; c'est à vous à prendre à présent le ton qui vous convient, si vous voulez la voir.
SUITE DU JOURNAL
Madame de JuUy est accouchée fort heureusement d'un garçon. J'ai passé chez elle les premiers jours de sa couche; j'y ai vu mademoiselle Quinault, avec qui j'ai fait connoissance. Elle est venue me chercher hier ; je n'étois pas chez moi ; mais j'ai été aujourd'hui la voir. Elle a infiniment d'esprit, cependant je ne sais si tous ceux qui vont chez elle ne se croient pas trop obligés d'en avoir. Son âge ne rend plus aujourd'hui ses mœurs équivoques; elles n'ont pas toujours été bonnes, dit-on; et, au milieu d'un certain maintien apprêté et pédant, il lui échappe des plaisanteries quelquefois un peu fortes. Il faut bien que les qualités de son cœur soient supérieures à celles de son esprit, pour avoir fait généralement oublier son premier état. Francueil ne l'appelle que la Ninon du siècle. J'ai trouvé chez elleM.Duclos% qui m'a
* Ce n'est pas ici le seul endroit où paraîtra le nom de Duclos, et nous aurons l'occasion d'y revenir.
Duclos est né à Dinan, en Bretagne, le 12 février 1704, d'une famille honnête et ancienne dans le commerce. Ëievé à Paris, il commença ses études dans une maison fondée rue de Charonne par Dangeau, et les acheva au collège d'Harcourt. On le destinait au barreau, lorsou'il fit la connaissance de Crébilbn le père et de Piron, et entra dans une vit Uber-
i demandé la permission de venir me voir ; cette demande d'un homme d'un aussi grand mérite que Tauteur des Confessions du comte de *** ^, tout en flattant mon amourpropre, m'a embarrassée, car je crains sa franchise, qui dégénère, dit-on, quelquefois en brusquerie : d'ailleurs, je ne voudrois pas que mes parents sussent que je vois mademoiselle Quinault; ma mère, qui est dévote, m'en
tine, assaisonnée de beaucoup d'esprit et de franchise. U y avait alors deux cafés où se rassemblaient dés gens de lettres : iseiài de Procope, en face de la Comédie, là où il est encore, et celui de Gradot, sur le quai de l'École, là où est le café Manoury. Lamotte, Saurin, Maupertuis étaient les plus distingués de chez Gradot ; Bbindin, l'abbé terrasson, Frérèt et quelques artistes s'étaient adonnés au café de Procope et s'y rendaient assidûment, indépendamment de ceux qui y venaient de temps en temps, tels que Piron, l'abbé Desfontaines, le marquis de la Fàye. buclbs, qui avait de lu taille et de la voix, prit vite . son rang parmi l.es Uns et les autres, et, quoique jeune, fut très-goûté, surtout au café Procope, où il allait le plbs souvent. Sa réputation s'étendit bientôt dans lè monde. Il fut reçu membre de l'Académie des inscriptions et belles-^lettres, en 1737, presque avant d'avoir écrit. L'Académie française le choisit pour l'un de ses mènibres en 1747, et en 1755 pour son secrétaire perpétuel. 11 est mort à Paris le 28 mars 1772.
Au mois d'octobre 1750, il avait été nommé historiographe de Fraiice, avec pension de deux mille livres, à la place de Voltaire qui s'en allait en Prusse. Collé raconte ainsi l'entrée de Duclos dans ses fonctions de secrétaire perpétuel de l'Académie française (Jourual, t. II, p. 124) :
a Le samedi 15 novembre, M. de Mirabaud ayant remis à l'Académiô sa place de secrétaire de ladite Académie, à cause de son grand âge, M. Duclos fut élu en sa place. Ce dernier non-seulement lui a laissé son logement pendant sa vie, mais encore a refusé de prendre les appointements et émoluments attachés à cette place. D'un autre côté, M. de Mirabàùda assuré qu'il ne les toucherait pas. a Ils resteront donc aux écoiioa mats, répondit M. Duclos, car je vous donne ma parole que, tant que <t vous vivrez, je ne veux rien receyoir; monsieur, de la place que vous « quittez, v La dispute en est restée là, et ni l'un ni l'autre n'ont cédé. »
^ Nous avons dit ce que Voltaire pensait de ce roman. Le monde en était toujours engoué comme en 1742, lorsque madame de Broglie le mit dans les mains de Jean-Jacques, arrivant à Paris, et lui dit : « Ce livre est un Mentor dont vous aurez besoin; vous ferez bien de le consulter quelquefois. » Rousseau conçut, en le Usant, le désir de connûtre l'auteur, et garda l'exemplaire pendant vingt ans par reconnaissance.
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feroit un crjme ; et M. Duclos ne connoit pas les mystères.
Je suis encore à Paris pour cinq ou six jours, après quoi je retourne à la campagne. Jereverraî mes enfants, que j'ai imp2(tience de rejoindre. Si je n'étois tourmentée par Féloignement où je suis d'eux, j'avoue que rien ne seroit pour moi si agréable gue le temps que je passe seule ici. Je donne toutes mes soirées à Francueil, et mes matinées à madame de JuUy ou à d'autres amies que ma mauyaise santé in'avoit fait négliger depuis quelques temps.
Trois jeurs de distance.
J'ai eu hi^r la visito de mademoiselle Quinault. Elle m'a persécutée pour aller dîner chez elle, et je n'ai pu la refuser. Nous n'étions que cinq : M. le prince de*** ', le marquis de Saint-Lambert % M. Duclos et moi. Le mar-
* Nous n'avons pu déterminer quel personnage est désigné ici par madame d'Épinay/ Ce n'est pas le'chevalier d'Orléans, prieur de France. H est mort au mois de juillet 1748. Peut-être le prince de éeauvau.
* Charles-François, marquis de Saint-Lambert, né en Ï717 à Vezelize, en Lorraine, il était sans fortune, et commença par servir dans les gardes de Nancy. En 1748, il entra dans l'intimité du roi Stanislas et aussi dans celle de la' marquise du Châtelet, qui Taima. Voltaire n'en était pas trop jaloux. Madame du Gfifttelet mourut en accouchant de ses œuvres. Marmontel vit alors pleurer Voltaire :
« Moi, dit-il, à qui il avoit dit souvent qu'elle étoit comme une furie attachée à ses pas, et qui s^vois qu'ils avoient été plus d'une fois dans leurs querelles aux couteaux tirés l'un contre l'autre, je le laissai pleurer et je parus m'affliger avec lui. Seulement, pour lui faire apercevoir, dans la cause même de cette mort, quelque motif de consolation, je lui de> mandai de quoi elle étoit morte. « De quoi!' ne le savez-vous pas? Ah! c mon ami! il me Vu tuéel le brutali II lui a fait un enfant. »
Cette mort scandaleuse mit Saint-Lambert en réputation. l\ n'avait rien publié, et Paris le vantait déjà comme un grand poète. Il fallut qu'il y allât vivre au moins une partie de l'année, et ensuite qu'il quittât le ser^
quis a infiniment d'esprit, et autant de goût que de délicatesse et de force dans les idées : il fait des vers et en fait avec connoissance de cause, car il est vraiment poëte. 11 est aisé de juger, par la liberté et la confiance qui régnent dans cette société, combien ils s'estiment entre eux et comptent les uns sur les autres. Une heure de conversation dans cette maison ouvre plus les idées et donne plus de satisfaction que la lecture de presque tous les livres que j'ai lus jusqu'à présent.
Jusqu'au dessert, la conversation fut bruyante et générale. Le spectacle, les ballets, le projet de nouveaux impôts * furent à peu près les sujets sur lesquels roulèrent les propos sans suite qui furent tenus. Au désert, mademoiselle Quinault fit signe à sa nièce de sortir de table ;
vice de la Lorraine pour celui de.la France, où il obtint d'abord une commission de colonel.
La liaison de Saint -Lambert avec madame d'Houdetot est Tun des événements les plus connus de l'histoire des mœurs et des lettres au dixhuitième siècle. Elle ne commence qu'en 1751, et nous sommes en 1750.
Gentilhomme et militaire, Saint- Lambert fut très-bicn accueilli par les gens de lettres. Duclos, Diderot, Rousseau, Grimm furent ses premiers amis. On a surfait son mérite de beaucoup ; mais il avait du mérite. Le voici qui va faire, pour sa part, les frais d'un dîner d'esprit. C'est le moment de le faire peindre par Marmontel :
a Saint-Lambert, avec une politesse délicate, quoique un peu froide, avoit dans la conversation le tour d'esprit élégant et fin qu'on remarque dans ses ouvrages. Sans être naturellement gai, il s'animoit de la gaielé des autres; et, dans un entretien philosophique et littéraire, personne ne causoit avec une raison plus saine ni avec un goût plus exquis. Ce guût étoit celui de la petite cour de Lunéville, où il avoit débuté et dont il conservoit le ton. »
^ « L'impôt des quatre sols pour livre que l'on prend sur tous les droits devoit finir. Le roi en a ordonné la continuation pour six ans. Cet impôt est des plus extraordinaires. Un homme n'est qu'à vingt livres de capilation, et il en paye par ce moyen vingt-quatre ; ainsi du dixième passé, et du vingtième présent, et de tous les droits sur toutes les denrées. C'est un c'mquième en sus qui est un objet considérable. Le parlement u voulu s'opposer à coltc continuation en temps de paix. Il a fait des remontrances,
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elle se retira, ainsi que les domestiques : c est une jeune personne de douze à treize ans. Je demandai à sa tante pourquoi nous avions si peu joui du plaisir de lavoir; on effet, elle n'avoit paru qu'au moment du dîner. « C'est notre usage, me répondit mademoiselle Quinault; elle ne doit point se montrer. » Je lui fis quelques compliments sur ce que sa nièce annonçoit d'aimable, et je voulus l'engager à la rappeler : « Eh I non pas, sHl vous plaît, reprit-elle : c'est assez qu on veuille bien se contraindre jusqu'au dessert pour celte petite morveuse*. Voilà le moment où, les coudes sur la table, on dit tout ce qui vient en tête; et alors les enfants et les valets sont incommodes. Ehl laissez, laissez, nous aurons assez de peine à faire taire pour notre compte le tendre Arbassan (c'est M. Duclos qu'on appelle ainsi: j'en ignore la raison). Ce seroit à ne pas s'entendre, si In petite y étoit. — Ma foi, madame, reprit M. Duclos, vous n'y entendez rien : je lui donnerois tout d'un coup une idée juste des choses, moi; vous n'avez qu'à me laisser faire. — Oh! je n'en doute pas, reprit-elle; mais nous ne sommes plus au temps où l'on appeloit un chat un chat; et il faut apprendre de bonne heure la langue de son temps et de son pays.
Duclos. — Ce n'est pas celle de la nature; et il n'y a que celle-là de bonne.
dressées par des commissaires nommés, que les gens du roi ont portées à Yersailles dimanche 7 de ce mois ; là ils demandoient en même temps la suppression du droit du centième denier nouvellement établi. La réponse du roi n'a pas été satisfaisante ; les droits subsistent toujours. 9
(Barbier. — Juin 1750; t. lY du Journal, p. 439.) * Cette nièce s'appelait mademoiselle Olympe rt est devenue madame Corbière. II y a dans les Œuvres, si justement oubliées, de l'abbé do Voisenon quelques badinages à son adresse.
Mademoiselle Quinault. — Oui, si vous ne l'aviez pas corrompue; car, malgré son langage, elle n'en a pas moins travaillé de longue main à cette chose qu'on appelle pudeur.
DucLOs. — Non pas à celle qu'on ajppelle ainsi de nos jours. .. 11 y a des nations sauvages, par exemple, où les femmes restent nues jusqu'à l'âge de puberté ; certainement elles n'en rougissent pas.
Mademoiselle QoiNAULT. — Tant qu'il vous plaira; mais je crois que les premiers germes de la pudeur existoient dans l'homme.
Saint-Lambert. — Je le crois; le temps les développa; la pureté des mœurs, l'inquiétude de la jalousie, Tintérét du plaisir; tout y concourt.
DccLos. — Et l'éducation s'est faite ensuite une grande affaire de ces vertus sublimes qu'on nomme maintien.
Le pbimce. — Mais il fut un temps où non-seulement les sauvages, mais tous. les hommes alloient tout nus.
DucLos. — Oui vraiment, pêle-mêle, gras, rebondis, joufflus, innocents et gais : buvons un coup.
Mademoiselle Quinault, chantant en loi versant à boire.
D t^en revient encore une image agréable Qui te plaît plus (jue tu ne veux.
U est certain que ce vêtement qui joint si bien partout, est le seul que la nature nous ait donné.
DucLos. — Maudit soit le premier qui s'avisa de mettre un autre habit sur celui-là I
Mademoiselle Quinault. — Ce fut quelque petit nain, bossu, maigre et contrefait; car on ne songe guère à se cacher quand on est bien.
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Saint-Lambert. — Et qu'on soit bien ou mal, on n'a pas de pudeur quand on est seul.
Moi. — Cela est-il bien décidé, monsieur? Il me semble cependant que j'ai de la pudeur également.
Saust-Lambert. — C'est l'habitude qu'on a d'en avoir avec les autres qui la fait retrouver quand on est seul, madame ; mais convenez au moins que vous avez beau en remporter l'impression chez vous, peu à peu elle s'affaiblit et devient moins scrupuleuse.
DucLos. — Cela est sûr. Je vous jure que quand on ne me voit pas, je ne rougis guère.
Mademoiselle Quinault. — Et point du tout quand on vous regarde. La belle pièce de comparaison : la pudeur deDuclos!
DucLOS. — Ma foi, elle en vaut bien une autre. Je gage qu'il n'y a pas un de vous, quand il fait bien chaud, qui ne renvoie d'un coup de talon toutes ses couvertures au pied de son lit. Adieu donc la pudeur, belle vertu qu'on attache le matin sur soi avec des épingles.
Mademoiselle Quinal-lt. — Ahl il y en a beaucoup de ces vertus-là dans le monde!
Saint-Lambert. — Combien de vices et de vertus dont il ne fut jamais question dans le code de la nature, et dont le nom ne fut point écrit au traité de la morale universelle?
Le prince. — Il y en a une multitude de pure convention, suivant les pays, les mœurs, les climats même; et le mal qui est écrit au traité de la morale universelle est mal partout. Il étoit mal il y a dix mille ans ; il l'est encore aujourd'hui.
Saiist-Lambert. — La morale universelle est la seule inviolable et sacrée.
DucLos. — C'est l'idée de l'ordre. C'est la raison même.
Saint-Lambert. — C'est la volonté de l'espèce entière.
DucLos. — En deux mots, messieurs, c'est l'édit permanent du plaisir, du besoin et de la douleur.
Mademoiselle Quikault. — Mais, c'est fort beau ce qu'il dit là ; il parle comme un oracle. Buvons à la santé de l'oracle. (Et l'on y but.)
DucLos. — Si je me transportois au commencement...
Moi. — Au commencement?
DucLos. — Je verrois l'espèce humaine éparse sur la surface de la terre toute nue...
Mademoiselle Quikault. — Mais cette idée vous plait, car vous y revenez souvent.
DucLos. — Soit; mais je voulois dire que si quelqu'un alors s'avisa de se couvrir d'une peau de bête, c'est qu'il avoit froid.
Moi. — Et pourquoi pas par honte!
DucLos. — Et de quoi? d'être ce qu'on est.
Le prince. — Cependant il vient un tenips où la nature honteuse semble d'elle-même former un voile, répandre une ombre.
Mademoiselle Quinault. — Tout beau, messieurs; ceci devient scientifique.
Saint-Lambert. — Si c'étoit là le dessein de la nature, elle n'attendroit pas si tard ; et puis elle voile aussi où il n'y a rien à voiler.
Duglos. — Ah! si l'on ne s'étoit pas voilé, on eût offert de beaux bras, une tête échevelée, sans compter le reste.
Mademoiselle Quinault. — Il en 'eût moins coûté pour être plus belle et peut-être meilleure.
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Moi. Je crois que quoique idée que Ton se lasse de la pudeur, on n'en peut séparer celle de la honte.
Le prince. — Mais, madame, qu'est-ce que la honte?
Moi. — Je ne puis vous rendre ce que j'entends par là, qu'en vous disant que je me déplais à moi niéme toutes les fois que je suis honteuse. J^éprouve alors, pour ainsi dire, Tappétit de la solitude, le besoin de me cacher.
Saimt-Lambert. — Cela est très-bien dit, madame; mais cette déplaisance n'existçroit pas sans la conscience de quelque imperfection ; cela est sûr. Si Timperfection dont vous rougissez n'est connue que de vous, le sentiment de la honte est court, foible et passager. Au contraire, il est long et cruel, si le reproche des autres se joint à celui de votre conscience.
Moi. — Si cela est, pourquoi donc suis-je soulagée lorsque j'ai avoué le sujet de ma honte?
Saint- Lambert. — C'est que vous avez le mérite de l'aveu. Cela est si vrai, que vous n'auriez peut-être pas le courage de regarder celui qui l'auroit deviné.
DucLOS. — Voilà pourquoi j'avoue tous mes défauts.
Mademoisellle QuiNAULT. — Quaud vous voyez que vous les cacheriez inutilement.
Le prince. — Et puis, il y a défauts et défauts. Ceux qu*on avoue sont bien voisins d'une vertu. 11 y a plus à gagner qu'à perdre alors.
Moi. — Si vous admettez dans l'honmie la possibilité d'aller nu sans rougir, vous admettrez bien d'autres choses.
DocLOS. — Eh! mais, sans doute. Sans l'exemple, sans les leçons de votre meT% les remontrances de votre bonne, vous auriez osé.
Le prince. — 11 est plaisant, en effet, que les lieux habités par les hommes soient les seuls où Ton rougisse d*obéir à Timpulsion de la nature.
Saint-Lambert. — Cependant elle n'est pas seulement respectable par son caractère de généralité. Aussitôt qu'elle commande, elle devient la source d'une sympathie mutuelle, d'une amitié tendre, d'une bienveillance active, dont Tinfluence se répand sur toutes les autres affections.
Mademoiselle Quinault. — Reste à savoir si tous les objets qui n'excitent en nous tant de belles et vilaines choses que parce qu'on en dérobe la vue, ne nous auroient pas laissé froids et tranquilles par une contemplation perpétuelle; car il y a des exemples de ces choses-là.
DucLOs. — Croyez- vous que le tact eût également perdu ses prérogatives?
Saint-Lambert, présentant un verre à mademoiselle Quinault
avec l'air de l'enthousiasme. — Mademoiselle, donncz-moi, de grâce, un verre de vin de Champagne. Messieurs, je veux vous faire une ode, et vous verrez que de toutes les liaisons humaines la plus délicieuse eût été la plus solennelle. Le législateur a manqué son coup. Pourquoi le jeune homme et la jeune fille ne se présentent-ils pas?. . .
Pourquoi le. (n y a ici une lacune dans le manuscrit).
n'y conduit-il pas les mariés, et le sacrifice n'ést-il pas consommé sous un grand voile? Les parfums les plus délicieux auroicnt fumé autour d'eux; la musique la plus douce auroit dérobé les cris et les soupirs de la jeune épouse. Des hymnes voluptueux et nobles auroient été chantés en Thonneur des dieux ; si on les avoit invoqués sur celui qui doit naître. Ton aurait donné à cet acte de l'importance et de la solennité. L'épouse, au lieu d'êtrfe
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abandonnée à de petites idées pusillanimes qui la troublent et lui arrachent des larmes sottes et comiques, auroit eu la crainte que les dieux ne bénissent pas son union et refusassent leurs faveurs à Têtre qui va germer dans son sein.
Mademoiselle Quinault. — Voilà ce qui s'appelle une idée sublime. C'est Pindare, c'est Anacréon; voilà ce qui s'appelle un poëte.
DccLos. — Ah! parbleu, j'aurois été tous les jours à la noce, si cela se fût passé ainsi. »
Je trouvai d'abord ce tableau bien fort pour être crayonné ainsi en présence de femmes qui se respectent; mais M. de Saint-Lambert y mêla des réflexions si graves et si élevées, que tout ce qu'il y avoit de choquant dans cette idée fit bientôt place à l'admiration. Je me mourois de peur que mademoiselle Quinault ne l'interrompît, comme elle avoit fait au cnmmençement, par une plaisanterie assez déplacée ; mais, à mesure que le marquis parloit, il sembloit nous communiquer son enthousiasme, et lorsqu'il eut fini, on fut près d'un quart d'heure à l'applaudir, si bien qu'on ne s'entendoit plus. A la fin, le prince profita d'un moment de silence pour reprendre ainsi la conversation.
Le prince. — Mais comment en est-on venu, en effet, à se cacher d'une action si naturelle, si nécessaire et si générale?
SAmT-L.vMBERT. — Et si douce I
DucLos. — C'est que le désir est une espèce de prise de possession. L'homme passionné détourne la femme, comme le chien qui s'est saisi d'un os le porte à sa gueute, jusi^'à ce qu'il puisse le dévorer dans un coin ; et, tandis même qu'il le dévore, il tourne la tête, il
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gronde, de peur qu'on ne le lui arrache. Je l'ai déjà dît à qui sait entendre, la jalousie est le germe de la pudeur. »
Voilà encore une idée qui m'a fait grand plaisir : j'aurois cependant désiré que la première comparaison fût plus noble.
Saikï-Lambert. -- Si la nature est bien éclairée, elle est quelquefois bien bête.
Mademoiselle Quinault. — Ah ! cela est bien vrai. Buvons! buvons, messieurs! »
Chacun reprit du vin de Champagne. Duclos en but trois coups de suite, et les deux bouteilles qu on avoit entamées à la fois furent vidées en un instant, a Maintenant, dit le prince, reprenons où nous en étions; il étoit question d*un chien, d'une prise de possession. Que diable disoit Duclos?
Duclos. — Ma foi, mon prince, je n'en sais jamais rien. Qu'est-ce que cela fait? je vous dirai autre chose, moi ; cela ne me coûte rien.
Moi. — Monsieur disoit que la jalousie est le germe dé la pudeur.
Le prince. — Mais, mais, un petit moment, messieurs. Il y a d'autres actions naturelles pour lesquelles on se cache encore, et où la jalousie n'entre, pour rien.
Duclos. — Eh ! par Dieu, je le crois bien. Celui qui a plus de paresse alors que d'amour-propre est un impudent. Ma foi, à tout prendre, il est assez bien fait de se cacher quelquefois. Les circonstances qui accompagnent le transport de la passion. . .
Mademoiselle Quinault. — Mais, paix donc, Duclos, paix donc ; vous cassez les vitres.
Duclos. — Mais, par Dieu, je ne vois pas. Ce que je dis est tout simple.
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Saînt-Lambert. — Madame, il faut avouer qu'on ne dit rien de bien de l'innocence sans être un peu corrompu.
DucLos. — Ni delà pudeur sans être fort effronté.
Mademoiselle Quinault. — Et voilà pourquoi vous dites si bien. Ou changez de texte, ou parlez un langage qu'on puisse entendre.
Malgré cette apostrophe de mademoiselle Quinault, l'enthousiasme de ces messieurs fut porté à un tel point, que pour faire prendre à la conversation un ton de réserve qu'elle perdoit à chaque instant, je me hasardai à dire : qu'il existoit cependant une pudeur timorée qui marquoit beaucoup d'innocence et de délicatesse; et cellelà, ajoutai-je, est et doit être généralement respectée.
«Sans doute, reprit M. de Saint-Lambert; c'est une belle glace qu'on craint de ternir de son souffle. »
Mais cette dissertation fut bientôt interrompue tout à fait par un homme qui apportoit une nouvelle pièce de vers de Voltaire ; elle me parut charmante, et je trouve qu'on la jugea bien sévèrement *. M. de Saint-Lambert et le prince furent les seuls qui prirent parti pour les vers et pour l'auteur. Quand elle fut lue, leprmce, s'adressant à mademoiselle Quinault, dit : a Eh bien I madame, que pensez-vous de cela? — C'est un brigand, reprit Duclos. — Je ne sais, dit mademoiselle Qumault, jusqu'où l'on doit s'offenser de sa satire, mais il est impossible défaire le moindre cas de son éloge. — Pourquoi, reprit M. de
* On n'a de Vollaire que deux pièces de vers, datées de 1750 : l'une ft M. Darget, du mois d'août, et l'autre à Desmahis, qui est assez jolie, mais d'une louange exagérée. C'est de celle-là sans doute que l'on s'entretiAi à la table de mademoiselle Qumault, et sans doute c'est Thienot qui Tapporlail.
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Saint-Lambert? personne ne loue avec tant de grâce é\ de finesse. — Oui, dit-elle, mais ce n'est point par un sentiment de justice qui le presse et le satisfasse , c'est pour affliger un homme qu'il dit du bien d'un autre. — C'est un bien bel esprit, reprit le prince. — Soit, répondit mademoiselle Quinauft, mais c'est un très-méchant ës- \ prit. — C'est un homme sans foi ; il en fera tant, interrompît Dficlos, qu'il armera quelques jours un flibustier, qui n'aùVa rien à perdre, et qui portera le feu dans ses riches possessions : et ce sera bienfait.
Saint-Lambert. — On ne lui ôtera jamais un cceur bienfaisant.
Mademoiselle Quinault. — Eh ! oui, c'est la vertu des gens qui n'en ont point.
Saint-Lambert. — C'est la vertu sans laquelle il n'en est guère d'autres. heureux celui qui, en regardant de près sa vie morale, pourroit trouver une balance égale de bien et de mal ! Ohl très-certainement Vollaire a fait plus de bien réel qu'on ne lui a jamais supposé de mal. Si vous joignez à cela une supériorité de génie telle qu'on ne peut là lui disputer, vous aurez pour lui bien plus que dé l'indulgence, à moins que vous ne vous décidiez à jeter tous les Poussins, les Raphaëls, les Guides au feu, parce que vous aurez découvert une légère imperfection dans un des coins du tableau*.
Mademoiselle Qoinaixt. — Oh ! oh ! passons là-dessus, et disons qu'il ne faut avoir de liaisons ni de près ni de loin avec ces gens là. »
^ L'ua des éléments de la petite gloire littéraire de Saint-Lambert, c''é[ait justement le zèle qu'il mettait à admirer Voltaire et que mettait Voltaire à le prôner. Gilbert dira bientôt:
Saint-Lambert, noble auteur, dont la muse pédante Fait des vers trop vantés par Voltaire qu'il vante.
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Il étoit tard ; j*étois attendue chez moi, et je proûtai d'un moment de silence pour me retirer, en taisant la réflexion que quand on se donne la peine de détruire un préjugé utile, il faut au moins le remplacer par quelques priuçipes qui non-seulement en tiennent lieu, mais encore qui mettent un frein plus sûr que celui d'une opinion variable; et qu'à moins d'être fou, on ne peut prétendre à ramener Thomme à Tétat de nature ^.
LETTRE DE MADEMOISELLE D*ETTE AU CHEVALIER DE VALORT
De la Chevrette.
Comment pouvez-vous croire, mon cher chevalier, que j'aie mis de la négligence à vous donner de mes nouvelles ? Est-ce que vous ne me connoissez pas? et ne savez- vous pas qu'on ne fait jamais ici ce qu'on veut faire? Avec des cervelles comme celles-ci, a-t-on un moment de repos? Aussi je m'y déplais fort, je vous jure. Mais je ne puis, sans une ingratitude marquée, quitter le bonhomme, après le désir qu'il a de me garder. Vous avez donc oublié les dix mille livres dont ils m'ont fait l'avance l'été dernier? On a été deux fois à Paris sans que je Taie
*■ La leUre par laquelle J. J. Rousseau remercie les académiciens de Dijon pour le prix qu'ils lui ont décerné est du 18 Juillet 1750, c'est4dire exactement du moment où nous voilà chez mademoiselle Quinault avec madame d'Épmay et tous ces adorateurs de la nature primitive. Le discours de Rousseau était connu et faisait un grand bruit. Cette conversation est un écho de sa renommée si récente et déjà sonore. On ne le blâmait pas alors; on ne lui reprochait pas sa thèse. Ce n'est que plus .tard, quand il en eul fait un système et surtout quand il devint trop célèbre, que ses amis les gens de lettres le peignirent en noir et prétendirent, en outre, que ses idées n'étaient pas à lui. Marmontel, par exemple, a raconté tout du lon^ comment ce n'est pas Francueil, mais Diderot, qui conseilla à Jean-Jacques de vanter l'ignorance et la sauvagerie des premiers siècles.
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su, et les autres occasions ne m'ont pas paru assez sûres pour oser risquer une lettre. Voilà la raison de mon silence. J'espère qu'il ne vous en passera pas d'autres par la tête, entendez-vous.
On ne parle et Ton n'entend autre chose ici que comédie. On répète un rôle d'un côté, on fait les beaux bras de l'autre, on essaye des habits, on fait des plaisanteries auxquelles personne n'entend rien. J'ai pris le parti d'assister aux répétitions, afin de m'ennuyer moins. J'y aurois réussi si j'avois quelqu'un à qui confier mes remarques. Ds sont là une troupe d'amoureux. En vérité, cette société est comme un roman mouvant. Francueil et la petite femme sont ivres comme le premier jour. Gaufifecourt, ce basset sexagénaire, fait le doucereux auprès de rindolente de Jully ; elle le persifle et l'écoute tour à tour. Lorsqu'il est persiQé, il se retourne du côté de notre Emilie , qui le plaint, qui le console, qui le dorlote, en tout bien tout honneur, comme vous savez qu'elle fait lorsqu'elle aime les gens. Cette sensibilité est presque ridicule au moins. Ne pouvoir parler à ses amis que les larmes aux yeux. Je ne sais, cela lui va pourtant. Il est certain que c'est une séduisante créature! Elle n'est point jolie, elle est au milieu de quatre femmes qui font bruit par leur beauté : elle les efface toutes ^ Duclos en sera amoureux, s'il ne l'est déjà.
Quant à elle, elle n'a des yeux que pour Francueil ;
* Madame d'Épinay < était positivement laide, mais elle était fort bien faite. J'ai encore un des portraits qu'elle donna à mon grand-père (Francueil). Ma bonne maman en a donné un autre à mon cousin Villeneuve, où eue était représentée en costume de naïade, c'est-à-dire avec aussi peu de costume que possible. Hais elle avait beaucoup de physionomie et fit toutes lès conquêtes qu'elle put souhaiter, i
(George Sand, Ilistoire de ma Vie, édit. in-8% t. XIY, p. 105.
PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE V
malgré cela son engouement pour ceDuclos est étonnant. Tout ce qu'il dit est impayable. Rien n'est bien que ce qu*il approuve ; on ne jure que par lui. C'est un esprit ! c'est une âme ! Le père Gauffecourt lui a déjà dit, comme moi, de s*en défier. Bon I nous sommes d'une injustice, d'une prévention! On lui a cité madame deRochefort* qui a été obligée de le chasser de chez elle, et qu'il a perdue de réputation. « Cela est fort différent, répond- elle ; quel empire voulez-vous qu'il prenne chez moi? — Il en a déjà sur votre esprit. — Eh bien! s'il vient à me manquer d'égards, je pourrai rompre avec lui sans inconvénient. — Je n'en sais rien, répond Gauffecourt. — Oh ! je le sais bien, moi, reprend Emilie avec humeur; car que voulez-vous qu'il dise? — Vrai ou faux, il dira. — Fort bien, courage, mon père; voilà un coquin à vous entendre. En vérité. . . — Eh bien ! quoi, ma fille? » répond le basset en lui prenant les mains, car c'est un vrai basset que ce Gauffecourt ; je ne sais, il a certainement du mérite, mais je ne puis me faire à respecter un homme de son état, qui joue la comédie et qui n'a que quatre pieds de haut. « Quoi qu'il en soit, cela vous fait mal, dit-il à Emilie, qu'on vous rende suspect quelqu'un que vous aimez. Je vous dis qu'il n'est pas nécessaire de se compromettre avec lui pour qu'il cause bien du désordre. Madame Desfontaines * l'a mis à la porte au bout de dix ans de liaison, pour avoir bouleversé toute sa maison et avoir brouillé tous ses parents. — Bon! cela est-il vrai?
* Duclos déclarait un jour à mesdames de Rochefort et de Mirepoix que les courlUanes devenaient plus délicates que les femmes honnêtes. Et là-dessus il commence un conte gai, puis uti conte libertin, puis un conte scandaleux : < Prenez garde, buclos, lui dit madame de Rochefort en l'iirrctant, voas nous croyez par trop honnêtes femmes. »
* Ce nom est eans doute un n-rn :»uppo:é.
Je n'en crois rien. Tenez, il y a du plus ou du moins à tout cela. Comment voulez-vous que je croie qu'elle Ta mis à la porle, tandis qu'elle Taccable d'amitiés quand elle le rencontre? Je vous dis que c'est le plus honnête homme du monde ; j'en suis sûre. Allons, allons, la répétition ; mon frère, ma sœur, Francueil, M. le comte, M. le marquis, la répétition, la répétition! » Et voilà comme tout se place dans cette tête. J'oubliois bien le meilleur. Au milieu de tout cela, elle s'enferme tous les matins deux heures dans sa chambre, pour donner ellemême à ses enfants leur ]eçt)n de musique, de lecture, et leur apprendre leur catéchisme. Y comprenez-vous quelque chose?
Madame de P*** * vient de nous arriver. C'est une grosse petite femme toute ronde, toute gaie. J'ai demandé à Emilie ce qu'elle en comptoit faire, elle m'a répondu dans la naïveté de son cœur qu'elle la destinoit aux rôles de conunère. Dans une autre bouche que la sienne, ce seroit une épigramme. Je me flattois que cette lettre partiroit ce soir ; mais j'apprends qu'il n'y aura d'occasion que le lendemain de la comédie. J'aurai le temps, mon cher chevalier, de vous rendre compte de cette fameuse journée.
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n est certain qu'on ne tient p^s aux variations de cette maison-ci, Emilie me dédommageoit de tout, parce
^ Mi le texte imprimé ni le manuscrit ne donnent aucune indication qui permette de deviner qui est cette recrue de la troupe. Il est vrai qu'il n'est pas urgent de le savoir. C'est une marquise, à ce qu'on voit plus loin ; maintenant est-ce une marquise noble, ou une dftme de la finance possédant un marquisat par droit^d'achat?
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qu'elle étoit remplie d'égards et d'attentions pour moi , et qu'elle me recherchoit de préférence à tous les autres. Depuis hier que Duclos est arrivé, on n'a des yeux que pour lui, et on ne m'appelle que pour amuser monsieur. La comédie lui a servi de prétexte pour se faire présenter au bon homme Bellegarde ; il a été reçu à merveille. On l'a conjuré de rester deux jours de plus, afin de voir une représentation. Il les a pris bien vite au mot. Madame d'Esclavelles a mis dans sa réception cette sorte de respect qu'inspire la réputation d'un homme d'esprit à ceux qui n'ont jamais rien vu, ou qui ont oublié dans la solitude ce qu'ils ont vu autrefois dans le monde. Néanmoins elle y met de la réserve et examine l'homme en silence. Ils ont tous la manie de prendre sa brusquerie pour de la franchise. Mais madame de Jully, et surtout madame de P***, qui tte sont ni si engouées du mérite do Duclos, ni si sûres de leurs talents que madame d'Épinay , se sont révoltées, et ne veulent pas jouer devant lui. Elles disent qu'elles ont mis la condition qu'il n'y auroit que leurs amis et leurs familles aux représentations ; qu'elles ne connoissent point Duclos ; que c'est un homme caustique et méchant; en un mot, qu'elles ne joueront point s'il reste. Sur cela, la petite femme se démène, veut prouver l'impossibilité de ne pas jouer, et l'impolitesse marquée dont ce refus seroit pour Duclos. Ces dames s'en soucient fort peu et vont leur train. Elle fait l'éloge de Duclos; on lui rit au nez. Ne sachant plus par où s'y prendre, elle m'a confié son embarras, et je n'ai pu m'empêcher de me moquer d'elle. Elle a voulu se fâcher, mais jelui ai fait tant de mauvaises plaisanteries, qu'elle s*cst un peu radoucie. Sa peur est, si l'on ne joue pas, que le bon homme, qui attend cette comédie avec une
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impatience extrême, ne prenne Duclos en grippe. Je sais un moyen, moi, et sans m'en vanter, je le mettrai en usage avant là fin du jour. C'est de confier à Duclos tout le désordre qu'il cause. Je lui dirai que madame d'Épinay n'a jamais osé lui en parler; et je ferai si bien qu'il prendra le parti de s'en aller, pour peu qu'il entende le Irançais.
Le soir, à sept heures.
On est venu m'interrompre ce matin, mon cher chevalier, tandis que j'étois à vous écrire. Il a lallu descendre chez madame d'Esdavelles, qui avoit besoin de moi pour acheter de la toile (car, Dieu merci, on me met à toute sauce dans cette maison). J'avois aperçu Puclos se promenant seul dans le bois ; j'allai le joindre, bien résolue de lui parler net et de faire cesser par ma franchise la gêne qu'il nous donne ici. Je Tabordai en riant : « Avouez, monsieur, lui dis-je, qu'il faut avoir un fonds de confiance bien grand pour oser interrompre vos rêveries. — Pourquoi donc, mademoiselle? me répondit-il. Le jardin n'est-il pas libre? S'il vous convient de vous y promener avec moi, il ne me déplaît pas de vous y voir, puisque j'y reste. — Rien n'est plus naturel, et ce ton de franchise me plaît aussi, lui répondis-je. — Tant mieux, dit Duclos; car vous ne m'en verrez jamais d'autre. — Puisque vous faites gloire d'une qualité que je n'estime pas moins que vous, ne trouvez pas mauvais, tnonsieur, que je prenne le même ton. — Pourquoi pas? Je n'ai jamais gêné personne, attendu que je n'aime point à l'être. — En ce cas, votre pénétration est en défaut, repris-je en riant, car vous faites, sans vous en douter, ce qui répugne à votre façon de penser. — Quoi?
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je VOUS incommode, dil-il précipitamment ; et que ne le disiez-vous? Dans le fond, c'est votre faute. Allons; prenez par ce côté, et moi par l'autre. »
Je l'assurai qu'il ne m'entendoit pas; et, le prenant sous le bras : « Ce n'est point moi dont il est question, lui dis-je ; je vous proteste même, sans fadeur, que, si j'étais seule dans cette maison avec les grands parents et madame d'Épinay, on ne vous trouveroit point de trop.
— Qu appelez-vous de trop ? dit-il en fronçant le sourcil.
— C'est, lui rcpoiidis-je doucement,, qu'un homme comme vous n'est pas à sa place au milieu d'une troupe de petites cervelles qui, étant incapables de tirer avantage de votre société, doivent s'en effrayer. — Mais qu'ont-ils à craindre, dès que je veux bien me prêter à leur ton? Quand je voudrai les assujettir au mien, alors je leur permettrai de se plaindre. — La chose ne seroit pas facile, repris-je malicieusement. — Je le crois, dit-il en riant; mais je suis venu ici sans esprit de critique, et ne veux montrer ma supériorité à personne ; d'ailleurs, l'un fait .supporter l'autre. Apprenez de moi qu'il n'y a jamais que le sot qui s'ennuie ou qui se trouve déplacé.
— Voilà qui est fort bien, quant à vous ; mais ceux que vous supportez n'ont peut-être pas la même indulgence.
— Quel diable de langage énigmatique? reprit Duclos. Voilà bien de la tournure pour dire que je déplais à quelqu'un ici : est-ce à vous? car je ne puis croire que ce soit à madame d'Épinay. C'est elle qui m'a tourmenté pour venir. Dans le fond, je conçois qu'entourée de linottes et de collets montés, elle ait imaginé que je lui pouvois être d'une grande ressource. Naturellement j'aime à obliger les malheureux. Cette pauvre petite fciiinie me fait pitié. Elle a du bon ; je suis sûr même
que, si elle veut écouler mes avis, elle s'en trouvera bien à la longue. »
Comme je lui vis le plan formé de se faire le pédagogue de la petite d'Épinay, et que j'envisageai un ridicule de plus pour elle à se laisser dominer par cet homme, je crus nécessaire de diminuer Tintérêt qu'il sembloit déjà y prendre en me permettant de badiner un peu avec ses défauts. Il est des circonstances où l'on nuit à ses amis en les parant des qualités qu'ils ont ou qu'on voudrait leur reconnoître. Duclos est de ces gens qui, ne cherchant que le côté foible, subjuguent plus aisément par la connoissance qu'ils donnent de leur pénétration : et st le premier sentiment qu'il fait éprouver est en faveur de son esprit, je crois que celui de la crainte en doit être la suite. Il faut, à la vérité, plus d'usage des hommes que n'en a la petite d'Épinay pour en juger un tel que Duclos.
« Jepenserois comme vous, lui dis-je, sur madame d'Épinay, si elle avoit appris de bonne heure à distinguer les vrais amis d'avec les connoissances frivoles; mais que peut-on attendre de quelqu'un dont les travers étouffent continuellement la raison? Celle dont nous parlons étoit faite pour l'entendre, par exemple ; je dois rendre justice à la sensibilité de son cœur. — Diable ! mademoiselle, ce n'est donc rien, à votre avis? — Beaucoup, repris-je, lorsqu'on en sait régler les mouvements; mais peu de chose, lorsque tout peut l'émouvoir également. Il faut savoir faire des distinctions, et ce n'est pas là le fort de madame d'Épinay. » A cela Duclos répondit que ce n'étoit qu'à force de foiblesses qu'on acquéroit du nerf. Chaque chose a son temps, ajouta-t-il; pour connoitre le vrai il faut avoir vu le faux. — Il n'a pas tenu
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à moi qu'elle n'en ait approfondi le danger, lui dis-jo ; plus fine qu'elle, je lui auroîs évité de dangereuses démarches, si elle avoit été disposée à recevoir des conseils de Tamitié ; mais, livrée à cette troupe d'évaporées que vous voyez ici, elle n'ose rien leur refuser, et la crainte de leur déplaire l'entraîne au point de manquer même à ceux qui lui veulent le plus de bien. — Mais, dit Duclos, je ne vois pas qu'elle manque à personne; il me paroîtroit même qu'elle a un certain discernement dans le choix qu'elle fait de ses amis, car je ne pense pas qu'elle metlo à ce rang tous ceux qui sont ici. Je lui dois la justice de dire qu'elle témoigne le désir d'attirer dans sa société des gens de mérite; ce qui fait honneur à ses lumières. » Je ne pus m' empêcher de rire de cette fatuité que je sentis à merveille; mais ma gaieté ne plut pas à Duclos, qui me demanda d'un ton sèchement effronté ce que je trouvois de si plaisant à ce qu'il venoit de dire. « C'est, lui dis-je, en feignant de ne point avoir aperçu son humeur, que ce que vous pensez que notre petite femme désiroit avant-hier, en vous attirant ici, est ce qu'elle redoute le plus aujourd'hui. — Je veux mourir si je comprends rien à ces galimatias, reprit-il en haussant les épaules ; eh I pour Dieu I mademoiselle, parlons clair. Pourquoi ne me voudroit-on plus? — C'est qu'on vous craint. — Par quelle raison? — Parce que vos critiques effrayent. Il est question de jouer la comédie, comme vous savez. — Eh bien ! pourquoi pas la tragédie, si elles veulent? J'applaudirai ; tout est bon en passant. — Jamais, monsieur, elles ne vous supposeront cette indulgence; et ne peut-il pas vous échapper quelques plaisanteries? Dès ce moment voilà leurs petits talents au i diable. — Au contraire, mademoiselle, rien n'encourage
comme les coniioisseurs. N'est-ce pas eux qui forment les autres? Et puis, si je plaisante, ils sont bien les maîtres d*en faire autant. Allez, je suis plus juste qu'ils ne pensent. — J'en suis persuadée ; mais ils n'ont pas eu le temps de vous approfondir. — Dites-moi, interrompit-il, est-ce demain qu'on joue? — C'est selon, dis-jc en souriant. — Et quelles pièces? — Oh! je n'en sais rien, repris-je ; je ne m'occupe pas de leur répertoire; ma présence ici n'a pas la comédie pour objet; « ce n'étoit M. de Bellegarde et la pauvre madame d'Esclavelles, qui, sans moi, seroient seuls au milieu du grand monde, je ne grossirois pas le nombre des spectateurs. Cette frénésie et la turbulence qu'entraînent ces sortes de plaisirs ne conviennent pas à des têtes telles que la vôtre et la mienne: et je crois que si nous avions une société à nous choisir, ce ne seroit pas celle d'une jeune femme. Je ne fais cas que des amis dont la franchise puisse me corriger, si j'en ai besoin; dont l'esprit droit et éclairé m'instruise en m'amusant; de ces gens sans air, sans tournure, qui connoissentet jouissent aussi bien que moi du charme d'une amitié que le mérite fait naître, et que le rapport constant des caractères entretient. — Comment, me dit-il, en fronçant le sourcil et me regardant en-dessous, j'ai cru que vous aimiez madame d'Epinay? — Et qui vous dit le contraire, monsieur? Parce que je blâme sa conduite, et n'aime point à lavoir obsédée par un tas de petites espèces qui nuisent encore plus à sa réputation qu'ils ne servent à ses plaisirs, est-ce lui faire injure? Je pense, monsieur, qu'en amitié il faut. . . — Tenez, mademoiselle, interrompit-il avec humeur, il faut que chacun fasse ce qu'il lui plaît. — Quoi ! monsieur, vous trouvez tout simple? — Moi, je trouve tout bon,
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excepte le mal, cependant. — En ce cas, que dites-vous? — Quoi? parce qu'elle joue la comédie. Eh ! par Dieu ! je la jouerai, moi, tant qu'on voudra. Tenez, dites-le-leur ; cela mettra fin à leurs craintes. Non-seulement ils peuvent s'assurer en moi d'un spectateur désirable, mais je veux bien même, pour les mettre à Taise, prendre tels rôles qu ils voudront : ce sera bien le diable si je ne vaux pas autant qu'eux.»
Je vous avoue que je ne pus me défendre de marquer un peu de surprise. En lui parlant, mon but n'avoit pas été de Tentraîner à partager un amusement que je pensois qu'il condamneroit. « Comment! vous joueriez avec eux? — Sans doute, il faut bien les rassurer. D'ailleurs, venant ici pour madame d'Épmay, je suis bien aise qu'elle voie que je suis tout aussi complaisant qu'un autre. Allez, allez; je parie qu'elle en sera fort aise. — Mais point du tout, repris-je en colère. Quoi! vous ne voulez pas m'écouter?. — Et que fais-je donc depuis une heure? — Je l'ignore ; mais sachez donc, puisqu'il faut parler clairement, que c'est madame d'Épinay elle-même qui désire, le plus honnêtement qu'il est possible, que vous remettiez à un autre moment le petit séjour que vous vous proposiez de faire ici, attendu qu'on s'est donné parole de ne point jouer tant que vous y resterez. Votre présence effarouche les belles dames, glace d'effroi les agréables ; ce qui met la maîtresse du logis dans un embarras. — Voilà donc de quoi il s'agit? Laissez-moi faire ; j'arrangerai les choses de façon que tout le monde sera content. Vraiment, je suis bien fait pour gêner ! Ib ne me connoissent pas ; c'est toujours par médiocrité de génie qu'on est timide. Je m'en vais dire à madame d'Épinay qu'elle se tranquillise. Avec moi, l'on n'a pas à
craindre de tracasseries ni de pas de clerc ; mais îl faut apprendre à être mailre chez soi :. en deux mots j'aurai tout aplani. Vraiment, je ne veux point qu'on me craigne dans cette maison ; c'est de l'estime, morbleu ! qu'il me faut, et il ne me sera pas difficile de leur prouver que j'en mérite. »
Je ne sais tout ce iqu*il ne me dit pas encore; ce que je crois, c'est qu'il est amoureux de la petite d'Épinay : j'ai sondé Gauffecourt sur cela. Il pense que Duclos a démêlé tout de suite le caractère bon, timide et foible de la petite femme; et comme il aime à dominer, il veut s'emparer de sa confiance, de son esprit, et la conduire. « Oui, ai-je répondu, et peut-être même en faire, sans qu'on s'en doute, l'instrument de ses mièvreries. » Cela est à merveille; mais si c'est là son but, j'espère qu'il n'y parviendra pas ; car Francueil, à qui elle ne cache rien, ne la laissera pas s'embarquer. Je compte bien même lui faire sentir qu'il y va de son intérêt. Je vois que, sans m'en apercevoir, je suis presque aussi occupée de tout ceci qu'eux tous : c'est une maladie qui se gagne. Mais laissons-les un moçient, et parlons un peu de nous.
J'ai reçu hier une lettre de votre frère * ; je vois avec grand plaisir qu'il ne se paye pas de mon refus; il renouvelle ses persécutions pour que j'aille passer Tautomne avec eux. J'attends votre avis pour... On m'appelle encore. On ne sauroit être ici un moment en paix. Quelle vie! Adieu donc, mon cher chevalier. Pour cette fois, je ferme ma lettre, et je vous instruirai du jour de la représentation.
* Le marquis de Valory, Tambassadeur, qui était alors en France.
[Journal de Collé, I, 356.)
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La sécurité de madame d'Épinay sur le compte de mademoiselle d'Ette fait qu*il ne se trouve rien dans son journal qui montre clairement le caractère et le manège de cette fille. Soit le mauvais état de sa fortune, soit inconstance naturelle dans son caractère, il est certain qu'elle cherchoit à former de nouveaux liens plus utiles que ne lui étoient ceux qui l'attachoient au chevalier de- Valory. La suite nous a persuadés que c'étoit le principal but de ses assiduités chez M. deBellegarde. Dans le nombre de ceux qu'attiroient les plaisirs que lui procuroient ses enfants, elle cherchoit particulièrement à plaire à ceux qui avoient une réputation établie de générosité et de fortune; mais c'étoit toujours de façon à ne se pas compromettre. Elle tenta de ménager Duclos, dans la vue de lui en imposer, vraisemblablement, plutôt que de le séduire; mais, le succès ne répondant point à ses vues, elle lui voua la haine la plus décidée.
BILLET DE MADEMOISELLE D'eTTE AU CnEVALIER DE TALOftT.
On vous attend après-demain, mon cher chevalier ; tout esl arrangé. Ce Duclos est sorcier, je pense; toutes ces feounes en rafir<c4ent à présent. L'autre jour, après notre conv^sation, qui, à ceque je vois par votre lettre, n*a pas eu votre approbation, je ne sais pourquoi, Duclos revint me trouver pour savoir quelles étoient précisément les effarouchées de la troupe ; voilà son terme. Je nommai tout franchement la grosse marquise et la petite de JuUy. ' Il alla aussitôt dans leur appartement. J4gnore comment il s'y prit; mais larsqu'on se rassembla dans le salon, on ne l'appeloit plus que le bon homme, et je ccoï» que li^
nom lui en restera. Enfin, on joueaprc's-deînain,on jcnc devant lui, on mendie son suffrage, et Ton joueroit, je crois, pour lui tout exprès, si Ton osoit. On vous offre un lit; mais, cortime il y a beaucoup de monde, peut-être ferez-vous aussi bien de ne le pas accepter. Au reste, tout comme il vous plaira. Bonjour, mon vieil ami.
REPRISE DU JOURNAL
Le 1" septembre (1750).
M. Duclos s'est fait présenter à mon beau-père, comme nous en étions convenus; il en a été'. très-bien reçu. Je craignois qu'il ne lui échappât dans la<5onversation quelque chose qui découvrît ma nouvelle liaison avec mademoiselle Quinault ; mais, malgré sa vivacité, il est plus discret que je ne Favois pensé. M. de Bellegarde Ta engagé à rester plusieurs jours ici et à nous voir jouer la comédie : il a accepté. Ces dames ont d'abord fait difficulté de jouer devant lui; cela m'a fort embarrassée; mais mademoiselle d'Ette, avec son adresse ordinaire, a tout raccommodé. En vérité, je lui dois bien de la reconnoissance ; elle n'est occupée que de moi. Elle m'avertit sans cesse de ce qui peut me nuire ; elle en est plus affectée que moi-même : il y a bien peu d'amis comme elle.
Francueil est très-content de M. Duclos et de l'intérêt qu'il me marque. Pour moi, jusqu'à présent, je l'estime •fort; je le vois avec plaisir, et, cependant, je ne le trouve pas très-aimable. Il m'amuse quelquefois; je l'écoute volontiers; mais il me cause de l'embarras, et je ne sais jamais quoi lui dire. Je ne me trouve pas toujours de son
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avis; je n'hésite jamais à y déférer et je me rends justice. D'ailleurs, Francueil et M. Rousseau en font grand cas; de plus, il a l'air de se plaire avec moi, et je jouis de sa satisfaction. Quel inconvénient y a-t-il à cela? C'est de l'amour-propre tout pur, j'en conviens; je n'y saurois que faire. Je pense et je sens tout ce que je viens de dire. Je suis beaucoup plus à mon aisé avec M.deGauffecourt, par exemple. Il m'a dit souvent que j'avois plus d'esprit qu'on ne croyoit et que je ne le croyois moi-même. Il ne me manque, dit-il, que de la culture et l'habitude de causer avec des gens qui me forcent à penser. Si cela est, personne n'est plus propre que M. Duclos à suppléer à ce qui me manque. Voici une conversation que j'ai eue avec lui, la veille de la comédie.
Nous étions à nous promener. Après un bon quart d'heure de silence (car nos conversations commencent toujours par des silences ; je voudrois savoir pourquoi) : <c Eh bien , me dit Duclos en riant, ces dames avoient peur de moi ; elles ne vouloient pas jouer. — Non pas peur, monsieur, mais, en général, nous étions toutes convenues de ne jouer devant aucun étranger. — Oh! soit ; mais moi ! Ne le leur avez-vous pas dit? Et, au contraire, elles doivent s'attendre à plus d'indulgence de la part d'un homme qui s'y connoît. »
Je fus choquée de cette phrase, par exemple; mais je .n'osai le faire voir, de peur de l'humilier, et je répondis contre mon sentiment : « Cela est vrai.
— Tout est raccommodé, continua-t-il ; vous jouerez demain. Mais pourquoi ne m' avoir point dit l'embarras que cela vous causoit? — C'est que j'ignorois si ces dames entendroient raison, et je craignois de vous mettre dans le cas de nous quitter par politesse. — Moi, non, je ne I. 21
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scrois pas parti ; et, d'ailleurs, elles auroient joué, j'en étais sûr. Vous le voyez bien. Ahl tous ne me con- Boissez pas. Il faut toujours me parler naturellement* Tous saurez cela, si tous me permettez de tous faire ma cour. Pas tant cet été, car il faudra que je fasse un petit Toyage avec la duchesse de*^*% et puis, quinze joujcs pendant le Fontainebleau'; Toilà tout. Après quoi je s\)}§ à Tos ordres ici, si tous y êtes encore. EnToyez-moi un papier qui m'aTcrlisse d'une occasion; je mettrai mon bonnet de nuit aTec un liTre dans ma poche, et je Tiens
* Ce n'est pas là une forfanterie. Personne n'était plus répandu que BacloB, ni mieux en cour. Ses amis lavaient fait regarder par madame de Pompadour comme un très-grand esprit qu'il fallait avoir pour soi, et madame de Pompadour avait persuadé à Louis XV que U postérité lui saurait bon gré d'avoir eu quelque familiarité avec un homme de lettres que Voltaire appelait Salluste et qui avait écrit l'histoire de Louis XL Duclos sut proliter de l'exception. 11 était droit et adroit, comme a dit Jean-Jacques, et au besoin savait flatter en bourru.
n fut nommé historiographe de France justement tu mois de septembpe 1750, moment où madame d'Épinay reprend son journal. Bientôt après parut la secunde édition de ses Considérations sur les mœurs, précédée d'une épllre dédicatoire où l'auteur n'abuse pas, celte fois, de It franchise. La voici :
a Sire,
< Le bonheur d'être attaché personnellement à Votre Majesté par la place dont elle m'a honoré, les bontés dont elle m'a comblé et l'appco- ^tiom qu'elle^a daigné accorder à l'ouvrage que j'ose lui préçentçp, ^oot mes titres pour lui en offrir l'hommage. Ma vie sera désormais consacrée à rassembler les monuments du règne le plus fécond en événements glo* fieux. Tous les écrivains s'empresseront de peindre; le héros et 1q p^ificftcur d^ l'Europe; j'aurai de plus l'avantage d'être à portée de faire connoitre le roi vertueux, le prince à qui l'humanité est chère. Pour rendre à Votre Majesté le tribut d'éloges qui lui est dû, je n'ai qu'à éixiut^r la voyç de la renommée et de la vénlé. Voilà mes guides et mç^ garants; l'éloge d'un grand roi doit être l'histoire de sa vie. »
Mais la vérité est que Duclos n'écrivait pas ordinairement de ce style, «t que, pour ne pas mentir, il ne voulut rien écrire de celte his^oir^ et ne laissa pas, après lui, des Mémoires trop indignes de ses principes.
* Depuis Louis XIV, le voyage de la cour à Fonlainubleau était de rigueur chaque année et avait lieu au mois d'octob^.
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passer deux ou trois jours avec vous. — Ah! monsieur, vous me ferez le plus grand plaisir. — Vrai? Moi, je vous parle naturellement ; je me plais fort ici ; vous êtes bonne femme. Je dis : vous avez de Tesprit, plus même qu'on n'en trouve communément dans une femme du monde. Écoutez, quand je dis bonne femme, j'entends brave femme, femme d'esprit qui remplit ses devoirs. Demandez à mademoiselle Quinault: Ce qui me plaît en vous, c'est votre respect, votre amour pour vos parents. »
Je ne trouvois point de réponses à tout ce qu'il me disoit. A la familiarité près, son éloge me plaisoit. Voyant que je gardois le silence, il continua.
« Hem! me suis-je trompé? Ne les aimez-vous pas? — Oui, assurément, de toute mon âme, monsieur. — Voyez, madame ; je prends avec vous le ton que la franchise et Famitié m'ont dicté. Voyez s'il vous déplaît, par hasard; vous n'avez qu'à dire. — Non, assurément, monsieur, je suis trop flattée. — Ah çàl imitez-moi donc, continua-t-il. Tenez, avec moi vous pouvez tout dire. Venez, allez-vous-en; faites ceci, faites cela. Oui, tout franchement; je suis l'homme du monde le plus aisé à vivre. Tout le monde vous le dira, et... Je vous dirai même une chose ; j'ai été dans l'intimité de vingt maisons dans Paris; j'ose dire l'intimité la plus entière, ce qui s'appelle... enfin, jusqu'à être dans la confidence du mari et de la femme en même temps. Je me suis brouillé avec plusieurs; personne ne s'est repenti, je crois, de m' avoir donné sa confiance; et si... l'on m'a dit des choses qui, si je voulois... Mais sur cela je ne me suis jamais laissé entamer ni dans la vivacité, ni dans la colère... Voici ce qui prouve bien l'honnêteté de mon caractère : sachant combien je suis violent, et que, par Dieu 1 il ne fait pas
bon, en général, s'attacher un petit chat comme moi aux jambes, ils ont eu Timpudence de ne me ménager en aucune façon. »
On nous interrompit ; mais voilà à peu près tout ce qu'il m'a dit de plus remarquable.
Le lendemain nous jouâmes la comédie. Si j'en crois les éloges, il ny eut jamais de talent plus décidé que le mien. J'en croirois assez Duclos, car il est yrai, et n'est pas prévenu comme Francueil, qui étoit fou et ivre de plaisir. Duclos prétend qu'il ne me manque que l'habitude pour être la première actrice qu il ait vue. Tous mes parents pleuroient de joie.
Le lendemain, à Paris.
Nous avons quitté la Chevrette ce matin, Duclos, Francueil et moi. J'ai prétexté une affaire pour M. d'Épinay ; on a eu de la peine à me laisser aller ; je crois, en vérité, qu'ils sont tous amoureux de moi. J'ai dîné tête à tête avec Francueil, et comme il ne peut pas souper chez moi, j'ai engagé Duclos à venir me tenir compagnie; il a accepté ma proposition. Il doit se rendre ici vers les huit heures.
SUITE DU JOURNAL
Au heu de venir à huit heures, comme nous en étions convenus, il vint à sept et me trouva avec Francueil, qui ne faisoit que d'entrer, et qui s' étoit proposé de rester jusqu'au moment de son arrivée.
Je fus un peu fâchée de l'heure qu'il me faisoit perdre, et à présent que je suis seule et que je réfléchis sur notre conversation, je trouve qu'il auroit mieux valu qu'il ne
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fût pas venu du tout. J'avois préparé la plus belle conyersalion, et je n'en ai pas pu retrouver un seul mot. Je m'étois dit : « Le meilleur moyen d'avoir Duclos pour ami est de lui donner de Testime pour moi et de l'intéresser à mon sort ; je n'ai qu'à me montrer à lui telle que je suis, ne lui rien cacher de ce qui m'est arrivé, excepté mon amour pour Francueil et le sien pour moi (ce qui n'est pas nécessaire à lui dire); je le mettrai sur les af^arences du bonheur; je lui dirai combien elles sont fausses et trompeuses. Cela lui donnera de la curiosité ; il me fera des questions, et je n'aurai qu'à répondre. » Rien de tout ce beau plan ne put avoir lieu; mais je suis bien sûre que vous ne devineriez pas le sujet qui a été substitué à celui-là.
En arrivant, il me prévint qu^il ne souperoit pas. Je n'avois pas faim; je me fis apporter une compote, du pain, du vin et de Veau; lui, des échaudés, de la bière : tout cela dès huit heures, parce qu'il lui plut ainsi. On plaça ce firugal repas sur ma table, et nous nous assîmes chacun de notre côté, les bras appuyés sur la table. . D'abord, il fut question de la comédie, de mes talents qu'il exaltoit sans cesse. A la fin, je lui dis :
« Tout cela n'est bon que lorsqu'on en peut jouir sans retour désagréable. Il faut avoir la tête bien libre. — Nous av(ms joué la comédie aussi dans une société, répondit-il. J'étois très-bon; je faisois les valets. Uyavoit une petite soubrette quiétoit, par Dieu I charmante. Voilà pourquoi je jouois les valets. — Pourquoi n'avonô-nous pas su cela plus tôt, lui dis-je? Vous auriez joué avec nous. »
n continua, sans avoir l'air de m'écouter : « J'en étois amoureux, moi, de la soubrette qui étoit charmante et...
(en souriant et nie regardant fixement) , tlOUS jouïons bien notre rôle tous les deux. (Un moment de silence, et puis continuant de
rire.) 11 m'est arrivé de singulières aventures dans ma vie, mais je dis uniques, à ne pas croire. »
' Je ne disois mot à tout cela ; je souriois, j'avois Pair étonné ; je pourrois dire que je jouois Tattention. Cependant j'en . avois une ; c'étoit de guetter le mot qui m'amèneroit à ce que je voulois traiter.
( Je fais un roman bien singulier actuellement, dit-il, où Ton verra des choses toutes nouvelles et vraies. Oui, par Dieu I vous le verrez. Je vous en lirai quelque chose*. — Ah ! je vous en prie. — Oui, sûrement; je vous le promets ; mais c'est qu'il faudroit que vous sussiez. . . Ah I ça ne fait rien. Il y en a une entre autres où j'ai eu une conduite bien honnête, continua-t-il en secouant la tête. Je suis bien sûr qu'à ma place il n*y a pas deux hommes qui eussent agi comme moi, ni qui puissent même, de sang-froid, répondre d'en faire autant. »
J'avoue que si quelque chose pouvoit me rendre Duclos suspect, ce seroit l'attention qu'il a de vanter son honnêteté ; mais comme il semble mettre de la chaleur et de l'enthousiasme à tout, cela est moins étonnant. C'est pourquoi je lui répondis : « Vous devez être bien vengé en pensant comme vous faites. Une conduite honnête couvre bien plus de confusion ceux qui ont de certains torts. C'est une expérience que j'ai eu le malheur ou le bonheur défaire. — Pauvre femme! dit-il, en prenant un air d'intérêt. Si jeune! Dites-moi un peu; madame votre mère me paroît une femme respectable? — Ahl monsieur, c'est la plus digne mère, la plus... — Ouï,
* Sans doute les Mémoires sur les moeurs du dix^huitièfne sièciât mais ce n'est pas un roman.
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cela me paroît ainsi. Vous gêne-t-elle beaucoup? — Moi? point du tout. En quoi pourroit-elle me gêner? — Mais, je dis, est-elle exigeante, curieuse? Elle est foil dévote, ce me semble. — Oui, extrêmement. — Et comment diable vous laisse-t-elle jouer la comédie? — Mais elle n'en est pas trop contente; c'est M. de Bellcgarde qui le veut, et c'est par complaisance, et comme une peine attachée à son état, qu'elle y consent. —Fort bien. Elle l'offriroit à Dieu, en cas de besoin. — Précisément, et en vérité moi aussi, assez souvent. — Comment? pourquoi cela? — Ah! mon Dieu, pourquoi? — Comment! vous ne jouez pas comme quelqu'un qui ne s'en fait pas un plaisir I Si c'est par dévotion, je conçois que vous en fassiez scrupule. Car, par Dieu! on ne vous voit pas jouer
impunément (en riant comiquement) :
Par de pareils objets les âmes sont troublées. Et cela fait venir de coupables pensées *.
— Non ; ce n'est ni par dévotion, ni par pruderie ; mais il faut cire gaie, avoir l'âme à son aise. — Ah ! c'est une autre affaire ; si vous avez du chagrin, je vous plains de toute mon âme ; vous ne le méritez pas. Et qu'est-ce qui vous en donne? »
Je ne répondis point. Puis, fronçant le sourcil pour marque de compassion : « Madame, dit-il, je m'intéresse très- vivement à vous; cela me donne droit à votre confiance. Vous pouvez tout dire. » Et me regardant fixement : « Pauvre femme! contînua-t-il, où est votre mari? — Il est en tournée, monsieur, depuis quatre mois. — J'en ai entendu parler; il est jeune. Je veux faire connoissance avec lui. Je me doute bien qu'il est la cause de vos cha-
* Le Tartuffe f acte UI, scène n.
grins ; mais que diable ! — Il est vrai, monsieur, qu'il m'en a donné beaucoup. — J'ai envie de boire un coup, dit-il, en prenant la bouteille de bière : en voulez- vous?
— Je vous rends mille grâces, lui dis-je ; je mangerai tout à l'heure de la compote. — Et moi ce croûton. Je bois encore un coup, et voilà qui est fait. Vous êtes délicate, d'une santé foible? — Oui, très-foible, surtout depuis deux ans. — Toutes les jeunes femmes sont mourantes ; hé? que ne buvez-vous du vin? Jeleleurdisàtoutes, moi : cela vous fortifieroit. M. d'Épinay est d'une bonne santé, lui? — Oui. — Dites-moi un peu, madame, qu'estce que c'est que mademoiselle d'Ette? — C'est une fille de condition qui est sans fortune ; une fille estimable, très-estimable, et mon amie la plus tendre. — Vrai? Et qu'est-ce qu'elle fait ici? Comment la connoissez-vous?
— Elle étoit amie de ma mère^ — J'entends. Je vois le reste d'ici. Il ne faut pas tant me dire. C'est une fille galante, ou je suis bien trompé. — Elle? Je vous assure que non. — Hem! hem! je m'y connois. Elle est souple, adroite, n'est-ce pas?— Elle a de la finesse et beaucoup; mais... — Oui, oui ; je savois bien. Laissons cela. Ah çà I vous avez eu beaucoup d'enfants? cela vous a tuée. — Non, monsieur ; je n'en ai que deux. — J'ai vu, comme cela, une pauvre petite femme de qui j'étois l'ami, qui a eu plus de chagrin. Vous n'habitez plus avec votre mari, lorsqu'il est à Paris? »
Cette question m' étonna, me déplut même ; mais je n'osai le lui marquer, parce que je vis qu'elle étoit faite par intérêt et par franchise. Je n'hésitai pas à lui répondre franchement que non. Ensuite il se mit à rêver;
* Elle a écrit plus haut que c'est M. d'Épiiay qui la lui présenta comme une connaissance faite en province pendant ses tournées.
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but un ou deux coups avec Tair occupé, et enfin il rompit le silence en disant :
« Je ne tous serois peut-être pas inutile • Un de ces jours, en nous promenant, il faudra que tous me disiez tout ce que vous avez dans Pâme. Vous promenez-vous beaucoup? — Oui, j'aime fort à marcher. — Eh bieni nous irons à la Meute ^ J y ai un appartement, à la Meute; il est fort joli. C'est mademoiselle Quinault et madame de Rochefort qui me Pont meublé ; mais j'ai un projet, je verrai. Voilà presque toutes mes connoissances dans ce quartier-ci, et si je vous fais souvent ma cour... — Ah! monsieur, lui dis-je, vous me ferez tant de plaisir I Je vous aurai tant d'obligation... — Même, si je prends auprès de vos parents, continua-t-il, si vous croyez que ma présence, quelquefois un mot de ma part puissent... Vous voyez bien qu'il faut que je sois à portée de vous. Je veux me faire donner un appartement aux Tuileries ; mais je ne veux pas rendre celui de la Meute. Cela me sera fort aisé par madame de Pompadour, avec qui je suis très-bien, et, en attendant, l'abbé de C***, qui est mon ami, me prêtera le sien. Je n'ai qu'à lui en dire mi mot, ou le lui faire demander par la princesse de G***. Je suis dans leur confidence; ils ne me refuseront rien... Et j'y suis de Paveu de tous les deux. C'est une chose singulière. Je ne vous en parlerois pas, si cela n'étoit connu-de tout le monde. Au surplus, ils ne m'en ont
* Aa bois de Boulogne, près de Passy. Nous disons à présent a la Muette. D Louis IV aimait beaucoup celte maison et y alla faire souvent des séjours, surtout en 1750 et 1751. Madame de Pompadour n'était pas Um de là, dans son cbâteau de Bellevue.
Duclos logeait à la Muette, en qualité d'historiographe, et il occupa en effet, par la suite, un logement aux Tuileries, où^ depub près d'un siècle, les rois avaient cessé de vivre.
pas demandé le secret. La princesse traite cela fort lestement, en grande dame, ce qui s'appelle. Elte a de la hauteur et du courage; elle s'est conduite à merveille avec Tabbé ; je dis tout au mieux. Elle lui a tout dit et à moi aussi, avec une franchise qui me Ta fait respecter. Et cela dès la première fois que nous Tavons vue. Car, dans ces choses-là, moi je vous dwai que je ne fais point un crime à une femme d'avoir un amant; au contraire : mais je veux qu'elle ait le courage d 'avouer hautement la préférence de cœur qu'elle lui dénne. Pour ses faveurs, qu'elle les cache, cela me plaît assez mêm«. Mais je crois que loi'sque la tendresse est bien vive, il est fort difficile de pouvoir la cacher ; cela seroit plus prudent ; mais... Buvons encore un coup à présent, (silence.) Vous n'aimez plus votre mari, à ce que je puis juger. — Hélas ! , monsieur, il m'y a forcée. (Autre siieticfe.) J'ai été bien malheureuse avant que d'arriver au point d'indifférence où je suis avec lui. »
Venant à moi, et me tendant ià main d'un air trèstouché : « Pauvre petite femme, dit-il en me baisant la main, vous avez l'âme tendre. Comment votre mari ne sent-il pas ce que vous valez! Vous n'aimez rien; aimezvous quelqu'un à présent? — Monsieur 1 J'ai des amis qui me consolent, qui me dédommagent, et que j'aime tendrement. »
Il m'interrompit et me baisa encore la main. Il alla se rasseoir; versa un verre de bière, fit un tour à la fenêtre, et revint en disant : « Je ne sais ce que je ne donnerois pas pour que vous fussiez heureuse;» et après avoir bu, il ajouta : « je vous aime bien. » Moi, je fis un signe de remercîment ; puis il vint tout à coup à moi les bras étendus, et disant : « Tenez, madame, je suis amoureux
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de vous Je sens que je vous aimerai comme un fou. Je suis honnête honmie ; mais je ne veux pas être trompé. Parlez-moi vrai, vous n^ vous repentirez pas de votre confiance. Vous n'avez qu à dire un mot. — Monsieur, je suis trçs-fii^ttée de votre façon de penser. Conservezmoi votre amitié; je vous la demande avec instance; mais je serois bien fâchée que vous eussiez un autre senr timent pour moi. — Et pourquoi cela? Me trouvez-vous désagréable? Écoutez, vous pourriez faire pis. Afa foi, je Wous regarde déjà comme mon enfant. » Me pjrenant les mains : a Pourquoi ne m'aimeriez-vous pas? — Mais il n'est pas possible que je n aie beaucoup d'amitié pour licous, ne fût-ce que par reconnoissance. i»
Cette déclaration brusque m'avoit d'abord fort éton* née, elle m'avoit même paru ridicule ^ mais il avoitrair si franc et si bon, que je me suis su mauvais gré de l'envie de rire qu'elle m'avoit donnée dans le premier moment.
« Je ne saurois vous exprimer, lui dis-je encore, combien je suis sensible à la tendresse que vous me marquez. En vérité, j'en suis pénétrée; vous êtes plein de bontés à mon égard; mais, monsieur, Tamitié et la i^connoissance vous suflQsent-ils? Je n'ai rien à accorder au delà. — ^ladame, encore une question, me dit-il en me serrant les mains,, et je ne vous en parle plus; mais je veux une réponse précise, claire et vraie surtout. Souvenezvous-en. Avez-vous un amant? »
J'hésitai beaucoup à répondre. « Monsieur, dis-je, pourquoi cette question?... Non... J'ai des amis, comme je vous l'ai dit. J'en ai un, entre autres, qui m'aime tendrement; voilà tout. — Vous me trompez. Tenez, je ne veux pas forcer votre secret; vous avez de la confiance en moi, je vous avertis qu*une demi-confidence ne me
convient point. Dites-moi : je ne veux pas m'expliquer, voilà qui est fini ; ou parlez-moi net. »
Il est certain que j'aurois voulu lui cacher mon amour pour Francueil ; mais en même temps je me reprochois de ne pas répondre à l'amitié qu'il me marquoit, et de ne pas lui dire ce que je ne doutois pas qu'il apprendroit incessamment, pour peu qu'il continuât à vivre dans notre société. Il me parut que je devois avoir au moins vis-à-vis de lui le mérile de la confiance et de la bonne foi, de sorte qu'après avoir un peu rêvé, je lui dis : « Il est vrai, monsieur, que j'aime et que j*aime passionnément. » Tandis que je parfois, je n'osois le regarder; j'avois les yeux baissés, et il me serroit fortement les mains. « Voilà, lui dis-je, le premier aveu que j'en fais; je ne vous cache pas qu'il me coûte; et d'ailleurs, j'ignore si celui que j'aime l'approuvera. — Et qui est-ce? Je parie que c'est M. de Francueil. — Il est vrai. — Je m'en suis douté. Madame, voilà qui est fait; je ne vous parlerai de ma vie de mon amour. Je veux aussi votre parole d'honneur que vous n'en direz mot ; mais je dis que vous n'en ouvrirez la bouche ni à M. de Francueil, ni à personne. — Vous y pouvez compter, monsieur, si vous ne m'en parlez plus. — Mais, songezy au moins , je ne vous le pardonnerois pas; ces choseslà sont sacrées. — Monsieur, je serois au désespoir de vous faire la moindre peine. x>
On donne de ces paroles-là de très-bonne foi ; mais, mon Dieu! qu'on est pressé d'y manquer. La première chose que j'ai faite a été de tout conter à Francueil.
Duclos me fit des questions sur mon sort. Je ne lui ai rien caché de tout ce qui m'étoit arrivé. Il m'a marqué prendre la plus grande part à mes peines. Il a des projets,
CHAPITRE VI
Madame d*Épinay blâmée. ~ Son mari se plaint encore. — Duclos veut la protéger malgré qu'elle en ait. — Ses discours. — Gomme il peint Jean-Jacques. — Insinuations de mademoi:ïelle d'Ette. — Madame de Jully. — Maladie de M. de Bellegarde. — Madame d'Épinay et Francueil sur le qui-vive. — Retour de M. d'Épinay. — Madame Darli. — Le précepteur Linant. — Tiédeur de Francueil. — Mort de M. de Bellegarde. — Les partages. — Francueil s'enivre et risque de perdre madame d'Épinay. — Madame de Jully la sauve. — Société de la tante de madame de Jully. ~ Madame de Versel. — Scènes avec Duclos.
Francueil est arrivé à minuit, un quart d'heure après que Duclos fut sorti : j'aurois été fâchée qu'il Teiit vu revenir si tard. Nous avons causé jusqu'à une heure et demie. Je lui ai rendu compte de tout ce qui s'étoit passé, à l'exception de l'aveu que j^avois fait de notre amour, parce qu'il m'a prévenue, en me disant avec vivacité : a Vous ne lui avez pas dit, au moins, la manière dont nous sommes ensemble? » Le ton et l'air dont il a dit cela m'ont fermé la bouche ; mais il me semble cependant que je n'ai pas pu faire autrement que d'avouer notre amour à Duclos; il est si franc, si honnête, et m'aime tanti Ne lui aurois-je pas manqué essentiellement en lui niant ce dont il est impossible qu'il ne s'aperçoive pas? Cependant je suis mal à mon aise. J'ai fait une chose qui déplaît à Francueil, et elle est sansre-
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mëde. Il faut donc que je la lui dise. J'attendrai que je sois à la campagne, afin d'être plus à portée de lui faire promptement oublier cette faute ou de l'en consoler.
LETTR6 9^ M. DE USOBOX A MÂDANS D^ÉPUfAT,
On ne fuit pas sa destinée. De toutes les d^arches inconsidérées que vous avez pu faire dans votre vie, celle-ci est la plus dangereuse, et celle qui m'afflige davantage; mais le mal est fait. Que voulez-vous que je vous dise, ma chère pupille? Je respecte et révère votre belle flme, sa candeur, sa sécurité ; et je tremble que vous n'en soyés la victime. Vous vous en laissez imposer par l'affiche de l'honnêteté et de la bonhomie. Je n'ai aucune raison pour regarder Duclos comme un malhonnête homme : au contraire ; mais il veut dominer. 11 est tyran par orgueil, et je sais très-précisément qu'on ne se soustrait pas facilement à son pouvoir, quand on lui a laissé prendre de l'empire» Quand il n'y auroit que l'inconvénient d'une rupture avec un homme célèbre, à qui le public, sans trop savoir pourquoi, ne se permet pas de supposer des torts, ee seroit un grand inconvénient. C'en est Uh tout auss(i grand que d'avoir été obligée d'entendre sa ridicule déclaration ; vous l'auriez trouvée telle de la part de tout autre, et moins prévenue de l'intérêt prétendu qu'il prend à vous.
Je voudrois bien savoir ce que madame votre mère en pense ; vous ne m'en avez rien dit. Il me paroit assez difficile de réparer votre imprudence : tâchez, cependant, ma chère Emilie, je vous en conjure, d'y remédier autant
qu'fl sera possible. Je sais persuadé, par exemple, que vous ne souffrirez jamais qu'il vous parle de M. de Francueil, ni qu'il rappelle la confidence que vous n'auriez jamais dû faire. Je suis plus affligé de tout cela que je ne puis vous dire. Sentez-vous tout ce que suppose le courage d'an pareil aveu fait à un inconnu ou à une si nouvelle connoissance, et qu'est-ce que c'est que le rôle que vous avez joué avec lui? Que de tournure et de manège! Est-ce que votre considération doit tenir à tous ces vains propos? Je n'ai garde de vous juger avec rigueur, moi qui vous connois ; mais quelle opinion Duclos, luimême, peut-il prendre de vous?
Adieu, ma chère pupille ;j'aurois voulu avoir des choses plus consolantes à vous dire ; mais ce n'est pas d'un homme qui se connoit en véritable franchise, et qui, toute sa vie, ne fera profession que de celle qui pourra contribuer à votre bonheur, que vous pouviez les attendre.
SUITE DU JOURNAL
Nos fêtes sont enfin terminées, et nous allons rentrer dans la tranquillité dont je commence à avoir besoin. Je suis lasse de ce brouhaha, et plus j'y pense, plus je préfère la solitude.
M. de Bellegarde a reçu une lettre de mon mari, dans laquelle je vois, par quelques mots équivoques et jetés adroitement, quMl accuse toujours ma mère et moi d'être les auteurs de son éloignement; c'est cependant une opinion fâcheuse. M. de Bellegarde Ta senti et m'a dit, de
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lui-même, qu'il voyoit bien qu'il falloit penser à mettre à exécution les projets qu il a formés, tant pour mes enfants que pour moi. Je lui ai répondu que notre sort étoit entre ses mains, et qu'il avoit pu remarquer que j'avois cessé d'en être inquiète et de m'en occuper depuis qu'il m'avoit donné sa parole d'y pourvoir. Cela avoit été dit en présence de Duclos. L'après-dinée nous allâmes nous promener, lui, mademoiselle d'Ette, Francueil et moi. La conversation fut quelque temps générale. Ensuite Duclos me donna le bras ; et, ayant marqué, par ses distractions et ses inquiétudes, avoir à me parler, mademoiselle d'Ette prit le bras de Francueil, et ils se promenèrent à quelque distance de nous. Je ne sais si je vois Duclos avec d'autres yeux, ou s'il se contraignoit d'abord ; mais actuellement sa franchise me paroit bien près de la brutalité.
« Eh bien! dit Duclos, c'est donc cette lettre, donnée par le beau-père, qui vous occupe au point de ne pas voir que je suis ici? Vous oubliez que vous voulez me dire ce qu'elle contient. — Qu'aurois-je à vous dire que vous ne sussiez déjà, monsieur; des suppositions injustes, des mots équivoques, des menaces ridicules desquelles vous avez bien entendu que M. de Bellegarde veut me garantir. — Oui, car il est bon homme. C'est peut-être le premier homme sans génie à qui j'aie remarqué des qualités sensibles ; cependant il ne faut pas entièrement s'y fier. — Pourquoi? Je lui ai d'assez fortes obligations pour qu'il ait droit à toute ma confiance. Il est mon appui et mon unique ressource. — Soit; mais il est le père de cet homme qui vous a donné bien du chagrin, sans compter le reste. Il faut bien des choses pour consoler de tout cela. Quoi ! Qu'est-ce que vous avez? — Rien, monsieur. — Vous
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avez l'air mal à votre aise. Êtes-vous lasse? — Non, monsieur, point du tout. — Eh bien! que diable! marchons donc. Je voudrois être M. de Bellegarde, moi ; vous verriez comme je mènerois votre mari. Qui a jamais vu? Des plaintes, des plaintes ! Je lui dirois : Mon ami, quand on est libertin et sans délicatesse, il n'est pas juste d'être sans indulgence pour les faiblesses honnêtes. Plonge-toi dans la crapule, puisque cela te plaît, je le veux bien, mais, par Dieu, laisse ta femme en repos, car tu ne gagneras que des coups et de la misère. — Fi, ce larigage serwt aussi dur pour moi que pour lui. — Dites donc équitable ; mais c'est que tout cela... Il n*y en a pas un qui voie... Les premières impressions ont une force du diable. Voyez; malgré ses procédés, car il y en a de quoi révolter*. i N'avez-voUs pas eu toutes les peines du monde à lui pré^ férer Francueil? Tous ces combats, ces enfantillages, œii terreurs romanesques d'une tête foible et d'un cœur tout neuf... Je suis sûr... A présent, s'il vous prenoit fantaisie d'en aimer un autre, vous agiriez bien plus nettement, n'est-ce pas? A propos, eh bien! comment va le ménage? — Quel ménage, monsieur? — Par Dieu! vous et cet homme que la d'Ette cajole là-bai. Je veux croire que c'est pour l'amour de vous ; car, naturellement, je ne suis ni mal pensant ni tracassier. — Je le crois. — Qu'appelez-vous, je le crois? Vous n'en êtes pas sûre. Mais que diable avez-vous donc? Votre air préoccupé, des réponses laconiques, de l'embarras ! Tenez, vous avez, à coup sûr, rjuelque chose en tête qu'il est bon que je saehe. — Je vous assure que je n'ai rien. — Est-ce cette lettre? Est-ce le mari? Eh bien, le beau-père répondra à l'une, et moi je vous promets, quand je verrai l'autre, de lui parler ^^ et de façon qu'il vous laissera tranquille, ou il dira
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pourquoi. — Oh! non, je vous en prie. Tenez, j*y ai songé depuis, cet intérêt me nuiroit plus que tous ne pensez. Vous ne pouvez pas juger cela comme moi. Et puis, vous êtes étranger pour mon mari. — Belle raison I eh parbleu I je commencerai par hii faire toucher au doigt et à Tœil que je suis votre ami intime. — Ne voyez* vous pas qu'il n'en sera que moins disposé à vous écouter? — Suis-je un sot, à votre avis? Vous figurez-vous que de prime abord j*aille lui reprocher, comme un gouverneur, ses fredaines? C'est de vous que je lui parlerai. Laissez-moi faire; je vous donnerai, avant qu'il soit peu, une valeur très^différente de celle que vous ont acquise vos entours. — Quoi donc? vous imaginez. . . — Je n'imagine rien. Je vois tout, et je dis qu'on vous gou-, venie et que vous n'en valez pas mieux. Quand on prend le ton de tout le monde, on détonne, je vous en avertis. — Avant de discuter cette thèse, revenons à mon mari, s'il vous plaifc. — Tout est dit à ce sujet. Je lui dirai des vérités; il s'en fflchera, ou ne s'en iSichera pas; mais, à coup sûr, il me craindra et vous en respectera davantage. Ah! quand je prends intérêt à quelqu'un, il peut dormir tranquille. — Non, je vous demande en grâee... Je suis, en vérité, bien touchée de votre zèle ; mais je vdus assure qu'il est très-important pour moi de ne rien faire. Laissons agir M. de Bellegarde. Lorsque tous les projets d'actes seront exécutés, que les précautions seront prises pour l'avenir, il sera temps d'opposer les secours de Pamitié au ressentiment de M. d'Épinay. Je vous promets de rechercher alors aveé confiance les preuves de celle que vous me marquez aujourd'hui. — Oui, j'entends. Vous me consulterez quand tout sera fait. Ce propos sent le détour. Cela ne me convient pas. Je vois que vous avez
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de Tincertitude dans l'esprit. Pauvre femme I on vous fera donc toujours peur quand on voudra? — C'est la connoissance des caractères à qui j^ai affaire qui exige les ména< gements que vous condamnez. La vivacité, croyez-moi, gâteroit tout. — £hl mais, qui diable vous parle de vivacité? C'est l'activité que je vous prêche. Certes, ils n'en sont pas pourvus. Votre mère est une digne et brave femme, à sa façon, qui n'ose vous soutenir; M. de Bellegarde un bon diable, mais foible; vos beaux-frères et vos belles-sœurs une troupe de hannetons. — Monsieur! — Eh bien! quoi, monsieur? Vous riez; mais cela est sûr. La d'Ëtte vous paroit une aigle par comparaison; elle vous a empaumée. Croyez qu'elle y trouve plus son compte que le vôtre. — Elle? Ahl je vous proleste... — Je ne proteste ni ne jure; mais j'ai de bons yeux. Ah ! demandez, demandez; j'ai vu des choses en ma vie. Je vois qu'elle vous conseille, et vous conseille mal, et je le lui dirois au moins, sans nulle difficulté, comme je vous le dis. — Je crois que vous vous trompez ; j'en suis même très-sûre. — Je ne vois dans vos alentours que Francueil qui ait le sens commun, et qui auroit pu vous donner quelques conseils sages; mais on ne peut être juge et partie dans sa propre cause. — Je vous assure, monsieur, que vous faites injure à mademoiselle d'Ette. — Diable! vous m'en dites bien plus que vous ne croyez. — Comment? — Oui, oui. Quoi qu'il en soit, j'ai à vous reprocher le mauvais usage que vous faites de mon amitié. Ah ! si vous me prenez pour une marionnette! — Je ne sais en vérité pas... — Si l'on croit faire de moi un toton, on se trompe. Je leur ferai voir, parbleu! -^ Mais qu'est-ce que vous voulez dire? — J'entends, j'entends de reste. Vous avez jugé d'abord que je méritois votre confiance,
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et vous avez bien vu ; je vous en ai su gré. — J'espère que je n'aurai pas à m'en repentir, lui dis-je avec quelque embarras. — Je crois, au contraire, madame, qu'il y auroit beaucoup plus d^inconvénient à la reprendre, répliqua -t-il en fronçant le sourcil. En tout cas, dites à ceux qui vous donnent ce conseil qu'ils n'entendent ni leur, intérêt ni le vôtre. — C'est une supposition que vous ne devez point faire, monsieur. La bonne foi avec laquelle j'ai agi vous prouve ma sécurité sur vos principes. — Voilà une conséquence juste, et le premier mot raisonnable que vous ayez dit de la journée; il ne faut donc plus varier. — Mais le silence que je vous recommande avec M. d'Épinay n'est point une variation. Faites donc réflexion... — Cela est dit. Je vois à quoi il faut me borner. Fiez-vous à moi ; j'agirai en ami et suivant vos vues. Vous avez ouï dire ce que valent mes soins quand je me donne la peine d'en prendre. Allons; rejoignons Francueil et la d'Ette. Elle est inquiète, cette fille : voilà dix fois qu'elle retourne la tête. Ah çà! plus de petitesse, et rapportez- vous-en à moil »
Nous rejoignîmes notre compagnie, et nous revînmes tous quatre au château. Cette conversation nous tint presque toute la promenade; il m'est impossible de m'en rappeler tous les détails; mais tel en est le précis qui m'est revenu à différentes fois. Duclos devoît partir le lendemain? il vint dans mon appartement dès qu'il me sut levée, et s'y installa jusqu'à onze heures. Il me fit mille questions sur tous mes entours.
262 MÉMOIRES DE MADAME u^ÉPLNAY.
SUITE DD JOURNAL
Huit jottrs de distance.
Jamais je ne me tirerai d'affaire par la réserve avec Duclos i j*aî déjà vu de ses œuvres, et je vais vous rendre les propos qu'il m'a tenus sur Rousseau. <k A propos, me dit-il (cet à propos ne revenoit à rien), je voulois vous dire, depuis quand connoissez-vous Rousseau? — Il y a un an à peu près; c'est à M. de Francueil que je dois l'agrément de le connoître. — Quoi? pour Jouer la comédie? Il valoit mieux l'employer à autre chose, car il est méchant acteur. — Cela est vrai, mais il faut lui savoir gré de sa complaisance. — De la complaisance? c'est chose nouvelle pour lui ; mais profitez-en tandis que le jeu lui plait, ou, pour mieux dire, ne vous accoutumez pas à des petits soins de sa part ; car je vous avertis qu'il n'est pas homme à femmes. — Qu'est-ce que vous entendez parla? — Parbleu 1 de ces bonnes gens qui se prêtent à vos plaisirs tant que voulez, qui voua sauvent des tracasseries au lieu de vous en faire ; qui trouvent tout bon, et qui n'exigent rien ; enfin, tel que je serois, par exemple, si vous étiez maîtresse chez vous. — Je ne vois pas que les obligations que m'imposent meè parents me privent de la liberté de rendre à mes amis la vie agréable; je ne crois pas, ajoutai-je en riant, que vous voUs trouviez gêné chez moi. »
Duclos, qui entend si finement , n^entendit point, ou feignit de ne pas entendre ce que je voulois dire ; car il me répondit : « Ce n'est pas de moi que je parle, madame, et la preuve que je m'y trouve bien, c'est que j'y
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viens et que j'y reste. — Mais, est-ce que Rousseau vous auroit fait des plaintes? lui dis-je; cela m'étonneroit. — Lui ? point du tout ; il sait trop à qui il a affaire pour venir me porter des plaintes des gens qu'il sait que j'aime, et il a trop d'esprit pour ne pas les ménager avec d'autres. — Ah ! pour de Tesprit, on n'en a pas davantage.
— Diable! vous avez senti cela? Le public ne voit pas si bien que vous, mais donnez-lui du temps, et vous verrez cet homme faire un bruit du diable. — Je suis étonnée qu'avec toutes les ressources qvCil pourroit trouver dans son génie, sa situation soit encore si malheureuse : que n'écrit-il? — Donnea-lui le temps de se reconnoître. Que diable voulez-vous qu'il écrive ? Il faut être heureux pour hien écrire, sans quoi on ne fait rien de bon... mais je le lui ai dit, au moins; c'est peut-être plus sa faute que celle des autres s'il n'est pas mieux. Pourquoi aussi a-t-il de l'humeur comme un dogue? — Bon, cela est singulier ; je ne m'en suis jamais aperçue. — Avec le temps vous m'en direz des nouvelles : au reste, cela ne me déplaît pas ; dans le malheur, il faut être plus orgueilleux qu'un autre. Estimez-le, c'est le terme, et précisément le sentiment qu'il mérite. N'allez pas au delà, au moins.
— Par quelle raison, monsieur? — Voulez-vous que je vous le dise? c'est que son âme est trop sensible pour s'attacher à des femmes. Vous riez? Ma foi, si vous ne sentez pas cela, j'en suis fâché pour vous. — C'est peutêtre aussi par déUcatesse qu'il a de l'humeur? — Sans doute ; accoutumez-vous h le croire, madame, car vous m'en verrez beaucoup par ce motif. — Ahl monsieur, je vous crois sincère, essentiel et rempli d'honneur; mais pour délicat... — Ehl comment appelez-vous donc ma conduite envers vous? — Mais, si vous voulez que je
vous parle franchement, je vous crois beaucoup plus sévère et plus exact en amitié que tendre. — Sévère! oui, parbleu ! vous avez bien trouvé votre homme. — Mais enfin, vous me grondez et me contrariez depuis deux jours sur toutes mes opinions. — Mais que diable! que nç pensez-vous comme moi, je n'aurai rien à vous reproci er? »
Je partis d'un éclat de rire ; il ne put s'empêcher de ri^e aussi de la franchise qu'il avoit eue, peut-être malgré lui. On se rassembla pour le déjeuner, et la conversation devint générale. Madenïoiselle d'Ette lui fit encore quelques avances, mais elles ne prirent point. Ils se persiflèrent ensuite réciproquement assez plaisamment, et il partit vers midi pour retourner dîner à Paris ^. Il m*est revenu hier, par madame de Jully, qu'il avoit fort mal parlé de mademoiselle d'Ette chez mademoiselle Quinault. Il est vrai, en même temps, qu'il dit assez de bien de moi, à ce qu'on prétend ; mais d'un ton de protection, cependant, qui me déplairoit fort, si je pouvois croire ce qu'on m'en a dit. Peut-être cela est-il exagéré? A la vérité, madame de Jully ne l'aime point ; et quoique nous ayons lié une amitié un peu plus intime, elle et moi, depuis ses couches *, je ne la connois pas assez pour ajou-
* Nous n'avons pas l)esoin de faire remarquer,- car on s'en est aperça de reste, que Theure des repas, au dix-huilième siècle, était encore pour tout le n^onde celle des siècles précédents. Le déjeuner léger vers huit ou neuf heures, le diner à une heure ou à deux, et le souper dans la soirée. Notre manière est bien différente depuis la Révolution. On mange moins souvent et à des heures plus commodes pour l'entier exercice de l'activité humaine, qui désormais ne doit plus s'endormir.
* Les couches de'mad'iine de Jully avaient eu lieu au mois de juin. Le 18 juin 1750 fut, en effet, baptisé à Saint-Roch, « par messire André Prouveuri licencié es droits et théologie, chanoine et prévost de l'égliie
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1er une foi aveugle à son récit. Malgré tout, je ne suis pas à mou aise en pensant à cette homme-là. On dit qu'il est honnête *; cependant il est violent, et si je choquois son amour-propre, peut-être, dans le premier moment, lui échapperoit-il des propos dont il seroit au désespoir ensuite ; mais iF n'en auroit pas moins trahi ma confian '.e et terni ma réputation. Je crois pourtant que' je m'exagère ces inconvénients, et que la conversation que j'ai eue avec mademoiselle d'Ette, ce matin, a peut-être ache/é de jeter du trouble dans mon âme. Je lui disois que j'étois mal à mon aise et désœuvrée, lorsque je perdois de vue Francueil. «Boni m'a-t-elle dit, est-ce que vous en êtes encore là? je croyois que cette folie commençoit à vous passer. — Comment? que voulez-vous dire? — Eh ! mais oui ; est-ce que vous êtes encore amoureux tous les deux? — Mais voilà un langage bien étrange et bien contraire à celui que vous m'avez tenu il y a dix-huit mois. Ce lan-
collégiale de Condé, » Ange-Louis-Honoré, lils d'Ange-Laurent de La Live et de Louise-ÉIisabeth Chambon, demeurant rueSaint-Honoré.
L'acte est signé : La Live de Jully, La Live de Sucy, A. Prouveur, La Live de la Briche, et Belon Chambon.
Le grand-père paternel et la grand' mère maternelle furent parrain et marrame.
* C'est l'opinion qu'en définilive il faut garder de Duclos, mais en avouant qu'il n'était pas d'une iiolilesse délicale, et qu'on s'apercevait que c'était en effet dans les cafés qu'il avait appris à vivre. Jean-Jacques, qui a eu quelquefois de la mauvaise humeur contre lui, et qui même uno ou deux fois s'est délié de son air bourru, ne lui a pas moins donné une marque unique d'estime, lorsque, dans l'espèce de testament qu'en 1769 il composa pour Thérèse, il écrivit : a C'est à ce titre d'honnête homme que vous pouvez donner votre confiance au seul homme de lettres que vous savex que je tiens pour tel. Ce n'est pas «un ami chaud, mais c'est un homme droit qui ne vous trompera pas et qui n'insultera pas ma mémoire, parce qu'il m'a bien connu et qu'il est juste ; mais il ne se compromettra pas, et je ne désire pas qu'il se compromette. » Ces traits sufiisent pour le dessin du caractère. Après tout, on n'en trouve pas si sou« vent de préférables.
I. as
gage est tout simple, et n'est point contraire à celui que je vous ai tenu. — Quoi? appeler folie.., — Non ; je ne prétends pas appeler folie la tendresse que Francueil (^ vous avez et aurez sûrement toujours l'un pou? l'autre; au contraire, j'appelois ainsi cette première fu» reur, cette illusion enchanteresse qui est si douce et qui dure si peu ; je la croyois finie, et je vous en félicitois au fond de mon âme, car on en est plus heureux • Voyez comnoe il est aimable d'être comme vous voilà I En vérité, il faut être moi pour y tenir. Tenez, ma chère Emilie, vous ne serez jamais vraiment heureuse que lorsque vous vous re* trouverez tous deux avec plaisir, et que vous vous quitterez sans peine. — Ohl que nous serions à plaindre, si... Mais vous êtes donc comme cela avec le chevalier? Je vous avoue que c'est une chose qui m'étonne, et dont je vou* lois vous parler. — Quoi? — Comment faites-vous pour passer votre vie sans le voir, et sans profiter même des facilités que vous auriez eu de Tamener ici? Je ne le comprends pas ; je ne le pourrois pas, moi, cela me seroit impossible. — Le temps, la réflexion et l'expérience donnent très-naturellement ce secret-là; et, quant à moi, je ne gémis point de Tavoir trouvé. Si nos plaisirs ne sont plus si vifis; ils en dureront plus longtemps. Atout prendre, on y gagne à se voir moins. Le chevalier a des défauts, j'en ai aussi. Quand tout cela se combine de près et tous les jours, l'indulgence disparoît, Timpatience et l'aigreur prennent sa place ; et puis il n'est plus de la première jeunesse. Enfin, je le répète, les absences ne font point de mal. — Pour un peu de repos que vous acquérez, que de moments délicieux vous perdez I — Vous le croyez? revenez de celte erreur, et soyez sûre, au moins, qu'on gagne à ce calcul. — Comment? -^Pourquoi ne compte-
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riez-vous pour bonheur que les sentiments violents? Cela est bien mal entendu , si vous y regardez, ils coûtent toujours trop, et ne rendent que du chagrin. — Ah ! — Et, ce qui est pis encore, ils dégoûtent des impressions douces, qui deviennent insipides à la suite d'un transport violent. II y a mille petits riens agréables, qui sont de tous les instants, et qui n'existent pas pour une âme concentrée dans un seul objet. — Eh bien, je trouve, moi, que c'est tout le contraire. Depuis que j'aime Francueil, je rapporte tout à lui, et il n'y a plus rien d'indifférent pour moi dans la nature. — Je souhaite pour vous, ma bonne amie, que cette erreur vous dure longtemps encore; mais, quand vous voudrez réfléchir un peu sérieusement sur l'amour, sur tout ce que vous avez éprouvé depuis que vous aimez, vous verrez qu'on chérit bien plus cette passion pour les peines dont elle console, que pour les plaisirs qu'elle donne ; et, ce que Ton peut faire de mieux, c*est de la réduire de bonne heure à... — N'allez pas dire cela à Francueil, mademoiselle. — Mais il n'est pas nécessaire dem'appeler mademoiselle pour cela; je vous promets que je n'en dirai rien. Enfant que vous êtes ! le temps, le temps sera plus bavard que moi. — Mais laissez-le faire tout seul, ma bonne amie. Tenez, je ne suis point contente; vous m'avez alBigée. — Boni me ditelle, nous causons raison, et vous vous affligez. Allons, allons, écrivez à Francueil aussi gaiement que je vais écrire à mon vieux ami ; et il n'y paroîtra plus. Rousseau arrive aujourd'hui, nous le ferons causer; et vive la joie I » Elle est sortie et ne m'a laissé que de la tristesse. Je n'ai rien voulu lui confier sur M. Duclos. La nécessité où je suis de ménager cet homme me désole ; j'en reviens toujours là.
SUITE DU JOURNAL
Deux jours de distanc
Je suis, en vérité, tous les jours plus contente de madame de Jully. Elle a de Tesprit, et la tournure en est très-plaisante ; son extérieur est très-froid, mais elle a de la gaieté dans l'imagination. Elle cause très-agréablement lorsqu'elle est tête à tète, et, quoiqu'elle soit fort décidée, il semble que le monde lui impose. Elle adore son mari, et je crois que c'est une des raisons qui Tempéchent de se livrer autant à la société, parce que toute son acti* vite, ou plutôt tous ses sentiments sont dirigés vers ce seul objet. Cependant elle aime la dissipation, les plaisirs, le spectacle ; je ne sais trop comment tout cela s'arrange ; mais cela est pourtant ainsi. Elle me témoigne beaucoup d'intérêt et d'amitié. Je suis très-circonspecte avec elle; car, aimant son mari comme elle Taime, elle auroit sûrement très-mauvaise opinion de moi, si elle pouvoit savoir jusqu'à quel point je suis loin de penser comme elle.
De la CheTrette.
Duclos est venu aujourd'hui. Nous avons eu un moment de dispute assez vive, sur ce que je n'écris point à mon mari : en vérité je ne sais pas trop si cela le regarde ; mais Francueil est arrivé fort heureusement pour me tirer d'embarras. J'ai prétexté une affaire, afin de les laisser causer, et, lorsque j'ai été retirée, ils sont descendus ensemble pour se promener.
A leur retour, j'ai trouvé Duclos de beaucoup meilleure humeur. « Tout est arrangé, m'a-t-il dit, cela est
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bien. Que diable, vous ne m'avez pas dit... Une circonstance de plus ou de moins change bien la thèse. Restez comme vous êtes avec la d'Ette; mais de la prudence. Elle plaît à vos parents; elle est utile à madame votre mère. C'est différent. Je suis juste, vous voyez. »
Mes parents l'ont reçu à merveille. En partant il m'a dit : « Je m'en vais, je ne reviendrai pas de quelques jours. S'il vous arrive quelque chose de nouveau, mandez-le-moi. Je ne ferai rien sans en raisonner avec Francueil. Il a du sens et des vues droites. C'est un honnête homme, ce qui s'appelle ; je suis bien aise d'avoir causé avec lui. »
Francueil va demain à Paris; il y restera huit jours, après lesquels il fera le voyage de Chenonceaux avec son père*. Malgré le chagrin que me cause cette absence,
* M. Dupin est mort le 25 février 1769. Son acte de décès est ainsi conçu ( Begistres de Saint-Eustacfie ) : t 26 février — le dit jour 26, messire Claude Dupin , écuyer , avocat au parlement, ancien capitaine d'infanterie au régiment de Noailles, ancien receveur général des finances de Metz et Alsace, ancien fermier général et secrétaire du roy, maison et couronne de France et de ses finances honoraire, âgé de quatrevingt-trois ans, demeurant rue Plfttrière, décédé dujourd'hui, a été inhumé dans notre église , en présence de messire Claude Dupin de Francneii , écuyer, receveur général des finances de Metz et Alsace, son fils, et de messire Pierre-Armand Vallet de Villeneuve, écuyer, receveur général des finances, son petit-fils et neveu, — Signé Dupin de Francueil, de Villeneuve, et Dupin de Rochefort. »
H. Dupin est donc né en 1684. U était fils du receveur des tailles de rélection de Châteauroux et quitta le service après avoir eu quelques affaires pour une scène de tapage. H avait repris la charge de son père et Texerçail lorsque vint à passer à Châteauroux et y tomba subitement malade mademoiselle de Barbançois, l'ainée des filles de Samuel Bernard et de la dame de Fontaine. Sans savoir qui elle est, il l'installe chez lui, la soigne avec le plus grand zèle, la plus grande délicatesse et la reconduit à Paris. La mère en instruit Samuel Bernard qui veut le voir, lui trouve de l'esprit, et enfin lui donne sa fille avec la diarge de receveur
qui ne doit être que de trois semaines, et qui vont me paroitre trois siècles, je n*ai pas le eourage de m* en plaindre. M. Gauffecourt vient dîner ici, et Feromène,
des financetdes trob évéchés. M. Dupin était Teuf el déjà père d'un gar« çon, qui devait ôtre M. de Francueiï.
En 1726, Samuel Bernard obtint pour son gendre, du ministre Le Pelletier Desforts, une des places du nouveau bail des fermes et en fit les fonds. On raconte qu'un jour, chez sa mère, madame Dupin, en fouillant une toilette, y vit dans un pot à Tean l'obligation de cinq cent mille livres que son mari avait souscrite, et qu'elle Favala. Samuel Bernard ne voulut plus les voir, mais bientôt la bonne conduite de sa fille et l'inno • cence de son gendre le déterminèrent à oublier la faute et même à annuler l'obligation. Jusqu'en 1757, H. Dupin posséda à la fois la recette générale des finances de Mets et sa place de fermier général ; en 1738 il donna la recette à son fils Francueiï, qui avait vingt-deux ou vingt-trois ans, et qui s'appelait Francueiï, du nom d'une petite terre voisine de Ghenonceaux.
L'opulence de sa maison était grande ; il habitait alors le splendide hôtel Lambert. M. de Villeneuve, parent de madame Sand et sénateur, qui vient de mourir cette semaine (février 1863); écrivait à sa cousine au sujet de cette habitation : a L'hôtel Lambert était habité par notre famille et par l'amie intime de madame Dupin de Chenonceaux, la belle et charmante princesse de Bohan-Chabot. C'était un vrai palais. En une nuit M. de Chenonceaux, marié depuis peu de temps à mademoiselle de Bochechouart, perdit au jeu sept cent mille livres. Le lendemam il fallut payer cette dette d'honneuri L'hôtel Lambert fut engagé, d'autres biens . vendus. De ces splendeurs, de ces peintures célèbres, il ne me reste qu'un très-beau tableau de Lesueur, représentant trois muses, dont une joue de la basse. Il l'avait peint deux fois ; l'autre exemplaire est au Musée. M. de Chenonceaux, notre grand-oncle, et notre grand-père Francueiï ont mangé sept ou huit millions d'alors. Mon père [M. Vallet de Villeneuve), marié à h sœur de ton père (une fille de Francueiï de son premier mariage avec Suzanne Bollioud), était en même temps propre neveu de madame Dupin (par sa mère, madame Vallet de la Touche >
Samuel Bernard vit longtemps prospérer cette partie de sa famille, car il n'est mort qu'au mois de janvier 1759 à quatre-vingt-huit ou qua« tre-vingt-neufans. On n'avait pas encore vu faire d'aussi grande fortune que la sienne. Il laissa en mourant trente-trois millions de valeurs ou de biens liquidés et dix millions d'argent prêté. C'était le fils d'un petit peintre graveur. Il avait fait trois fois faillite, mais son opulence définitive faisait oublier tout, et l'on sait que Louis XIV lui-même, pour avoir son argent, consentit à le flatter un jour à Marly. Son sang s'est mêlé à celui
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lui et Rousseau ce soir. Nous resterons seuls, cette huitaine, mademoiselle d'Ette et le chevalier, qui est enfin venu nous trouver ^
des Mole, des Lamoignon, des Hirepoiz des Cossé-Brissac ; mais, bien peu de temps après sa mort, l'immense édifice de sa fortune était déjà presque écroulé entre les /nains de ses fils.
Sa femme légitime était une dame Madeleine Glergeau.
8a maîtresse, la mère de madame Dupin, de madame Vallet de la Toucbe et de madame Darti, était fille de Dancourt et s'appelait Marie- Anne Carton. Elle avait épousé en 1702 Louis-Guillaume de Fontaine, commissaire des galères.
H. Vallet de la Toucbe était dans la finance, et anobli, comme tous lo6 financiers, par l'achat d'une charge de secrétaire du roi.
Quant à M. Dupin et à madame Dupin, quoique lord Chesterfield ait traité bien dédaigneusement la vertu de la femme, il ne parait pas qu'ils aient jamais été mal ensemble. Lorsque Jean-Jacques entra dans la m4ison, ils travaillaient d'accord à un ouvrage sur le mérite des femmeë. Madame Dopin, en son particulier, a laissé à Ghenonceaut quelques écrite fort courts, mais très-pleins d'idées nettes et de nobles .sentiments. Ce sont, en général, des pensées détachées, mais dont le lien est très-logique. Un petit traité du Bonheur en quelques pages a paru un chef-d'œuvre à madame 8and qui a vu tous ces papiers et qui possède un exemplaire (presque l'unique) de l'ouvrage composé par M. Dupin pour réfuter V Esprit des lois et venger les finances du dédain de Montesquieu.
M. Dupin fut aidé dans la composition de ee livre par le jésuite Berthier, dit Jean-Jacques, et par M. de Scheffter, dit Grimm. a C'est un très-bon livre, d'une critique serrée, affirme madame Sand, qui relève toutes les contradictions de V Esprit des lois et présente de temps à autre des aperçus beaucoup plus élevés sur la législation et la morale des nations. 9 Soit que madame de Pompadour, par amitié pour Montesquieu, ait pressé M. Dupin de supprimer son ouvrage, soit pour tonte autre raison, l'ouTrage fut en effet supprimé et il n'en rettt en circulation que quelques exemplaires. M. d'Argenson fut de ceux qui ne voulurent pas rendre le leur.
Madame Diipin a survécu plus de trente ans à son mari. Elle est morte, presque centenaire, à Ghenonceaux , en 1800 : longue et heureuse vie prolongée au travers d'un grand siècle intellectuel, du triste bruit des mousquetades de Malplaquet au bruit superbe du canon de Màrengo.
^ En 1707, Diderot écrira : c II y a près de soixante ans que le chevt* lier de Yalory fait le rdle du chien de Jean de Nivelle. »
LETTRE DE MADEMOISELLE D'ETTE A M. DE FRANCUEIL
Je vous dépêche un exprès, mon bon ami, pour vous instruire, de mon côté, de ce qui se passe ici. M. de Beliegarde est tombé malade; nous espérons bien que cela n* aura pas de suite. Mais comme il n est pas défendu de prévoir les choses qui peuvent arriver, et que rien, comme vous savez, n'est encore décidé sur le sort à venir d*Emilie et de ses enfants, je crois que c'est le moment de prendre un parti.
J'ignore si vous êtes informé des indignités dont la dernière lettre de M. d'Épinay à son père est remplie ; un mot surtout me fait trembler. 11 prétend que c'est sa femme qui, pour être libre, est cause de Tespèce d'exil où il dit qu'on le tient depuis plus de trois mois. Mon avis est qu'Emilie, à quelque prix que ce soit, se conduise de manière qu'aucun de nous ne puisse être suspect, et qu'elle étourdisse la famille par un coup d'éclat. Il faut que, d'elle-même, elle renonce à vous voir, et qu'elle le dise hautement.
Vous jugez bien que cela n'aura jamais lieu; que le bonhomme, s'il en revient, sera le premier à s'y opposer. Si, au contraire, il n'en revient pas; eh bien! les affaires, une fois arrangées, on va son train, et l'on ne se souvient pas d'avoir jamais pensé seulement à prendre un tel arrangement, et tous les bons moments ne seront pas finis pour vous. Mais jamais Emilie n'aura le courage de faire une pareille déclaration, si vous ne l'exigez.
Bon jour, ami trop cher. Oui, je vous aime tous deux plus que moi-même.
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BILLET DE MADAME d'ÉPINâT A H. DE FRANCUEIL.
Se sont-ils donc donné le mot, mon tendre ami, pour me mettre au désespoir? Mademoiselle d'Ette prétend que je dois m'engager à ne plus vous voir, ne fût-ce que pour le temps de fixer mon sort. Quoil renoncer à te voir ! Et dans quel moment encore veut-on exiger de moi ce sacrifice? lorsque je vais peut-être malheureusement avoir plus que jamais besoin de consolation. Francueil ! ô mon cher Francueil! non, jamais je n'y consentirai.
BILLET DE M. DE FRANCUEIL À MADEMOISELLE d'eTTB.
L'idée de perdre madame d'Épinay est au-dessus de mes forces. Je sens cependant de qu'elle importance il est pour elle d'arranger ses affaires, et de n'être point suspecte. Je souscris donc à tout. Ne Tabandonnez point, ma bonne amie; soutenez son courage; veillez à ses intérêts, à son bonheur. Son bonheur I il m'est plus cher que la vie.
LETTRE DE M. DE FRANCUEIL A MADAME D'ÉPINAY
Ce n'est pas de votre sort seul, ma tendre amie, qu'il s'agit ici, c'est de celui de vos enfants. Il y faut tout sacrifier. Ne perdez pas un moment ; dites que vous avez réfléchi, et que, puisqu'on désapprouve la conduite que vous avez tenue, vous êtes prête à suivre celle qu'on vous dictera par rapport à moi. Croyez-moi, ce sacrifice ne sera que momentané; assurez d'abord votre sort, et
nous conviendrons ensuite de ce qu'il faudra faire. N'hésitez pas un instant, mon aimable amie ; je le veux, je Texige par toute la tendresse que nous avons l'un pour l'autre, et qui ne finira qu'avec nous.
LETTRE DE MADEMOISELLE ITEHE A M. DE FKANCOBa.
M. de Bellegarde est an plus mal, mon bon ami ; chacun prétend ici être le maître ; c'est un train inconcevable; ils se conduisent comme -s'ils étoient sûrs qu'il mourra. Madame d'Esclavelles a bien de la peine à les contenir. Le comte d'Houdetot^ qui fi'étoit établi dans un cabaret, voyant le beau-père mourant, s'est, sans façon, installé dans la maison avec un valet de chambre qui ressemble plus à un procureur normand qu'au valet de chambre d'un talon rouge^ Madame d'Esclavelles n'a oaé prendre sur elle ni d'autoriser son établissement, ni de s'y opposer; elle s'est contentée de dire à la comtesse d'empêcher son mari d'entrer chez son père, tant pour éviter la révolution que pourroit lui faire sa présence, que pour tout ce qui en pourroit résulter de fâcheux à l'égard de leur intérêt. Elle a paru touchée'de cet avertissement ; mais le comte y a vu au contraire des projets de l'éloigner, et de le tenir à Técart de tout ce qui se feroit.
Par toutes sortes de raisons, mon bon ami, je vous voudrois ici. Je crois qu'Emilie a pris le bon parti de s'adresser au notaire, et j'espère que son sort s'arran-
*■ M. d'IIoudetol n'avait pas élé longtemps i être son mtttrc. l\ avait perdu son père, le 5 juin 1748, presque aussitôt après son mariage, et sa mère sept mois plus tard, le 4 janvier 1749.
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géra au gré de nos désirs. Cette promesse de ne plus vous voir ne signifie rien, et se rompra le lendemain des signatures. Je voulois vous dire encore que le comte d'Houdetot fait des questions à perte de vue, qui toutes tendent à annoncer des procès, si les dispositions du bonhomme ne lui conviennent pas. Comme jusqu'ici, notre bon ami, vous êtes censé tout ignorer, il me semble qu'à votre retour ri^ ne vous peut empêcher de nous venir voir.
Si madame d*Ëpinay parut consentir à ne plus voir M. de Francueîl, ce ne fut que par intérêt pour ses enfants qu'elle se prêta à cette feinte, et qu'elle proféra ee blasphème, comme elle me Ta dit elle-même.
Elle promit donc de ne plus recevoir chez elle M. de Francueil, au moins pendant l'absence de son mari; mais il fut convenu que mademoiselle d'Ette se chargeroit de leur correspondance ; peut-être étoit-ce-là où cette demoiselle en vouloil venir. Mais, quoi qu'il en soit, N. de Franeueil ayant conçu des inquiétudes sur son esprit d'intrigue et ses vues intéressées, prit le parti de garder, a tout événement, copie des lettres qu'il lui écrivoit. Quoiqu'elles soient en petit nombre, elles justifieront la conduite qu'on lui verra tenir.
SUITE DU JOURNAL
Dix jours de distance.
M. d'Épinay vient d'arriver; comme il avoit été plus longtemps dans cette tournée que dans les précédentes,
son fils a eu de la peine à le reconnoître; pour s'en venger, il lui a trouvé l'air d'un polisson mal élevé. Il caressa sa fille qui lui tendoit les bras en riant, comme elle fait à tout le monde, et il en fut touché jusqu'aux larmes. Il demanda ensuite si Ton ne renvoyoit pas bientôt son fils au collège : <;< la semaine prochaine, ai-je répondu, nous allons même songer à lui donner un gouverneur. — Il en a grand besoin, » dit M. d'Epinay ; et passant tout de suite à une autre chose : c< Jouez-vous toujours la comédie? dit-il. — Nous l'avons jouée quelquefois depuis votre départ. — Qui étoient les acteurs? — Toute notre société, » répondis-je. Comme cela ne satisfaisoit pas sa curiosité, il fut obligé d'y revenir plus gauchement. Je laissai répondre madame de Jully, qui nomma, par hasard, Francueil le dernier. « Comment se porte-t-il? reprit M. d'Épinay. — Très-bien. — Y a-t-il longtemps que vous ne l'avez vu? — Huit jours, » répondis-je. Et là finit cette conversation, pendant laquelle mademoiselle d^Ette prétend que j'avois l'air insolent à s y méprendre, et que, si je voulois toujours en user ainsi, M. d'Épinay n oseroit souffler devant moi. Je ne me suis pas aperçue de ce ton, et je crois que si je m'en fusse doutée, je Taurois peut-être réprimé; d'où je conclus que je ne le conserverai pas.
A Paris.
Comme j'allois sortir ce matin, madame Darty^, que je n avois pas vue depuis un siècle, est venue me dire
* Madame Darli ou plutôt d'Arty, car J. J. Rousseau a employé l'orthographe exacte, avait épousé M. Paneau d'Arty, directeur général des aides qui habita longtemps, dans iWe Notre--Dame ou Saint-Louis, l'hôtel de Bretonvilliers, à côté de son beau-frère, H. Dupin. U est étrange qu'on ne trouve, pour ainsi dire, rien dans les Mémoires et les journaux
PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VL
adieu; elle retourne, pour six mois, à la campagne, d*où elle arrive. Croyez-vous, m'a-t-elle dit, que vous ayez beaucoup gagné à la solitude où vos parents vous ont tenue, et au vœu authentique que vous aveî& lait de ne plus me voir. On vous donne un botte d'amants, ma chère; d*abord Francueil, Duclos, Gauffecourt, et je ne fais que d'arriver. Cela me fit rire d'abord, mais je compris que j'étois redevable de ces propos à mon mari. f
D'Épinay, trois jours de distance.
Un des amis de M. d'Épinay lui a procuré un précepteur pour son fils. Il me paroit fort doux, parle peu, et ses réponses sont sensées; c'est un jeune homme qui se nomme Linant ; il porte le petit collet, mais il n'est pas prêtre. Il a plu beaucoup à mes parents. Quant à moi, je ne sais qu'en dire, car à tout cela je ne vois aucun
littéraires du temps sur une femme qui était remarquable par sa beauté et son esprit.
L'ubbé Darti pour qui Jean-Jacques a composé une oraison funèbre du duc d'Orléans, en 1752, était son fils. Cet abbé a eu un honneur unique» car il a disposé à la fois de la plume de Jean-Jacques et de celle de Voltaire. Celui-ci, en effet, composa pour lui, en une matinée, le panégyrique de saint Louis qu'il débita en 1749, le 25 août, devant l'Académie française. Il s'appelait Alexis-Armand et figure avec les titres de c mesure, conseiller au Grand Conseil, prérôt de Favicres, doyen de Pontois, » sur l'acte de mariage de son cousin-germain Pierre-Armand Vallet de Villeneuve, qui, le 9 février 1768, épousa une fille de Francueil, Madelaine-Suzanne, âgée alors de seize ans et demi et née par conséquent en juillet ou en août 1751.
M. de Villeneuve avait trente-six ans; il était donc né en 1752. Son père s'appelait messire Nicolas Vallet de la Touche, écuyer, conseillersecrétaire du roi, maison, couronne de France et de ses finances ; et sa mère, Françoise-Thérèse Guillaume de Fontaine. Elle resta longtemps belle comme ses sœurs. On raconte que lorsqu'elle eut passé en Angleterre pour y faire ses folies, et les eut faites, elle vécut sous un autre nom que le sien dans un village. Un voyageur s'arrête un jour chez elle par hasard, s'en éprend et lui déclare son amour. C'était son fils, qui voulait renouveler le drame antique d' Œdipe et de Jocaste.
caractère décidé. Une chose me prévient même un peu contre lui, c^est qu'il vante beaucoup sa façon de penser et sa délicatesse. Ëstrce qu'on en parle quand on en a? Si c*êtoit une béie? J'en ai peur. Il est si gracieux, si... Enfin il ne sne revient pas trop. Toute réflexion faite, je lui trouve la contenance d'une mie. Je suis bien trompée si ce n'est pas cet air bénignement béte qui a séduit ma mère ; elle meurt de peur qu'on ne soit trop sévère avec mon fils. M. de Bellegarde dit qu'il sait bien le latin et qu'il a bien fait ses classes. C'est de quoi je m'embarrasserois assez peu, si j'étois maîtresse de décider; j'aurois peut-être tort, mais je voudrois tant d'autres choses auxquelles il me semble qu'on ne pense guère, et ^e je crois bien autrement importantes*.
Duclos, à qui j'ai écrit, pour le prier de s'informer de Linant, est arrivé hier au soir, et ne reste avec nous que jusqu^à demain; il dit quUl passe pour un fort honnête homme : c< quant à l'esprit, je ne vous en suis pas caution, a-t-il ajouté, car c'est une bête qui m'a dit qu'il en a voit. »
El moi aussi, depuis quelque temps, mon tuteur, je me suis faite écolière. De qui? devinez ; de M. de Gauffecourt. Il m'enseigne l'italien ; j'ai déjà traduit les trois premiers livres de la Jérusalem délivrée. Comme mon maitre m'avoit fait les plus grands éloges de mon travail, j'ai hasardé de le montrer à Duclos ; mais il a bien rabattu mon amour-propre. ^ Cela n'est pas mal, m'a-
^ n est question de deox Linant dans la correspondance de Voltaire; celui^ ci est le dernier. l\ a^ait de l'esprit et faisait des vers comme Tautre. Quand Voltaire le connut, lors du vopge de madame d'Ëpinay à Genève^ il n'accueillit pas mal ses lettres et ses poésies; mais il n'en est rien resté t^* r'est le sort de presque tout le monde.
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t-il dit ; cependant, croyez-moi, ne le faites voir à personne. — Pourquoi donc? lui dis-je, je serois bien aise d'avoir Tavis de mes amis. — Cela n'est bon à rien, m'a-t-il répondu, qu'à vous donner un air de prétention et de légèreté. Vous ne vous êtes livrée' à l'étude que parce que Francueil est absent ; il reviendra, Tétude restera là, et la traduction ira au diable. » Quelles expressions dures et maussades I Quant à ma traduction, je crois au fond qu'il m* a parlé plus naturellement que M. de GautTecourt, qui pourroit bien, pour m'encourager, avoir exagéré mes talents et mes progrès.
LETTRE m MADÂMB D'ÉPINAT A M. DE FBANCDEIL.
Je n ai point reçu de nouvelles ni hier ni aujourd'hui, mon cher ami ; si je passois la journée de demain sans en avoir, en vérité, je serois fort inquiète de vous ou de M. votre père. Cependant un mot est sitôt écrit, et il m*auroit fait tant de bieni II faut que vous n'en ayez pas trouvé le loisir. Je ne veux pas y penser; je ne veux que vivre dans l'espérance de demain.
Le chevalier de Valory a eu une altercation assez vive, hier, avec mademoiselle d*Ette : j'en ignore le sujet. Mademoiselle d'Ette a prétendu que c'étoitun radotage, don', elle seroit bien fâchée de se souvenir. « L'amour n'est bon que lorsqu'il ne donne ni peine ni plaisir, » m'at-elle dit. Ahl combien je suis éloignée d'un pareil principe. Toi seul, ô mon ami, tu fais tout mon plaisir, tout mon bonheur; etdusses-tuun jour... mais non, jamaisi jamais ! Je n'y survivrois pas î
LBTTBE DE MADAME D'EPINAT A H. DE FRANCUEIL.
Je reçois votre billet de quatre lignes, au bout de huit jours de silence. Quoi, Francueil, c'est parce que vous avez été à la chasse, parce qu'on a fait de la musique, que vous ne m'avez pas écrit? Je vous croyois malade ; jugez de mes inquiétudes. Ah! si vous saviez dans quel chagrin me jette votre absence I En vérité, c'est la moindre des consolations que vous puissiez me donner que celle de m'écrire régulièrement : il y a de la dureté à me la refuser. Votre voyage sera-t-il encore long? Ahl mon ami, quel besoin j'ai de vousl Que j'ai de choses à vous dire ! Il n'est pas possible de tout écrire : je n'en ai pas la force. N'allez pas vous inquiéter, cependant ; vous savez que je n'ai courage à rien quand vous êtes éloigné de moi. Toute ma ressource est de m'entretenir de vous avec mademoiselle d'Ette, et de m'en occuper sans cesse quand je suis seule. Je vous parle ; vous me répondez selon mon cœur ; mais je ne sais, depuis ce petit billet de quatre lignes, je crains que vous ne répondiez pas si bien. Il faut se résigner à son sort : le mien est bien dur! Mon aimable ami, il seroit au-dessus de mes forces de m'y soumettre, si vous m'abandonnez. Je suis peut-être injuste;* oui, sûrement, je le suis. Vous n'avez pas pu m' écrire, puisque vous ne l'avez pas fait. Un mot cependant, un seul mot! Vous n'y manquerez plus, à chaque ordinaire, n'est-ce pas? il suffira pour calmer mon inquiétude. Mon Francueil, mon bien, mon unique bien, ne me mets pas dans le cas de te défendre contre moi-même.
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J'ai reçu une lettre de madame de Maupeou ' ; mais froide, courte, et telle, sûrement, que la lui aura dictée son tyran. Qui eût jamais cru, du caractère dont nlle étoit, qu^elle auroit fini par être totalement subjuguée par cet homme? Je fais toujours partir cette lettre, mon cher Francueil, pour ne pas manquer le courrier; et je ne tarde pas à en commencer une autre. Bonjour, bonjour mille fois. ^
LETTRE DE M. DE FRANCUEIL A MADAME D*ÉPINAY
Il n'a pas été en mon pouvoir de vous écrire, ma chère amie, puisque je ne Tai pas fait. Si vous saviez tout ce
^ Quelque mal que madame d'Épinay le traite, comme homme, et avec quelque sévérilé que doive aussi le juger l'histoire, comme ministre et
(lomme d'État, M. de Maupeou n'était pas un homme sans esprit, ni surout sans caractère. Pendant que l'air de dignité et de grandeur de son père en imposaient aux yeux, il se faisait estimer du parlement par son assiduité, son activité et son bon sens. Barbier n'en parle jamais sans je louer. Il est vrai qu'alors on ne prévoyait pas le grand coup d'État de 1770. que Voltaire a tant vanté, en haine des jansénistes du parlement et de l'esprit de chicane.
Madame de Maupeou, qui n'aimait pas et ne pouvait aimer son mari, a donc bien pu subir à la fm l'influence de sa volonté et s'accommoder de son rôle de présidente de parlement, avec la perspective d'un grand avenir politii^ue. D'ailleurs elle était mère, étant accouchée le 5 décembre 1746 et le '22 février 1750, de deux fils dont l'aîné devint président à mortier en 1764, quand son père fut devenu premier président.
M. de Maupeou (René-Nicolas-Charles-Âugustin), né le 25 février 1714, n'avait qu'une dizaine d'années de plus que sa femme. Une fois son rôle joué et les parlements rétablis en France, il a vu s'écouler le règne entier de liOuis XVI, il a vu venir el triomplier la Révolution, et, retiré à Thuit près des Andelys, il y est mort le 29 juillet 1792, laissant à la France bientôt républicaine, par un testament révolutionnaire, un legs patriotique de huit cent mille livres.
l\ était veuf depuis le 21 avril 1752 , car la'pauvre présidente, qui écrit i madame d'Ëpinay, une lettre si courte et si froide, n'avait plus longtemps à vivre. Elle avait le même âge que sa cousine.
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qu'il m'en coûte, quelle impatience j'aurois de tous rejoindre, si cela m'étoit permis, vous ne me feriez pas de reproches. Je suis effrayé en pensant à tout le pouvoir que vous avez sur moi. Je ne sais encore quand nous retournerons à Paris. Soyez sûre, ma cbère amie, que si je ne consultois que mon cœur, je ne vous aurois pas quittée, et que je ne votis quitterois jamais. Plus près de vous, je ne pourrois peut-être pas vous voir davantage, ou du moins votre intérêt exigeroit que je vous visse un peu moins que par le passé : nous en sommes convenus. Quel sacrifice! Je n'en regretterai aucun, s'ils peuvent vous procurer le bonheur, ou du moins le repos. Parlezmoi plus de vous que des autres. Que dit, que fait votre mari? comment se conduit-il avec vous? Ma tendre amie, dites-moi tout ce qui se passe... mais non, ne me dites rien ; je ne pourrois vous être utile ; et, si l'on vous tourmente encore, il faut que je fuie au bout du n^oiide/ Adieu, mille fois.
M. de Francueil revint enfin à Paris. Madame d'Épinay crut remarquer, dans la première visite qu'il lui fit, une froideur qui ne lui et oit pas ordinaire. Cependant, réfléchissant que ce pouvoit être l'effet de la contrainte qu'il» s'étoicnt imposée, et que, d'ailleurs, M. de Francueil, qui vouloit son bonheur avant tout, n avoit dû se permettre, dans cette entrevue, où ils avoient la crainte d'être surpris, rien qui pût faire revivre les anciens soupçons de leur liaison, elle se rassura un peu ; et ils convinrent de se voir ailleurs. Madame d'Épinay auroit désiré que ce fût chez mademoiselle d'Ette; mais M. de Francueil crut qu'à tout hasard, il valoit mieux choisir une autre maison*
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Ils passèrent ainsi plusieurs mois ^, se Toyant assez rarement, mais s'écrivant régulièrement, jusqu'à Tinstant où la mort de M. de Bellegarde apporta à tous les senti-* ment s de madame d'Ëpinay la plus affligeante diversion* Quelque préparée que dût être iosa pupille à cet événement, elle qui avoit été, ainsi que sa mère, la compagne la plus assidue de M. de Bellegarde pendant sa longue maladie 9 elle en fut frappée comme du coup le plus imprévu.
SUITE DU JOURNAL
Plusieurs jours de distance. (Juillet 1751.)
La mort de M. de Bellegarde a été cachée pendant quelques heures, afin d^éviter le premier scelle de la chambre des comptes^. Les créanciers de M. d'Épinay, tant hommes que femmes, étoient déjà venus s^informer à la porte si M. de Bellegarde vivoit encore, et si Ton croyoit qu'il pût aller loin. Deux d'entre eux laissèrent une assignation.
Le lendemain eut lieu le convoi, M. de JuUy et le comte d'Houdetot menoient le deuil ; et le corps fut transporté
^ Tout rhiver, et les six premiers mois de Tannée suivante.
* M. de Bellegarde est mort à Paris le 5 juillet 1751» comme la prouve l'acte suivant, transcrit des registres de sa paroisse :
a L'an mil sept cent cinquante et un, le 5 juillet, Louis-Denis La Lîve de Bellegarde, écuyer, seigneur d'Épinay, La Chevrette et autres iieot, l'un des fermiers généraux du roi, veuf de dame Uarie-Josèphe Prouveur, décédé avant-hier, rue Saint^Honoré, âgé de soixante et onze ans, a été présenté en cette église, d'où il a été transporté en celle d*Épinay, près Saint^Denis, pour y être inhumé, par Denis La Live d'Épinay, fermier général du roi, son fils, Ange de La Live de Jully» écuyer, aussi, son fils, Alexis-Janvier La Live de la Briche, son fils. » Lesquels ont signé tous trois.
à Épinay. Après quoi nous assistâmes à l'ouverture du testament. Pendant qu'on en faisoit lecture, mon mari se pressoit les yeux de son mouchoir, et il ne pleuroit pas ; il tressailloit pour faire croire qu'il sanglotoit. Tous les legs de M. de Bellegarde sont sagement et simplement motivés; il laisse trente mille livres à ma mère. Inde- ])endamment de l'égal partage qu'il fait à tous ses enfants, il substitue aux nôtres toute la portion de M. d'Épinay. En outre de la rente qu'il m'a faite lors de ma séparation, il me lègue cinq cents livres par année, par chaque enfant né et à naître, pour tenir lieu de la contribution que je serois obligée de payer pour ma part de leur dépense, comme étant séparée de biens de mon mari , et il entend que ladite somme soit employée, comme bon me semblera, à l'entretien et à l'éducation desdits enfants.
Mais comme je ne veux point qu'on puisse me soupçonner ni d'intérêt, ni de chercher à humilier mon mari, puisque madame de JuUy m'a dit que cet article du tes • tament paroissoit généralement injurieux pour lui , et que mille francs, dix mille francs même, ne me dédommageroient pas du mépris que mériteroit une pareille conduite, j'ai renoncé à ce legs.
Les jours suivants ont été employés à l'inventaire. On a commencé par l'argent comptant et les capitaux du défunt ; et ensuite on a procédé aux partages : rien n'est comparable à l'indécence avec laquelle s'est faite cette opération. Il se seroit agi d'un royaume, qu'on n'auroit pas fomenté plus d'intrigues et montré plus de défiance, que ne le fit le comte d'Houdetot^
* Madame d'Épinay conlinue à ne pas tenir compte de Texisteiiee de sa
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M. d'Épinay avoit envie de la terre ; mais le comte d'Houdetot pénétra son désir, et Ta fait porter au-dessus de sa valeur. Il en a été de même pour la maison de Paris que M. de Jully a voulu garder. Nous communiquâmes, madame de Jully et moi, nos craintes au notaire, qui nous assura que l'expert nommé étoit un homme incorruptible; mais on évalua très-haut, par exemple, un grand nombre de redevances dont j'ai toujours ouï dire à M. de Bellegarde que les débiteurs étoient insolvables. J*en avertis M. d'Épinay qui n'entend rien aux affaires, et qui ne veut pas qu'on se mêle des siennes, à en juger par la manière dont il a reçu mon avis. « Ne vous embarrassez pas, m'a-t-il dit, je ne fais rien sans consulter d'Houdetot; il entend la chicane: soyez tranquille, on ne nous en fera pas accroire ; il m'a déjà donné d'excellents avis. »
Madame de Jully est tout aussi blessée que moi de ce scandale ; « mais il ne faut pas retarder la conclusion des affaires, m'a-t-elle dit, en augmentant l'aigreur et Tindisposition ; cela ne serviroit qu'à faire dire : Ce sont ces femmes qui se sont révoltées. Mais patience, ma sœur, ils n*y perdront rien ; je leur ménage un remercîmenl conforme à leur mérite. x>
Quant à la comtesse d'Houdetot, elle a un maintien trèshonnête; elle paroît souffrir de Tavidité affichée de son mari ; mais elle le traite avec une douceur, un égard qu'il reçoit comme lui étant dû, et dont j'ai peur pour elle qu'il n'abuse. Lui, au contraire, la caresse d'une façon peu délicate, ou la gronde brusquement et sans ména-
belle-sœur aiiiée, madame Pineau de Lucé, l'intendante. Un intendant de province c'était comme qui dirait le préfet central de deux ou trois de nos déparlements.
gement; et toujours pour des misères, des distractions, des étourderies, des enfances. Elle est vive, sensible, et même fort tendre ; elle lui répond par des madrigaux qui deviennent, en vérité, des épigrammes pour Tun et pour Fautre.
Enfin M. et madame de JuUy prirent le parti de s'en tenir à Targent comptant, pour être sûrs de n'être pas trompés en prenant la maison de Paris qu'ils désiroient avoir. El M. d'Épinay, qui se crut plus fin que les autres, parce qu'il étoit parvenu à troquer le lot de tableaux qui lui étoit échu contre le lot de livres qu'il vouloit, on ne sait pourquoi, finit par prendre les terres et les maisons au-dessus de leur valeur, et on lui laissa toutes les charges de la succession, comme ayant sur ses frères l'avantage d'une place d'un revenu considérable, et il eut de plus encore, pour appoint de vingt mille francs, les créances sur les fermiers insolvables, dont la valeur réelle eût été de trente-cinq mille livres. Il consentit à tout, n'ignorant pas qu'il y avoit une décision de parents toute prête pour le forcer à acheter une terre à soixante lieues de Paris, afin d'assurer les fonds substitués, s'il prenoit son lot en argent comptant. Sa portion, comme aîné, se monta à dix-sept cent mille livres. Les autres eurent quatorze à quinze cent mille livres*.
' La fortune de M. de Bellegarde n'était pas médiocre. Il avait cinq enrants, dotés chacun de trois cent mille livres, et il leur laissa à partager environ huit millions. Au prix de Targent, c'est un total de près de yingt millions de nos francs.
ia part spéciale de Taioé, le préciput» n'est pas trop considérable dans ce partage ; mais les financiers n'étaient pas non plus gens de noblesse, tout en achetant des marquisats.
a Les prérogatives atlaclices à l'aînéage se divisaient en droits utiles et en droits honorables. Les droits utiles attribuaient à l'aîné une plus forte part dans la succession de ses auteurs, quant aux fiefs et aux alleux nobles;
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Hier j'ai été voir ma mère, car la division de notre famille et les désordres de M. d'Épinay l'ont déterminée à se séparer de nous et à prendre sa maison. Je l'ai trouvée si contente de son habitation, si heureuse de la solitude que je redoutois tant pour elle, que je fus forcée d'oublier la douleur que me cause notre séparation pour jouir de son bien-être. J'ai passé auprès d'elle deux heures bien douces, et je me suis retirée, persuadée que l'état d'une dévote de bonne foi est un état très-heureux ; mais il faut pour cela... il faut tout ce que je n'ai pasi
Je ne saurois me faire à l'habitude que prend Francueil de s'enivrer. Dernièrement encore chez madame de JuUy. Seroit-ce la nécessité de se distraire du chagrin de vivre sans moi? mais pourquoi prendre un genre de dissipation qui mène aussi sûrement à l'indifférence et à l'oubli? Ai-je cherché, moi, à me distraire? Je me console de mes peines par leur cause même, en attendant
cette part se composait d'un manoir, choisi parmi tous ceux de la successifim, d'une certaine étendue de terre autour du manoir (ce qu'on appelait le vol du chapon], et d'une portion avantaffeu$^ dans le surplus des biena nobles. (V. Pothier, des Successions, ch. ii ) Les droits lionosables consiataient dana le nera du seigneur, le en, c'est-à-dire la devise, le dépâit de tous les titres de ^ famille, des portraits, des manuscrits du père commun et des autres ancêtres. {CotUumes de TroyeSt art. 14 — de Normandie, art. 550.)
c Le droit d'aînesse était toadàéré cornue une légitime à laquelle les père et mère ou autres ascendants ne pouvaient porter aucune atteinte. L'organisation, du reste, n'en était pas uniforme. Certaines coutumes ne l'admettaient qn'en ligne droite, tandis qne d'autres l'admettaient en ligne collatérale; là, le préciput était donné à la fille» si elle était l'aînée' des enfants, tandis qu'ailleurs il était attribué aux mâles, quoique puînés; dans certains lieux, enfin, on accordait le droit d'aînesse aux sBcees&îons roturièsesi dans d'autres on le leur refusait.
a Dans les pays de droit écrit, c'est-à-dire dans le midi de la France, soumis au droit romain, le privilège de primogéniture n'existait pas ; la volonté paternelle pravait seule porter atteinte i l'égalité à^ partages, a (DicTioKNABi oMrai. ms LA pouTioffB, 1. 1, p. 41 ; 10-8% V-863.)
qu'elles (inissent. Cela n'est pas dans mon caractère, il en faut convenir ; en général, les hommes ne sauroient soulTrir la contradiction longtemps. Abl pourquoi donc se mêler d'aimer? J*ai pensé payer bien chèrement un moment de son ivresse.
Hier nous soupâmes chez madame de JuUy; j*avois écrit un billet à Francueil que j*espérois y trouver. Je le lui donnai adroitement lorsqu'il me présenta la main pour nous mettre à table, et je lui dis précipitamment : « Serrez-le bien, il est important. — Soyez tranquille, me dit-il, je vous remercie. Quand nous verrons-nous donc? Que vous êtes aimable ! — C'est un peu votre faute, îui dis-je, mon ami, si je ne vous ai pas vu. — Je vous jure que non, » reprit-il. Je secouai la tète. « Qu'auriezvous à craindre, me dit-il encore; conmient ne pas vous adorer? » Nous nous serrâmes la main, et il alla se placer loin de moi. Le souper fut gai; M. d'Épinay fit beaucoup d'amitiés à Francueil; mais il l'excita à boire, et chercha, lorsqu'il le vit un peu pris, à lui faire dire des choses dont il pût tirer avantage contre moi : j'en eus toute la crainte pendant le souper. Heureusement qu'il ne lui échappa rien; mais l'assurance qu'il nous donnoit de temps en temps de son sang-froid auroit seul suffi pour montrer clairement qu'il pouvoit avoir à dire. Cette scène, ridicule pour lui, et excessivement embarrassante cour moi, m'occupoit assez tristement; mais jugez ce que je devins après souper, lorsque, étant tous rassemblés dans le salon, les femmes assises et les hommes debout, assez éloignés de nous, il s'éleva une dispute; on fit une gageure ; Francueil tira sa bourse et laissa tomber mon billet aux pieds de mon mari. Celui-ci ne fit pas semblant de s'en apercevoir, et chercha à le ranger
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derrière lui avec le bout du pied. Je le vis, el voulus Faller ramasser, les' forces me manquèrent; je dis à madame de JuUy tout bas : « Vite, vite, emparez-vous de ce billet, il est à Francueil, et ne le rendez à personne, pas même à lui. » Elle ne fit qu'un saut, prit le billet à rinstant où M. d'Épinay alloit mettre le pied dessus et revint comme si elle avoit fait une niche, en faisant signe à mon mari de ne rien dire. Il s'approcha d'elle et dit : a Je garderai le secret, mais c'est à condition que je serai de moitié. — C'est selon, dit-elle ; je m'en régalerai d'abord, et, s'il étoit par hasard important, ou qu'il compromît quelqu'un, je le lui rendrai, et personne n'en verra rien ; mais, autant que j'en puis juger, c'est quelque griffonnage de procureur. » J'étois si troublée, qu'il n*étoit pas difficile de juger de l'intérêt que je prenois à cette étourderie. Lorsque mon mari fut éloigné, elle me demanda ce qu'elle feroit de ce billet, a Gardez-le, lui dis-je, jusqu'à ce que nous soyons tous partis; ensuite vous le ferez lire à M. de Francueil, en lui disant comment il l'a perdu, et vous le brûlerez. — Je vous jure, me dit-elle, qu'il n'y a nulle sûreté ce soir avec lui, car il est ivre et ne sait ce qu'il fait. — Mais comment donc ferai-je? lui dis-je ; car je voudrois bien qu'il sût ce qu'il contient. — Si je pouvois, me répondit-elle en souriant, m'en charger sans indiscrétion? » J'hésitai un moment; enfin, je me déterminai à lui faire dire par elle qu'il vint le lendemain à quatre heures, parce que M. d'Ëpinay devoit aller à Versailles*; et je repris le billet, que je serrai
* Les Toyages à Versailles devaient s'expliquer par la nécessité qu'il y avait pour un fermier général d'aller de temps en temps dans les bureaux du contrôle général des fmances qui étaient établis dans le palais même du roi, comme les quatre ministères que l'on comptait à cette époque. Les bâtiments du contrôle étaient rue de la Surintendance» et, à
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dahs mdn corset. Le i^este de lâ soirée on fit de la musqué, dont je n'ètitendls pas un mot; j'étois si troublée de ce qtii aroit pensé m' arriver, que j*èti étoisi stupide : je n'en ai pas dorfnl de la tlùit.
J'attends Francueil; mon mari fest fîàrti à trois heiii-es ; il en est plus de quatre : F^aiicueil n'est pliis exact.
Une chose ro'étoitfie, èl je h'y ehtènds rièri. Jèlydtte, ISsufrieux chariteui* de l'Opéra, s'est mstallé chez madame de Jully pendant l'hiver dernier. Il ai un ton^ une aisaiicé à laquelle je ne me fais point. Je sais qu'il y aoiombre de bonnes maisons où il est reçu ; mais cela m'est toujours nouveau, et tjuànd il perd vingt louis au brelan, je ne puis m' empêcher d'être étonnée qu'on les prenne. Il est réellement d'une société très-agréable ; il cause bien ; il a de grands airs, sans être fat ; il a seulement un ton audessus de son état. Je suis même persuadée cfù'il parviéndroit à le faire oubUer, ë'il h'étoit pas for^é de l'afficher trois foiâ la semaine' •
Parfe, rhMêl da contrôleur se trouvait situé rue Neuve-des-i^etits-Champs. En 1751, c'était II., de HachauU qui était contrôleur général. Nul n'ignwe qu'en ^ tout autre temps ce ministre aurait pu être un grand faooime d'État.
' Jelyotte (ou Geliote) n'a encore figuré que dans une note, là où le tableau d'Olivier nous le montrait chantant chez le prince de Conti, accompagné au clavecin par ^e petit Mozart. Il connaissait depuis longtemps V . de Francueil, et le voici qui va faire partie de notre roman . C'est le plus grand ou \^ plus habile chanteur qu'ait eu l'Opéra au dix-huiticmQ siècle. Sa voix de haute contre avait du volume, delà plénitude, de l'éclat et un beau timbre d'argent.
Né en 1710, dans le Béarn, il avait débute comme enfant de chœur àToulouse et parut sur la scène en 1755. Ses gages étaient alors de douze Cfl&ts livres ; en 1740, il gagne deux mille cinq cents livres^ uon compris trois cents livres a pour pain et vin, » et un peu après, trois mille livres, avec deux mille livres de gratification, et toujours le pain et vin. Il quitta le théâtre le 15 man 1755, mais il joua encore à la Cour jusqu'au 6 novembre 1765. Enc^lent guitariste^ il était bon musicien, lit méinê un opéra en 1746—
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SUITE DU JOURNAL
Au lieu de voir Francueil, je fus interrompue hier par madame de JuUy, qui me dit : « Je viens vous enlever pour vous mener passer Taprès-dînée chez ma tante. Le voyage de Versailles a été remis à un autre jour; mon mari et le vôtre sont allés faire une cpurse chez le notaire qui les a mandés pour affaire pressée ; et. comme d*Épinay auroit pu déranger la visite de Francueil, je lui ai fait dire de se rendre chez ma tante. Nous irons tous ; alors on n'aura rien à dire. » Je Tembrassai les larmes aux yeux, n*osant lui parler clairement. Elle aime son
ZéUsea — joué pour le mariage du Dauphin et a laissé beaucoup de joliea romances.
Il est mort en 1788, dans son pays, regretté de tout le monde, et ami même de son évêciue. Dans son beau temps, il avait pour camarades de théâtre, applaudies comme lui, madame Lemaure et surtout mademoiselle Marie Fel, mauvaise comédienne, mais cantatrice accomplie pour les airs légers qu'on chantait dans ce temps-là.
Marmontel [Mémoires y liv. IV), a donne de Jelyolte un aimable crayon qui est ici bien à sa place.
< Doux, riant, amistûuXj pour me servir d'un mot de son pays, qui le peint de couleur natale, il portait sur son front la sérénité du bonheur, et, en le respirant lui-même, il l'inspirait. En effet, si l'on me demande quel est l'homme le plus complètement heureux c|ue j'aie vu eu ma vie, je répondrai : c'est Jelyolte.
« Il n'était ni beau ni bien fait; mais pour s'embellir il n'avait qu'à chanter. Les jeunes femmes en étaient folles ; on les voyait à demi-corps élancées hors de leurs loges, donner en spectacle elles-mêmes l'excès de leur émotion.
a Chéri, considéré parmi ses camarades, avec lesquels il était sur le ton d'une politesse amicale, mais sans familiarité, il vivait en homme du monde, accueilli, désiré partout. D'abord c'était son chant que l'on voulait entendre; et, pour en donner le plaisir, il était d'une complaisance dont on était charmé autant que de sa voix. Il s'était fait une étude de choisir et d'apprendre nos plus jolies chansons, et il lés chantait sur sa
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mari et peut blâmer ma conduite au fond de son âme, me disois-je. L'indulgence et Tintérêt qu'elle me montroit lui donnoient en même temps un air de supériorité et de pitié pour moi qui me déplaisoit. « Il y a longtemps, me dit-elle, que je vous désirois un attachement qui pût vous dédommager des procédés et de la conduite de votre mari. Si vous m'eussiez mise plus tôt dans votre confident, vous vous seriez évité bien des peines. Je vous ai un peu soupçonnée d'aimer, mais votre conduite avec Francueil est si prudente et sa vie si dissipée, que je n avois pas trop arrêté mes idées. Le hasard nous a bien servies hier toutes deux; vous, parce que je vous éviterai des embarras, et moi, parce que mon plus grand plaisir est de vous être utile, » me dit-elle en me serrant dans ses bras. La reconnoissance fit taire mes réflexions et mon amour-propre. Nous nous en allâmes ensemble. Chemin faisant je me ressouvins que Duclos pourroit bien
guitare avec un goût délicieux ; mais bientôt on oubliait en lui le chanteur, pour jouir des agréments de l'iiomine aimable ; et son esprit, son caractère lui faisaient, dans la société, autant d'amis qu'il avait, eu d'admirateurs. Il en avait dans la bourgeoisie, il en avait dans le plus grand monde ; et, partout simple, doux et modeste, il n'était jamais déplacé
< Il s'était fait, par son talent et par les grâces qu'il lui avait obtenues, une petite fortune honnête ; et le premier usage qu'il en avait fait, avait été de mettre sa famille i son aise. Il jouissait, dans les bureaux et les cabinets des ministres, d'un crédit très-considérable ; car c'était le crédit que donne le plaisir, et il 1 employait à rendre dans la province où il était né des services essentiels. Aussi y était^il adoré.
c Homme à bonnes fortunes, autant et plus qu'il n'aurait voulu l'être, il était renommé pour sa discrétion; et, de ses nombreuses conquêtes, on n'a connu que celles qui ont voulu s'afficher. Enfin, parmi tant de prospérités, il n'a jamais excité l'envie, et je n'ai jamais ouï dire que Jelyotte eût un ennemi. »
Un autre chanteur du temps, qui avait aussi du mérite, Larivée, a joui en partie de la même faveur que Jelyotte auprès des dames. La princesse de Robecq, fillo du maréchal de Luxembourg, et ennemie des philosophesi n'avait nullement caché, par exemple, le cas qu'elle en faisait.
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venir passer la soirée chez moi ; mais, comme il ne Tavoit pas promis, je n'en dis rien à madame de Jully, dans la crainte qu'elle ne me proposât de le faire venir chez sa tante. Comme c'est la première fois que j'y vais, cela n'auroit pas été honnête. Il est venu, en effet, et il s'est informé si je serois chez moi aujourd'hui.
Madame de Jully me demanda comment je m'accommodois d'être aimée si en l'air, c'est son expression. Cette question me parut singulière de sa part, parce que personne, pour me servir de ses termes, n'aime si eu l'air que son mari. Ce qu'il y a de plus bizarre, c est que je commençai par défendre Francueil et voulus prouver qu'il m*aimoit plus que jamais homme n'avoit aimé. Vous croyez peut-être que c'est par amour-propre que je me conduisis ainsi : point du tout, car je me suis bien examinée. C'est dans la crainte qu'on ne m'apprit des choses que je redoute, que j'ai commencé par établir cette sé- ' curité. Hélas ! peut-être dans un autre moment payerai -je bien cher le moyen de m'instruire de mon malheur. Elle ne me dit rien qui pût me troubler; seulement elle me conseilla de me livrer à la société plus que je ne faisois; elle prétend qu'elle est du goût de Francueil. Il en avoit tant autrefois pour la solitude! Elle dit que c'est un homme trop facile pour le perdre de vue, et que ma situation ne me permettant pas de le voir seule ni souvent chez moi, il faut le suivre dans le monde.
Noire conversation n'a pas pu continuer chez la tante de madame de Jully ^ Rien n'est singulier que le ton de cette société. La compagnie est toujours séparée dans
* Cette tante, si elle était du côté du père de madame de Jully, appartenait à la famille Ghanibon, et à la famille Belon, si elle était du côté de la mère.
deux chambres, et, lorsqu'on veut causer, on quitte la maîtresse de la maison, qui a deux ou trois yieilles qui filent auprès d*elle. Néanmoins il reste toujours une ou deux personnes de la société, et, dès qu'il arrive quelqu'un, Tune d'elles vient, sans affectation, en faire part dans ce que Ton appelle le salon de la jeunesse, de sorte que chacun alors se conduit en conséquence de Tintérét qu'il prend à l'arrivant. Tout cela me choqua excessivement d'abord ; mais il me fut aisé de remarquer que la gaieté et Tinncrcence de tous ces téte-à-tête ne pouvoient être suspects qu'à ceux qui ne les voyaient pas de près ; je m'apprivoisai assez avec cette manière d'être pour causer avec Francueil à mon aise.
Je profitai de ce moment de liberté pour lui reprocher son étourderie de la veille, et le prêcher fortement sur la malheureuse habitude qu'il contracte. Je suis trèscontente de tout ce qu'il m'a dit, et si je l'avois été autant le soir de sa conduite avec madame de Versel*, j'aurois pu dire que de longtemps je n'avois eu un aus^i heureux jour. Elle arriva vers les huit heures, et peu de temps après M. de JuUy et M. d'Épinay. Une sœur de madame de JuUy, en nous amenant madame de Yersel, nous apprit l'arrivée de nos maris. Les jeunes demoi-
^ selles, ses compagnes, se réunirent autour d'une table à travailler, et quelques ho^nmes restèrent à causer avec
. elles. Madame de JuUy, madame de Versel, M. Gauffecourt, Francueil et moi nous nous assîmes auprès d'une fenêtre; le reste de la compagnie alloit et veqoit d'une chambre à une autre.
^ n aurait été désirable que l'on pût mettre ici le vrai nom à la place du nom de roman , mais en le faisant on risquait trop de se tromper. Le
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On conta quelques histoires scandaleuses; mais madame de Jully les interrompit, en disant qu'elle ne les aimoit pas, qu'il falloit laisser la médisance aux dévotes et aux vieilles, et que, lorsqu'on étoit en âge de souflrir de la représaille, il étoit prudent de ménager son prochain. <K Pour moi, dit-«lle, je vous déclare que je ne crois rien. — Pas même le bien, reprit Gauffecourt. — Non , vous avez raison ; le mal, parce qu'il me répugne à croire; et le bien, parce qu'il est trop difficile à pratiquer dans ce monde. — Boni reprit madame de Versel, avec son air étonné et ingénu; mais vous ne croyez donc qu'en Dieu? — Pas même en Dieu, ma petite mère, si vous voulez que je vous le dise. — Paix donc! ma sœur, m'écriai-je; si votre mari vous entendoiti — Qu est-ce que cela fait donc? C'est à son amant qu'il ne faut jamais dire qu'on ne croit pas en Dieu; mais à son mari, cela est bien égal. — Et pourquoi donc cette distinction? — C'est qu'avec un amant on ne sait jamais ce qui peut arriver, et qu'il faut se réserver une porte de dégagement. La dévotion, les scrupules coupent court atout; I n'y a ni suite, ni éclat, ni emportement à redouter avec cette raison de changement. — Mais, dit madame ide Versel, il n'y a qu'à dire tout uniment à son amant qu'on ne l'aime plus, quand on ne l'aime plus. » Les maris arrivèrent et firent cesser cette folle conversation. On soupa, et les n^ïv^té^ de madame de Versel n'euyent que trop de succès auprès de Franeueil. Je crus remarquer aussi qu'elle ne paroissoit pas fâchée de Jui plaire. Après souper, on alla au Palais-Royal. Franeueil donna le bras
nom de Vcrsel n'est pas, d'ailleurs, en lui-même ima^naire. Seulement on écrivait c Vercel. »
à madame de Versel et à moi. Il ne mit guère de distinction entre nous deux, et j'eus lieu de craindre que, s'il y en eut, elle ne la regardât plus que moi. Nous revînmes à une heure. J'ai passé une partie de la nuit à me deman* der si j'avois lieu ou non d*être contente.
M. et madame d^Houdetot nous annoncèrent lundi, à souper chez moi, Tacquisition qu'ils ont faite d'une nouvelle terre. Ils en avoient les plans ; s'ils sont exacts, ce doit être un beau lieu, mais d'un abord assez difficile : on ne peut y arriver que par eau*. La comtesse y porte Fenthousiasme qu'elle met à tout; elle meurt d'envie d'y être, et le comte a daigné l'assurer avec bonté qu'il lui procureroit cette satisfaction avant la quinzaine. Us nous ont fait donner parole d'aller les y voir. M. d'Épinay n'a pas hésité à la donner; mais j'espère qu'il ne m'obligera pas de le suivre. Comment perdre de vue, pendant un mois, tout ce qui m'est cher : ma mère, mes enfants, Francueil? Il me semble qu'il y a un siècle que je ne les ai tous vus.
J'ai grand désir de voir les affaires de M. d'Épinay tout à fait terminées, afin d'aller m'établir à la campagne avec ma mère et mes enfants. Je tâcherai d'intéresser Francueil à quelque point de leur éducation pour le fixer près de nous. Je le chargerai de donner les premières leçons de musique et de dessin à mon fils : ce soin l'a-;
* Le château de la Mailleraye, acheté six cent mille livres par M. d'Houdetot des deniers de sa femme, et vendu un million trois ans plus tard à la duchesse de Chaulnes qui s'en était engouée : La Mailleraye est située sur la rive gauche de la Seine, a peu de distance de Caudebec, et adossée .. à la forêt de Bretonne, dans le département de la Seine-Inférieure. La Mailleraye dépendait de la paroisse de Guerba ville. Cette terre avait été érigée en marquisat par lettres d'avril 1698 en faveur d'Angélique de Fabert, femme de François d'Harcourt, marquis de Beuvron. M. d'Houdetot l'acheta de la succession du maréchal d'Ûarcourt.
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musera, et ôtera à l'eniant ce que les commencements ont de rebutant. Ce projet est doux et séduisant; il flatte mon imagination d'une manière délicieuse; mais s'exécutera-t-il? Il se passera bien un mois avant qu'il puisse avoir lieu.
Mademoiselle d'Ette est venue me voir aujourd'hui. Elle étoit d'une humeur charmante. Elle compte bien, m'a-t-elle dit, venir à Épinay pendant Tabsence du che- Talier. Je nai pas trop répondu là-dessus, parce que je ne me soucie pas infiniment de Tavoir à demeure. Qui sait si elle ne serait pas Tespion de mon mari? Sa conduite est si bizarre I J'ai tant de sujets de la suspecter! Cette opinion me gêne. J'aime mieux ne la pas voir, et n'avoir point à y penser.
Je suis si rebutée de la conduite de Duclos, de son ton, de ses manières, que si je ne craignois qu'il n'abusât de la confiance que j'ai eue en lui, je ne voudrois, de ma vie, en entendre parler. Cette considération me retient, et me fait supporter des choses dont je rougis au fond de l'âme, et auxquelles je ne tiendrois pourtant pas si elles duroient.
Ces jours passés il vint dès quatre heures chez moi : j'étois sortie; et, comme je Tattendois, j'avors dit, en sortant, que je ne tarderois pas à rentrer. On le fît monter, de même que M. Gauffecourt et M. de JuUy. J'arrivai; à peine me regarda- t-il. Je lui témoignai quelque regret de ne m'étre pas trouvée la veille chez moi. Il ne me répondit point, resta fort longtemps sans prendre aucune part à la conversation. Il se levoit, se rasseyoit, regardoit sa montre, et avoit l'air de dire à la compagnie : allez-vous-en. Cela m'inquiéta et me mit tout à fait mal à mon aise. A la fin, ce maintien me parut si ridicule, que
je ne pus pas y tenir : « Qu'avez-vous, lui dis-je, monsieur? Désirez-vous quelque chose? » Il me regarda d'un air étonné, et après ce regard silencieux, il me répondit avec un sourire froid et affecté : « Non, madame, je n'ai rien. » Je continuai à causer sans paroitre faire attention à lui. D en devint un peu plus inquiet, et outra si bien la même conduite, que, ne sachant comment, sans faire une scène, lui marquer combien je la trouvois ridicule, je lui dis en riant : « Mais, en vérité, Duclos, je crois que vous avez des puces dans le sang, vous ne sauriez vous tenir en place. — Si cela vous déplaît, repritil brusquement, vous n'avez qu'à dire. — Ah! mon Dieu, monsieur, promenez-?ous tant qu'il vous plaira, pourvu que vous m'assuriez que vous n'avez pas la fièvre, car j'en avois peur pour vous. » Il prit un ton grave et respectueux pour me répondre : et Je vous rends grâces, madame, de l'intérêt vif que vous y prenez. » M. d*Épinay fit dire qu'il ne reviendroit pas souper; et tout le monde sortit. En se retirant, M. Gauffecourt me dit à l'oreille : « Traitez-moi ce faquin-là comme il le mérite; vous ne sauriez croire le tort qu'il vous fait. — Laissezmoi faire, » lui répondis-je.
Je restai seule avec Duclos. « Votre conduite de ce soir, lui dis-je, monsieur, est d'un ridicule, et elle m'a choquée à un point! Qu'avez-vous, s'il vous plaît? — Par Dieu, madame, me prenez-vous pour uti sot dont on se joue?... Si vous croyez que je suis votre valet, je vous ferai voir que non. — Monsieur, songez, je vous prie. — J'ai pensé me moquer de tout cela, et puis j'ai dit : cependant il faut voir; il faut la ménager. — Me ménager! En vérité, je vous rends grâces, et je vous en dispense; tout ce que j'attends de vous, ce sont des marques d'estime
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et des" égards, sinon... — Mais, mordicu! quand j'ai vu votre petit air aise, et des plaisanteries I Ah! par Dieu, cela ne vous réussira pas avec moi. — Ah çà! êtes- vous fou? Je vous ai laissé dire; mais, en vérité, je tombe de mon haut. Qu'est-ce que c'est que cette ridicule sortie que vous me faites, tandis que c'est mol qui ai vraiment à me plaindre de vous? Et quel ton I Quelle conduite indécente et alfectéc que celle que vous avei tenue icî ce soir? Je vous avertis que je iie puis, sans me manquer, la souffrir davantage, et qiie je ne la souffrirai pas. — Vous lie voyez pas que c'est votre air sec, je vous en demande pardon; mais Je suis franc, moi. C'est la remarque qu'il vous à plu d'en faire^ qui Ta rendue ridicule. — Non, monsîeuf', mais c'est le ménagement que j'ai eu pour vos caprices, et que je n'aurai plus, qui fait mon tort, et semble vous autoriser à prendre ce ton, à témoigner de l'humeur; et tout cela, sur quoi fondé, je vous prie? — Sur quoi, madame? Et où kiez-vous donc, je vous prie, hier au soir? — Comment, où j'étois? Et qu'est-ce que cela vous fait, je vous prie, pour me le demander ainsi? — Ahl je n'ai rien à dire. Je me suis cru votre ami; je me suis trompé apparemment. Mais si je ne suis que votre connoissance, votre procédé est bien plus impardonnable. Vous me dites que vous êtes tous les soirs chez vous, que je n'ai qu'à venir quand je voudrai : je ifi'àrrange là-dessus, je viens, et je ne trouve personne. Que diable! Je vais chez madame de Juily, vous n'y êtes pas. Je m'informe où vous êtes, je questionne tous les valets, personne n'en sait rien. — Je ne prévoyois pas sortir : j'ai été engagée chez la tante dé madame de Jully sans pouvoir refuser, et de plus, je ne vous attendois paâ. Je vous en ai trmoigné cepciidaui
du regret, en entrant. — Mais au moins falloit-il m'écrire un mot, ce matin; mais point. — Monsieur, je n'entends rien à toutes ces misères-là. Je suis sortie, ou je ne suis pas sortie; je n^ai de compte à en rendre à personne. J^aurois pourtant envoyé chez vous, ce matin, si vous ne m* eussiez prévenue en me mandant que vous viendriez aujourd'hui. Mais, avec l'exigence que vous y mettez, de ma vie je ne vous ferai rien dire. Arrangezvous pour ne jamais compter sur moi, cela esf plus simple. Quand j'y serai, vous me trouverez, et je vous recevrai bien, à condition, toutefois, que vous aurez un maintien décent. — Par Dieu ! croiriez-vous m'apprendre à vivre? — Non, je prétends ne vous rien apprendre que ce qui me convient, et que vous n'avez pas encore deviné. »
Il se mit à rire. « Voilà, mordieu, ce qui s'appelle, ditil, avoir la réponse à la main; cela me plaît. J'ai cru, je m'en vais vous le dire, moi, tout franchement; j'ai cru que vous aviez quelques parties folles, dont vous ne vouliez pas que je fusse. — Vous avez une foible idée de la douleur que j'ai d'avoir perdu mon beau-père, si vous croyez que je puisse déjà me prêter à des parties de plaisir. — Allons, me dit-il en me prenant la main, n'y pensons plus. Promettez-moi d'être plus exacte avec moi. x>
Je retirai ma main, et lui dis : « Ahl pardonnez-moi, il faut y penser encore, et me promettre de changer de ton, car, en vérité, celui-là n'est pas tolérable. — Qu'estce que cela vous fait? vous savez bien qu^au fond je vous aime comme mon enfant; vous n'avez qu'à ne pas prendre garde au reste. — Cela n'est pas possible, monsieur; ce ton me choque et pour moi et pour les autres. — Diablel
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vous verrez que je ne suis pas connu. Mordieul si je croyois qu'on pût douter de mes principes ! On sait que je vous suis nécessaire pour vos affaires, que sans moi la tête vous auroit tournée vingt fois. Et votre mari ! Je vous jure qu'ils aimeroient autant me voir loin. Allons, allons, n'en parlons plus. Je n'aime pas, moi, à rappeler les services que je puis rendre : demandez à Tabbé de Bernis \ je lui en ai rendu cent dans sa vie; au diable,
^ Ce n'est ici qu'un personnage épisodique, et nous n'avons pas à raconter son histoire qui est pourtant bien instructive et qui montre avec quelle facilité de tout petits événements font les grands personnages d'un Etat. Qu'ont dû pern^er en effet, lors de son élévation au minislère et au cardinalat, ceux de ses camarades du séminaire qui ne lui connaissaient, ayec sa naissance, d'autre mérite que le talent de faire les petits vers sans trop d'insipidité ?
Il n'avait encore qu'un canonicat non payé, a Brioude, et un petit bénéfice simple à Boulogne-sur-Mer quand il commença à faire l'aimable dans le monde^ et par exemple, chez madame Dupin, où Jean-Jacques le vit en 1742. Il avait alors 27 ans. Duclos, dont il devint l'ami, conlri- ^ bua fort à le faire distinguer des gens de cour, et c'est ce qu*il ambitionnait le plus. L'abbé de Bernis, Duclos et Marmontel ont été longtemps liés ensemble , et c'est à Marmontel qu'il faut demander ce que furent les commencements du petit poëte, futur premier ministre, que Voltaire appelait alors la Bouquetière du Parnasse eti qui Voltaire devait, une fois son chapeau rouge gagné, écrire des lettres ai polies, c II en étoit là, dit donc Marmontel, lorsqu'on apprit qu'aux rendez-vous de chasse de la forêt de Sénart la belle madame d'Étiolés avoit été l'objet des attentions du roi. Aussitôt l'abbé sollicite la permission d'aller faire sa cour à la jeune dame, et la comtesse d'Estrades, dont il est connu, obtient pour lui cette faveur. Il arrive à Étioles par le coche d'eau, son petit paquet sous le bras. On lui fait réciter ses vers; il amuse, il met tons ses soins à se rendre agréable, et, avec cette superGcie d'esprit et ce vernis de poésie qui était son unique talent, il réussit au point qu'en Tabsence du roi il est admis dans le secret des lettres que s'écrivent les deux amants. Rien n'alloit mieux à la tournure de son esprit et de son style que cette espèce de ministère. Aussi dès que la nouvelle maîtresse fut installée à la cour, l'un des premiers effets de sa faveur fut-il de lui obtenir une pension de cent louis sur la cassette,, et un logement aux Tuileries qu'elle fit meubler à ses frais. Je le vis dans ce logement, sous le toit du palais, le plus content des hommes, avec sa pension et son meuble de brocatelle. Gomme il étoit bon gentilhomme, sa protectrice hii conteîlUde passer du 1. 26
si je lui en ai jamais parlé. Mais ils sont comme cela, ils croient, parce qu'on ne se vante pasi HomI Je leur dirai une fois; j'en aurai le cœiir net. Allons, mangeons un morceau, je ?eux m'en aller de bonne heure. »
Nous soupâmes ; je fus assez silencieuse ; il bavarda beaucoup. « Hé bien! me dit-il, peut-on compter ou non vous trouver ici, les soirs? — Je crois que j'y serai souvent, mais je ne m'engage à rieti. Quand je m'y trouverai, vous serez le bienvenu ; voilà tout ce que je puis vous dire. — Mais, que diable, cela ne m'arrange pas. Tenez, je veux vous confier un secret, mais n'en allez pas parler. — Je n'aime pas les secrets, non qu'ils me coûtent à garder, mais, si je n'y puis rien, cela est au moins inutile. — Par Dieu, si, vous y pouvez! sans cela! Mais vou« me prenez donc? — En ce cas, parlez, monsieur, et soyez sûr dé ma discrétion, — C'est que mademoiselle Quinault médite une retraite; sa fortune ne lui permet pas de rester à Paris*. C'est une perte pour ses
chapitre de Brioude à celui de Lyon ; et, poar celui-cî, elle obtint, en faveur du nouvead elianoine, une décoration nouvelie. En même temps îl fut l'amant en titre et déclaré de la belle princesse de Rohan, ce qui le mit dans le grand monde sur leton d'homme de qualité, et tout à coup il fut nommé à l'ambassade de Venise. Là il reçut honorablement les neyeux du pape Ganganelli, et par là il se procura la faveur de la cour de Rome. Rappelé de Venise pour être des conseils du Roi, il conclut avec le comte de Starenberg le traiié dé Versailles : en récom|)ense, il obtint la place de ministre des affaires étrangères, et, peu de temps après, le chapeau de cardinal à la nomination de la cour de Vienne. »
Il trébucha bientôt de ces hauteurs, mais, une fois prince de l'Église, on est toiijour» quelque chose. Quoique fat, Bernis n'était pas mauvais h^mme, et il eut quelques amis qui ont essayé dé le faire passer pour une tête politique. CV. à la fin des Mémoires de madame Duhausset une notice de rarchevéque de Sens, Loménie de Brîenne, dans rédition in-iS donnée p^r M. Barrière.)
4 Un peu plus loin nous verrons qu^en effet elle quitta Paris et se re« tira i 8aînt«^n»in«0n-iayè,
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amis, et nommément pour moi. Il faut que je m'arrange différemment ; c'est le diable, tout le monde ne me confient pas ; il faut que je me plaise pour me fixer quelque part. Si vous eussiez Voulu vous arranger pour donner toute votre journée à vos sociétés, et rentrer tous les soirs de bonne heure, vous auriez été sûre de n'être ja- . mais seule ; je viendrois vous tenir compagnie, et cela nous arrangeroit tous ; au moins cela seroit fort convenable à votre santé, à votre situation. Votre mari seroit «ûr de trouver un bon souper et de la gaieté. Pensez-y; sans compter que Francueil auroit ses soirées pour courir à son aise. »
Je voulus m'amuâer jusqu'au bout du despotisme inouï de cet homme. Jedisoîs en moi-même : que'n'est-ce Francueil qui me fait cette proposition I « Cela est très-séduîsant, lui dis-je; il n'y a que Timpossibilité de ce plan que me déplaise. — Comment? — Cest qu'il ne conviendroit ni à mon mari, ni à ma société, ni à M. de Francueil, ni, par conséquent, à moi. A cela près, il est charmant. Dans huit ou dix ans nous verrons. — Ah! s'il convenoit à Francueil, le reste iroit tout seul; mais voilà où je vous attends. Je vous jure qu'il lui conviendra plus que vous ne croyez. — Je n'en crois rien. — Oh! par Dieu, vous me prenez donc pour une buse? Que diable I je vois tout aussi bien, et mieux qu'un autre, peut-être. Parce que vous ne m'avez rien dit, vous croyez que je n*ài rien vu. Vous n'êtes pas heureuse, pauvre femme, et c'est votre faute. Pourquoi vous attacher, mordieu, à la patte d'un hanneton? On vous a dupée; la d'Ette est une coquiqe : je vous l'ai toujours dit, vous n'avez pas voulu me croire; je suis sûr que vous avez su à quoi vous en tenir : j'en suis sûr. Vous avez beau secouer la
tète, et faire semblant de rire, vous n'avez qu'un parti à prendre. Laissez aller Francueil, restez amis, et rien de plus ; mais restez amis, parce qu'il ne faut pas se brouiller; et n'ayez plus d'amants, j'entends plus d'amants affichés. Alors il y a un moyen bien sûr pour vous venger très-honnêtement de la d'Ette, et la faire servir à vos intérêts^ «ans qu'elle puisse jamais vous nuire. Cela vaut, je crois, la peine d'y penser. — Comment, cela est sublime! Et quel est-il? — Quel est-il? Il faut qu'elle devienne maîtresse de votre mari ; que nous en ayons les preuves. J'en ai déjà de la trahison qu'elle vous a faite. — Vous en avez? — Eh I mais sans doute : ne semble-t-il pas que vous n'en ayez pas, vous? — Non, je vous assure que je n'en crois rien même. — Cela est égal, tant mieux ou tant pis pour vous; mais je disois qu'alors vous la confondrez tête-à-têtè, ou plutôt en ma présence, et nous la menacerons de rendre les preuves publiques, si elle ne conduit pas votre mari à tout ce qui nous conviendra. Vous n'avez qu'à me laisser le soin de cette affaire, je vous promets de la mener à bien. — Je vous rends grâces de votre zèle, monsieur, mais il est compliqué à tel point, qu'il m'effraye plus qu'il ne me console. Croyez-moi, restons chacun comme nous sommes ; c'est tout ce qui peut nous arriver de mieux ; et, quant à moi, c'est ma ferme résolution. — Ma foi, tant pis pour vous. Il faut pourtant que je vous dise encore qu'il est plus que le temps de vous défaire de Francueil comme amant, si vous voulez parvenir à la considération dont vous avez besoin pour votre famille et pour vous. — Et qui vous dit que iious n'en sommes pas là? — En ce cas, pourquoi refuser l'arrangement que je vous propose? — C'est qu'il ne me convient pas par mille autres raisons. »
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J* avoue que je fus un moment troublée par Tidée des preuves qu'il prétendoit avoir contre Francueil et mademoiselle d'Ette. Mais je suis persuadée, en y réfléchissant, qu'il n'en a aucune. S'il en avoiteu, il n'auroit pas manqué de les donner^ Il ne vouloit que me faire parler; et, en me conseillant de n'avoir point d'amant affiché, il perd dans mon estime le mérite de ce conseil, que je crois intéressé. Peut-être s'imagine-t-il qu'il pourroit prendre la place de Francueil, si j'étois assez simple pour l'écouter. Je l'ai congédié de bonne heure et même un peu lestement.
J'ai dîné aujourd'hui chez ma mère avec Francueil, et je ne lui ai rien caché de ce que m'a dit Duclos, afin qu'il s'observât davantage avec lui ; il lui fait trop d'avances et trop d'amitiés pour un homme dont nous avons reconnu le danger : il en est convenu.
Mon mari, mon fils et Linant étoient de ce dîner. Je ne suis pas aussi contente que je l'aurois cru de la manière dont cet homme s'y prend avec son élève ; il n'a ni ordre ni plan fixe : aussi l'enfant ne sait rien ; il a la tête étonnée lorsqu'on lui fait une question, et il ne sait pas même dire à quel genre d'étude on l'applique, ou, pour mieux dire, quelle matière on traite dans ses leçons. On passe sans cesse d'un objet à un autre, sans suite et vraisemblablement sans projet. Je veux remédier à cela promptement ; mais il faut que je consulte Gauffecourt et même Duclos ; Rousseau est absent, sans quoi je m'en rapporterois à lui seul.
CHAPITRE VII
Intérieur d'une maÎBon de fermier général. — Les études da eollége dq Plessis. Dii^cours (ie Duclos bur l'éJiicalioo. -~ Vie fastueuse à la Cheprêtle. — Uadanic de Jully se dévoil;\ — Dialogue inattendu. — Madame de JuUy et Jelyotle. — M. de Jully peint par sa femme. — Hadame de Versel met en train un voyage cliez madame {|'Uoudetot. — Jalousie de madame d'Épinay. — Souffrances. — Départ de la conipaguie. — Hadame d'Épinay rourt à la Mailleraye avec son mari. — M. d'Épinay trèp aimable. — Surprise et embarras de Prancuéil.— Aime-t-il ou n'aime-t-il pas madame de Versel? — Retour à Épinay. — Madame d'Épinay et madame de Versel en téte-à-téte. — *ll! de V***. — Conversation tour & tour temble e4 tendre.
SUITE DO JOURNAL
Huit jours de distance.
M. d'Épinay a complété son domestique. Il a trois laquais, et moi deux; |e n'en ai pas voulu davantage. Il a un valet de chambre ; et il vouloit aussi que je prisse une seconde femme, mais comme je n'en ai que faire, j'ai tenu bon. Enfin les officiers, les femmes, les valets se montent au nombre de seize. Quoique la Vie que je mène soit assez uniforme, j'espère n'être pas obligée d'en changer. Celle de M. d'Épinay est différente. Lorsqu'il est levé, son valet de chambre se met en devoir de l'accommoder. Deux laquais sont debout à attendre les ordres. Le premier secrétaire vient avec l'intention de lui rendre compte des lettres qu'il a reçues de son département.
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et qii^ii est chargé d'ouvrir; il doit lire les réponses et et les faijre signer; mais il est interrompu deux cents fois dans cette occupation par toutes sortes d'espèces imaginables. C'est un maquignon qui a des chevaux uniques à vendre, fam qui spnt retenus par un seigneur; ainsi il est venu pour ne pas manquer à sa parole ; car on lui en donneroit la double, qu'on ne pourroit faire affaire. Il en fait une description séduisante, on demande le prix. « Le seigneur un tel en offre soixante louis. — Je vous en donne cent. — Cela est inutile, à moins qu'il ne se dédise. » Cependant Ton conclut à cent louis saps les avoir vus, car le lendemain le seigneur ne manque pas de se dédire : voilà ce que j'ai vu et entendu la semaine (lernière.
Ensuite c'est un polisson qui vient brailler un air, et à qui on accorde s^ protection pour le faire entrer à l'Opéra, après lui avoir donné quelques leçons de bon goût, et lui avoir appfis ce que c'est que la propreté du chant françois ; c'est une demoiselle qu'on fait attendre pour savoir si je suis encore là. Je me lève et je m'en vais; les deux laquais ouvrent les deux battants pour me laisser sortir, moi qui passerois alors par le trou d'une aiguille; et les deux estafiers crient dans l'antichambre : « Madame, messieurs, voilà madame. » Tout \e monde se range en haie, et ces messieurs sont des marchands d'étoffes, des marchands d'instruments, des bijputiers, des colporteurs, des laquais, des decrotteurs, des créanciers, enfin tout ce que vous pouvez imaginer de plus ridicule ej; de plus affligeant. Midi ou une heure sonne avant que cette toilette soit achevée, et le secrétaire qui, sans doute, sait par expérience l'impqssibilité fie rendra un compte détaiUé des affaires, a un petit bordereau qu'il
remet entre les mains de son maître pour l'instruire de ce qu'il doit dire à l'assemblée ^ Une autre fois il sort à pied ou en fiacre, rentre à deux heures, fait connue un brûleur de maison; dinetéte-à-téte avec moi, ou admet en tiers son premier secrétaire, qui lui parle de la nécessité de fixer chaque article de dépense, de donner des délégations pour tel ou tel objet. La seule réponse est : « Nous verrons cela. » Ensuite il court le monde et les spectacles ; et il soupe en ville quand il n*a personne à souper chez lui.
Je vois que mon temps de repos est fini, et que, s'il n'a pas eu table ouverte jusqu'à présent, c'est que sa vaisselle n'étoit pas prête, ni sa maison montée à sa fantaisie. Elle est fort bien, cette vaisselle, ni trop magnifique, ni mesquine. Dès le lendemain qu'on l'a apportée, il a donné un grand souper qu'il a commandé lui-même, dans la crainte que je n'y misse pas assez d'élégance. Il vint la veille dans mon appartement m' annoncer ce projet, et me montrer la liste des gens qu'il avoit priés; ils étoient au nombre de douze, et, à l'exception de M. et
^ L'assemblée de la ferme générale. Voici un extraiMu journa des fermiers généraux, pour ane année quelconque :
f Lundi, à quatre heures, les cinq grosses fermes et les domaines.
« Mardi, à quatre heures, la régie du tabac et les domaines.
< Le mercredi, à quatre heures, le conseil de la ferme. — A neuf heures du matin, les domaines.
a Le jeudi, à neuf heur^, l'assemblée du tabac à Thôtel de Longue- TÎlle. — A quatre heures, les cinq grosses fermes.
c Le vendredi, à quatre heures, la régie du tabac et les domaines.
« Le samedi, à neuf heures, l'examen des comptes. »
Cette année-là, M. d'Épinay faisait spécialement partie du comité pour la régie des cinq grosses fermes, domaine d'Occident, haut conduit de Lorraine et péages d'Alsace (tout cela était matière de douane], du comité de la régie et d'un comité chargé du service de trois départements des domaines.
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madame de Jully, de la petite comtesse de G*-** et de Jelyotte, il n*y àvoit qui que ce fût de ma connoissance ; je lui en fis l'observation. Priez de votre côté qui vous voudrez, me dit-il. Je me bornai à kiviter Gauffecourt. Ce souper fut fort insipide ; on n'y parla que de chevaux, de spectacles et de filles. Au dessert, Jelyotte chanta, et après on joua. A minuit, les femmes se retirèrent : j'en fis de même; et j'appris le lendemain que M. d'Épinay et deux autres personnes étoient restés à jouer au brelan et au trente et quarante jusqu'à deux heures.
Cinq jours de distance.
Mon fils devoit venir dîner aujourd'hui chez ma mère, il n'est pas venu. Un billet de Linant a annoncé gravement qu un thème fait à la serpe, c'est son mot, Tavoit forcé de retenir Tenfant en pénitence. Ce jour de fête s'est changé moyennant cela en un jour de tristesse; et il est certain que j'en ai été presque aussi affectée que ma mère. Elle avoit trouvé bon que je priassse Duclos à dîner chez elle ; je voulois le mettre aux prises avec Linant, pour savoir à quoi m'en tenir sur le plan d'éducation dont il me berce toutes les fois que je lui fais quelque objection. Mes projets dérangés me décomposèrent l'âme tout à fait, parce que je craignois d'être forcée d'aller m'établir àÉpinay avant d'avoir rien statué sur cet objet.
Nous dînâmes avec Duclos, Gauffecourt et Francueil; celui-ci fut d'un sérieux et d'une distraction révoltante; il est vrai qu'il ne fut presque question que de mon fils, de mes espérances, de mes inquiétudes; mais si cela pouvoit être fatigant pour quelqu'un, devoit-ce être pour lui? Je lui demandai après le dîner ce qu'il avoit; il m'assura si précisément qu'il n'avoit rien et qu'il étoit
comme à son ordinaire, que je crus m'étre trompée, et qu*en y regardant de plus près aujourd'hui, je ne puis douter que ce ne soit la présence de Duclos qui lui avoit donné de la gène.
Après le diner, Duclos me proposa d'aller au collège avec lui, je Tacceptai de bon cœur; je voulus engager ces deux messieurs à y venir aussi, mais, comme je m'en étois bien doutée, ils avoient des affaires qui ne le leur permettoient pas ; nous partîmes donc sans eux, en promettant à ma mère de revenir chez elle. Chemin faisant, je disois à Duclos ce sur quoi je voulois qu'il insistât principalement avec Lînant. « Je sais, je sais, dit-il en m*interroitipant, il ne me faut qu'un mot ; mais savez-vous à qui diable en a Francueil? — Je l'ignore, il me semble pourtant qu'il étoit à peu près à son ordinaire. — Oui, son ordinaire depuis quelque temps, mais cet ordinaire me déplaît. Quoi, quand je lui parle, à peine daigne-t-il me répondre; qu'est-ce que cela signifie? il y a quelque chose là-dessous. — Je ne crois pas; je ne me suis point aperçue. — Au reste, cela m'est fort égal; mais ce qui ne me le seroit pas, seroit que vous lui eussiez rendu nos conversations. Voilà ce qui me tient à cœur. Que diable sais-je l'idée que vous lui aurez donnée de mes principes, à en juger par son air? Tout dépend de la manière de dire et des gens à qui Ton parle. Je sais que vous me connoissez et que vous savez entendre. Cela n'a ni philosophie ni idée forte. Si vous eussiez rendu nos conversations à un homme de cervelle et de tête, encore passe, mais à un hanneton qui... Comment, mordieul je vous donne des conseils comme à mon enfant, et vous jouez à me perdre. — Qui vous dit cela? vous avez une tête incroyable. — Mais vous ne répondez rien. — Vous
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ne m'en avez pas donné le temps. Noh, monsieur, non, je ne vais pas redisant les choses auxquelles je ne veux point m'arrêter, et je vous ai déclaré que je ne voulois point suivre ces conseils; ainsi sdyez en paix. »
Je rompis promptement sur ce sujet qui m'enibârràssoit ; je revins à ce qui concernôit mon fils, et nous arrivâmes au collège ainsi^ Nous trouvâmes Tènfant tis-à ^is d'une table, un cahier de papier devant lui, sur lecjuel il faisoit des croix et des pâtés, faute de rien trouvei* dans sa tête de ce qu'il devoit écrire. M. Linant étoît en robe de chambre, nu-tête, lisant, couché sur un fauteuil et les jambes allongées sur un autre. Cette contenance ne me plut pas infiniment. J'entrai avec un air plus affligé que sévère. Je voulois par là inspirer à moii fils la crainte de me faire de la peine une autre fois, plutôt que celle d'être puni ; il vint à moi |)6ur n'embrasser, je irie retirai. « Je ne le peux pas, lui dis^je. Si M. Linant a jugé que vous n'étiez pas digne de notre présence, mon ami, à plus forte raison ne Têtes-votis pas de m'ertibrèlsser. » L'enfant fut honteux et restoH interdit près de moi. Duclos dit tout de suite : <x Eh bien! voyons; de quoi s'agit-il? d'un thème mal fait? Il le va bien faire, j'en suis sûr. » Mon fils courut le chercheir en lui disant : i Ah! monsieur, c'est qu'il est bien difficile! vous allez voir. — Si ce n'étoit que cela, reprit M. Lînartt (jùî Benoit de remettre sa perruque, cela séroit, sans doute, très-répréhensible; mais c'est le troisième jour que monsieur le recommence, parce cju'il s'est mis dans là tête de ne le pas faire ; et ce
I Sans doute au collège du PldS8is,où était élevé le jeune La Live de laBriche. LeeoHégedu Plessis était dans la raie Saint-Jacques, inimédâatoment avant if oallégf- de Louift^le^&nuid, Ses bâtiments, qui subsistent, ont longtemps servi d'asile à l'Ecole normale.
ne sont pas là les seuls griefs que nous ayons contre lui . — Voyons donc les autres, dit Duclos. — Mais, monsieur, que diriez-vous d'un enfant qui a parlé à son laquais comme je ne parlerois pas à un décrotteur? — Il n*y a qu'à le lui ôter; qu'il se serve tout seul, il verra qu'il ne peut s'en passer ; cela lui apprendra comme il faut se comporter avec ceux dont on a besoin. — Oui, oui, cela est vrai, monsieur, j'y ai bien pensé; mais ce n'est pas tout. De quinze vers latins qu^il avoit à apprendre hier en classe, il n'en savoit pas dix, et quand on gronde monsieur, il a dePhumeur*. — Diable! reprit Duclos, allons, allons, je vais lui donner un thème qui en vaudra bien un autre; il passera dans ce cabinet pendant que nous causerons, et ayant que nous nous en allions, il sera fait et parfait. »
Duclos écrivit huit ou dix lignes à la portée de l'enfant sur l'emploi du temps dont la perte ne se répare pas comme celle de la fortune, des mœurs, etc. Il fut installé dans le cabinet, et nous restâmes tous trois. « Monsieur, dit Duclos à Linant en rentrant, ce thème étoit trop difficile; c'est, ma foi, tout ce que je pourrois faire, moi qui n'ai fait autre métier pendant sept ans, sans en être plus avancé. » Vous imaginez bien que Liuant défendit son thème et son latin tant qu'il put. « Que diable! lui dit Duclos, c'est bien là ce dont il doit être question dans une éducation. Ne diroit-on pas qu'on élève tous les hommes pour en faire des moines? Monsieur, voyons, s'il vous plaît : tenez, M. et madame d'Épinay ont quel-
^ Bien évidemment madame d'Épinay met trop tôt son fils au collège dans ses Mémoires. Il n'a encore que six ans, et, quoiqu'on fît ses classes un peu plus vite dans les collèges de l'ancienne Université, ce n'est pas à cet âge que l'on faisait des thèmes et qu'on apprenait par oosur des vers latins.
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que confiance en mes lumières, allons au but. Ditesmoi, je TOUS en prie, votre plan, l'ordre de votre journée. D* abord, à quoi est-elle employée le matin? — Monsieur, nous nous levons à six heures; ensuite les prières. — Sont-elles courtes? — Monsieur, elles durent un quart d'heure. — Cela est trop.
« Monsieur Linant, lui dis-je, faites sur cela comme vous voudrez. — Mais, madame, reprit Duclos, ne voulez-vous pas en savoir plus que Jésus -Christ : Orantes nolite muUtum loqui. C'est lui qui Ta dit : il n'aime pas plus le bavardage que les hommes; je lui en sais gré.
« Ce que je trouve de bon à ce quart d'heure, leur dis-je, c'est que c'est toujours un temps employé à réfléchir. — Boni dit encore Duclos, vous croyez qu'il pense alors à ce qu'il dit. Mais, avant d'aller plus loin, monsieur, qui étes-vous? — Comment, monsieur, qui je suis? — Oui, votre père, votre mère, leur état? D'où venez-vous? et qu'avez-vous fait? ' — Monsieur, je ne vois pas ce qu'a de commun..; — Diable! vous ne voyez pas. Pour savoir si vous pouvez élever, il faut savoir si vous avez été élevé vous-même. — Eh bien! monsieur, j'ai été élevé aux jésuites *. — J'aimerois bien autant que ce fût ailleurs. — J'étois un des forts compositeurs en grec. — Je vous en révère. Savez-vous le françois, monsieur? — Monsieur, je m'en flatte, et je crois que c'est à juste titre. — Bon! cela. — Je suis fils d'un intendant de M. le duc***. — Je connois le duc; sa maison a toujours été très-bien rangée. J'en conclus que M. votre père n'est pas riche, et je vous en fais mon compliment. — Vous concluez très -juste, monsieur, et je reçois
* Au collège Louis-le-Grand, qui appartint aux jésuites jusqu'à leur expulsion, en 1765.
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votre compliment. C*est en conséquence de sa mauvaise fortune qu'il m'avoit fait prendre le petit collet; mais, n'ayant pas de goût pour Tétat ecclésiastique, je me suis fait scrupule d'en embrasser autre chose que l'habit; je suis cependant tonsuré, et j'ai un bénéfice de cinq cents livres, attaché à un titre de chanoine que m'a fait obtenir M. le duc. — Je vois que votre conscience est bieu entendue. — J'aime la litt^érature, et j'ai préféré, par cette rai^n, de gagner ma vie dans lîn état qui ne fût point en opposition avec mon goût ei quelques talents peut-être que la Providence m'a donnés. — La Providence ne vous a-l-elle pas fait faire des vers, par hasard? — Monsieur, j'en fais d'assez passables dans l'occasion; rnais c'est un talent naturel auquel je n'ai jamais employé beaucoup de temps. -^ Ahî j'entends de reste; elle vous a dit : Sois poète, et tout de suite vous l'avei été; voilà comme elle estl Monsieur, vous sentez à riiei*veille que ce n'est pas précisément cela qu'il nous faut. Ne donnez pas la manie des petits vers à votre élèye, gardez-vous-en bieii : c'est la perte du goût et de toute idée forte. Mais revenons à l'emploi de votre temps. Après les prières, la toilette, le déjeuner; je vois cela d'ici,' n'estce pas? — Oui monsieur, dit Linant. Alors il va deux heures en classe... — Fort bien; la rcrtite ordinaire! reprit Duclos ; voilà qui est dit. Dès que vous suivez les classes, je sais votre affaire'. — Sans doute, monsieur, répondit Linant; que pèut-on faire de mieux? — Tout le èonti^aire de ce que vous faites, monsieur, car tout cela ne vaut pas le diable; et ici, quelle lecture? — Monsieur, nous expliquons enseftible le Selectx, — Encore dix latin I — Puis nous ypypns ^e }a géographiç^ en vers du P., Buffier. — Ah! fi donc I lui dis-je, monsieur, — Madamer
PREMIÈRE PARTIE. ■- CHAPITRE VU
cela fixe les idées, cela grave les points principaux dans la mémoire. — Monsieur, reprit Duclos, il ne faut ja^ mais apprendre ce que le sens commun nous presse d'oublier. Et les lectures, monsieur? — Monsieur, un peu d^lmiiation de Jésus-Christ^ et une fois par semaine h Henriade de Voltaire.
« Je vous avoue, lui dis-je, monsieur, que ce plan nr, me plait point. Je ne vois point de but à tout cela. — Vous avez raison, dit Duclos. Monsieur, peu de latin, très- ' peu de latin ; point de grec surtout; que je n'en entende point parler. Je ne veux en faire ni un sot, ni un savant. Il y a un milieu à tout cela qu'il faut prendre. — Mais, monsieur, dit Linant, il faut qu'il connoisse ses auteurs; et une légère teinture du grec ne peut... — Que diable Teneï-vous nous chanter? De quoi cela Favancera-t-il, votre grec? 11 y a là une cinquantaine de vieux radoteurs qui n'ont de mérite que d être vieux, et qui ont perdu les meilleurs esprits. S'il lui arrïvoit de les connoître sans en être ivre, il ne seroit qu'un plat érudit, et, s'il en devenoit enthousiaste, il se rendroit ridicule. Rien de tout celai Monsieur, beaucoup de moeurs, de morale.
« Monsieur, dis-je à Linant, apprenez-lui à aimer ses semblables, à leur être utile et à s'en faire aimer; voilà la science dont tout le monde a besoin et dont on ne peut se passer. — Ah ! sans doute, sans doute, madame, répondit-il; mais, comme il faut de l'instruction, un peu de science, il est nécessaire qu'il s'assujettisse aux exercices des classes publiques ; on n'en fera pas exprès pour lui. — Eh bieni monsieur, lui dis-je, il n'ira pas; instruisez-le dans sa chambre. — En ce cas, madame, il seroit infiniment mieux chez vous. — C'est une autre affaire, monsieur, à laquelle je penserai.»
Duclos entra ensuite dans quelque détail sur l'emploi qu'il falloit faire de la journée. « Qu'il sache, dit-il, bien lire, bien écrire ; occupez-le sérieusement à Tétude de sa langue; il n'y a rien de plus absurde que de passer sa vie à l'étude des langues étrangères et de négliger la sienne. Il ne s'agit pas ici d'en faire un Anglais, un Romain, un Égyptien, un Grec, un Spartiate; il est né Français, c'est donc un Français qu'il faut faire, c'est-àdire un homme à peu près bon à tout. Oh! lorsque vous l'aurez mis à ce point, c'est TafEaire de madame de voir ce qu'elle en fera. Un peu d'histoire, de géographie, mais seulement sur la carte, en causant; il est trop jeuae pour en faire un objet sérieux; qu'il sache bien compter, monsieur; tout se compte et se calcule. Dans quelque temps nous le ferons passer à la géométrie, c'est une science nécessaire, parce que tout se mesure; c'est la meilleure logique et qui tient l'esprit droit; chose fort importante, car rien ne le redresse quand il est de travers.
a Tout cela est tr%s-juste, répondit Linant; mais il y a plus à faire pour moi que pour l'enfant. — Ebl mais, sans doute, reprit Duclos. Est-ce que vous êtes paresseux? En ce cas, quittez votre métier; vous ne le ferez jamais bien, je vous en avertis. — Non, monsieur, ]e ne le suis pas; rien ne me coûtera même pour donner à madame des preuves de mon zèle et de mon attache, ment. J'aime Tenfant; il est doux, il a un bon naturel; mais je me défie de mes talents : ce n'est pas là une éducation ordinaire. Il faut réformer et refondre, pour ainsi dire, un caractère. — Qui diable vous parle de cela? reprit Duclos. Gardez-vous-en bien, il ne faut pas vouloir changer le caractère d'un enfant; san& compter qu'on n'y réussit jamais, le plus grand succès qu'on puisse s'en
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promettre, c'est d'en faire un hypocrite. Non, monsieur, non ; il faut tirer tout le parti possible du caractère que la nature lui a donné : Toilà tout ce qu'on vous demande. Mais voyons un peu quels sont ses défauts. Est-il menteur? — Jamais il ne ment que pour s'excuser. — En ce cas, monsieur, c'est votre faute; c'est à vous à lui en éviter Toccasion. — S'il est naturellement véridique, le défaut se réduira à rien. Mais faites-y attention, car si, au contraire, vous multipliez les occasions, vous en ferez un vice acquis et d'habitude dont il ne se corrigera peutêtre jamais. x>
Cette réflexion me parut trè&-juste, et j'appuyai fortement sur la nécessité d'éviter tout ce qui pourroit le conduire à déguiser la vérité. Nous eûmes un peu de peine à nous faire entendre de Linant, qui ne concevoit pas qu'il valoit mieux ignorer une faute et la laisser impunie, que de mettre l'enfant dans le cas de la défendre ou de la nier par un mensqnge. Duclos l'apostropha encore d'une manière qui me fit rire intérieurement. « L'enfant est-il paresseux? lui demanda-t-il. — Oh! fort, répondit le pauvre Linant. -^ Alors je vous conseille, monsieur, de ne jamais être devant lui comme vous étiez quand nous sommes entrés. Eh! mais oui, cela vous étonne? c'est que toute la besogne est pour vous ici. Mais, dites-moi un peu, quel diable d'effet lui feront des paroles toutes aussi bien dites, aussi bien tournées qu'il vous plaira de les imaginer, et comme je crois sans peine que vous pouvez les trouver, quand ensuite il verra vos actions toutes contraires? Qu'est-ce que fera sur lui un prédicateur d'activité, enveloppé d'une robe de chambre, en bonnet de nuit, et couché sur deux chaises, au milieu du jour? Vous voyez bien, mon cher monsieur Li-
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nanty que riea n'^st indifférent dans votre métier, et qu^il faut être biea plus conséquent avec les enfants qu'avec les hpino^es qui ne le sont Jamais. '— Vous avez raison, monsieur ; je le sens, et je ne m'exposerai plus à une réprimande aussi juste. )»
Si j'avois été choquée de son maintien à notre arrivée, je fus si satisfaite de la manière dont il s'excusa surle-champ, qye j'pn conçus plus d'estime pour lui. Je le lui flis, en lui avpi|Sfnt la première impression que j'avois reçue. Il estçjBrtainqu'upJel aveu, pn pareille circonstance, suppose plus d'un mérite et est un préjugé très-favorablë pour un homme. )1 nous di^ a^ssi que mon fils étoit fort entêté e|; |ip peuf dur ayep sofi valet. Je lui recommandai de ne l|ji riep pap^^i: sur pe ppii^t, et de le ramener sans ces^ç a^x principes de justice et d'équité. « Ge qui est encore très-ijupqrt^t, lui dis-je, monsieur, c est de ne jan^ais souffrir qu'il exige de son valet aucun servie^ avilissant. Ne le souffrez pas absolument. »
Ensuite nous traitâmes toutes aortes de sujets. Je ne saurpis 1;rop vopî) rendre de suite les choses excellentes qup 4it P^<^los; mais, emporté par la chaleur de la coifversation, il en eut qpi fgisoient tellement sa propre satire, que, tout en admirant son intrépidité, j'en restai muette. Il a upe pianière de dire qui reste assez volon* tiers dans la tête, mais comme Linant n'a pas un cachet si séduiss^T^t, je ne sais plus trop ses réponses ; il entend difficilement. C'est un homme borné que je crois honnête, et qui a plus de zèle que de capacité. Je ne sais s'il n'est pas un peu intéressé; il est doucereux, sans être flatteur. Cependant Duclos lui dit tout à coup : « N'allez pas faire la bêtise de lui dire du mal des passions et à\\ plaisir; j'aimerpis autant qu'il fut mort, quo
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d'être condamné à n*en point avoir. » Linant s'étoit pourtant piété pour les combattre à force ouverte, dès qu'elles montreront le bout de leur nez. « Je sais tout aussi bien que vous, dit Puclos, qu'il seroit à désirer qu'il n*eût que des passions jnodérées; mais j'aime mieux qu'il en ajt ^e^ fprtes qui le mènei^t Jout k travers le inonde copii^fie un cheval échappé, que d'être comme une pierre. Que diable! s'i} reçoit m cpup de coude, il faut qu'il sache le rendre : pioi, je p'ep souffre point, et cela est fort essentiel. Inspirez-lui le goût des plaisirs honnêtes. » Linant objecta très-bien que cette expression étoit bien vague et ppuvoit êtrp arbit^^re. Je lui dis que l'explication que j'y donnerois, et qui me convenoit, étoit plus précise. « Par le )fppt honnête, lui dis-je, j'entends l'exercice de l'âme sur tous les objets sepsi'bles. » Cpla nous fpena à )>eaiicoup dp réflexions, d'explications, d'exceptiqp^. A chaque rppt, Ljns^P^ l^js^ij MPp objection; d'où je cppplp^ qu'op pe fait poipt eptendrpà un l^omrae borpé la lapgpe de l'psprit et du sentjpaept.
cf En fait fie probité, 4if' Puplos, tenez-lui la fjragë^ très-bautOi fî'usag^ di| n^pnde en rÉ|b^t fie reste. Monsieqr, aucup préjugé daps la tpte ; balayez-lps-^noi tpus. L'errpur n'es); j^Oi^is bqi^ne à ripn ; saps compter qu'une erreqr n'est j^ipais seple. »
C'est up pojf}t 4ont ie pie suis réservé de fi:^e|r les bornes. Il |ui recppupaif4a de ne jamais rjpp qrdppï^pr sans en dire la raisqn, parce qu'il pp fapt pas (penqr les epf^nts com^e des \)èie^^ et qp'il f^pt les appoutpnfpr à mettre de l'iqpor^apçe et de l'intérêt à tout ce qu'ils fqnt, et surtppt k leurs dpyoirs. << Op parle de sentin^en^s, ajouta-^-il ; il n'y ep ^ qu'pn à suivrp sap$ danger; c'pst celqi qui est acquis p^f l'ei^périence propre,
par la conversation ou la lecture. Si vous l'instruisez bien, il n'aura de répugnance que celle qu'il doit avoir, et il saura toujours rendre compte de ses goûts : nos connoissances ne sont acquises que par la voie des sens. Promenez-moi ses yeux et ses oreilles; faites-le juger de toutes les actions qui viendront à sa connoissance ; c'est ainsi que vous saurez s'il n'approuve pas en lui-même une sottise, ou s'il sait apprécier une bonne chose. Monsieur, qu'il sache surtout qu'il y a d'honnêtes gens partout, mais qu'il y a encore plus de fripons, et qu'il est bien plus important de discerner les derniers, car ils font plus de mal en un moment que les autres ne peuvent jamais faire de bien. »
Voilà une des réflexions qui commencèrent à me faire rêver ; mais c'est à celle-ci que je restai stupéfaite. Linant nous disoit qu*il avoit toutes les peines du monde à rendre son élève poli. « Delà politesse, de la politesse ! dit Duclos i j'aime mieux qu'il ait le courage d'être vrai, au hasard de passer pour brutal comme moi. Dans un pays comme celui-ci, c'est une petite monnaie courante dont tout le monde a ses poches pleines, et qui ne rend pas plus riche. — Mais, monsieur, dit innocemment Linant, si on se disoit toujours mutuellement ce qu'on pense, il y a nombre de gens qui ne se soufTriroient pas. — Alors, monsieur, il n'y a qu'à se taire, et tant pis pour ceux dont le silence blesse l'amour-proprel » Je ne conçois rien à cet homme-là, car c'est précisément là manière dont j'en use avec lui, et il a quatre fois plus d'esprit et de finesse qu'il n'en faut pour en être sûr.
Il me tira de mon étonnement par une assez bonne comparaison, mais que je ne crois pas de lui cependant; il me semble l'avoir lue quelque part : il demanda à M. Li-
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nant si mon fils aimoit l'argent. Il répondit qu'il n'avoit pas Tair de savoir encore y mettre le prix, a 11 faut le lui apprendre, dit Duclos, et lui dire que For n'est estimé que par Tusage qu'on en fait. En soi c est une chose qui n'est ni bonne ni mauvaise ; mais c est comme une épée entre les mains d'un sage ou d'un fou. Au reste, qui sait conserver la fortune de ses pères est toujours assez riche. »
L* enfant interrompit une ou deux fois notre entretien pour montrer sa besogne; à la fin, nous l'appelâmes. Son thème étoit sans faute grave, mais d'une construction comique, de sorte que si on l'eût traduit littéralement, il auroit fait un amphigouri fort au-dessus de l'intention et de la finesse de l'auteur. Linant eut bien de la peine à se dépouiller de sa gravité dans cette occasion. Après un petit sermon amical à Tenfant, nous nous en revînmes chez ma mère ; et nous convînmes chemin faisant, qu'il n'y avoit rien à tirer de Linant, tant que Tenfant resteroit au collège ; et Duclos se chargea de décider M. d'Épinay à l'en faire sortir promptement pour n*y jamais rentrer. « A propos, me dit-il, vous voulez donc lui laisser des préjugés ; c'est voire affaire ; mais souvenez-vous bien de lui dire que tout ce qu'on lui commandera, même de la part de Dieu, s'il est bon et iitile à la société, c'est vraiment de la part de Dieu; mais cela fut-il écrit dans les livres les plus sacrés du monde, si cela n'est bon ni pour lui, ni pour les autres, ce n'est pas de la part de Dieu. »
Nous arrivâmes chez ma mère, où nous trouvâmes très à propos M. d'Épinay. Duclos lui rendit compte de tout ce qu'il venoit de voir et d'entendre. Nous opinâmes tous fortement pour retirer l'enfant du collège, et, après
une assez longue bavarderie, Duclos l'emporta, et M. d'Épinay promit que j'emmènerois mon fils à la campagne, et qu'il ne me quitteroit plus. Cette décision en entraîna une autre tout aussi satisfaisante pour moi ; c*est que ma mère consente y venir aussi passer toute la belle saison. Dans dix ou «douze jours nous irons y en passer huit, pour fonder notre établissement et y faire de petits arrangements nécessaires; ensuite ma mère y amènera mon fils.
SUITE DU JOURNAL
Me voici à Épinay depuis deux jours. J'ai été fort étonnée, à mon arrivée, d'y trouver tout ce que le luxe le plus recherché, et j'ose dire le plus indécent, peut imaginer d'inutile, et cependant d'agréable. Gauffecourt, qui est avec moi, en a été très-choqué : nous nous occupons des moyens de foire sentir à M. d'Épinay l'étendue de ses extravagances ; j'en prévois les suites les plus funestes, dont la moindre doit être sa ruine»
Duclos est venu diner aujourd'hui ici ; il m'a trouvée triste, et m'en a demandé le sujet, a Tout ce faste me déplatt, lui ai-je dit, et m'annonce un avenir si fâcheux que je ne puis me résoudre à en jouir. — Qu'appelezvous en jouir? m'a-t-il répondu brusquement; mais il faudroit que vous fussiez folle à mettre aux petites maisons, pour être heureuse de toutes ces fadaises! Vous devez empêcher cela de tout votre pouvoir, sans quoi votre maison, avant qu'il soit peu, ne sera remplie que de plates espèces qui en chasseront la bonne compagnie et qui, par-dessus le marché, n'y viendront que pour se moquer de vous. »
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Le mardi.
Ma mère; mon fils et Linant sont ici depuis samedi. Le lendemain Francueil est venu nous demander à dîner. J'ai été assez contente de hii, mais je ne sais ce qui manque à tout cela ; il y a quelque chose à dire, je ne sais pas bien quoi. Je n*ai pu causer seule avec lui. M. d'ÉpiWay Ta prié de venir passer huit jours, ainsi que M. et madame de Jully, qui s'y trouvoient aussi ; ils arrivent demain. Nous aurons encore Jelyotte. On projette de faire de la musique tous les soirs, et d'aller à la chasse tous les matins. Je ne sais trop ce que je ferai de tout ce monde.
Madame de Jully m'a demandé comment alloit mon âme. « Je n'en sais rien, lui ai-je dit. — Pauvre sotte! m'a-t-elle répondu d'un air qui, je vous avoue, m'a incjuiétée. » Cependant elle ne m'a donné de ce propos aucune explication {âchéuse : peutrétre veut-elle me mé-
SUITE DU JOURNAL
Francu^I est près de moi ; il est gai et paroit content, à quelques moments de rêveries près. Il semble ne regretter rien; il me sacrifie la chasse qu'il aime; il passe auprès de moi le temps que ces messieurs destinent à cet amusement. Malgré cela je ne suis point heureuse; je m'en veux en jetant les yeux sur le passé; j y trouve une si grande différence, que je ne puis m' empêcher d'en avoir f 'âme déchirée. Ce n'est pas seulement son ton avec moi qui est changé, mais ses systèmes gêné-
raux le sont; aussi est-il moins réservé dans ses propos : il parle plus légèrement des femmes. Jamais il ne faisoit autrefois de plaisanteries sur elles en ma présence ; il sembloit qu'il respectât tout le sexe en moi : ce n'est plus cela. Ma plus légère peine troubloit son repos : à présent ce sont des vapeurs qu'il me conseille de dissiper. 11 troque des bijoux, des chevaux. Quels singuliers griefs ! 11 faut pourtant que j'avoue que tout cela me choque. Je n'ose lui en parler; je crains trop de lui déplaire, et que mes reproches ne lui semblent minutieux. Je ne connoissois guère madame de JuUy, lorsque je redoutois qu'elle lût dans mon cœur, et blâmât ma passion pour Francueil. Je viens de me promener avec elle ; je suis encore toute étourdie de ce qu'elle m'a dit. Je ne sais si je dois l'estimer ou non ; je n'ose prononcer. Voici la longue conversation que nous avons eue, pendant notre promenade. Nous marchions en silence. « Eh bien, me dit-elle tout d'un coup, avec cet air indolent qui lui est naturel, vous voilà bien contente, ma sœur, vous causez avec Francueil tant qu'il vous plaît, à présent que vous ne me craignez plus. — Cela est vrai, ma sœur. — Vous n'avez jamais si bien fait que de me dire votre affaire; mais au moins ne vous gênez pas, car il ne suffît pas de causer avec son amant; parlez-m'en tant que vous voudrez. — Si j'avois à vous confier mon bonheur, j'en userois plus librement ; mais je crains de vous ennuyer, et d'abuser de votre amitié. — Abuser de l'amitié I Vous ne la connoissez donc guère; est-ce qu'on en abuse? Voilà ce qui fait qu'elle console de l'amour, et qu'il faut toujours chercher une femme à aimer, lorsqu'on a un amant. Ces messieurs n'en veulent pas, deTamitié ; ils en trouvent les devoirs trop difficiles à remplir. Pour l'amour, cela est différent : aussi
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quand ils y ont satisfait bien régulièrement, ils croyent que tout est dit. Il faut bien vouloir ce qu'ils veulent. Mais, vous n écoutez pas. Je crois que vous pleurez? — Il est vrai, ma sœur, je suis étonnée, affligée, et je ne sais précisément pourquoi. — Mais encore qu est-ce qui vous chagrine à présent? — Je n en sais rien ; des soupçons vagues, des inquiétudes qui, dans de certains moments, me paroissent fondés, mais qui se détruisent le moment d'après ; des faits qui se contredisent. — Vous sauriez, ma sœur.,. — Sauriez-vous quelque chose? Ah I ne mç le dites pas. Vous m'avez appelée, l'autre jour, pauvre sotte; sûrement vous aviez vos raisons. — Ahl 1 on ne peut vous rien dire ; vous faites tout d'un coup des crimes de billevesées. Il faut prendre Francueil comme il est. — Si je l'aimois moins, à la bonne heure I Mais... sûrement, vous connoissez la raison de cette conduite. Tenez, je le crois amoureux de madame de Yersel. Vous ne répondez point. L* est-il? Que pensez-vous? — Je ne crois pas; mais si cela étoit? voyons. — Si cela étoit? Ahl je vois bien que je suis perdue. Vous riez ; comment pouvez-vous rire? — Fort bien, en vérité, ma sœur, vous êtes folle. Je vous assure que je n'en sais pas un mot; je n'en rirois pas, si je le savois; cette certitude, que vous donnez à un mot jeté en l'air, est la seule chose qui m'ait fait rire, je vous le jure. Mais vous vous tuerez avec cet amour-là. Aimez Francueil, je le veux bien ; mais traitez-le comme il vous traite, et que sait-on si Ton ne le leraitpas tout à fait revenir par un autre moyen? Que ne prenez-vous un autre amant pour vous consoler, et l'éclairer sur ses légèretés I — Fi donc, ma sœur. Pouvezvous? — Et pourquoi pas? Aimez-vous mieux crever? — Au moins mourrois-je fidèle. Il verra ce qu'il a perdu. I. 28
— Oui, mais auparavant vous deviendrez laide, maussade. — Je deviendrai tout ce que je pourrai. Ma sœur, il n'est pas possible que je ne vous importune; laissons cela. Notre façon de penser est trop opposée ; votre ton est singulier. Je ne vous ai jamais vue si... Nous ne pouvons nous entendre. — Avec quel ton sec vous me dîtes cela. Je ne vous en aime ni vous en estime pas moins pour avoir des opinions différentes des miennes; et si cela vous fait changer sur mon compte, tant pis pour vous. Quant à l'iraportunité, à charge de revanche, mon enfant, j'aime aussi, moi : il faut que j'aie la liberté d'en parler avec vous, et de faire dire, par vottre moyen, tout ce qu'il me plaira à mon amant, de le voir chei vous... — Votre amant? — Eh bieni vous voilà pétrifiée... Parce que vous avez épousé l'aîné, vous croyez avoir toute seule des privilèges dans la famille. — Ma sœur, en vérité, je ne puis m'empêcher... — De rire, car vous en avez envie ; et c^est ce que nous avons de mieux à faire. Laissez là votre pruderie, nous sommes seules, nous avons confiance Tune dans Fautre : sera-ce pour nous contraindre? — Je croyois que vous aimiez votre mari. Dvousaime tant I Je ne croyois pas que vous eussiez à vous plaindre de hii. Voilà d'où vient mon étonnement. — Cela mérite expli^ cation. Je n'ai point à me plaindre de Jully. J*ai beaucoup d'estime et d*amitié pour lui» mais je n'ai jamais eu que cela. — J'ai cru que vous l'aviez épousé par amour, et que vous l'aimiez passionnément. — H l'a bien voulu croire, mais il n'en a jamais rien été. Voici le vrai. De B*** étoit éperdûment amoureux de moi, et vouloit m'épouser; j'y anrois consenti, car je Faîmois assez, mais j'ai découvert en Itii une humeur si violente, une jalousie, une injustice, car la jalousie chez lès hommes n'est
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autre chose qu injustice et que tyrannie, ne vous y trompez pas ; enfin ce caractère m'a alarmée. Al. de JuUy s'^t présenté; je Tai préféré : voilà tout. — Mais tous ces partis qu'il m'a dit vingt fois que vous aviez refusés poiur lui. — Il a raison, j'en ai refusés plusieurs, mais ils ne le valoient pas. Plus je connois M. de Ju%, et plus je m'applaudis de mon choix. Il est bon enfant, doux, complaisant, foible, sans nerf, mais sans vice; en un mot, il est tout propre à jouer son rôle décemment, et je lui en sm gré : c'est un grand mérite au moins que celui-là. Au reste, il a cru être amoureux de moi, mais je vous promets qu'il s'est trompé. — Que dites-vous donc? ma sœur; il vous adore comn^Je premier jour»
— Le dit-il? eh bien, il se trompe encore. Dy a um fille de la comédie à qui il fait des présents toute la journée. Il Tauroit, s'il n'avoit pas affiché delà passion, pour moi; mais, dans le fond, c'e&t l'homme du monde que je vois le moins, et celui qui fait le moins ma volonté. — Ma sœur, ma sœur, vous êtes injuste. Pouvez-vous mec que votre mari ne soit uniquement occupé de vous plaire?
— Quoi! parce qu'il me donne continuellement des bi<joux dont je ne faûs nul cas, des robes qu'il choisit près* que toujours cœutraires à mon goût ; qu'il me loue des loges aux spectacles le jour que je veux rester chez moi? Ehl mais ne voyez- vous pas que ce sont ses fantaisies qu'il caresse, et non les miennes? Mais priez-le de £aire céder un de ses c^rices ou de ses goûts aux miens, vous verrez cette perle des maris devenir, tout en douceur, le sultan le plus despote : rien ne seroit si aisé que d'en faire un homme insupportable , il ne faudroit pour cela qu y mettre bien du sentiment et de la condescendance.
— Vous parlez comme un ange, noa sœur ; vous êtes
excellente ; mais je veux mourir si vous pensez un mot de tout ce que vous dites : au moins votre conduite vous dément-elle, car vous êtes la complaisance et la douceur mêmes. Vous avez l'air de n'avoir tous deux qu'une volonté. — Sans doute; voilà le grand secret. Avec un caractère comme celui de M. de Jully, il ne s'agit pas tant d'avoir sans cesse une volonté, que de lui avoir appris dans quelques occasions importantes, qu'on en a une qui ne plie que quand on le veut bien. Il sait qu'elle est là ; cela sufSt. Au reste, la complaisance ne me coûte rien, à moi : dans le courant de la vie il y a si peu de choses qui méritent qu'on y mette de l'importance. Mais nous voilà bien loin de ce que Je voulois vous confier. J'aime, je vous l'ai dit; savez-vous qui? — Non, en vérité; scroît-ce Maurepaire? — Non, c'est Jelyotte.
— Jelyotte! Vous n'y pensez pas, ma sœur, un acteur de rOpéra! un homme sur qui tout le monde à les yeux, et qui ne peut décemment passer pour votre ami ! — Doucement, s'il vous plaît; je vous ai dit que je l'aimois, et vous me répondez comme si je vous demandois si je ferois bien de Taimer. — Cela est vrai ; mais vous m'avez dit en même temps que vous exigiez que je vous rendisse service, et je vous déclare que je ne veux pas être la confidente de M. Jelyotte, ni servir ses amours. — Vous décidez tout cela un peu légèrement, ma très-chère sœur, et je n'aimerois pas à vous entendre deux fois tenir le même langage. Il ne s'agit pas ici du nom de mon amant; c'est moi qu'il s'agit d'obliger : le voulez-vous ou non?
— Quant à vous, ma sœur, je n'aurai jamais rien à vous refuser; mais il faut... — Fort bien. A présent, ditesmoi, Jelyotte n'est-il pas un homme estimable? Tout le monde ne le trouve-t-il pas au-dessus de son état? —
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Cola est vrai, et cette phrase-là même vous condamne : h monde ne vous pardonnera pas. — Eh I mon enfant, le monde est un sot, et celui qui l'écoute aux dépens de son bonheur Test encore plus. Bref, Jelyotte arrive ce sitir ; il faut que vous le logiez dans la chambre bleue, à côté de la mienne. Je me plaindrai, pendant le dîner, du bruit que fait mon mari en. sortant le matin pour la chasse : alors vous m'offrirez de lui donner le petit appartement qui est derrière le mien ; je l'accepterai, et tout ira bien. — Ah! lui dis-je, si vous n'exigez que cela de moi, à la bonne heure. — Eh I qu'avez-vous donc cru, s'il vous plaît? Vous pouviez vous en rapporter à moi, ma sœur, pour être sûre que je ne vous compromettrois pas. Si un tiers eût été témoin de notre conversation, il auroit trouvé... Ahl je n'ose vous dire, en vérité, qui de nous deux s'est le plus compromise. N'en parlons plus. »
On vint nous interrompre. Madame de JuUy se plaignit, comme elle m'en avoit prévenu, du bruit des chasseurs. Je lui dis tout bas : « Vous nous jouez tous, ma sœur, car je crois que vous avez aussi donné le mot à votre mari pour répondre aussi juste à tout ce que vous désirez. — Je suis sûre, me dit-elle, que c'est lui rendre un service. »
En effet, il fut le premier à demander un autre appartement, « car, en vérité, dit-il à madame de JuUy, si je vous éveille le matin, vous me le rendez bien la nuit, quand vous vous retirez. » Je me chargeai de les mettre d'accord, en arrangeant leur appartement comme j'avois promis à ma sœur. Le soir Jelyotte arriva ; le bonheui éclatoit dans leurs yeux. Ce tableau si séduisant me rappela des temps plus heureux pour moi, et me fit verser
des larmes. Fraacueil s'en aperçut; il étoit déjà dans la confidence de Jelyotte, qui est son ami depuis longtemps, comme vous le savez. Il s^approcha de moi, et me dit tout bas, en me regardant fort tendrement ; Seront-ils les seuls heureux? — Non, lui dis-je, si vous m'aimez. » Il me serra la main, et fut toute la soiréeplus empressé, plus amoureux que je ne Tavois vu depuis longtemps. Il me donna la main après le souper pour rentrer dans le salon. « Vous me perdez, lui dis-je ; et 3'il faut payer cette soirée par autant de larmes que j'en ai déjà versées, laissez-moi plutôt dans cette tiédeur à laquelle j'ai tant de peine à me faire. )> Il me regarda tendrement et ne dit mot; l'instant d'après il disparut, et fut près d une heure à se promener seul dans le jardin. On Ignoroit ce qu'il étoit devenu. On proposa d'aller un moment prendre l'air; nous le trouvâmes au coin d'une allée qui Imarchoit avec action, à ce que nous pûmes juger dans Tobscurité, par le bruit qu^d fit en nous approchant. Il m'ofTntle bras, ou plutôt il s'empara du mien avec une vivacité qui me parut tout aussi singulière que le reste de sa conduite. Je jouis de ce transport sans chercher à en pénétrer la cause, comme j'avois cherché celle de son absence. Nous restâmes jusqu'à pn's de deux heures dans le jardin. Ah! que Francueil n*est-il toujours de même! Aujourd'hui il va à Paris, il m'a promis de n'y passer que vingt- quatre heures, et de revenir; mais je n'y oompte pas.
SUITE DU JOURNAL
Duclos est venu dîner ici aujourd'hui. Il ne lui a pas fallu un long examen pour pénétrer les sentiments de
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Jelyotte. 11 échappe de temps à temps à madame de Jully des coups d'odil qui démentent son extérieur indolent. En voyant les progrès que Jelyotte a faits dans son cœur, et la manière dont elle m'a parlé, comparée avec sa façon d'être habituelle, je ne puis m'empécher de croire qu'elle désire plus vitement que vivement. Duclos, avec son aménité ordinaire, est venu me dire : « Que faites-vous de Jelyotte à demeure chez vous? Défaites-vous de cela : le rebut d'une duchesse ne peut donner que du ridicule; je crois qu'il en veut à votre sœur. » J'ai plaisanté de celte idée, comme si je la croyois absurde ; mais il m*a confirmé ce qu'elle m'avoit dit, que M. de Jully n'est plus amoureux d'elle, et qu'il tâche d'accrocher incogriito une actrice de la comédie. L'après- . dînée Duclos ne put pas y tenir; il fallut qu'il en parlât encore. « Yoici ce qui va arriver, me dit-il. Jelyotte est tout installé ici ; il va se mettre sur le ton de votre ami ; il viendra familièrement chez vous, et vous passerez pour sa maîtresse ou pour sa complaisante ; car votre sœur ne manquera pas de l'exiger de vous avec sa douceur despotique. Vous ne^ites mot. C'est peut-être déjà fait? HemI parlez donc. — J'admire, lui dis-je en riant, le chemin que fait votre tête ; tout ce que vous dites là est... — Quoi? reprit-il; tout ce que je vous dis là est vrai. Tous les sots complaisants qui vous entourent ne vous le diront pas. Ce n'est point un homme, encore une fois, dont on puisse faire son ami. j»
J'en étois tout aussi convaincue que lui, mais je me suis contentée de le remercier de son zèle et de son avis, en l'assurant que ma réputation n'auroit jamais rien à redouter de M. Jelyotte. Francueil est arrivé. Eh bien, voilà de ces bonheurs qui me tuent. Il nous a amené
M. Rousseau, qui est de retour*. Il m'a paru un peu effarouché de trouver tant de monde. Aussi s'en va-t-il demain. Je Tai beaucoup pressé de revenir quand nous serions seuls; il a répondu obligeamment à cette invitation.
Le lendemain.
Que veut dire cecil Madame de Yersel mande à madame de Jully qu'elle s'ennuie de ne la pas voir, et que, si elle osoit, elle viendroit me demander à dîner pour passer quelques heures avec elle, et raisonner du projet de leur voyage. Devinez-vous ce que c'est, mon tuteur, que ce voyage I c'est d'aller passer quinze jours dans la terre de la comtesse d'Houdetot qu'elle ne connoît pas, avec M. et madame de Jully, Francueil, M. de Maurepaire et M. de Versel. Si Francueil tenoit le moins du monde à moi, penseroit-il à s'en éloigner? ne chercheroit-il pas le temps où j'irois voir la comtesse d'Houdetot pour y venir alors? Mais comment madame de Jully se préte-t-elle à cela, et peut-elle consentir à se séparer de Jelyotte sans nécessité?
Je n'ai pu me dispenser de prier madame de Yersel à dîner. Ah I combien j'ai de répugnance à la voir chez moil Francueil ne m'a rien dit de ce voyage; mais, moi, je lui en ai parlé, peut-être trop vivement, car enfin je n*ai aucune preuve, et de quel droit allois-je soupçonner cette femme?
Ah! que je suis à plaindrel Celui qui est heureux et bien
* De retour de quel endroit? Peut-être de Fontainebleau, où l'on venait de jouer, à la cour, le Devin du village. En tout cas, ce n'est pas du voyage de Genève, qu'il ne at qu'en 1754.
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établi dans le bonheur ne forme aucun soupçon ; mais celui qui est mécontent et inquiet a perdu la paix, et il ne peut apparemment la laisser aux autres. J'ai dit tout ce que je ne devois pas dire, et je fais sans cesse le contraire de ce que mon intérêt même exige. J*ai raison ; je suis à plaindre, et je finis par avoir tort et par être blâmée. Avec quelle dureté il m'a reçue et écoutée I lui qui a Pâme si tendre, qui prend tant de plaisir à faire du bien!
Elle va donc venir demain, cette petite femme, et il faut se préparer à la bien recevoir, à lui faire mille amitiés, comme si j'étois enchantée de la voir.
SUITE DU JOURNAL
Elle est arrivée. Ah! il est certain qu'elle est bien jolie. Je me suis assez bien tirée de son abord. Francueil avoit été très-aimable le matin ; il avoit passé près de deux heures dans ma chambre. Le cœur me battoit cependant à l'arrivée de madame àeVersel. Jusqu'à présent il na pas trop pris garde à elle, et il a été assez occupé de ma sœur et de moi. On a parlé du voyage, mais d'une manière si en l'air, qu'en effet j'espère qu'il ne se fera pas. Madame de Versel paroît cependant l'avoir fort à cœur; mais Francueil n'a relevé ce qu'on en a dit que pour faire naître encore plus de difficultés. En vérité, je me reproche mes soupçons ; je crois qu'il ne les méritoit pas. J'étois injuste. Ah! combien je le voudrois l
33A lËllOIRES.DË MADAME D^ÉPINAY.
SUITE DU JOURNAL
Huit jours de distance.
jour ballant que la nuit et la peine n obscurcissent jflonais, .et que la souveraine vérité, la paix et le calme éclairent sans cesse! jour rempli d'assurance, toujours exempt de changement; jour de la mort, enfin, n'arriverez-vous jamais? Oh I plût à Dieu que cet heureux jour eAi iè^ paru, et que tout ce qui suit le temps fût Uni pour moi! Quoi! celui qui me trahit est celui à qui j'ai tout sacrifié, mon devoir, mon repos, le respect de moimême! J'ai bravé pour lui Fopinion du public; je me suis exposée à la censure; j'ai étouffé les cris de ma conscience. On m'a vue entraînée par la passion qui m'absorboit tout entière; on a osé m'attaquer, me tourmenter; et j'ai perdu le droit de me défendre. J'ai tout souffert, parce qu'il me dédommageoit de tout.
...Ils sont partis, ils sont sans cesse Fun vis-à-vis de Feutre. De quinze jours ils ne se quitteront ni jour ni nuit. Tout ce qui m'entoure est flétri. Je le cherche. Je ne le trouve point ; et c'est ma moindre peine. Je ne puis fixer mes regards sur aucun lieu qui ne me rappelle avec quelle passion j'ai été aimée. Le jour de son départ, ma douleur lui étoit importune; il ne pouvoit contenir sa joie. Puis-je me rappeler ces moments et n'en pas mourir de douleur? Je n'en veux rien oublier. Puisse l'excès de ma peine ou me tuer ou me guérir!
Les deux maris sont partis dans une berline avec les deux femmes de chambre, à sept heures du soir ; et madame de Jully, madame de Versel, M. de Francueil et
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H. de Maurepaire ^ dans une Bubre à trois heures dumatin. Cet arrangement se fait ainsi, dit-on^ pour ne pas maii^ quer de chevaux de poste. Il y a tttente-cinq lieues. L'hn^ bilation de la comtesse d'Houdetot* est sur le bord de la mer, et vûîlà le but ostensible de ce voyage.
le quittai ma mère pour sAisr dire adieu à madame de iulif. J'airivai vers les huit' beures chez elle. Ml die Jully, M. de Yersel et les femmes ^enoittit de partir. Madame de Jully s^étendit sur un canapé au fond du salon. J«- I^otie étmt à ses pieds ; jç me mis dans un grand fâuteoil à cèté d^ëlle; Francueil auroit pu s'asseoir prè» de mm^ maÎB il se promenoit dans T appartement' avec GauffeeofHt et M. de Maurepaire. Celui-ci ctemtonnoit dans sesdenlè, et dit : «Us partent à huit hem^sr, ils arriveront de boKie heure à Rouen.
Frakchjeil. — Et nous aussi, m nous pffllons à^is hei«re9.
IkDAiffi DE Jcwr. — A tiois heures? Il feui être €« voilure à: deux.
Maubepathe. — n en sera bien trokr. -^ Yous'verret que madame de Yersel vous fera attendre.
Madame de Jollt. — Ah I jamais assez pour pèftarder le dq)art; elle doit être ici à* neuf heures pour scmper.
Fraivcubil. — D les est; elle n'ett pas venu^;
Moi, brusquement. — Il u'cst seulement pas les ttoiu quarts : Jelyotte, du tabae, je veus prie.
» Pour Ifr nom de MMrepftire, il coi poflnl^l«£qull èliigDft«ii cU» p^ rente dft madame d'Ëpinay. Dans la branche dee TardieU) manquie de Maie^ie, il y avait un seigneur de Maugarny. Gomme madame d'Épinay a fiOMTent fabriqué les non» de soBaromao par asatogie, Uo^y «MiÉt «iéa de surprenant i ce qu'elle ait fait de Maugi^ny. Haurep^e; mais c^ est une simple supposition.
* La terre de la Hailleraye.
Jeltotte, bas. — J'cspère que vous me permettrez de vous en donner quelquefois. On vous écrira pour moi. Ce sera toute ma consolation. »
Je disois en moi-même : a II est trop heureux, il se croit encore aimé; mais, s'il Vétoit, pourroit-on se résoudre à le quitter? x> Il (ut se rasseoir aux pieds de madame de Jully ; je présume qu'il les lui serroit quelquefois dans ses mains : elle le regardoit avec son air gracieux et languissant. Francueil enfin vint s'appuyer sur le dos de ma chaise, et Gaufifecourt, voyant cela, emmena M. de Haurepaire causer à la fenêtre. Francueil me dit peu de chose ; il me parla d'un air plus embarrassé que touché du regret de me quitter, et prétendit que cette partie s'étoit engagée sans savoir comment. Il étoit malheureux, disoit-il, de n* avoir pu se rendre au désir que je lui ai marqué qu'il ne fît pas ce voyage. « Je crois rêver, lui dis-je; je ne suis pas accoutumée à des refus de votre part ; ceux-ci me coûteront peut-être cher et à vous aussi.
Francueil. — Cela vous prouve qu'il n'a pas été en mon pouvoir de vous obéir. De grâce, n'en parlons plus; mon voyage ne sera pas long. J*ai mille prétextes pour l'abréger. Mes affaires, la santé de mon père. . .
Moi. — Auroient pu vous servir pour le rompre bien plus que pour l'abréger. Et si vous vouliez encore. Ah! j'en mourrait
Francueil. — En vérité, cela est déraisonnable. .. Vous pleurez; allez-vous faire une scène? Tenez, ma chère amie, en vérité, votre peine me tue. Je suis assez à plaindre, je vous jure. Au nom de Dieu, finissez. Parlons d'autre chose. Écrivez-moi, je vous en prie. Donnez-moi de vos nouvelles après-demain à Rouen ; nous y serons trois jours. . . Répondez-moi donc.
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Moi. — Oui, sûrement. Peut-être cependant! je n'en sois pas sure.
FramGUEIL, en me pressant et souriant. — Ah I VOUS sereZ
plus généreuse que vous ne le dites. Vous m'écrirez.
Gauffecourt, de la fenêtre. — Voilà un laquais de madame de Versel. Je parie qu'elle vous mande qu'elle est malade, et qu'elle ne peut pas partir.
Tous. — Bon !
Moi. — Ah ! si cela pouvoit être I
Jeltotte. — Je n'en serois pas étonné. Il n'y a pas six semaines qu'elle est accouchée : il n'est pas trop sage...
Francueil. — Boni Qu'est-ce que cela fait? Elle se porte SI bien! Il n'y a rien de tel que de courir la poste pour faire passer le lait.
Moi. — n y a de quoi la faire crever. Eh bien! ce laquais, où est-il donc?
Maurepaire. — Je parie, moi, que sa mère, qui est une femme d'ordre, comme tout le monde sait, n'a pas trouvé notre arrangement orthodoxe. C'est pourtant dommage, n est-ce pas, Francueil?
Jeltotte. — Mais... cela se pourroit bien.
Madame de Jullt. — Cela seroit fort impertinent.
Gauffecourt. — Eh bien ! il n'y a qu'à faire courir après les maris, et prendre qu'il n'y a rien de fait.
Maurepaire. — Oui, messieurs, remettez - vous ; ce n'est pas encore pour cette fois-ci. »
On fit de grands éclats de rire, pendant lesquels ce laquais arriva enfin pour dire que madame de Versel ne viendroit pas souper, et qu'elle se rendroit à minuit précis. On se mit à table. Je ne mangeai point. Tout le monde fut fort gai, excepté Jelyotte et moi. On y resta jusqu'à onze heures. Je fus très-étonnée d'entendre Franh 29
cueil, au sortir de la table, dire qu'il avoit afTaire clhez lui* pour une heure, et qu'il seroit de retour avant minuit. Je ne vis ni n* entendis rien jusqu'à son retour. Cette affaire subite parut étrange à tout le monde. Il me vint dans la tête qu'il étoit allé retrouver madame dé Tersel. Je vis que chacun avoit eu la même idée; mais M. de Maurepaire fut le seul qui la communiqua hautement. On garda le silence, sans doute par ménagement pour moi. Je ne pus pas y tenir. J^ëtois dans un état violent; je passai dans le cabinet de ma sœur; je me jetai' à ses genoux. « Ma sœur, ma sœur, je mourrai, si oe voyage a lieu. Que vous êtes cruelle ! Est-ce là Tamitîé que vous disiez avoir pour moi? Vous nous faites mourir, Jelyotte et moi. Il ne tenoit qu'à vous... vous le pouvez encore; ne partez pas. » Les sanglots me coupèrent la voix. ^« Calmez-vous, me dit madame de JuUy. Si j'eusse pu prévoir l'état où vous êtes, certainement je n'aurois pas laissé engager cette partie; mais il est trop tard pour la rompre...
Moi. — Ah ! ma sœur, ils s'adorent, cela est clair. Ils sont ensemble actuellement. Comment Francueil oserat-il reparoître devant moi?
Madame de Jullt. — S'ils étoient d'accord^ mon enfant, tu ne gagnerois rien à rompre ce voyage; au contraire, ils se trouveroient toujours bien. Mais je vous promets de ne les pas perdre de vue un instant'; de vous rendre compte de tout. Madame de Versel et moi nous coucherons dans la même chambre ...
Moi. — Ma sœur, faites encore une chose... Dans la voiture. ..' ayez Francueil devant vous.
* Il demeurait alors sar la CbaaMée-d'Aiiliii, pttls du boulevard.
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Madame de Jullt. — Je tous le promets.
Moi. **^ Folle que je sqis ! Ils se verront, ils se parleront sanscesse. Ah I ma sœur, tout est perdu pour moi; j'en mourrai. »
Nous entendîmes un carrosse : nous rentrâmes, croyant quecétoit madame de Yersel. C'étoit Francueil. En rentrant, sa montre à la main, il regarda autour de la chambre, et dit : <x Ilest bien tard, près d'une heure; je vous en demande pardon. Madame de Yersel n'est pas encore arrivée?
Maurepaibe. — Bon! non. Nous croyions que c'étoit toi qui la retenois. Qu'en .as-tu fait?
Fbancueil. — Je n'en ai rien fait. Je t'assure que je voudrois bien lui avoir fait quelque chose; mais j'espère pour elle qu'elle sait mieux que moi ce qu'elle est devenue. (En se retournant.) Vrai, vrai, elle n'est pas encore venue?
Moi. — Vous le voyez bien; (bas) et vous le savez encore mieux.
Fbamcueii^ bas. — Cela est bien ridicule; voilà la conduite d'une écervelée. Où peut- elle être? Madame de JuUy, avez-vous envoyé chercher les chevaux de po^e? n en est temps. Avant qu'ils soient venus I
Madame de Jdllt. — Ah! mon Dieu, oui. Maurepaire, allons, chargez-vous de ce soin : vous les payerez aussi dans la route.
Maurepaire. -~ Allons, soit. (Revenant sur ses pas.) Mais je voudrois auparavant que Francueil nous rendît madame de Versel. Ne l'as-tu pas dans ta poche, dis?
Francueil. — Le diable m'emporte si je sais ce qu'elle est devenue... Mais cela, au reste, est fort ridicule de se Caire attendre. »
On se promenoit deux à deux. Jelyotte causoit avec madame de JuUy tout bas ; moi avec Gauffccourt. Francueil vint me prendre le bras, comme pour m'aider à marcher. Il me disoit de temps en temps : « Je crois que madame de Yersel ne viendra pas. » A la fin, impatientée, je lui répondis assez haut : « Oh I pardonnez-moi, elle ne se fera plus attendre longtemps.
- Madame de Jullt. — Que dit Francueil?
Framcueil. — Je dis, madame, qu'il y a apparence que madame de Versel se trouve bien où elle est.
Gauffecouut, entre ses dents. — Qu'elle s'j tienne.
Moi. — Ahl elle n'en fera rien.
Francueil. — Je voudrois qu'elle ne vînt pas ; on se passcroit d'elle. Et tout bas : II faut qu'elle soit avec son amant.
Moi. — Elle n'y est plus.
Frakcueil. — J'entends un carrosse. C'est elle.
Moi. — Ne l'ai-je pas dit?
Madame de Jullv. — Il n'est qu'une heure et demie. D n'y a rien à lui dire, car les chevaux ne sont pas venus.
Jelyotte. — Eh bien! est-ce elle?
Maubepaire — Voici les chevaux de poste et un fiacre pour M. Gauffecourt.
Gauffecourt. — Il aura le temps d'attendre.
Tous. — Et madame de Versel?
Maubepaire. — Point de madame de Versel... Tiens, mon cher Francueil, rends-la sans te faire fouiller. Au reste, je suis bien aise de vous dire que sans moi on oublioit les malles et les porte-manteaux ; on les attache.
Madame de Juïxy. — Bon ! Et mon petit coffret, à propos, où le placera-t-oii? Ah! Maurepaire, voyez cela.
Francueil. — Mais votre petit coffret, ne vous en dé-
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plaise, est bien un coffre tout entier ; où diable voulezvous le nicher?
Maurepaire. — Madame, votre coffre ou coffret ne peut entrer nulle part. Mais ne pouvez-vous pas vous en passer? Qu est-ce qu'il y a dedans?
Madame de Jully. — Mais je n'en sais rien. Mes femmes me Font recommandé ; je n'en sais pas davantage. Il n'y a qu'à l'ouvrir. Tenez, voilà la clef.
Maurepaire. — Comment diable I ce ne sont que vos diamants, vos bijoux, votre bourse, trois bonnets de nuit et trois chemises. »
Cet inventaire fit faire de grands éclats de rire.
Madame de Jullv. — « Eh bien! que ferons-nous de tout cela?... Tenez, tenez, mettons chacun dans nos poches ; les chemises dans mon sac à ouvrage, et laissons là le coffre.
Gauffecourt. — Voilà madame de Versel.
Moi, en serrant le bras de Francueil. — Adieu donc! Je me
meurs.
Francueil, — Qu'avez-vous? Quelle déraison I paix donc!
Moi. — Si cette femme pouvoit savoir ce qu'elle me fait souffrir, elle seroit moins cruelle que vous. »
Je n'entendis point ses excuses. Madame de Versel étoit sans rouge, mal peignée, et, en vérité, assez laide. On partit, et, malgré la promesse de madame de Jully, Francueil s'établit devant madame de Versel. Gauffecourt me traîna chez moi. J'ai été deux jours sans savoir ou j'étois ; j'ai feint d'être malade de la fatigue de la nuit blanche pour rester seule entre mes quatre rideaux. Je n'ai vu que Gauffecourt, Jelyotte et Duclos. Je suis venue hier ici, seule heureusement. Je désirois d'y être pour revoir
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à mon aise tous les lieux où Francueil se plaisoit tant autrefois. Hélas I je ne suis pas souvent où mon corps est; je suis où ma pensée m'emporte, et c'est toujours où est ce que j'aime.
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Hier, après souper, je disois à M. d'Épinay : « Si vos affaires vous Teusseut permis, je vous aurois proposé de faire aussi un petit voyage chez madame la comtesse d'Houdetot; je n'ai jamais vu la mer*. — Celav^^us ferat-il plaisir? me dit-il. Il n'y a rien de si aisé; «ous pouvons y aller en poste tous deux dans mon vis-à-vis. » CeUe manière d'aller tète à tête me déplut, et je feignis de trouver ce voyage trop dispendieux et trc^ dilfiaile. Gauffecourt insista ; ma mère trouva aussi ce voyage trèsconvenable. M. d'Épinay engagea jGauflecourt à venir avec nous : alors j'acceptai de tout mon cœur. Nous partons après-demain. Nous arriverons chez ma belle-soeur sans avoir prévenu personne. Gauffecourt m'assure que je serai bien reçue. Si j'en étois sûre! Mais s'il faut que je sois de trop I Je m'en apercevrai bien vite. Nous ne serons en tout que neuf jours. Jfe pars dans une heure pour Paris, j'y passerai la journée de demain; je manderai Duclos et Jelyotte : j'ai des affaires, de la crainte, de l'espéranoe plus que je û'en puis porter. Yraisafnblablemenl je ne vous écrirai qu'à mon retour.
* La terre de la Maitleraye n'est pas précisément .sur la mer.
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Je pars, et je me livre à l'espérance d*être reçue avec plaisir : ce sera au moins deux jours de bonheur et d'ilhisian. J'ai vu Duclos. n dit que c'est une partie folle, indécente; qu'on dira que je cours après Francueil; qu'il faut que Gauffecourt soit fou pour m'accompagner.
De la Hailleraye
La première course de noire voyage a été silencieuse : mon mari dormott. M. de Gauffecourt devinoit toutes les diverses idées qui bouleversoient mon âme; nous n^its parlions* par signes. L'après-dînée il se remit dans sa chaise et me laissa tête à tête avec M. d'Épinay. Celui-ci débuta par me dire des fadeurs qui me déplurent d'autant plus qu'elles m'empêchoient de rêver et de m' occuper des espérances que je concevois de mon voyage. Mais à la fin je n'en ai pas été quitte pour des douceurs. Il m'a priée, sollicitée, conjurée de revivre avec lui; jamais, dit-il, il ne m'a tant aimée. Je lui ai répondu comme le mérite la fausseté de toute la condbile qu'il a eue avec moi. U n*a rien épargné pour me gagner, et moi rien pour lui persuada que tout ce qu'il pourroit dire et faire seroit inutile. Cette route a été pour moi un vrai supplice 1 elle ma paru d'une longueur insupportable. L'embarras de Francueil à mon arrivée, la réception froide qu'il m^a faite, et les persécutions de mon mari, ah! quel supplice I Que n'ai-je le courage? tout seroit fini. Je l'ai bien en une fois, ce courage, et je n'étois pas tant à plaindre. Il aimoit alors, et son amour me donnoit du nerf et de l'énergie; mais il ne m'aime plus. Je suis devenue pu sâlanime : tonte vertu est morte en moi.
Elle porte à son doigt la bague que j'ai longtemps demandée à Francueil, et qu'il m'a refusée. Il porte la sienne. Que me faut-il de plus? Je Toudrois partir demain, m'en retourner. Je voudrois... Je ne sais ce que je voudrois.
Le sarlendemain.
D est venu me trouver hier dans ma chambre. Je fondois en larmes lorsqu'il entra. Je voulus lui cacher ma douleur, ainsi que mon journal que j'écrivois. 11 me demanda le sujet de mes pleurs ; j'eus beau garder le silence, il se fâcha ; je cédai, et lui donnai en tremblant ce que je venois d'écrire. Il pâht en lisant, se jeta à mes genoux : « Je serois un monstre, me dit-il, de préférer une petite minaudière, une enfant, une jolie poupée à la plus adorable de toutes les femmes. — De toutes ces épithètes, lui dis-je, madame de Versel n'en mérite aucune; et en voilà trop pour que je vous croie aussi indifférent pour elle. — Je vous jure, dit-il, ma tendre amie, que madame de Versel ne me sera jamais de rien. » Mais la bague? C'est une plaisanterie; il la reprendra dès que j'y attache une idée, dût-il, pour la ravoir, faire agir M. de Versel. Mais pourquoi être sans cesse auprès d'elle? C'est qu'il s'ennuie, et qu'elle e$t drôle; elle a des naïvetés plaisantes. Enfin je suis un peu plus tranquille.
Nous avons causé pendant près de deux heures aussi doucement que l'état de mon âme le peut permettre. Je lui ai confié les tendres persécutions de mon mari. Il pense que M. d'Épinay veut m'amener à rompre cette séparation de biens qui le gêne, et me rend en quelque .sorte indépendante de lui.
Après cette conversation nous rentrâmes avec Gauffe*
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court dans le salon, et peu de temps après toute la compagnie vint nous y rejoindre. Cette petite madame de Yersel est quelquefois gauche et presque laide; dans d'autres moments, elle est remplie dé finesse, de grâce, et sa figure a le plus grand éclat. Francueil, depuis notre conversation, paroît un peu plus occupé de moi; cependant je lui trouve un air contraint. Il ne parle pas à madame de Versel ; ou, s'il lui dit un mot, il est prononcé à l'oreille ou il est à double entente. Je ne sais si je suis prévenue, mais rien dans cette conduite ne me paroît naturel»
Je ne puis résister à mes incertitudes. Qu'il parle; qu'ilavoue tout. Fût-il mille fois plus coupable que ma tendresse ne le suppose, je lui pardonne et je serai tranquille. Ah! le plus grand malheur pour imoi est de le perdre I A quoi ne consentirois-je pas pour que son cœur me restât? Mais je ne veux pas être trompée. C'est un dédommagement nécessaire à mon amour-propre, car je sens qu'un aveu sincère lui feroit tout pardonner et me rendroit au moins tranquille. Je ne parle plus de bonheur, il n'en est plus pour moi.
Hier elle lui disoil à mi-voix : « Vous n'êtes point aimable, monsieur de Francueil ; vous m'accusez de caprices et vous ne cessez d'en avoir. Yous me parlez d'une façon et vous agissez de l'autre. On ne vous retrouve jamais le lendemain comme on vous a laissé la veille. Mais, d'où vient cela? » Francueil lui répondit d'un air assez léger, quitta sa place brusquement et vint causer auprès de moi avec une gaieté, une aisance à laquelle je ne comprends rien. Cependant il tombe de temps en temps dans la rê-
Terie, 6t a des moments d'humeur gui n*ont aucun sujet af^parent.
Ds partent tous demain; nous leur laissons deux jours d'avance. II faut encore consentir à les perdre de vue quatre jours!
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Ëpinay (août 4752).
Nous sommes ici depuis quelques jours ; Francueil est venu avec moi; il compte y passer cinq jours. Madame de Versel y viendra à la fin de la semaine ; et Gauffecourt m'a promb de rester le temps qu'elle y seroit. Quant à madame de Jully^ il lui a pris pour Jelyotte un redoublement de tendresse qui la retient à Paris tant qu'il durera.
Francueil n'est pas absolument occupé de moi, mais il Test de tout ce qui m'est cher. Il n'y a sorte d'attentions, par exemple, qu'il n'ait pour ma mère; il donne des leçons de musique et de dessin à mon fils toute la journée, avec le zèle et le soin qu'y pourroit mettre un maître. Ventant paroît avoir de grandes dispositions pour ces deux talents.
M. d'Ëpinay a apporté l'autre jour un fort joli habit à Linant, avec un contrat de cinq cents livres de rente ; je ne sais si je vous l'ai dit. Le pauvre pédant en est tout émerveillé ; il rit aux éclats en montrant ses dents blanches, pour exprimer sa reconnoissance ; mais il a l'air un peu guindé dans l'habit séculier; il serre les coudes et les fesses et croise les basques de son habit comme une robe de chambre.
Je m'inquiète à présent de n'avoir plus de sujet d'in-
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quiétude. Je ne sais si les préventions £aiseinent mon esprit et. mes yeux; mais depuis que madame de Versel est avec nous, Fran<meil me paroit plutôt la fitir que la rechercher. Il va demain- à Pana et dit qu'il y ceatara jusqu'à ce qu'elle soit partie.
Le iendemaia.
ïffanoiieil est parti œ matin ^ et nous- «omnote» restée» seules, madame de Yersel et moi. Apsès le dkiery aoiia. avons envoyé mmi fils se promener avec Linanl;, et nous nous sommes établies toutes deux, Tune vis^à^vis de Tautre, à nos métiers de tapisserie. La conversation s'est tournée, assez naturellement, sur le sort d'une femme qui a mi amant. Madame de Yersel a un mélange de naïveté et de finesse dans la physionomie qui donne à ce qu'elle prononce un seu&que les méfloes phr»ses«n'auroient pas dans la bouche d'une autce^ Dans d'autces mo«ments elle regarde feemeat et est étonxiée comme un enfant.
Bile étoit devant son métier, jouant avec saiabatière, et ne travaillant pas. « Je ccois, dii-elle, qu'une femme qui a un amai^ est bien malheureuse; il n'y a plus de repos pour elle, y» Moi, la tête et las yeujL sur iBoa 0U7 vrage, en faisant semblant de travailler : « D'où vi«it donc, lui dis-je? — Mais la crainte qu'on ne le sache. -^ Avec une conduite sage et prudente, on ne le saîtf^a».. — On s'en doute, dit mad»ne de Yersel;. o'est la même chose... » Puis en riaiit : « On m'a tant dit, daas mon enfance, que des fautes de cette espèce étoi^' écritea sur le front, qu'aufôRôt que je voiaune femoattà^ oft donne un amant dans le monde, je la regarde, je Ia;regarde, et comme je ne vois rie», je sms toujours t^sibée
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de croire, au fond de mon âme, qu^on Ta accusée faussement. — Vous voyez donc, lui dis-je en riant, qu'on n*y oonnoit rien. — Oui, moi qui ne sais pas lire ; mais les autres... Et puis ce n'est pas seulement cette crainte qui trouble; mais le caractère?... — Âhl cela dépend du choix ; j'avoue qu'il est difficile à bien faire. — Je le crois impossible. Est-ce qu'ils ne sont pas tous injustes? Sous prétexte de nous aimer, de vouloir nous rendre heureuses, de n*avoir qu'une seule et même volonté qui est toujours la leur, ils nous subjuguent et nous rendent encore responsables de leurs caprices. »
J'étois trop convaincue de cette vérité pour n'en pas convenir. J'étois étonnée de lui voir tant d'expérience, et de l'entendre parler si sérieusement. Il m'importoit de pousser cette conversation plus loin. Je n'osois lui demander qui Favoit si bien instruite. Je me retournai en lui disant : a II y auroit un moyen, cependant, pour n'être pas trompée. — Et lequel, reprit-elle? — Ce seroit de prendre, pour conseil, des gens qui cqnnussent bien à fond le caractère d'un homme pour qui on se sentiroit du goût, ou qui auroit la prétention d'en faire naître. — Ahl me dit madame de Yersel en riant, cela seroit bon, lorsqu'il est question de se marier ; mais les amants sont trop pressés pour faire des informations. D'ailleurs, pour être sûr de son fait, il faudroit s'adresser à quelque amie mécontente, qui auroit ses raisons pour vous alarmer. »
Cette remarque me causa un violent battement de cœur. Je repris vivement : « Etvoilà précisément ce qu'il seroit bon de savoir. Tout engagement libre et volontaire est plus sacré qu'un autre, et celui qui le rompt est coupable et très-coupable. — Eh I mon Dieu, reprit madame de Yersel tout étonnée, quel feu vous mettez à
PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VU. 349 cela! » Je baissai promptement le nez sur Touvrage, et faisant vite quatre points : « C'est que le vrai et le seul malheur en aimant, luidîs-je, est de cesser d'être aimée, et que je ne saurois digérer la légèreté qu'on met à tout cela dans le monde... Mon Dieu, qu'il fait chaud! ne trouvez-vous pas? — Moi, non en vérité; je suis gelée. Il vient un vent par cette portel —Il n'y a qu'à la fermer, d lui dîs-je, en me levant ; puis je me rapprochai d'elle en me remettant à l'ouvrage. « Je ne saurois condamner une femme, me dit madame de Versel, lorsqu'elle aime et qu'elle est tendrement aimée. Je vous dirai même, entre nous, que je ne sais pas trop comment on fait pour résister. — Ou...i... cela est difficile, » repris -je fort émue et en souriant sans envie; « mais... il faudroit bien prendre garde... On est si souvent trompée! Vous êtes jeune, ma chère amie. Vous n'avez pas beaucoup d'expérience. Je tremble pour vous... » Madame de Versel rougit, et puis, d'un air étonné, me demanda: «Qu'est-ce que vous dites donc? Sur quoi jugez-vous que je sois dans le cas? Je n'ai rien dit qui puisse... — Aussi je ne dis pas, repris-je en travaillant; non... j'attaque votre inexpérience en général ; je dis que les apparences trompent ; je vous en demande pardon, mais, à votre air, je croirois assez avoir fait delà prose sans le. savoir... Vous vous taisez? U seroit plaisant que je vous eusse donné un bon avis. — Bon! quelle folie! reprit madame de Versel un peu embarrassée. Premièrement, je. n'ai pas foi aux amants, et puis Thumcur, l'humeur I je redoute l'humeur, et je trouve que tous les hommes en ont. — Mais où trouvez-vous donc cela? Nous voyons à peu près les mêmes, et je ne leur en trouve point. » Madame de Versel se mit à rêver, et puis reprit : « Dites-' I. 30
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moî, madame d'Ê|)kiay, coimoisBez*To«s le pc^it de Bertille ^? — Je Tai quelquefois retioofltré, loi dis-^je d'un ton plus ferme. Pourquoi cette question? — Abl pour nen. C'est que c'eat un assez yAi enfant ; maîsâ Hest trop aussi. — Mais non, pas trop. II a de l'esprit, de la grâce dans la figure, l'air honnête. Il me paroit arar la candeur d'un enfant. — Pas trop, pas ti^op. Ilauroit plutôt un peu de disposition à devenir fat. Il a toujours les bontés de quelques femmes à citer. — Gela est aisé à corriger dans un enfant trien né. — U^y a une chose qui me déplaît de Tamour, ajouUi madame de Yersel, avee l'air de ne plus penser du tout au petit de Benrille, c'est, ^omme nous disions tout à rheure, qu*il ne peut pastoujeun durer. Cela est vrai^ lui dis-je, cft* celui qui aime le dernier est bien à plaindre. — Je ne l'ai pas éprouvé par mm^méme, maia j'ai été le témoin d'un événement de ce genre, qui, je crois, me ganmAira* pour m» vie du maBieor de prendre une passion. — Il est ceitaki que tèt eu« tand ce malheur est à craindre. Il est rare que nous cession^ d'aimer le; premières. Les bonmies ne se font nul scmpule d'une infidélité, et ne croient pas que neofi ayons le droit de nous en phândre. Qimnt à moi, je préfiérerois une rupture, sans nidle comparaison* — ^^ Vous awectnisan-; mais concevez^vous qu'M y ait des femmes asaei ^espour se faire un pla»ir d'eriev^à une autre ooB sanaot'? — Vous pensez comme un ange, lui d&hje anpec transport. Gela est sûr, il feut être la demière des misérables p^ur se Caire un jeu du désespoir d'une autre; mais jepottSBe le serupuie plus loin, ajootai-je en me rap*
* Mom supposé sans doute. Il y avait, du reste, une funîlle Leireadre deBemlle.
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prochant d'elle. Je vovidrois être bien sure, avant d*écou* ter un homme, qu'il est absolument libre. Sa parole ne me^uffiroit pas ; je crois que je Cerois des rechercha». — Cela est plus difficile, répondit-elle, mais quand on le peut, cela se doit. » L'aimable femme ! « Vous êtes char* mante, m'écriai-je en l'embrassant, la belle dme ! vous m'enchantez. — Vous êtes drôle, madame d'Épînay, » s'écria-t*>ell9 en riant et d'un air étonné, «cil but donc qu^ je vous embrasse aussi, car je n ai fait que répéter ce que vous avez dit. Allons, embrassons nous. — Ah.I de tout mon cœur. — Mais pourquoi donc est-on si aise et si étonoé, lorsqu'on entend un propos qui prouve seulement qu'on n'est pas malhonnête, car ce que nous venons de dire ae prouve pas autre chose, et nous voilà extasiées comme si nous avions fait la plus belle découverte du monde. — Ma reine, j'ai peur.que cela ne fasse pas d*hon* neur aux gens que nous avons connus. — Non, jctcrois que cela ne nous est pas particuher. Il me semble que tout le monde est comme cda.
« — Ainsi, vous trouvez qu'il est difficile de résister a un amant qui aime bien? — Ah ! oui, surtout quand îl pleure, répondit-elle. Vous vous en souvenez? A propos de quoi donc ai-je dit cela? — A propos du petit de BerviUe et de beaucoup d'autres que vous ne nous nommez pas. — C(»[nmentl est-ce que j'ai dit... Mais non. Ah! vous êtes méchante, madame d'Épinay; cela n'esl pas bien. — Non, du tout, répliquai-je en riant. Vous ne m'avez pas dit, à la vérité, que M. de Berville fût amoureux de vous, mais je l'ai deviné, ce n'est pas votre faute. Au surplus, je trouve qu'il a raison , et s'il me demande conseil, je lui dirai de pleurer bien fort, r— Non, non, je vous en prie, reprit-elle avec vivacité, ne lui dites pas,
ni à... » Puis, s'arrétanttout court : « Ahl sérieusement, continua-t-elle, n'allez pas croire... — L'enfantI n'ayez pas peur. . . Mais à qui ne faut-il pas encore que je le dise?
— A personne, personne du tout, » je vous assure, reprit-elle vivement.
Cette vivacité me donna de l'inquiétude et me fit rêver un moment; et ne sachant ni ce que je disois, ni ce que je devois dire, je lui demandai si étle aimoit ou non le petit de Berville; elle m'assura que non. « Yous ji*aurez donc pas de peine, lui dis-je, à refuser celui-là?
— Comme elle me confesse ! me répondit-elle. Mais, ma chère amie, est-ce que vous vous intéressez beaucoup à moi? — Si je m'y intéresse! repris-je avec vivacité et tout le trouble qui agitoit mon âme ; ah I beaucoup, je vous jure. Tout ce que vous faites, tout ce que vous dites, si vous saviez comme cela me touche I Ah ! vous ne sauriez croire à quel point ma sensibilité... vos intérêts... Mais, qu'est-ce que nous disions? ajoutai-je en lui serrant la main? — Ahl madame d'Épinay I En vérité, j'ai peur, dit-elle d'un air si naïf et si étonné! — Et pourquoi donc? — Ah 1 c'est une folie qui n'a ni pied ni tête, reprit-elle en riant de toute sa force. Mais à la façon dont vous me serriez les mains, à la vivacité de vos expressions, j'ai dit en moi-même : Si c'étoit un amant déguisé ! — Ah 1 ne craignez rien, lui dis-je en riant de sa naïveté, mes sentiments pour vous sont d'une autre nature. — Ah! je le crois; je badine. Mais pourquoi votre voix est-elle altérée? — Est-ce que ma voix est altérée? Ah ! ma chère amie, c'est donc par intérêt et par le désir que j'aurois de vous voir un amant qui pàt vous rendre heureuse; mais un homme sûr, constant, sur lequel on pût compter, et conune malheu-
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reusement on n'en trouve point. . . — Eh bien ! ma reine, si vous voulez que je vous parle vrai, je le voudrois aussi, car je suis ennuyée de voir M. de Versel avoir des maîtresses; et de passer ma vie seule. — Voilà parler franchement; cela est à merveille; mais il s'agit du choix. Aimez- vous quelqu'un? — Hélas! oui, dit-elle en soupirant. — Et qui? Eh bien? vous ne répondez pas? — Ah ! je ne peux pas vous le dire, madame d'Épinay ; ne me le demandez pas. — Et pourquoi? Vous ne pouvez pas me le dire? Mais cela est bien singulier. — C'est que... je crains, j'ai peur de n'être pas aimée, et j'ai tout autant de peur de l'être. — Ahl sûrement vous l'êtes! m'écriai-je. — Comment! reprit-elle tout étonnée, est-ce que vous savez quel est?... Ne me le dites pas, ne me le dites pas. Vous ne m'estimez peut-être plus, continua-t-elle en mettant les mains sur ses yeux. Parlons d'autre chose. — Je ne vous comprends pas, lui dis-je, croyant la trop entendre ; seroit-il possible?...» Elle me ferma la bouche de sa main : « Paix ! » me ditelle.
Nous gardâmes quelque temps le silence. Je lïe savois que penser de sa conduite avec moi, et quelle interprétation juste je pouvois donner à ses paroles. Je voulois m'éclaircir. « Eh bien ! lui dis-je, ne me dites mot, et laissez -moi deviner. Nommez-moi seulement tous ceux qui sont amoureux de vous, car vous avez sûrement une cour nombreuse. — Non pas trop, dit-elle; il n'y en a que deux ou trois au plus, le petit de Berville et le marquis de S***. — Oui, lui dis-je, voilà ceux qui ne le sont guère; mais ceux qui le sont beaucoup? » Elle se mit à rire, et ne me répondit point. « Et M. de Maurepaire? luidis-ie. — Bon! vous vous moquez. Madame de Jully
lui tourne la tête, et je crois, entre nous, qu elle le joue. — Laissons les absents en paix, lui dis-je; souvent sur ce fait les a[^arences soot tronapeuses, et Ton ne doit pas se permettre légèrement un jugement désavantageux. Revenons à vous. Ah çà! je suis convakictte, par exemple, que M. de Francueil est amoureux de vous, et qu*il n'est pas du nombre de ceux qui le sont foiblement. — Bah ! Et sur quoi croyez-vous cela? — Mais sur tout ce qui peut désigner une passion forte. 11 en a les symptômes lorsqu'il est près de vous. »
Je tremblois en attendant sa réponse...
« Je vous dirai que je Tar cru quelquefois, me dit-elle d'un air assez embarrassé; mais il a des bizarreries inexplicables. 11 est d'un froid dans de certains moments, et puis des brusqueries, des impolitesses même, et puis un air si tendre! Cest un homme si capricieux! Je vous en prie, ma reine, oubliez que je vous en ai parlé. Ce ne sont d'ailleurs que des suppositions. Au moins il ne pense peut-être pas du tout à moi. — Ah! fepris*-}e, je vous réponds qu il y pense. Vous en êtes plus sûre que vou£ ne le dites , et je vous promets fu'jl vous en a souvent parlé. — Cela est bien plaisant, me répondit madame de Yersel tout étonnée du ton fecrae que je venais de prendre. Qm vous a donc si bien instixiite? — Enfin cela est-il vrai ou non? Vous vous taisez. En ce cas vous m'en avez trop dit. — Mais, s'il étoit vrai?.. — Que ciîMgnez-vous? Achevez. — Vous m'arrachez mes secrets, me dit-elle en se jetant à mon cou. 11 est impossible que je me délie de vous. Qae vous êtes séduisante! On me l'avoit bien dit. »
Je ne doutai point que mon malheur ne fut au comble, et je me promis de le taire à madame de Verse],
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moins en vérité par amour-propre que pour lui épargner la honte d'avoir été dupée. En même temps je résolus aussi d obliger Francueil à se décider entre elle et moi, si elle répondoit à ses sentiments « Mais, ajouta*t-elle, .est-il vrai que vous soyez indiscrète, caustique? — Qui votts a dit cela? -^ C'est Francueil, qui par cette raison a exigé expressément que je ne laissasse jamais entrevoir à madame de JuUy ni à vous qu'il étoit amoureux de moi. — Coquette et méchante? Voilà un joli portrait qu'il vous a fait de 'moi. 11 est donc amoureux de vous?
— Comme un fou; il vous feroit pitié. — Voue l'aimez? Et le. sait-il? — S'il le croyoit, il ne seroit pas aussi malheureux; mais... Eh bien? qu avez-vous? vous n'êtes pas à votre aise. — Pardonnez-moi... ce n'est rien; ce sont mes misères ordinaires. Ne prenez pas garde à cela. Eh bien? — Eh bien, il y a plus de cinq mois qu'il est amoureux de moi. Il me persécute. J'ai été tentée* vingt fois de céder par pitié et même par raiscm, car...
— Voilà, lui dis-je avec vivacité, ce qu'il ne faut jamais dire. Il n'y auroit que du malheur et de la honte à at* tendre d'un semblable engagement. Non, il faut ne le point flatter, lui dire net. Mais vous l'aimez peut-^e?
— Hélas ! je fais ce que je puis. Je le voudrois de tout mon cœur ; mais. . . Au moms je n'aurois pas de reproches à me faire. — Comment? au contraire ! Je ne comprends rien à ce que vous me dites. Vous vous taisez. Je ne puis deviner cet étrange secret. Mais, madame, c'est toujours un mauvais parti à prendre que celui de foreer son goût, de s'exagérer ses sentiments, et surtout de les exagérer aux autres. — Madame, voilà un ton de cérémonie bien bizarre dans ce moment. Est-ce pour m'en- ^urager à la confiante? Vous avez des distractions oni-
ques. Allons, il faut tout vous dire ; rougir dans votre sein et vous avouer que je travaille en vain à me guérir d'une passion qui fait mon tourment. J'adore M. de W***. et j'en suis aimée de même.
— Ah I je respire ! m*écriai-je, et où est donc le mal de cela? Aimez, aimez-le; vous ne sauriez mieux faire. Embrassez-moi. Ah! ma chère amiel — D'où vous vient ce transport? Je vois bien que vous ne savez pas... — Quoi? — Tout le monde dit qu'il a été Pâmant de ma mère et même qu'il Ta quittée pour moi. — Tout le monde dit. Mais il doit le savoir, lui ; que dit-il? — Il le nie absolument ; mais cela ne signifie fien, car il paisse malheureusement pour n'être pas scrupuleux. Un fait certain, c'est que depuis qu'il me rend des soins, ma mère semble m' avoir prise en aversion. — J'avoue que cette position est cruelle ; mais dès que votre coDur est à *lui, il est clair que vous ne pouvez être à un autre sans vous manquer. Embrassez-moi, ma chère amie; vous m'avez sauvé la vie. — Mais expliquez-moi donc à votre tour ces transports. — Savez-vous pourquoi Francueil redoutoit tant madame de JuUy et moi? — Pourquoi? — C'est qu'il me trahissoît pour vous. — Ah ciel! qu'ai-je fait, s'écria madame de Versel! — Ne craignez rien, lui dis-je. Jamais il ne saura que vous m'ayez confié quelque chose. Jamais la moindre plainte ne sortira de ma bouche. Je suis trop accoutumée à les dévorer. Si vous saviez tout le mal que vous m'avez fait! — Quoil Vous vous étiez donc aperçue? — Que trop! Hélas I de quelques mystères, de quelques égards que l'on colore son changement, peut-il y avoir quelque chose que le regard de la passion ne pénètre? Et dès l'instant que le voile est déchiré, chaque précaution qu'on croit prendre pour sa
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tranquillité est une démonstration et une injure. Malgré cela, je ne suis pas injuste, et je ne serois pas étonnée que M. de Francueil, dans de certains moments, ne crût devoir être content de sa conduite à mon égard. — Comment entendez-vous donc cela, car il vous trompe? — C'est un tort qu'en général les hommes comptent pour rien ; mais lorsque la passion les entraine malgré eux, ils ont rhumiliante et fausse pitié de croire avoir tout fait, si, à force de faussetés et de mensonges, ils sont parvenus à nous jeter dans une incertitude que la découverte des faits peut seule dissiper. Mais laissons ces vaines réflexions. Vous sentez combien il m*est important de savoir au juste les détails de tout ceci. Premièrement, ma chère amie, est-il bien sûr que vous n'aimiez point Francueil? — Ah! très-sûr; on ne peut pas plus sûr. Je n'ai nul mérite à y renoncer, je vous jure; mais ce seroit un sacrifice, il seroit juste que je le fisse; et certainement je le ferois. Vous ne me connoissez pas, madame d'Épinay, si vous en doutez. Je ne m'étonne plus, continua-t-elle en souriant, si je vous trouvois si bizarre. — Je puis donc exiger, lui dis-je, que vous me rendiez un compte exact de tout ce qu'il vous dira; de sa conduite avec vous et de la vôtre avec lui? — Je vous le promets. Vous-même n'avez qu'à me dicter celle que je dois tenir; mais qu'il ne puisse jamais supposer... — Vous y pouvez compter. — Vous sentez bien que j'aurois Tair de le jouer d'une façon impardonnable. — Sans doute. — Si je l'eusse aimé cependant, qu'auriez-vous fait? — Je n'ose vous le dire, lui répondis-je franchement. — Quoi donc, reprit-elle d'un air effrayé dont je ne pus m'empêcher de rire, m'auriezvous tuée? Vous me faites peur. — Non, non, je ne suis
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pas si méchante ; mais j'aurois bian pu vcms sacri^ à mes intérêts. — £i qui me répondra que- vous ne me compromettrez pas encore, si cela tous paroit nécessaire? — Ma parole que je vous donne. Mais puis-je vous faire des questions et me jj^ometkez-vous de ne me rien cacbw? --^ C'est selon. Il y a mille choses que je vous aurois dites et que je ne vous dirai «peut*étre pas, non pas que je veuille vous les cacher, mais dans la orainte .que vous ne les désapprouviez. Dans votre position, il ne faut pas s'atteodreà Tindulgence. Peut-être dirai-je tout cependant. Je n'en^is rien. Je ne sais seulement pas moi-même si j'ai quelque chose à dire ou à taire.
— La cruelk chose que les égards ! Qu'ils sont oETenfiants! m'éeriai-je. Sachez, madame, que j'ai la tête assez bonne et Tâme assez haute pour soutenir la plus cruelle vérité dite avec franchise de la part de mon amie, et avec confiance de la part de mon amant. — Pardon, ma chère amie, me dit madame de Yersel ; comptez sur la plus sévère exactitude. — Je voulois vous demander, lui dis-je, depuis quand Francueil est anoouroux de vous, quand il vous en a parlé, et où vous en êtes ensemble? — Depuis dix ou douze jours, il ne m'en parle plus. Hier, en partant, il m'a donné une leitre «011 il me jure qu'il ne m'aime plus et où il est clair qu'il m'adore toujours. Hé bien? Tous n'en pouvez plus! Je ne dirai plus rien. »
En effet, j'étois prête à suffoquer. Je fis un effort sur moi-même. «Continuez, lui dis-je. L'avez-vous, cette lettre? — Non, je l'ai brûlée tout de suite. — Et qu'avez-vous répondu? — Rien. Je ne réponds pas, ou trèararement. Je lui ai dit que j'étois enchantée qu'il ne m'aimât plus, et cda n étoit pourtant pas trop vrai. —
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Comment? — C'est que je faisois tout ce que je poavois pour Faimer, espérant qu'il pourroit peu4*être à la fin chasser W*** de mon cœur, et que si ma mère venoit à s'en apercevoir, elle en serait rassurée; mais je renonce pour toujours à ce projet, je vous en ai donné ma parole; et -vous y pouvez compter. — Et qu a-tril dit à voti» réponse? — Que je serois contente; cpie certainement il ne m'aimoit plus, ou que du moins ilne m'aimeroit pas longtemps. — Et y a-t-il longtemps qu-il vous aime? — Mais c'étoit peu de temps avant le voyage qu'il m'en avoit parlé pour la première fois. H prétendoit alors qu'il travailloit depuis trais mois à détruire celte passiw,! et qu'il falloit bien qu'elle fût au-dessus de ses forces pour s'être décidé à m'en parler. — Et vous l' écoutâtes alors? — H est vrsâ; toujours par le motif que je vous ai dit. Je ne lui donnai pas d'espérances, mais je ne le rebutai pas non plus ; je cherchai à l'étudier. Je me disois saiis cesse que je pourrois l'aimer; je crois même que je me persuadai qu'il étoit plus aimable que W**. Ce fut moi qui imaginai le voyage de la mer pour m'éloigner de l'un, me rapprocher de l'autre, et surtout pour fuir ma mère, qui me désoloit. — Hé bien? — D'abord il refusa ce voyage.' Je le pressai. — K il accepta, dis-je en l'interrompant. — Cela est tout simple. — Il n'est, en vérité, pas si coi^àble que je le croyois. Comment auroitil résisté? Ah! vous avez bien quelque» petites reproches à vous faire. — Moi? savoi&-je qu'il vous aimoit, et que vous l'aimiez? et pouvois-je le supposer? — Quoi ! vous ne l'aviez pas ouï dire? — Pardonnefr*moi; avant de vous eonnoitre tous deux : mais lorsque j'ai vu vos façons de vivra si diverses ; vous, dans la plus grande solitude qu'il ne paroissoit pas empressé de partager; votre mari al&>
chant la galanterie auprès dé vous, et, dans votre intérieur, ayant des gens beaucoup plus assidus que Francueil, j*ai regardé les mauvais propos qu'on m'avoit tenus comme dénués de fondement, et j'ai été confirmée dans cette opinion par sa conduite avec moi. — Oui, il vous a fait de moi un si joli portrait, qu en effet il étoit difficile...
— Ah! il ne m'en a jamais dit que du bien ; il m'a toujours parlé de vous avec tendresse, avec estime, et comme quelqu'un à qui il seroit au désespoir qu'il arrivât la moindre peine. Mais vous condamnez ma conduite; rien n'est si aisé à dire : je voudrois bien savoir ce que vous auriez fait à ma place? — Je ne l'aurois pas amusé, car il est clair qu'il a été entraîné parles espérances que vous lui avez fait concevoir. — ^^Des espérances? mais je ne lui en ai pas données. Ce n'est pas ma faute s'il en a pris mal à propos. — Ma chère amie, voilà le propos d'une franche coquette ; vous avez volé celui-là à madame de Jully, mais il ne vous va pas. Allons, allons, convenez de bonne foi que vous avez tort, et achevons. — Mais, vrai! madame d'Épinay,je ne sens pas cela; tenez... — Achevons, achevons. — Vous m'imposez, malgré que j'en aie ; je ne saurois plus rien dire si vous me grondez.
— Dites, dites, ma chère amie, lui répondis-je en l'embrassant, je ne gronderai plus.
« Nous partîmes donc, continua madame de Versel. La première journée il fut triste, rêveur. Nous lui en fîmes la guerre, et le reste du temps il fut gai, rempli de soins et d'attentions pour moi, et me pressoit beaucoup de répondre à ses sentiments. — Il étoit gai, et ne me voyoit pas consumée de tristesse et de chagrins ! — Il causoit souvent, en particulier, avec madame de Jully. Je ne concevois rien à ses fréquents entretiens, dont ilsortoit tou-
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jours plus sérieux qu'auparavant; mais cette impression ne duroit pas. Je vois à présent que vous en étiez l'objet. Enfin votre arrivée fut Tépoque de ses caprices avec moi. Je m'en plaignis, non que je pensasse à vous les attribuer, mais je crus fermement que c'étoit une affaire de caractère. lime dit qu'il voyoit bien qu'il ne pouvoit me plaire; qu'il n'étoit pas plus avancé que le premier jour, et il me pressa de lui dire nettement ce qu'il devoit espérer. « Rien, » lui dis-je assez sèchement, tant sa conduite me parut bizarre et ridicule. Il fut deux jours sans avoir l'air de prendre garde à moi ; mais je remarquois trèsbien qu'il n*étoit pas fâché que sa tristesse ne m'échappât pas. Il ne redevint aimable que le dernier jour de notre retour ; mais ses caprices et ses inconséquences n'ont pas cessé depuis. Tantôt il jure qu'il m'adore, qu'il mourra si je refuse de Técouter ; d'autres fois il dit qu'il ne m'aime plus. Je conçois à présent le motif de tant de bizarreries; et je crois cependant que c'est tout de bon, cette fois, qu'il renonce à moi, car il m'a mandé qu'il alloit me fuir avec autant de soin qu'il me recherchoit.
— Il est certain, lui dis-je, qu'il n'y a pas d'autre moyen pour vous oublier. Il faut que vous l'encouragiez à suivre ce plan, et que vous le secondiez pour que les arrangements de la société n'en viennent pas déranger l'exécution. — N'en doutez pas, ma chère amie; mais vous, qu'allez-vous faire? — Je l'ignore encore. 11 faut que j'y réfléchisse. — Savez-vous ce qui arrivera de tout ceci? C'est que vous ne m'aimerez plus, et que Francueil me haïra, parce que vous vous brouillerez peut-être avec lui.
— Moi, me brouiller avec Francueil! Non, non jamais; cela est impossible. Et pourquoi ne vous aimerois-je plus? Au contraire, ma chère amie, lui dis-^e en l'embrassant^
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je vous Jure que vous m'ôtes bien plus chère que vous ne me l'étiez : est-ce à cause de votre franchise? Est-ce à cause que Francueil vous aime? Je n'en sais ri eu; mais le fait est que je me seus bien fl^s d'intérêt et même de tendresse pour vous que je n'en ressentois avant notre explication... Mais, séparons-nous. J'ai besoin de repos, peut-être d'être seule, e^ de mettre de l'ordre dans mes sentiments. Je ne sais où je suis ; si je rêve, si je veille. . . J'abuse aussi de votre complaisance. — Moi? dit madame de Yersel, point du tout. Je passerois fort bien U nuit, si vous vouliez ; mais je comprends que vous pouvez avoir besoin de repos. Adieu, ma chère amie. A demain; nous nous retrouverons. »
CHAPITRE VIII
Madame d'Épinay se retourae vers sa mère. — Madame d'Esclavelles et Tabbé Martin. — Projets de dévotion. — Sages conseils. — héveil de la passion. — Mademoiselle Quinault quitte Paris. — Le dernier dîner de la tociété du Boutdu-bane. — Dialogue sur le culte, la religion, l'athéisme. — Sortie de Jean- Jacques; — Un chansonnier. — Un auteub cbiHique. — M. et madame de La Popelinière.— Téte-à-tête philosophique de madame d'Épinay et de J. J. Rousseau. — 11 lui fait son portrait éevant elle. — Parabole remarquable de Jean- * Jacques. -^ Pirogrès de Griinfn. — Diderot.-^ Les sœurs de madAmé de Jullf . ■— Le chevalier de V***. — Madame de Jully rompt avec )elyotte. — On roman de madame d'Épinay attribué à JDidërôt.
SUITE DU JOURNAL
11 est donc vrai que je n'ai plus rien â athlet' dans le monde ; amants^ amis, tout m'àbàtidoilhë. Je h' entends pas même parler de madame de Jully : elle me sait cependant dans la peine-. Ma mère, ma botitte mère, est là seule de qui je reçoive des consolations.
Alarmée du prodigieux chatigettient qu'elle voyoit en moi, et doïit elle ignoroit la cause, elle est ihotitée hier chez moi. « Mon enfant, m'a-t-elle dit, il h y a rien dans le monde à quoi il ii'y ait du réihède ; il ne faut que dé la confiance et du courage, pour se mettt^e au-dessus de tout. Parlez-moi, ouvrez votre cœur à Votre itîèrè. Vous avez perdu peut-être un atili ; vous en avez trbis ëutour de vous^ qui vou* teîident les bras. Vos eiifants et moi. Ils ne vous tromperont pasj ceux-ci; lîvrei-vouâ à
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toutes les consolations que nous vous offrons; il ne faut qu'avoir vécu pour savoir combien les hommes sont injustes, ingrats, et comptent pour peu la peine des autres, quand leurs intérêts la causent. Est-ce de votre mari, de mademoiselle d'Ette? est-ce de madame de Juliy, de M. de Francueil, que vous avez à vous plaindre? — C'est de tout le monde, lui dis-je, maman. Mon cœur est ulcéré de voir qu'on n'a d'amis qu'autant que la gaieté, les plaisirs appellent. Je ne vois que trop que mon cœur n'est pas fait pour s'attacher à des amis si frivoles. Il cherche un bien plus pur, plus solide. Je crois que Dieu a dessillé mes yeux, et qu'il m'appelle à lui. Vous m'avez souvent parlé du vide des consolations que je cherchois; je ne vous croyois pas alors. — Ma fille, me dit ma mère, le dégoût que vous éprouvez aujourd'hui est le moindre malheur qui pût vous arriver. J'aurois voulu vous amener plus tôt à reconnoitre le peu de cas qu'on doit faire des hommes. Il n'y a de parfait bonheur qu'avec un véritable amour de Dieu, et de repos que dans une vie pieuse et retirée. Voyez M. l'abbé Martin; confiez-lui le trouble de votre âme. Vous trouverez, j'en suis certaine, une grande consolation dans ses paroles. — Maman, lui ai-je dit, ordonnez à votre fille tout ce que vous jugerez à propos; elle est prête à obéir. »
Elle écrivit à l'abbé Martin, qui est son directeur, de venir dîner avec nous. Il vint dès le lendemain; et lorsque je descendis chez ma mère il y étoit déjà.
J'espérois qu'elle l'auroit un peu prévenu; mais j'ai lieu de croire qu'elle ne l'avoit pas fait. Lorsque j'entrai, elle lui dit que je désirois qu'il voulût bien diriger ma conduite, étant résolue de penser sérieusement à mon salut. <c C'est, répondit-il, le vœu de toute bonne diré-
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tienne, et les devoirs de votre âge et de votre état, madame, sont moins pénibles et moins difficiles à remplir qu'on ne pense. » Ma mère nous laissa seuls ; j'étois un peu embarrassée. « Ce n'est ni mon âge ni mon état, lui dis-je, monsieur, qu'il faut consulter. Je suis dégoûtée du monde ; tout ce que j'y vois, tout ce que j*y éprouve, me persuade chaque jour davantage qu'il est impossible d*y faire son salut. Si j'osois, si mes enfants pouvoient se passer de moi, j'irois me jeter dans un couvent, et je ferois bien volontiers le vœu de n'en jamais sortir. — Je vous avoue, madame, me dit-il, que je fais peu de cas de ces partis extrêmes, et qu'en général je n'ai point de confiance dans ces conversions prématurées. Elles ne sont point solides, les retours en sont toujours fâcheux. La vraie dévotion, madame, et la disposition de l'âme la plus agréable à Dieu, c'est, en morale comme en philosophie, de tirer le meilleur parti possible de la situation où la Providence nous a placés. Une femme mariée, une mère de famille n'est point faite pour être carmélite, ni pour vivre en carmélite. Lorsqu'on se laisse emporter par caprice, ou par simple dégoût du monde, à ces retours subits vers IHeu, on ne tarde pas, à votre âge, à s'en repentir, et l'on revient au monde parle besoin de le retrouver. — Monsieur, je vous assure qu'il est impossible de faire son salut dans le monde. — D'où vient donc, madame? Condamnez-vous à la damnation éternelle tous ceux que leur état y retient? Dieu ne demande de nous que l'exacte observance des devoirs auxquels nous oblige la situation où il nous a placés. Avant de faire plus qu'il n'exige, commencez à faire exactement ce qu'il exige ; sans quoi vous afficherez plus que vous ne pouvez tenir. Vous reviendrez au monde, vous le quitterez de nouveau
pour Dîeu, et vous ne serez bien ni avec Tiiti ni âVfec Tautre. Lorsqu'oh prend par dépit un parti extrême, lorsqu'on veut mener la vie d'utl solitaire, noti par amour de Dieu, mais par le dégoût de ses semblables , il n'en résulte autre chose (Jue d'affoiblir Tespérattce d'une réconciliation réelle entre le Créateur ôt là créature ; et cela conduit même souvent à Tettinêtion totale de la religion, dans une âme à qui elle n'offre presque jplus la ressource de Texpiation. — Je vous assure, ftionsieur, que mon retour vers Dieu est sincère; il sera durable; Je Tespère: j'ai tant de raisons pour qu'il le soit! — Je vois, madame, que vous allez faii'e de Dieu Un pis aller. Si Ton méprise le monde quand on le quitte pour Dieu, on peut dire de même qu'on méprise Dieu quand on ne le quitte que pour le monde; et c'est de qui he manqueroit paë de vous arriver* Groyeï-vous, madame, qUè ce soit là la disposition qu'il attende de vous? Croyez-voUs qile quand vous auree quitté le rouge ; que quand vous aurez fait succéder les Essais de Nicole aux Essttis de Montaigrie ; Qtie Vous aurex fermé votre gottë à la bonne compagnie, il n'y âUra plus de danger pour VoUs? Vous vous trompei. Lés tentations viendront vous chercher âUx pieds des autels. La dévotion consiste prinei|)ftlêtticrtl dané là privation de choàeis trèsdouces^ et eeite privation ne manque presque jamais d'aigrir r humeur. »
Je lui dis que j'avois fait rtiës preuves 6 Cèl égai'd, et je lui contai tous les chagrins que m'avoit donnée mon mari. « Vous avea à vous plaindre de M. Votre mari, ihe dit-il $ VouaatJreii Aitlle fois moins d'indulgence pont ses travers si vous donner dans une dévotion ëJtcèssive. Cela ne devroit pas être^ mais cela sera par là seule i*âisOn qUe vous n3 ciboires plus avoir aucune faute à vOUs pardonner. »
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Nous bâUisâmes fort en détail sur ma situation avee mon mari. Il me dit des choses très-sensées, et qui cer^ tainemeilt m'auroient consolée si ti*eût été la Véritable cause de mes chagrins; il se douta que je ne lui disois pas tout, maisjen'osoisendireïlâtantage. Après un morttent de silence, {)6ndant lequel ma Contenante tie le satisfaisoit pas, il me dit tout d'un eoUp d'uh dr de compassion : c< Mais, madame, je suis étonilé qu'en cotivenant de tout ce que j*ai eu rhofllieur de vbUs dire, votre ârtie n'éprouve pas un peu de consolation ; vous êtes triste : oserois-je vous dematidel* qiiel est le sujet de votre tristesse? »
Je lui dis d'abord que j'étois lasse de viVte avec des gens cortompué et éàhs foi, et que souvent ceUi en qui Ton croit devoir placer lé plus dé confiance sotit les plus perfides b\x lei; tnoins indulgents. « Mais, me dit-il, la perfidie, Tinconséquènbe et Tintôlérahce des hommes sont ancieilties comme le mondé; Toti y doit être fhil. Encore une fois, ce n'est guère là le motif dbiit Dieu se sert pour rappeler tiftlë àmé à lui. La trahiëôii des amis, madame, iilspiré dé là déflâttce et non de là dévotiori. On en hait titlpeti plUs réspècë humaihe ; mais crdyëz-vdus, madame, qu'on puisse en àimel* tMéû davftntage? é
Il me prit un sei-rement de cœUr et urte abondance de larmes qu'il me fut impossible de rétenir. Je me cachai le visage dans mes mains ; je voulus parier : (iek me ftit impossible. M. Martin eut pitié dô moti état, et m'assUra que si j'avois quelques peittes secrètes doht il pût me consoler, il n'étoit point indigtle dé ma èôhfiàiitië, et qUé je pouvôis parler. Je lui avoliâi que le dégoût excessif que je me sentois peut lé monde rie m'étôit>ènu qUe pat* la porte du cœur d'uh âmi à qui j'ai tout sactiflé; je lui peîgtiW la solitude oû se ttôUVDit mon âme, le désespoii^ qUi is'éln-»
paroit de temps en temps de moi, et enlin Tennui insupportable que me causoit mon existence.
« Je ne suis plus étonné, madame, me dit-il, de vos projets de réforme; mais j'ai moins de confiance que jamais dans leur solidité. Vous êtes dans le cas de toutes les femmes honnêtes et malheureuses, qui ont besoin d*aimer encore. Dieu devient l'objet d'une sensibilité qui ne peut demeurer oisive; et le mauvais succès d'un parti si légèrement pris est une juste punition des motifs frivoles qui ont guidé cette profanation. En attendant, la prétendue conversion fait grand bruit, le motif en devient plus éclatant. Une telle réforme est une espèce de scandale qu'on donne en pure perte, car on ne tarde pas à retourner au monde, et c'est un second scandale et un ridicule qu'on n'évite que par des ménagements et un art infini. Il ne résulteroit de tout ceci, si vous suiviez la vivacité de vos idées, queFembarras de rappeler peu à peu toutes les vanités que vous auriez éloignées; c'est alors, madame, que vous pourriez évaluer l'infinie distance qu'il y a entre le monde et Dieu. Pour une femme conrnie vous, madame, qui a de la droiture, de la raison et de rhonnéteté,iln'y auroit d'autre parti que de soutenir celui que vous auriez embrassé. Pouvez-vous vous promettre d'être assez absolument détachée des avantages de votre position, pour n'être jamais tentée d'en jouir? ou vous déciderez-vous à mener une vie d'hypocrite qui ne peut jamais vous convenir? L'aveu que vous m'avez fait ne change rien à tout ce que nous avons dit.' Mon avis est toujours, madame, que vous n'affichiez rien ; que vous cherchiez, dans une dissipation honnête, à calmer les mouvements violents et contradictoires que le désespoir fait naître en vous. Si vous voulez que le repentir de vos
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erreurs soit agréable à Dieu, il faut d'abord qu'il soit sincère ; et ce ne sera que dans un état de calme que vous et moi pourrons Juger sainement de vos dispositions. Je ne vous permettrai pas même à présent d'approcher des sacrements ; je vois plus de dépit que de remords dans vos expressions. Occupez-vous d'abord, madame, des devoirs réels de votre état; faites le plan d'une nouvelle vie : le soin de madame votre mère, l'éducation de vos enfants, la vigilance continuelle sur les intérêts de M. votre époux , voilà, madame, par où doit commencer votre réforme, et puis, si, dans quelques années, vous persistez dans le désir d'atteindre à la perfection delà vie dévote, j'aurai Thonneur de vous revoir. »
Ainsi, l'abbé Martin trouve que je n'ai rien de ce qu'il faut pour être dévote heureuse. Ce désir me soutenoit ; et à présent que je Tai perdu, je suis plus désolée que jamais. Je lui ai demandé ce qu'il me conseilloit de faire, au cas que M. deFrancueil vînt me chercher à la campagne. « Je sens, lui dis-je, que je ne dois plus le voir. — Il n'est, m'a-t-il répondu, madame^ ni prudent ni honnête d'en agir ainsi. La personne dont il est question est faite apparemment pour être votre ami, puisqu'il a été avoué pour tel de toute votre famille. En pareil cas, une rupture affichée est une sottise, et une sottise déshonorante. Voyez-le venir; il paroît qu'il, n'est pas fort empressé de vous trouver : s'il vient, il faut le recevoir, et le bien recevoir. Vous ne devez souffrir aucune explication sous quelque prétexte que ce puisse être, ni vous trouver seule avec lui. Éloignez-le insensiblement; ce sera bien fait : mais tant que vous serez contrainte de le voir, traitez-le comme vos autres amis, sans aucune distinction. »
SUITE DU JOURNAL
(Septembre 1751).
L'abbé Martin n'avoit que trop raison; j'étois mal disposée à la dévotion. Ahl que je suisfoiblel J'adore Francueil; je suis plus que jamais combattuei Que je suis iieureuse de n'avoir rien avoué à ma mèrel II m'a envoyé, par un exprès, une lettre fort douce^ par laquelle il me demande mes ordres.
Il vouloit s'établir à Épinay; il y seroit déjà avec M. Rousseau et Grauffecourt; mais, ayant appris que M. et madame de JuUy y venoient dîner aujourd'hui aveo Dudos^ ils ont remis leur arrivée à demfiin.
Ce que j'ai eu à souffrir les premiers jours que Francueil et M. Rousseau ont passé ici est difficile à rendre. A la fin Francueil parut un peu plus à son aise avec moi ; mais nous ne nous vîmes pas seuls un instant, et je ne remarquai pas qu^il cherchât à me parler en particulier. M. Rousseau me paroît lui être fort attaché; et je suis persuadée que déjà il sait tout ce qui nous regarde'.
^ « M. de Francueil lui communiqua une partie de l'amitié qu'il avoit pour moi, tt rt'atoua ses liaisons avec elle, dont, par cette raison, je ne parierois pas ici si elles ne fusant devenues publiques au point de n'être pas méoïc cachées à H. d'Ëpinay. M. de Francueil me fit même sur cette dame des confidences bien singulières, qu'elle né m'a jamais faites i^Ue-ménie et dont elle ne m'a jamais cru instruit, car je n'en ouvris ni n'en ouvrirai do ma vie la bouche, ni à elle, ni à qui que ce soit. » (Confessùms, livre VII, partie ii.) Francueil avait été, Rousseau nous l'apprend, beaucoup plus loin que ne pouvait le supposer madame d'Épinay, et ses
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Ils faisoient toutes les après-dinées de longues promenades, et on ne les voyoit qu'au moment du souper. Quelque convenable que fût à la disposition de mon âme cette conduite de Francueil, je n*ai pu encore m'habituer à ridée de le yoir ainsi me fuir.
Il est inconcevable que M. d'Ëpinay, sans r^speet pour moi, pour sa famille, pour lui-même enfin, ait acheté dans le village* une petite maiaojn où il a fait mille dé^ penses folles, et installé, sous des noms supposés, deux filles de la comédie, qu'il a eu la hardiesse ()e présenter au curé comme des femmes trèa-honnètes.
Duclos vient de m'écrire pour m'annonoer de la part de mademoiselle QuinauU qu'elle est décidée à quitter Paris. Elle part à la Qn de la semaine pour aller vivre à Saint-Germain ; elle y a acheté une maison avec deu3( arpents de terre j elle prétçnd s y retirer, y vivre à moindres frais et y être heureuse; je le souhaite, Ma^is i) n^e semble qu'une personqe accoutumée à la vie qu'elle a menée se trouvera bien isolée à Saint-Germain. Duclos répond à cela : a Pourquoi? Il y a des figues excellentes, je les aime beaucoup, j'irai souvent. ^ Et moi j^ parierois qu elle ne quitte Paris que pour fuir Tempiré qu'il a pris sur elle, et auquel elle n'a pas le courage de se spi^straire. Quoi qu'il en soit^ elle donne après-domain.
eoniidences ne furent pas sans empêcher toujours Rousseau d'être tout à fait aimable et intime avec elle : il redoutait si fort tout ce qui n^é^it pas la santé la plus pure.
' A Épinay, et non à Deuil, qui avait la Chevrette sur son territoire. Nous n'avons pat tiouvé, avons-nous dit, quelles danseuses pouvaient être niademoisçlle Rose et se^ sœur ; nuis, ce nom de Rose n'étant pcut^ être pas le vrai, il faudrait chercher dans les almanachs les noms de deux sœurs. On trouve alors à la Comédie-Italienne, mais en 1756 seulement, Caiinon et Suzette Foulquier.
lundi, un dîner d'adieu auquel Je suis priée et où j'irai sûrement.
J'arrive de chez mademoiselle Quinault; c'est une chose plaisante que l'assortiment des gens qu'elle avoit rassemblés. Je crois qu'ils s'étoient tous donné le mot aujourd'hui pour être alternativement sublimes et ridicules. Ce dîner étoit un dîner d'adieu. En général, tous ceux qui ont été une fois admis à dîner chez elle ont le droit d'y revenir sans autre invitation ; de sorte que nous courions le risque de nous trouver quinze ou vingt, quoique la fondation ne soit que pour huit personnes. Duclos y donne le ton, parce qu*il y a peu de poumons qui soient en état de le disputer aux siens. Chacun a son sobriquet ; et il est ordinairement donné par un esprit de critique ou de prétention, et non par le sentiment ni par la gaieté, Duclos a celui de tendre Arbassan : tout le monde rit lorsqu'on rappelle ainsi. Comme je ne conçois rien à cette plaisanterie, que j'avois entendu répéter toujours avec succès chaque fois que j'étois venue chez mademoiselle Quinault, j'en ai demandé l'explication, et j'ai été trèsélonnée de voir que personne n'en étoit plus instruit que moi, et que le hasard avoit dicté ce mot dont on rioit depuis deux ans sur la parole de la maîtresse de la maison. Mon embarras et l'envie que je marquois de pénétrer le fond de cette plaisanterie lui parurent fort comiques; on me plaisanta sur la constance que j'avois eue d'attendre si longtemps à demander cet éclaircissement. « Il faut l'appeler GriseUdis, » s'écria mademoiselle Quinault en faisant de grands bras et de grands rires. Tout le monde applaudit. Le tendre Arbassan prit un air plus grave, et,
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par de certains gestes d'applaudissement, il fit entendre que ce mot avoit un sens plus profond qu'on ne pensoit, et que de longtemps on n'en diroit un plus heureux. On le crut, et je fus appelée madame Griselidis.
Mademoiselle Quinault me dit à Foreille qu'un auteur de ses amis devoit après le dîner lire une pièce de société dont il vouloit qu*on lui dît son avis ; qu'elle avoit été bien aise de m'admettre à cette lecture, mais qu*il en falloit garder le secret, parce qu'on laisseroit partir la cohue avant de commencer la lecture. Elle oublia qu'elle venoit de me demander de l'indulgence pour son mauvais dîner, auquel, disoit-elle, elle ne mettoit d'autre prétention que celle de ne le faire manger qu'à ses vrais amis, 'parce qu'il ne faut point emporter le chat; et elle se mit^à chanter :
Nous quitterons-nous sans boire?
Nous quitterons-nous Sans boire un coup?
Après cette heureuse saillie, elle me fit un petit compliment sur le désir qu'elle avoit d'avoir mon avis sur la pièce qu'on devoit lire, et, chemin faisant, elle me dicta d'avance le jugement favorable que j'en devois porter. Je me divertis intérieurement de tout ce que je voyois, et j'eus Vair d'applaudir comme tout le monde à tout ce qu'elle disoit.
Lorsque j'arrivai, il n'y avoit que Duclos, Rousseau et deux hommes que je ne connois point. « L'un de ces deux messieurs fait métier, me dit mademoiselle Quinault, d'aller partout réciter les morceaux que Voltaire n'a point encore livrés à l'impression : il croit bonnement devoir quelque consistance à cet emploi. Ces sortes de I. 32
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gens tiennent au courant des petites nouvelles littéraires; cela a son utilité. L'autre est un abbé, grand mangeur, grand braillard et bienvesiu chez quelques duchesses qui, dit-on, font cas de certains talents qu'il possède dans un degré énunent. Il a toujours eu de l'amitié pour moi, il falloit bien le mettre de la fètcf« » Je la remerciois de son instruction, lorsque je vis entrer un homme avec une contenance plus simple et plus humble que les autres. << C'est Tauteur, » ipe dit tout bas i)[^ademoiselle Quinault. Je Texaminai beaucoup. Il parott a^oir plus d^esprit qu'on ne lui en accorde dans cette société, où on le protège plus qu'on ne lui rend justice. Ensuite arriva un médecin qui ne ressenible pas mal à la charge de ceux qu'a peints Molière. Mademoiselle Quinault le consulta avec l'aip de la con6ance, et ne se moqua pas moins hautement de ses. réponses. J'en fus d'abord embarrassée pour lui, mais je vis que je pouvois m'épargner cette peine. C'est le pédantisme, la7)rétention médicinale et l'absurdité personnifiée. On n'attendoit plus pour servir que le marquis de Saint-Lambert : il arriva enfin. On avoit ce jour-rlà exposé aux Grands-Augustins^ les p^agn^fiques tapisseries des Gobelins qui sont en vente par la paort ^}\ duc de ** * . Mademoiselle Quinault s'écria : 9 Je parie qu'il vient de voir les tapisseries^ tt-. Vous croyez plaisanter, reprit Saint-Lsimbert, et vpu^ ^yez dit vrai. U y a deux heures que j'y suis et je ne puis m* en arracher. N'est-ce pas une chose bien étonnante qu'avec des brins i^e laine peints de toutes sortes de couleurs, on parvienne à représenter
4 \a cooTent des Cîiapd^-iiigiistins était là où se trouyent le marché à la volaille et la rue da Pont-de-Lodi. Les tapisseries dont il s'agit en cet endroit provenaient probablement de la succession de Joseph-Charles- '"^i diic de BûufBen.
PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRÉ VIII
un tableau immense, et si parfait'ôment, qu'à une certaine distance on ne sait si Ton voit une étoffe^ un tableau, Dû inême la nature; tant le dessin, la coulent*, la perspective, là magie du cliair-obscùir, et etifîn tout l'art de Varilotd ont été bien observés. »
Chacun dit sôh hiôt sur lé degré de perfectiort où les tttanûfactures sorti arrivées ett Fi^arieè. Les uns préféroient Beativoiiâ àii^ Gobelitts ; les autt^cs la Savonnerie* ; tout le n\onde parloit à la fois, et Ton se mit à table. Rousseau avoit voûta téttter quelques réflexions, mais dles ne furent rii f*élievé<ôs ni entendues. Il me sfemble qu'une, entré àtitrefe, en Valoit biett la pélfie. Il disoît que la peitituriè, Ifes tapisseries, étant un art d4mitatiott, il lui sembloit absurde de mettre en tapisseries des personnages doilt les piedii posoiertt sur les lambris, ta A la bonne heure, dit-il, quelques petites figurittes datts le lointain d^un paysage; la pel^spettive, étant bien observée, peut tn'eUtfaîuer et me faire illusion. -^ Quoi! lui dis-je, vous ne pardonnerez pas mêrtie au PoUfesitt d'avoir placé le déluge Universel dâné un espace de quatre pieds en carré? — C'est préciséUiertt celui4àqui ttie désespère, me dit-il, et le premier tableau qui ni* ait fait faire cette réflexion. — C'est le premier, lui dis-je, qui auroit dû vous la faire oublier. »
Dès qUe Ton ftit à table, lé médecin, qu*ôn appelôit le docteur Âkakia^^ resta, les bras croisés, à considérer
*■ Les Gobelins travaillaient sur le métier vertical bu dé hàiite-lisise tjui permet un travail très-parfait ; Beàttvais travaillait sur le tttètier horizontal ou de basse-lisse qui ne perinet |iàs de vérifier souvent et de perfectionner roùvrage. Lia tapisserie des Gôbelih§ est donc toujours plUs fine. Quant au genre savonherie, ce n'est pas ilil tapis d'utl tissu li^^e, mais un tapis composé dé touffes de laihé coitiiné les tapis turtô.
* La Diatribe contre Maiipertu^ mise par Voltaire sous le nom du
mademoiselle Quinault jusqu*à ce qu'elle eût commence sa soupe ; puis, la prenant sur le fait, il lui cria d'une voix d'indignation : « Et les quinze grains de rhubarbe *, mademoiselle? » Tout le monde partit d'un éclat de rire. « Ils sont emballés, docteur, lui dit-elle ; ils m'attendent à Saint-Germain. » Il voulut lui prouver que cette interruption lui seroit préjudiciable, et il nous assura de la meilleure foi du monde qu'il vaut mieux faire des remèdes inutiles, et même contraires à son état, que de n'en pas faire. On le plaisanta si fort et si longtemps, qu'à la fin il s'en aperçut, a Messieurs, dit-il, je pardonne de tout mon cœur les satires qui me sont personnelles, mais est-il possible que des gens d'esprit comme vous se laissent entraîner à la vivacité d'une saillie mordante contre le premier des arts? Tous les grands hommes, messieurs, ont toujours respecté la médecine, — Cela est vrai, répondit Rousseau, témoin Molière. — Monsieur, répondit le docteur, voyez aussi comment il est mort*. x>
De plaisanteries en plaisanteries, de propos en propos, on revint encore aux tapisseries du duc de ***. Mademoiselle Quinault dit qu'il étoit affreux pour une famille
docteur Akakia est de 1753. Il est probable que Voltaire employait là un de ces noms qui, à un moment donné, signifient quelque chose dans la société. Ici le docteur Akakia devait être le médecin Ualouin.
' Où Ton a la preuve que madame d'Épinay est très-exacte dans ses souvenirs, c'est à tous ces petits détails qu'elle eût pu mal rendre. Les quinze grains (environ un gramme] sont en effet la dose de la rhubarbe, prise comme tonique.
* Marmontel raconte que Malouin lui fit à lui-même cette réponse. Nous pouvons en conclure, d abord, que le mot était connu et était même probablement vrai ; ensuite que &iarmontel l'a sans doute arrangé pour lui dans ses Mémoires; ou encore que c'est madame d'Épinay qui, l'ayant entendu raconter ailleurs que chez mademoiselle Quinault, l'enchâsse ici pour le plus grand agrément du discours.
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d'être forcée de vendre des morceaux si précieux ; voilà le sort de toutes les belles choses, des collections rares. — Chut, dit Duclos, ne dégoûtez pas les amateurs. Quelques fermiers généraux achèteront ces tapisseries, et nous les étaleront avec emphase devant leur porte ^, le jour de la petite Fête-Dieu. » On s'arrêta un peu sur la beauté et la solennité des cérémonies de ce jour. Mademoiselle Quinault dit à Saint-Lambert : «c Je parie, marquis, que vous aimez, à la folie, les processions de la petite Fête-Dieu. » Il s'écria avec enthousiasme : a Je Yous assure, madame, que je les trouve d'un pathétique admirable. Ces honunes, ces femmes, ces enfants pénétrés de dévotion ; ces flambeaux, ces prêtres magnifiquement vêtus ; ce silence, rompu par intervalle, m'attendrit et me touche ; je verse des pleurs, et je suis dévot comme un ange. »
L'abbé s'écria : « Par Dieu, monsieur, vous rendez cela si frappant, que peu s'en faut que je n'entonne le Tantum ergo *. »
Tout au milieu du bruit et des éclats de rire, Duclos, avec une voix de tonnerre, parvint à se faire entendre. « Vous avez raison, dit-il au marquis; et ceux qui ont banni du culte religieux l'apparat des cérémonies extérieures ont fait cent fois pis que les philosophes. — Us ont «u peur, dit Rousseau, que le peuple ne tombât
*■ II était de rigueur, avant la Révolution, que les maisons fussent tendues à la Fête-Dieu. Les maisons même de tout le monde devaient l'être et la communauté des Tapissiers, moyennant une somme de trois cenls livres payée par le roi, était obligée de mettre des tapisseries les fête et octave du Saint-Sacrement devant les maisons des protestants. {Uttres patentes de mai 1656.)
* Le Tautum ergo est l'une des phrases de l'hymne Pange, lingua, gloriosit qui se chante à Vêpres le jour de la Fêle-Dieu.
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dans ridolâtrie, et dans la crainte qu'ils n cuisent une mauvaise religion^ ils ont tout arrangé pour qu'ils n'en eussent aucune. -^ Et e'est ce cérémonial auguste, dit modestement l'auteur, qui a fait durer si longtemps le paganisme. — Ah I reprit mademois^le Quinault, que ces fêtes étoient belles, marquis I -^ Quel charme, ma^demoiselle) fit Saint-Lambert^ poiir le peuplé spectateur I quelle ressource potir le poêtël Une foble de dieux.il Tous ces dieuM faits de la main d'Apelles^ de Praxitèle I »
Ils passèrent en revue tous les dietis et leurs attributs, et tous les artistes; t'étoità qui peindroit iiVec plus de chaleur et plus de foroe; L'un eitoit Jupiter, tenant la foudre en main et meqaçant la téie de l'impie; l'autre le voyoit avec sa tête buguste, sa chevelure flottante sur son front, ses noirs sourcils, dont le mouvement seul ébranle l'Olympe ; et puis Nëptutlè et Thétis et Apollon. J'étois désolée de ne poiivoir tout entendi'e) tout retenir. Ce que je remarquai, c'est que cette effcl'vescenee finit par Tabbé^ qui gâta le tdbleaù en invoquant lourdenkent Vénus à la gorge rebondie et au sourire Voluptueux.
La conversation fut encore interrompue ; mais Saint- Lambert^ qui avoit la tête exaltée, y revint de nouveau. La comparaison qu^il établit entre notre culte et celui du paganisme me choquai a Yous voyeto cependant, lui dis^ je, que ce culte produit de grands effets, puisque les philosophes eux-mêmes sont émus à l'aspect d'une multitude prosternée. -^ Cela est vrai, dit-il ; mais cela ne se conçoit pas.
DuoLOS. — Que fait ce peuple de sa raison? Il se moque des autres peufdes de la terte, et il est eiicore plus crédule qu'eux.
PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE VIII
RousiSEAiïi — Pour ctédule^ je le lui pardonne \ mais je ne lui pardonne pas de condamner ceux qui le sont autrement que luifc »
Mademoiselle Quinault dit qu'en matière de religion tout le monde avoit raison \ maië quil fetloit que chacun demeurât dans celle où il était net
a Non^ par Dieul reprit Rousseau aTéè thaleut*^ si elle est mauvaise; car alors elle ne peut faire que beaucoup demaP. ni
Je m'avisai de dire que la religion i'aisoit souvent atissi beaucoup de bien, qu'elle étoit un frein pour le menu peuple qui n'avoit pas d'autre morale^ Tout le monde se récria à la fois^ et m'édra^a de raisonnements qui me parurent) en effet, meilleurs que le mieli. L'un dit que le menu peuple avoit plus de peur d'être pendii que d'être damnée Saint-Lambert ajouta que o' étoit l'affaire du code civil et criminel de régler les mœurs ^ et non celle de la religion, qui faisoit bien restituer un écu à Pâques à sa servante ; mais qu'elle n'avoit jamais fait restituer des millions mal adquis, une province Usurpée, ni réparer une calomnie.
Saint-Lambert alloit continuel^. « Un instant, dit mademoiselle Quinault^ nous sommes ici pour nourrir et eubstanter cette guenille qu'on appelle corp^^ Duclos, sonnef, et qu'on nousdorine du rôt* »
On servit. Les valets étant sortis, et la porte fermée, Saint-Lambert et ])uclos s^ évertuèrent à un tel point que je craignis qu'ils ne voulussent détruire toute religion, et que je deiiiatidâî grâce pour la religion naturelle. « Pas plus que pour les autres^ me dit Saint-Lambert^ »
* Jean-JaequeB avait abjuré le protestantisme ea i788| et il devait rentrer en 175 i d^us le sein de l^glise de Genève.
Rousseau répondit qu'il n^alloit pas jusque-là ; qu'il disoit avec Horace : Ego mm paulo infirmioi^^. La morale de rÉvangile est la seule chose qu'il conserve du christianisme, parce c'est la morale naturelle qui constituoit anciennement tout le culte. Saint-Lambert le lui disputa bien un peu d*abord ; mais laissons là la morale naturelle : « Qu'est-ce qu'un Dieu, dit-il, qui se fâche et
Mademoiselle Quinault. — Mais parlez donc, marquis; est-ce que vous seriez athée'? »
A sa réponse, Rousseau se fâcha, et ipurmura entre ses dents : on Ten plaisanta.
Rousseau. — Si c'est une lâcheté que de souffrir qu'on dise du mal de son ami absent, c'est un crime que de souffrir qu'on dise du mal de son Dieu, qui est présent ; et moi, messieurs, je crois en Dieu. — Pascal croyoit en Dieu aussi, repris-je.
« Vous, monsieur, qui êtes poète, dis-je à Saint-Lambert, vous conviendrez avec moi que l'existence d'un être étemel, tout-puissant, souverainement intelligent, est le germe du plus bel enthousiasme. — J'avoue, me répondit-il, qu'il est beau de voir ce Dieu incUner son front vers la terre et regarder avec admiration la conduite de Caton. Mais, madame, cette notion est, comme beaucoup d'autres, très-utile dans quelques grandes
^ NuUa mihi, inquam,
Relligio est. — At m! : suiii paullo iniirmior, unus Multoram.
[Sot., I, IX, 70.) ^ Le grand ouvrage ou plutôt Touvrage le plus étendu de Saint-Lambert n'a été guère achevé qu'en 1789 et n'a paru qu'en 1800, sous le titre de Principes des mœurs chez toutes les TuUùms ou Catéchisme universel. W y fait de Jean^acques un portrait arfreux au chapitre de 'ingratitude. On dit du moins que c'est le portrait de Rousseau.
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tètes, telles que Trajan, Marc Aurèle, Socrate, elle n'y peut produire que Théroïsme; mais c'est le'germe de toutes les folies. — Messieurs, dit Rousseau, je sors si vous dites un mot de plus. »
En effet, Rousseau s'éloit levé, et très-sérieusement vouloit fuir, lorsqu'on annonça le prince de ***. « Ah ! le \oilà, le voilàî s'écria mademoiselle Quinault, c'est le beau prince; c'est lui, faisons-lui place. Il aFair d*un beau Philistin ; il est beau comme l'antique. » Puis, se levant de nouveau à moitié, s'appuyant des deux mains sur la table, les coudes en Fair et la tête inclinée sur son assiette, avec Pair du respect le plus profond': «c Mon prince, lui dit-elle, je suis votre très-humble servante; voilà madame d'Épinay qui a bien voulu nous faire l'honneur de manger le fricot avec nous. Prenez donc place. La Fleur, Jeanneton I Ils sont odieux! »
Le prince me salua, et nous ne pûmes nous empêcher de rire réciproquement de cette présentation. Il assura qu'il ne vouloit rien prendre, et Ton servit le dessert. Il étoit accompagné d'un officier de son régiment, qui a un talent tout particulier pour lire, réciter et chanter les propos et chansons poissardes ; comme celui-ci avoit dans sa poche un recueil de lettres de ce genre, il en lut quelques-unes, avec le ton, les gestes et la contenance convenables au sujet; cela fut réellement assez plaisant. Mais le contraste de ce ton avec tout ce qui venoit de se dire me frappa et m'empêcha, je crois, de me livrer au plaisir qu'auroit pu me faire, dans un autre moment, cette polissonnerie. On donna pourtant de très-grands éloges au talent de cet homme et à son recueiP. Duclos
* Sans doute le recueil de Vadé (Jean-Joseph) qui, né à Ham en 1720, est mort en 1757.
dît que c'étoit le sublime du genre, et on le nomma le Corneille du ruisseau ; il fut fort content de Téloge.
On partit de là pour une grande dissertation fade sur le plaisir et le bonheur, où Ton ne dit que des lieux communs, qui tenoient au moins les spectateurs trèsloin du but de la question. DucloS s'en impatienta le premier : « Messieurs, dit-il, il est absurde de disputer sur une chose qui est entre les mains de tout le monde. On est heureux quand on Veut, ou quand on peut, te ne vois pas... — Parlez pour vous, à qui il ne faut, pour Tétre, que du pain, du bornage et la première venue, » lui répondit mademoiselle Quinault^
Après nombre d'éclats de rire et quelques propos assez gaillards, on sortit de table, et Ton rentta dans le salon. Chacun se partagea; Je me trouvai assise auprès de Rousseau : nous rêvions tous les deui. « Qu'avezvous? me dit*il. — C'est que je suis f&chée, lui dis-je, que Saint-Laknbert) qui est un des hdnmies les plus instruits et les plus honnêtes, ne croie pas eh Dieu. J avoue que j'en suis étonnée; j'avois pensé que cette opi* nion convenoit davantage à Duclos qu'à lui. — Je ne puis souffrir, me répondit Rousseau 9 cette rage de détruire sans édifier. — Il faut cependant convenir, monsieur, qu'il plaide son opinion d'une Manière bien spécieuse. -^ Quoil seriee-vous de son avis? Gardezvous de le dire, madame, car je ne pôuttois m'empécher de vous haïr. D'ailleurs l'idée d'un Dieu est nécessaire
< Ce mot est attribué ailleurs à madame de Rochefort. Peut-être qu'après tout ces intéressants dialogues de chez mademoiselle Quinault sont arrangés un peu par madame d'Épinay qui n'a pU^ certes, les écrire de mémoire en rentrant chez elle, et qui, les écrivant ou les récrivant, quinze ou vingt ans plus tard^ peut-4tre y aura fait ei^r des mots et des anecdoctes de temps divers.
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au bonheur; et je veux que yous soyez heureuse. » On vint nous interrompre; mais je me propose de le reprendre sur ce sujet à la campagne, et de le faire expliquer nettement, s*il le peut, car il me semble qu'il est tombé en quelques contradictions : ou, peutêtre, n'est-il pas si éloigné qu'il le dit de la croyance du marquis ^
Duclos^ Rousseau, le prince et le marquis s'en allèrent; mademoiselle! Quinault proposa alors la lecture de la pièce. Il n'y avoit plus que Tabbé, le colporteur de Voltaire, le vieux officier, l'anteur et moi. « Ah çà! ditelle, nous sommes entre nous ; lisons. L'auteur fut un peu fâché de n'avoir pour g^uditoir^ que ceux qu'il ne connoissoit point, et dont Tavis lui étoit très-indifférent; tandis qu'il désiroit précisément le suffrage de ceux qui Tenoient de se retirer, l\ s'en expliqua à mi-voix avec mademoiselle Quinault, qui, n'ayant vraisemblablement aucune bonne raison à donner de cette bizarrerie, se fâcha et lui dit : « Voilà comme vous êtes, vous ne cessez de me répéter le secret! le secret f Sais-je ou non qui il vous plaît d'excepter? Allons, lise^, lise% toujours, nous retrouverons bien les autres, et je vous réponds de ceuxci. » Cette lecture se passs^ à peu près comme je l'avois prévu; on s'efforçoit de nous dicter notre jugement. Je me suis fort impoliment obstinée au silence à tous les endroits foibles de cette pièce, mais je marquois sans enthousiasme ceux qui me plaisoient. L'abbé rioit à commandement ; et comme il avoit copieusement diné,
* il est fort possible que cette réflexion de madame d'Épinay ne soit pas non plus déposée dans son journal à la date exacte de ce dîner d'adieu. C'est plus tard qu'elle aura jugé ainsi l'incertitude de Jean-Jacques, quand Diderot, chez elle, écrira de lui à mademoiselle Yoland. c fl flotle de l'athéisme au baptême des cloches. »
584 MÉMOIRES DE MADAME D^ÉPIiNAY.
tout en riant il s'endormit. En tout, la pièce m*a amusée. Voilà une journée qui me fera rêver longtemps *.
SUITE DU JOURNAL
J'ai passé la soirée d'avant-hier chez madame de La Poplinière, dont j'avois fait la connoissancc chez le père de Francueil, Nous étions peu de monde, Francueil, Rousseau, un étranger ami de celui-ci, nommé Grimra, et dont je lui avois souvent ouï parler, enfin Desmahis, jeune homme de lettres, auteur d'une petite comédie qui a le plus grand succès*. Il loge chez madame de La
* Il n'y a pas trop de quoi ; car ce dernier dialogue de la société du Dout-du-Banc ne vaut pas le premier.
* N'ayant pas vu le manuscrit de cette partie des Mémoires de madame d'Épinay, nous ne savons sur quelle indication les premiers éditeurs ont trouvé le nom de madame de La Popelinière. Quoi qu'il en soit, il y e^t, et il n'est pas nécessaire de l'ôler. Cependant il est certain que depuis la fm de Tannée 1748 M. et madame de La Popelinière ne vivaient plus ensemble, et madame de La Popelinière, retirée rue Yentadour et subsistant de quelques pensions, n'avait point de terres à elle.
Son histoire est connue, mais on peut en rappeler ici le souvenir, car il s'agit d'une des sociétés brillantes du temps où la comédie, la finance et la littérature régnaient ensemble, non sans quelque scandale parfois. Le cœur du dix-huitième siècle est là, comme le cœur du dix-septième est chez madame de Sévigné, chez madame de La Fayette, chez le duc de La Rochefoucauld, dans la maison de Bossuet sur la place des Victoires et à Àuteuil dans le jardin de Molière. Madame d'Épinay, madame Dupin, madame de la Popelinière, madame de Pompadour, voilà les reines qu'avant Tabjection de la Du Barry, rechercha, vanta, célébra la ville ou la cour.
Comme madame Dupin et madame Darti, madame de La Popelinière était fille'd'une fille de Dancourt. Sa mère, Mimi Deshayes, n'était pas une actrice sans talent, et elle-mcme était destinée au théâtre quand M. de La Popelinière ou plutôt de La Poupelinière (Alexandre- Jean-Joseph Le Riche], fils d'un receveur général des finances dont la veuve était devenue maréchale de Tourville, la vit, prit goût pour elle et en fit sa maîtresse. ]' était né à Paris en 1692 et était devenu fermier général en 1718. Jamais
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Poplinière ; sa famille vit, suivant ce qu'on m'a dit, dans la même province où sont les terres de madame de La
personne n'eut plus de goût pour un faste voisin de la prodigalité, mais délicat. Il avait commencé sa réputation de grand amatenr de belles fêtes (tetidant un séjour de trois ans à Marseille. A Paris, on n'était pas du bon air si on n'avait passé par son salon, et surtout assisté à l'une de ses comédies, jouée sur son théâtre de Passy, où le monde des financiers habitait volontiers depuis que Samuel Bernard en était devenu seigneur. La musique était l'un des agréments de la compagnie. Rameau y dominait en maitrc. et Jean-Jacques, tout frais débarqué avec son système de notation chiffrée et ses projets de partitions, dut venir faire ses révérences au bas de la jupe de Madame, pour que le dieu de l'Opéra ne lui fAt pas trop défavorable. Il n'y réussit pas et Gauffecourt lui dit bientôt pourquoi : c'est qu'un Genevois avait voulu empêcher son mariage, qu'elle n'était pas bonne, et qu'il était Genevois.
Elle avait eu en effet l'adresse de se faire épouser pour gouverner légitimement ce royaume du luxe et des arts. La Popeliniére s'en défendait ; mais, à un certain renouvellement du bail de la ferme générale, le vieux cardinal de Fleury, donton'avait inquiété habilement la conscience, fit venir le financier et lui déclara qu'il fallait qu'il se mariât avec sa maîtresse s'il voulait rester fermier général. Mademoiselle Deshayes devint donc dame de La Popeiinière, amie de madame d'Étiolés, la future Pompadour, camarade de Rameau, ennemie de Jean-Jacques, et, pour son malheur, trop amie du maréchal de Richelieu, qui commençait à n'être plus un Céladon, mais qui n'était pas encore non plus une vieille poupée.
Rivale de madame Dupin, sa cousine, jalouse d'elle et ne la voyant pas, madame de La Popelmière triomphait donc et Marmontel, qui distribuait des rafraîchissements dans ses soirées, ce que Rousseau n'eût pas fait, ni Duclos, Marmontel s'extasiait sur son merveilleux génie pour la critique des œuvres littéraires et pour l'éloquence de salon. Mais, le 28 novembre 1748, M. de La Popeiinière, qui depuis longtemps n'aimait plus sa femme et qui savait de mille façons qu'elle ne l'aimait plus, trouva enfin chez lui la preuve de ses infidélités. On a raconté l'anecdote de bien des manières différentes. L'un dit que c'est une femme de chambre qui trahit sa maîtresse, l'autre que c'est le hasard, l'autre enfin que c'est Va ucamon ou un de ses amis qui découvrit le secret fatal. M. de Richelieu avait loué un appartement de la maison voisine de M. de La Popeiinière, dans la rue même qui porte le nom de son illustre grand-oncle, et il avait l'ait percer le mur derrière la cheminée de madame de La Popeiinière ; cheminée, bien entendu, toujours sans feu et dont l'âtre pivotait silen* ciousement sur un axe d'ader docile.
Madame était ce jour-là dans la plaine des Sablons, où Ton faisait la révue des hulans. Un billet l'avertit de la découverte faite par son mari ; elle d 3scend de sa loge, court au maréchal de Lowendal et au maréchal de I. 55
Poplinière : voilà toute rassemblée. La conversation n'a pas été très-vîve. Quelques discussions sur la musique
Saxe, çoUàfues 4e M. de Richelieu, imjpkïre leur protectbn, et i>eiitre cbei elle eseorlée par eux. Maia M. delà Pepelinièfe ne voulul rien entendre et la ehassa. Seulement il lui fit une pension konnéte. Ce fut un grand éeUt dans Faris; la cheminée de la rue Hichelien devint fameuse; on prétendit qu'il en fut déceuTeit une semblable ^bs la maison de Passy, et, aux étrennes, le joiyou universel, ce fut une petite ebeminée à plaque tournante.
Ou a dit q!iie madame de La Popelinière mourut dans la misère, et la biographie univenelle la hi% mourir en 1159. Blie eat morte au mois de novembre 1156, et ne manqua pa», oar M. de La Popeltnière lui donnait 20,000 l.,et, dik-o^, le maréchal de Richelieu fit aussi quelque chose pour elle. Avant son malheur Voltaire l'avait appelée Polymnlè, et tout le monde l'appelait Polymnie comme on donnait à M. de La Popelinière le ne» de PlulUfl-Apolleu (e'est encore Voltaire), le nom de Potlion, le nom de Msboenas (il est vni que Piron disait : Qu'il aille ouver son er \) Une Tois k Uappe découverte, on ht débissa, l'on ne parla que de son sein, qui était malade, dont elle devait mourir, et l'on ne parla plus de ses talents.
Il s'en faut, du re&te, qu'elle eût ceui de madame d^Épinay. Nous avons lu quelques lettres d'dle conservées par le maréchal de Biehelieu EHes sont tris^ et maigrement écrites et mêlées de beaucoup de détails de médecine et de pharmaeie. La pauvre femne, il est vrai, sentait son mal. Elle no parait pa» heureuse mdme au temps de son opulence et de sa renommée.
Ëllenedésespéra peint de rentrer ches sen mari, quand eWe l^eut quitté; elle intrigua même autant que pour se faire épouser ; mais Machault, d'Argenson, Saint-Florentin et madanie de Pompadour même ne purent ramener M. de La Popelinière. Il se consolait en écrivant chaque jeilr éavaatage. Son roman do Daïra parut en 1760. Il y en a deux éditions, l'une en un vohune in-4^, l'autre en deux parties lh-12. Voltaire faisait semblant d'être très-pressé de le lire.
Cependant sa dépense devenait exagérée, presque scandaleuse, et, lors du renouvellement du bail des fermes, le contrôleur général des finances, Bertin, raya son nom de la liste, en même temps que celui de M. d'Ëpinay. Il ne fellait pas qu'il fût si avéré qu'un fermier généra! pouvait gagner ou dépenser tant d'argent.
H. de La Popelinière s'était remarié, en 1700, à une demoiselle de Mondran, de Toulouse, qu'il ne connaissait que de réputation. H mourut le 5 décembre 1762, laissant un fils posthume qui, émigré au temps de la Révolution, devint maréchal de camp après 1815. Grhnm lui a fait en 1763 une petite oraison funèbre et dit qu'il tournait bien les vers.
Madame de Genlis nous en a conservé qualre qu'il fit pour elle en lu
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fratiçoise et la musitjue italienne ont été le sujet le plus intéressante J'ai pourtant écoute avec plaisir ce monsieur Grimm. Rousseau et Francueil me Vont présenté comme un homme qui désiroit me connoître : il n'a pas l'élocution facile; malgré cela, sa manière de dire ne manque
donnant son portrait, qui le représentait assis et effeuillant des roses:
Pour dss fleurs il n'est qu'un printemps; Du moins la vie a son automne.
Prenons ce que le sort nous donàé Et connaissons le prix du temps.
II mourut, dit-on, de chagrin» mais cela n'est pas bien certain. PeU avant sa mort il était encore actif, gai, aimable et d'une physionomie jeune.
C'était surtout la musique qu'on entendait chez lui qui y faisait oaatit le monde. Les financiers du dix-huitième siècle aimaient en effet et entendaient la musique. La Popelinière possédait le meilleur orchestre qu'un particulier ait eu I soi. Qossee en fit longtemps partie.
N'oublions pas, car c'est l'essentiel, de dire que M. de La Popelinière était réellement bienfaisant, et pas leigours uniquement par ostentation. Quand il mourut^ on lui fit cette épitaphe :
Sous ce tombeau repose un financier Qui fut de son état l'honneur et la critiqué; Vertueux, bienfaisant, mais toujours singuliet',
Il soulagea la misère publique* Passants, priez pour lui, car il fut !• premier.
Nos gens d'aujourd'hui n'eu auraient ^a^ tous une pareille. Mais restons dans notre dix-huitième siècle. Voici donc deux nouveaux venus dans le roman de madame d'Ëpihay, DesittAhls et Grimm. Us né vont pas faire que paraître et disparaître. Desmahis (Joseph-François- Ed. de Gorseihbleu), né à SulI^-sur-Loire, le 3 février 1722, n'a pas encore trente ans. Grimm (Frédéric-Melchior) est eneore plus jeune. Il est né à Ratisbonne, le 26 décembre 1723.
La comédie de Desmahis, le BiUet per^^ <m flmpertinent, avait été jouée au Théâtre-Français et y avait obtenu ttti BUccès de quinie repré» sentations, ce qui alors était de la gldltns.
A Effectivement, à cette époque il n'était pas de sujet de conversation plus habituel. J. J. Rousseau devait, l'ahnée suivante, donner son Devin du village f aux récitatifs duquel Fraticticll allait travailler. Les Lettres de Grimm sur Oinphale sont aussi de 1752, et c'est en 1753 qu'il publia sa brochure Lé petit Prophète de Bochmisclibroda^ qui mit le désarroi dans ic camp des amateurs exclusifs du genre français.
ni d'agrément ni d'intérêt. Rousseau m'en avoit parlé avec un enthousiasme qui me Ta fait examiner avec une curiosité que je n'apporte guère ordinairement dans la société. Je Tai engagé à venir voir Rousseau et Francueil, lorsqu'ils seront à Épinay ; il m'a répondu honnêtement, mais je doute qu'il profite de mon invitation ; car on dit qu'il n'aime pas la campagne *.
Il faut cependant que M. et madame de La Poplinière aient des qualités trcs-essentielles et très-estimables, car je vois que tous leurs amis sont d'ancienne date; et Rousseau, qui n'aime presque personne, et qui les a connus, il y a trois ans, dans un voyage qu'il fit à la terre du père de Francueil avec M. Grimm, en a conservé, ainsi que ce dernier, le souvenir le plus flatteur. Ils ne sont que pour Thiver à Paris; j'en suis fâchée'.
* Le témoignage est bon à recueillir. Rousseau présenta donc Grimm et le recommanda avec enthousiasme à madame d'Épinay. Comme Grimm a lu tous ces Mémoires aussi bien que nous el qu*il en a même lu plus que nous, puisqu'il en a connu toutes les ébauches et toutes les rédactions, il n'a pas dû être fort aise de voir madame d'Épinay raconter de cette façon sa propre entrée en scène, et de là sans doute en partie la froideur avec laquelle il a parlé de l'œuvre entière.
Il est fâcheux que tout de suite il soit dit qu'il n'aimait pas la campagne. On doit l'aimer.
* Ce qui fait encore croire que nous devons chercher à mettre ici un autre nom que celui de M. et de madame de La Popelinière, c'est d'abord que madame de La Popelinière n'allait pas à Chenonceaux (Jean-Jacques le dit expressément), ensuite que madame de La Popelinière ne lui laissa pas du tout un agréable souvenir, et enfin que M. de La Popelinière, par état, devait vivre à Paris. I^ous ignorons si, en efliet, Desmahis vécut chez madame de La Popelinière, au temps où elle était dans toute sa gloire. Si cela eût été, il semble pourtant qu'on en verrait quelques traces dans ses vers, et jamais il ne parle d'elle. Il y a bien une dame de P*** citée quelquefois dans ces poésies, mais la plupart du temps on voit que c'est une dame de Pol*** (Polignac pent-^tift).
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Épina^. ^
Nous soiiiiiies arrivés ce matin, Francueil, Rousseau et moi. J'ai eu le plus grand plaisir à revoir ma mère et mes enfants. Toute petite qu'est ma fille, elle me paroit avoir on caractère décidé; mais je crois qu'elle ne manquera pas de sensibilité. Mon fils, au contraire, sera foible et facile ; et, si j'en crois M. Linant, il a déjà tous les défauts possibles. Je pense, moi, que son pédant l'ennuie. Francueil m'a promis de lui donner exactement des leçons de musique et de dessin, pendant les trois semaines de campagne que nous allons passer.
J'ai appris que Jelyotte se plaint amèrement de la coquetterie de madame de JuUy : elle le rend malheureux ; et il en est, dit-on, plus amoureux que jamais. Je croirois assez qu'elle ne s'en soucie plus, car elle m'a prodigieusement négligée.
Je viens d'avoir une singulière conversation avec M. Rousseau ; elle mérite, en vérité, la peine d'être retenue. Elle a fini par un conte qu'il a fait sur-le-chajonp, et qui m'a paru si excellent, que je l'ai prié de l'écrire.
Tandis que Francueil s'occupôit avec mon fils, j'ai été me, promener avec Rousseau, a Pourquoi donc, lui disje, ne vous ai-je point vu chez moi depuis un siècle, et pendant mon séjour à Paris? — C'est que quand je veux vous voir, madame, je ne veux voir que vous. — Comment? — Sans doute! Que voulez-vous que je fasse au milieu de votre société? je figurerois mal dans un cercle
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de petits mirliflores, promenant sur le poing leurs pieds endimanchés : tout cela ne me va point. — Quelle folie? où avez-vous donc vu chez moi des mirliflores? — Eh! mais oui, mfiidame ! Madame votre belle-sœur, sans aller plus loin, à l'œil mourant et au sourire voluptueusement dédaigneux ; un Maurepaire, persiflant ; une madame de Yersel \ qui fait des révérences en religieuse, pour montrer sa belle gorge; un Duclos*, despote, mordant et traîtreusement brusque; un Jelyotte^ mielleux et important; tous gens enfin remplis d'honnêteté, mais qui n*ont point de mœurs. — Vous êtes bien se-* vère, mais vous êtes encore plus injuste, monsieur. Que vous vous permettiez de me juger, je le trouverois tout simple, vous me connoissez depuis plusieurs annéeS| vous m'avez vue à la campagne, où Textrême liberté que j*y ai établie peut suppléer à l'ancienneté de la connoissance ; mais ces dames et ces messieurs que vous venez de citer, si vous en exceptez Duclos, à peine les avez-vous aperçus. — Je dis, madame, ce que le public en pense : et certainement ce que j'en ai vu ne m'a pas
* A l'instant même je découvre que madame de Versel, s'appelait madame de CourTàl. Gela n'ajouté ]9a6 grand'chose & Tintérèt du rortian. Mais il faut qu'on sache quec'éiaHune sœur de madame de JuUy, qui Uvatt deux sœurs : l'une, femme de M. La Corée, maître des requêtes depuis 1749 et intendant de Ëesaûçon; Vautré, femme de M. Dubois de Coufvai, conseiller au parlement (première chambre des enquête*), depuis iî47. Madame de Gourval ou de. Yersel, demeurait rue Neuve-dea-Petils- Champs, près les Capucines. C'est donc de sa mère, madame Chambon, qu'elle parle à propos de M. de W***< lorsqu'elle ouTire s^ éœur i nia** dame d'Ëpinay, au retour de la terre de madame d'Hoadetot^
J'avais cherché partout dans les bibliothèques les Anecdotes inédites de Musset-Pathay, qui dev&ient mê donnét ce reiiseignement et un ou deux autres. C'est au Louvre seulement que j'ai pu les trouver, grâce à l'obligeance de M. Barbier.
* Madame d'Épinay prête ici ses idées à Jean-Jacques qui faisait hautement profession d'ebtimer Duclos.
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donné le désir de les justifier. — Savez-vous que vous me faites trembler? Je n'ose presque voua demander ce que vous pensez de moi ; J'ai pourtant grande envie de le savoir. — Vous le pouvez, madame, à cela vous fait plaisir; je vous promets la même franchise; et si vous n'êtes pas absolument contente de ce que vous êtes, vous pourrez Fétre de ce que je vous promets que vous deviendrez, si tous ces messieurs et ces dames ne s'en mêlent; mais je réponds qu'ils dégraderoient le plus beau naturel que le ciel ait formé. «— Ah ! Rousseau, vous devenez fade ! mais voyons toujours ce que vous pensez de moi. D abord, laissons là la figure; je ne suis point jolie^ je le sais. — C'est suivant le sentiment qui vous affecte» Lorsqu'on vous voit en face, que vous avez les yeux baissés, que vous regardez en ^vous-même, vous êtes mieux que jolie; en général vous avez plusieurs visages. Ceux que je connois me font supposer que vous en avez un que je ne connois pas, qui n est peut-être pas le moins intéressant ; mais de ceux que j'ai vus, le réfléchi est celui qui me plaît le plus. — Cela est singulier, je ne l'âurois jamais cru; mais passons au moral| c'est ce qui ine touche. — Peut-être, madame, faut-il commencer par ce qu'on dit de vous, pour vous mieux faire juger ce que j'en pense. — A la bonne heure. — On vous croit sans caractère, bonne femme, fausse cependant, un peu de penchant à Tintrigue, inconstante, légère, beaucoup de finesse, beaucoup de prétention à Tesprit, qui n'est, dit-on, chez vous que très-superficiel, — MotisiéUi*! monsieur I on dit cela de moi? cela n'est pas possible. — Oui, madame; et^ quoiqu'il n'y ait peut-être pas un mot de vrai, que je n-erl Gfoife pas la moitié, je n'en sviîs paë étonné. — Cppim^ht t ypu§ n*en
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croyez pas la moitié^ monsieur? Si vous saviez comm^ tout cela est loin de moi. Quoi! l'on parle dans ces termes? »
Il se mit à rire, ce Mais ne semble-t-il pas, me dit-il, que vous soyez la première à qui Ton ait fait injustice? Qu'est-ce que tout cela signifie? Je vais vous dire, moi, à quoi cela tient. Vous êtes bonne et souvent dupe; vous ne soupçonnez la méchanceté ou la trahison que lorsqu'elle est avérée; vous tâtonnez sans cesse pour trouver le bien, pour fuir le mal : et toutes vos actions étant incertaines et contradictoires, soit entre elles, soit avec vos paroles, la peur surtout que vous avez d'offenser ou de blesser les autres, tout cela vous fait passer pour fausse, et pour être sans caractère. — Mais comment donc faire pour éviter ce coup d'œil, car ce que vous venez de dire est vrai? — Ah ! cela n'est pas aisé, et me rappelle ce que me disoit un jour un de mes amis, dont le caractère tient un peu du vôtre, quant à la foiblesse ; car c'est un homme d'ailleurs d'un mérite distingué, un génie transcendant, comme je n'en connois pas deux dans ce siècle : c'est Diderot ^ Je^ lui disois un jour : Mais comment se fait-il qu'avec un. caractère tellement facile, qu'il vous fait passer la moitié de votre vie à faire des sottises que vous vous gardez bien d'avouer, et l'autre à les replâtrer, vous n'ayez pas souvent l'air de la fausseté î — C'est, me dit-il,
' A la bonne heure 1 on n'accueera pas Jfean-^acques, d'avoir desservi ses afnis quand il s'est agi de les faire connaître. Diderot I son nom reviendra souvent dans ces pages ; il sera plus tard l'un des plus intimes amis de madame d'Épinay, mais dans tout le roman c'est la divinité absente qui ne parait jamais, et dont on entend seulement quelquefois tonner les oncles. Né à Langres au mois d'octobre 1713, il n'avait pas quarante ans encore. V Encyclopédie était commencée depuis 1749, et ce grand monument du siède commençait à surgir au-dessus du sol.
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que je ne suis ni vrai ni faux, et que je suis transparent. C'est qu'il est franc, et vous, madame, vous êtes vraie sans être franche. — Cela est encore vrai. Mais, monsieur, intrigante, par exemple! comment se peut-il? — Tdut de même, pas trop d'envie de faire le bien, et en voulant souvent vous en dérober le mérite ; ou bien la crainte de n'y pas réussir vous fait prendre des biais et des tournures au lieu d'aller droit au but. — Cela est bien singulier I — Quant à la prétention, quant à l'esprit superficiel, on vous juge mal; vous avez au contraire de la simplicité. Ayant beaucoup lu, beaucoup appris, vous êtes ignorante, parce que vous avez mal lu, sans ordre et sans choix. Vos réflexions viennent plutôt de la justesse de votre esprit qu'elles ne sont le fruit de vos lectures. Vous n'avez point d'idées nettes dans la tête ; de principes, où en auriez-vous pris en vivant dans un monde qui n'en a point? — Je m'en suis fait: il me semble qu'il en existe, indépendamment de l'éducation, dans le coeur de tout homme honnête, et dont il ne se départ jamais. ^ — Madame, je vous félicite d'avoir cette opinion. — Quanta mon esprit, je Je crois juste, mais il est lent, réfléchi et sans suite. — Cela n'est pas faux, mais il est difficile de sentir que cela est vrai. Vous êtes bonne mère, par exemple ; mais jusqu'à présent vous aimez vos amis pour eux, et vos enfants pour vous; la mesure de vos sentiments àTégard de ces derniers est la satisfaction qu'ils vous donnent : au reste, cela ne durera pas. Vous avez du courage, de l'élévation, une sorte de vertu; si vous parvenez à ne vous entourer que d'honnêtes gens, je vous promets que vous serez un jour une femme d'un grand mérite ; mais je ne vous promets pas qu'on en dise pour cela plus de bien de vous. — Pourvu que mes amis
me rendent justice, et que mon cœur ne soit point humilié de leur estime, tout ira bien. — Vous avez raison. — Mais TOUS, à votre tour, vous ne me demandez point ce que je pense de vous? — Madame, c'est que je ne me soucie peut-être pas de le savoir. — - Eh bien, cette indifférence ne me déplaît pas. Mais à propos, savez-vous que la sortie que vous fîtes Tautre jour à Saint-Lambert ne m'a pas Irop déplu non plus ? Malgré cela, je suis restée très-incertaitie pendant le reste de la jourilée» — Je le crois, il y a certains préjugés qui noua sont inspirés de si bonne heure, qui sont si enracinés dâus nos âmes, qu'il est difficile de s'en détacher. Ils sont si universelle-" ment reçus, si souvent et si efficacement prêches, nonseulement par les hommes, mais par les phénomènes de la nature qui se renouvellent sans cesse sous nos yeux, qu'on ne sauroit se refhser au concours de tant de preuves; les animaux, les plantes, les fruits de la terre, les plaies, les saisons... — Cependant, j'en suis fâchée, mais je trouve que Saint-Lambert est le plus fort. — Madame, quelquefois au fond de mon cabinet, mes deux poings dans les yeux, ou au milieu des ténèbres de la nuit, je suis de son avis. Mais Voyez cela (dit-il en montrant d'une main le del, la tète élevée, et avec le ï-egard d'un inspiré) : le lever du sôlôil, en dissipant là vapeur qui couvre la tef re et en m*exposant la scèUë brillante et nlerveilleUiie de la nature, dissipe en même temps les brouillards dé mon esprit. Je retrouve ma foi, mon Dieu, ma croyance en lui; jeVàdmii^fe, je Tadorè; et je me prosterne en sa présence. -— Maié puisque VoUs-même, monsieur, qui avez tant de penchant à croire. Vous avez encore des moments de doute, d'autres peuvent bien en avoir aussi. D'après cela, permettez-moi d'avoir plus de
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confiance au témoignage de votre esprit et de votre ré' flexion qu à celui de vos yeux. Dites-nioi de bonne foi, Yous qui ave? souvent médité sur cette matière, qui avez des connoissances en tout genre que je ne puis jamais espérçr d'acquérir, dites-rmoi de quel côté vous trouvez les preuves les plus claires? — Madame, nos lumières sont si courtes qu'il est presque impossible de prononcer. Voulez-vous que je voua fass0 nn conte? — ^ Ah I vous allez me répondre par un coîrte ! N'importe, dites toujours. »
U sa rnit à rêver un moment ^, et après il commença de la sorte :
« Un jour un homme se trouva je^é sur le rivage d'une terre étrangère ; elle étoit habitée d'hommes et de femmes de toutes figures et de tout âge. Après avoir porté ses re^. gards gur le? différ^ints objets qui le frappoient, il chercha dans la foule du peuple quelqu'un qui pût l'instruire des lois et des coutumes ; car le lieu lui plaisoit, et il désiroit s'y fixer. U vit trois vieillards à longues barbes qui eausoient à Técart ; il les aborda, « Voule^-vouia bien, messieurs, leur dit-il, m' apprendre où j^ suis, et à qui appartiennent ces contrées? Si les mœurs des habitants répondent à la sagesse et à l'ordre que je remarque jusque dans la culture de vos terres, vous êtes gouvernés par le plus grand et le meilleMr des princes. — Rien n'est si aisé que de satisfaire votre curiosité, répondit l'un des vieillards à l'étranger ; vous êtes dans les Ëtats du génie bien-
* Le morceau qui suit est extrêmement précieux, car il est de toute pro})abtlité que madame d'Épinay l'a, comme elle le dit, fait écrire au sortir de la conversation même. Kous avons donc là du Rousseau d'un genre particulier : éloquent et satirique ensemble — l'ébauche de la profession de foi du vicaire savoyard et une parabole à la fa^ii de Diderot ou même de Voltaire.
faisant qui habite la rive opposée. Vous avez été jeté sur celle-ci malgré vous et par son ordre ; il a la manie de faire des heureux, et c'est dans cette vue qu'il fait faire naufrage aux étrangers. Ceux qui ne se noient pas, il les prend sous sa protection, et les enferme, pendant un certain temps, dans ce pays que vous admirez avec raison. Ces messieurs et moi, nous sommes ses ministres, chargés par lui d'instruire ses sujets de ses volontés, de faire observer les lois qu'il prescrit, et de promettre peine ou récompense. — Mais, messieurs, puisque pe pays est si beau, pourquoi ne se tient-il pas au milieu de ses protégés, et qu'a-t-il à faire de l'autre côté? — Ce que nous avançons pour lui , répondit le vieillard, le dispense de se montrer : nous sommes inspirés par lui-même; mais il faut vous instruire des conditions. — Des conditions? reprit l'étranger; ne m' avez- vous pas dit que j'étois ici par la volonté du génie, et qu'il ne dépendoil pas de moi de n'y pas être? — 11 est vrai, répondit le vieillard. — Il est donc absurde de m'instruire des conditions, répliqua l'étranger, puisque je ne suis pas libre de les accepter ou de les refuser. — Vous n'êtes pas libre, reprend le vieillard, quel blasphème! hâtez-vous de perdre cette erreur. — Laissez-le dire, ajouta tout bas son camarade, et gardez-vous de croire à la liberté, car vous offenseriez la grande bonté du génie. — Au surplus, monsieur, continua le premier, d'un air modeste et caressant, avant d'aller plus loin, vous saurez qu'on m'appelle monseigneur ; ainsi l'a ordonné le génie bienfaisant qui m'a établi pour faire exécuter ses ordres : il n'y a, dans toute la contrée, qu'un seul homme au-dessus de nous trois. »
« L'étranger ne savoit que penser en voyant des hommes de sens, à en juger pai leur maintien, leur âge et les
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« Comme ils causoient, ils entendirent un grand bruit mêlé de cris, les uns de douleur, les autres de joie; l'étranger, toujours aussi curieux qu'étonné, en demanda le sujet : c'est, reprit le troisième vieillard, qu'il arrive de temps en temps que le génie, pour éprouver la patience de ses sujets, permet qu^ls soient assommés en confessant sa bonté, sa clémence et sa justice : ce sont ses favoris à qui cet honneur est réservé. Ce n'est pas que tous ses sujets ne soient également obligés de le croire parfait, car ils s'y sont engagés dans leur premier sommeil, — Comment! monseigneur, on jure en dormant dans votre pays! s'écria Télranger. — C'est la règle, répondit le vieillard, et vous-même vous en avez fait autant lorsque vous avez été jeté sur ce bord. — Moi, j'ai fait serment? continua l'étranger ; je veux mourir si j'en sais quelque chose. — Vous n'en êtes pasmoins lié, reprit le ministre ; et voici comment s'est passée cette cérémonie, sans laquelle vous ne pouviez être regardé comme citoyen de l'île. Dès qu'on vient nous avertir qu'un étranger est arrivé dans notre contrée, nous allons le recevoir; ensuite Ton prend au hasard deux citoyens, qui sont toujours censés connoître à fond nos lois, nos mœurs et nos usages ; on les fait tenir debout de chaque côté de l'étranger, tandis qu'il est couché à terre et qu'il dort, on le questionne, on l'instruit des conditions nécessaires pour être admis citoyen de l'ile, et les deux répondants prononcent pour lui le serment par lequel il s'engage à se conformer toute sa vie à la croyance et aux lois du pays. — • Vous vous moquez de moi I répliqua l'étranger en colère. Et à quoi, s'il vous plaît, a-t-on prétendu m'engager ? — Mais,
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lui dit le yieillard, entre autres choses, à croire que le génie est plein de justice et de bonté, car il aime ses su* jets, et ne les rend jamais malheureux que pour leur bien , ou par leur faute ou par celle des autres ; que son cœur est fermé aux passions ; que la colère qu'il marque n*en est pas; que la peine qu'il ressent n'en est pas; que le plaisir qu'il montre en apparence n'en est pas, parce que son âme est dans un tel degré de perfection, qu'elle ne peut être ébranlée qu'en apparence et par manière de parler. Le reste de vos obligations est contenu, en abrégé, dans les douze yolumes in-folio que voici, et que vous apprendrez par cœur à votre loisir ; mais il faut savoir que si vous en interprétez de travers un seul mot, vous êtes perdu sans miséricorde. » Le sérieux avec lequel on lui débitoit tout cela lui fit croire un moment le cerveau de ces vieillards ou le sien altéré. Il les quitta, parcourut la ville, et reçut les mêmes instructions de différentes personnes.
a L'impossibilité de sortir de cette île lui fit prendre la résolution d'agir à peu près comme les autres, quoique, au fond, il ne pût se résoudre à croire un mot de tout ce qu'on avoit exigé qu'il crut. Un jour qu'il étoil fatigué d'une longue course, il s'assit sur une petite barque au bord du rivage, et, se laissant aller à ses rêve* ries, il disoit : c< C'est un conte que tout cela, il n*y a pas de rive de l'autre côté; cet immense amas d'eau touche au ciel : je le vois. « Tout envoyant et en rêvant, il s'endormit; et, tandis qu'il dorinoit, un vent frais s'éleva, agita Peau et la barque, et le transporta insensiblement au bord de la rive opposée. Il ne se réveilla que lorsqu'il y fut arrivé.
« Ah I parbleu ! dit-il, je verrai donc enfin ce géme
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birarre t » et il se mit en devoir de le chercher. Après avoir parcouru tous les coins de l'île, il le trouva à la fin, on bien il ne le trouva pas, car il faut convenir que, malgré raes profondes connoissances dans l'histoire des voyages, je ne pourroîs rien dire de positif là-dessus; mais s4l le trouva, il lui dit sans doute : — Monsieur le génie, si vous saviez ce que Ton dit de vous de Tautre côté, je crois que vous en ririez de bon cœur. Au surplus, ce n'est pas ma faute, si je n'ai pas voulu croire un mot de tout ce que vous prétendez avoir fait pour moi, et si j'ai été même jusqu'à douter de votre existence : on m'a conté tout cela d'une façon si ridicule, qu'il n'y avoit, en vérité, pas moyen d'y ajouter foi. * Le génie aura souri vraisemblablement de la franchise de l'étranger, et lui aura dit d'un ton majestueux et moqueur : « Il importe fort peu, mon ami, que vous et vos pareils croyiez ou niiez mon existence : tranquillisez-vous. Au reste, ce n'est ni pour votre bien ni pour votre mal que vous avez habité et parcouru ces contrées. Lorsqu'on se trouve une fois dans le chemin où vous étiez, c'est une nécessité d'entrer dans ce pays-là, parce que le chemin ne mène point ailleurs. Par la même nécessité, Iç courant de l'eau vous a amené ici. J'aurois sur tout cela, aura-t-il ajouté, beaucoup de très-belles choses à vous dire ; mais vous croyez bien, mon enfant, que j'ai autre chose à faire qu'à instruire un polisson comme vous. Allez vous établir dans quelque coin, et laissez-moi en repos, jusqu'à ce que le temps et la nécessité disposent encore de vous. Bonsoir. » L'étranger, en se retirant, aura dit en lui-même : « Je savois bien que, s'il y avoit un génie sur cette rive, il étoit bon et indulgent; et que nous n'aurions rien à démêler ensemble. Dans tous ks cas, il n'est rien de tel,
pour ne pas se tromper, que d'être toujours sincère ayec soi-même. »
— Cela me paroît, en effet, fort essentiel, lui dis-je ; mais il Test bien autant, ce me semble, d'être d'accord avec soi-même. — Vous avez raison, madame, mais cela est impossible : le grand point est de connoitre ses inconséquences, et de garder celles qui sont le plus utiles au bonheur; c'est le vrai moyen d'avoir Tesprit juste et le cœur content. Au reste, ce que je viens de vous dire n'est qu'un conte; croyez-moi, n'allez pas y donner plus d'importance qu'il ne mérite. — Pourquoi donc? il me plait tout à fait, à moi. — En général, madame, quand une idée, ou une notion est obscure, et qu'on n'en peut démontrer la fausseté, il faut la garder; surtout lorsqu'elle sert d'appui à la vertu et aux mœurs. — Mais, monsieur, c'est ce que celle dont il est question ne fait point; cela fut, par exemple, prouvé très- clairement Fautre jour. — Au moins ne nierez-vous pas qu'elle ne console des afflictions si fréquentes en ce monde. — Comment? Mais vous voilà bien au delà de l'existence de Dieu et de la religion naturelle. Vous revenez donc sur ce que vous abandonniez l'autre jour ; vous admettez à présent des peines et des récompenses, et la religion révélée dans toutes ses parties? — Madame, c'est une de ces. inconséquences utiles à notre bonheur. — Je n'ai rien à dire; je vois que vous ne vous servez delà religion que comme d'une illusion que vous faites succéder à d'autres; mais il me semble qu'il y en a de plus gaies et de plus douces. — Si j'en savois une plus consolante, je l'adopterois; mais où en trouverai -je une qui nous donne, comme celle-ci, un témoin juste et équitable de nos bonnes actions? Elle étend notre existence, et nous
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en promet une meilleure qu'elle prolonge jusqu'à Tinfini ; elle nous inspire de la pitié pour le méchant et pour le sort malheureux qu'il se prépare. — Oui, et elle nous rend cruels pour Thomme de bien à qui elle fait faire son enfer en ce monde. — Ne lui montre-t-elle pas la récompense éternelle du bien qu'il fait? Elle diminue les horreurs du tombeau ; elle nous détache de la vie qu'il faut que nous perdions, souvent au moment où elle nous seroit sans cela précieuse à conserver ; elle nous promet de revoir nos amis quand nous les perdons. — Cette espérance seroit bien séduisante si elle étoit mieux fondée. — Et surtout, elle nous fait supporter les vexations et les atrocités des grands qui les commettent de sang-froid, dont le bonheur n'en est point troublé, et qui, pour une fantaisie, un amusement frivole, font le désespoir et la misère de plusieurs millions d'hommes que leur devoir est de rendre heureux. Je n'ai pas l'âme féroce, mais quand je vois qu'il n'y a pas de justice en ce monde pour ces monstres-là, je me plais à penser qu'il y a un enfer pour eux. Et qui sait ce qu'ils ne feroient pas s'ils n'en étoient persuadés? C'est pour eux que cette terreur est utile, et non pour le peuple, comme vous le disiez l'autre jour. Vraie ou fausse, elle les attend au dernier moment : après avoir vécu en scélérats, il est bon qu'ils meurent en désespérés. Ne nous privons point de cette vengeance; elle est courte à la vérité, mais c'est la seule que nous puissions tirer d'eux. Au reste, madame, je vous avoue que je n'aime point ces sortes de discussions publiques. Ce diner de mademoiselle Quinault me déplut mortellement. De tous les gens qui y brailloient, à peine le marquis est-il le seul qui disputât de bonne foi. Il y a plus d'air que de conviction dans leur fait. Ehl pourquoi
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diable afBcher une incrédulité qu'on n*est pas sûr de soutenir jusqu'à la fin? Je voudrois bien être au fond de Tàme des impies les plus déterminés, lorsqu'ils sont sur le point de mourir; je suis sûr que j y verrois le trouble, l'inquiétude, la crainte, qui percent très*souvent à travers la bonne contenance qu'ils aiTectent^ Je veux \ivre en homme de bien et en bon chrétien, parce que je veux mourir en paix, et que, d* ailleurs, ce sentiment ne gène en rien la suite de ma vie, et qu'il me tait concevoir une espérance qui m'est douce, quand je ne serai plus. C'est, ma foi, un mauvab service à rendre à un homme qui a été tourmenté de la pierre tant qu'il a vécu, que de lui apprendre qu'il n'y a pour lui aucun dédommagement à attendre d'un mal onistant qu'il n'a pas mérité. — Tout cela est bon, lui dis-je, mais j'sôme mieux votre conte, et je m'y tiens. »
M. Grimm est venu me voir avec Rousseau, je Tai prié à diaer pour le lendemain. J'ai été très-contente de lui ; il est doux, p$ii ; je le crois timide, car il me paroit avoir trop d'écrit pour que l'embarras qu'on remarque en lui ait une autre cause. 11 aime passionnément la mu-
*■ < Lerei les jeux, 6 sceptiq^aes 1 Ten ces champs de l'infini dont le télescope d'Herschell a jaugé les effroyables espaces et où il a vu se mou- Toir, ooviroDnésde leurs mondes, des millions de soleils derrière lesquels des Biiltos de soleils circulent encore. Écoutes le silence animé de nos belles nuits d'automne ; ▼ojes, lises dans cette nature et dans votre pensée, et ne craignes pas de dire : < Xe sens qae j'ai une âme et je sais ^l'iLeÉ^meiOB.»
« Une éclipse totale de soleil épouvante la Ibule et attriste jusqu'aux philosophes. Voules-vous donc qu'il y ait dans notre âm&une éclipse absolue et perpétudle de la divinité nécessaire? Meus pouvons l'oidMier, ten^ que nous ne fliisooe que douter volontairement de son existence ; mais si nous apprenions sûrement qu'il n'y a point de Dieu, quelle autre ttistesseet quelle incoiitolable épouvante!
(»Mh lkmit9. — mHêoglm $1 polUique de Béranger, 1839, p. 20.)
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sique; lious en avons fait avec lui, Rousseau et Francueil, toute Taprès-dînée. Je lui ai montré quelques morceaux de ma composition qui m* ont paru lui faire plaisir. Si quelque chose m'a déplu en lui, ce sont les louanges exagérées qu'il a données à mes talents, et que je sens à merveille que je ne mérite pas. Il est sans for-^ tune; son goût pour les sciences, les arts et la littérature le lia intimement avec le comte de Schomberg, dont il accompagna les enfants à Paris. II avoit alors vingt-neuf ans : il en a trente-quatre à présent*. La tendre amitié
* Madame d'Épinay se trompe. Grimm n^avait que ringt-hait ans en 1751 . Élève d'Ernesti à l'université de Leipzig, il avait fait d'excellentes études et possédait un esprit net; fin et droit qui n'est pas ordinaire en Attemagne. On dit (c'est Meister, son secrétaire et son biographe) qne dans son pays natal il avait failli mourir d'amour pour une princesse qui ne savait pas seulement qu'il existât. Une fois en France il afficha aussi, i un moment donné, la plus lyrique, la plus dramatique des passions pour mademoiselle Fel, de l'Opéra ; mais on a quelque peine à croire à la sincérité de ce romantisme, car il s'en est très-aisément corrigé, et certes ce n'est pas comme le plus tendre des hommes que nous avons à le voir pein> dre dans ces pages. I. 1. Rousseau le connut en 1749 et le vit pour la première fois chez le prince héréditaire de Saxe-Gotha, à Fontenay-sous^ Bois, a 11 y avoit là, dit-il, deux Allemands attachés au prince : l'un, appelé M. Rlupffell, homme de beaucoup d'esprit, étoit son chapelain et devint ensuite son gouvemevr ; l'autre étoit un jeune homme appelé M. Grimm, qui lai servoit de lecteur en attendant qu'il trouvât quelque place, et dont l'équipage trè»-mince annonçoit le pressant besoin d'en trouver. Il ne se mettoit guère en avant, bien éloigné de ce ton avanta* geuz que la prospérité lui donna dans la suite. On parla de musique; il en parla bien. Je fus transporté d'aise en apprenant qu'il accompagnoit du clavecin. Après le dîner on fit apporter de la musique. Nous mnsiquSmestout le jour au clavecin du prince. Et ainsi ooounença cette amitié qui d'abord me fut si douce.» Rousseau, on se le rappelle, avait onze anf de plus que Grimm, et avec cette différence d'âge il est certain que c'était à celui-ci de se féliciter de s'être fait un tel ami.
Le comte de Schomberg, que Grimm accompagna à Paris, était Saxon d'origine, a: Attiré en France, dit Besenval (1, 187) il eut bientôt le régiment des dragons allemands, qui avoit été mis sur pied des débris des hulans et qui n'ont duré qu'autant que lui. Le comte de Schomberg est devenu, depuis, inspecteur de cavalerie et maréchal de camp. » C'était un homme
qu'il a pour le comte de Frièse et pour le comte de Schomberg Ta déterminé à se fixer en France, où il se livre absolument à Tétude des lettres, n loge chez le
d'un esprit sérieux qui se lia Tolontiers ayec les philosophes, et, par exemple, avec d'Âlembert (Mémoires de madame de GenliSt t. IV, i&î).
Quant au comte de Friesen (Auguste-Henri), ami du comte de Schomberg et venu de Saxe comme lui, il devait à sa figure, à son caractère et encore plus à sa qualité de neveu du maréchal de Saxe Thonneur et le plaisir d'être l'enfant chéri des dames. La maréchale de Luxembourg, après lin souper chez La Vaupalière, où elle avait bu comme à son ordinaire, s'amouracha de lui sur-le-champ et le lui prouvait au petit théâtre des Fantoccini du boulevard, si le pauvre maréchal n'était venu l'avertir qu'elle prît garde et que tout le monde avait les yeux fixés sur elle. L'historiette est dans Besenval, avec quelques autres concernant le même agréable mauvais sujet a qui captivoit les femmes avec d'autant plus de facilité que, n'ayant point de principes, il les affichoit tous, et que. n'étaiU pas dominé par le désir, il metloit Teniportement, le sang-froid, la louange et le blâme à leur place ; en un mot, qu'il savoit user envers elles des avantages qu'elles ont ordinairement sur nous. >
Madame d'Épinay dit qu'il venait d'être fait maréchal de camp. U y avait déjà trois ou quatre ans de cela, a II n'avoit point encore servi en France, dit Pinard, lorsqu'il obtint, le 1*'^ mars 1747, une commission de mestre de camp. Réformé à la suite du régiment Royal-Allemand, on le créa brigadier par brevet du 20 du même mois ; il se trouva en cette qualité à la bataille de Lawfeld et servit volontaire au siège de Berg-op- Zoom; colonel-lieutenant du régiment d'inranterie de la Dauphinelors de sa levée par commission du 1*' juillet de la même année, il servit au siège de Maëstricht en 1748, obtint le grade de maréchal de camp par brevet du 10 mai (de cette année), et conserva le régiment de la Dauphine jusqu'à sa mort,» arrivée à Paris le 29 mars 1755, alors qu'il n'avait encore que vingt-sept ans.
Mais il avait usé et abusé de la vie et s'était ruiné de toutes les mamères. Besenval nous a conservé une lettre de lui, datée de Dresde, et moitié prose, moitié vers, oi]l il y a beaucoup d'entrain et de fine légèreté.
Tout cela est très-français. Grimm est cité dans cet épître, et sous son nom de Tyran le blanc que, suivant Rousseau, Gauffecouri lui avait donné, quoiqu'il ne fût pas sac à diable, et que Grimm avait mérité par son humeur despotique et son habitude de se peindre les joues à la céruse.
Le comte de Friesen était donc un des brillants débauchés de ce siècle qui en a tant vus naître et mourir. C'était l'un des plus spirituels, a Vous avez des cheveux de génie, lui disait ce pleureur de d'Arnaud-Baculard. — Àh ! d'Arnaud, si je le croyois, je les ferois couper sur l'heure pour vous en faire une perruque. »
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comte de Frièse qui vient, comme vous savez, d'être fait maréchal de camp. M. Grimm compte sur son travail pour se faire un sort à l'avenir. Il est, dit-on, sans ambition.
Rousseau et lui me paroissent avoir la plus grande vénération pour M. Diderot. Ils en parlent avec une admiration qui m'a donné envie de le connoître. Je Tai ouï citer quelquefois comme un homme de génie ; on le met souvent à côté de Voltaire. Ces messieiurs prétendent qu'il est infiniment plus profond ; mais c est surtout de son caractère qu'ik sont enthousiastes. M. Grimm dit que c'est l'homme moral le plus parfait qu'il connoisse. Je crois qu'ils ne m'en ont tant fait l'éloge que pour me donner encore plus de regret de ne pouvoir le voir, car ils prétendent que c'est un ours bien autrement difficile à prendre que Rousseau*. Ils me prêteront ses ouvra* ges, et je pourrai au moins juger de son esprit.
SUITE DU JOURNAL
Trois jours de distance.
J'ai vu avant-hier madame de JuUy, qui soupoit chez elle avec ses sœurs *, Jelyotte et le chevalier de
^ En 1752, Diderot était loin d'aimer madame d'Épinay. « Je voulas le mener souper chez elle, dit Jean-Jacques ; il ne le voulut point, et quelque effort que le désir d'unir tous ceux que j'aime m'ait t'ait faire en divers temps pour l'engager à la voir, jusqu'à la meuer à sa porte qu'il nous tint fermée, il s'en est toujours défendu, ne parlant d'elle qu'en termes fort méprisants. i> {ConfessionSi partie ii, livre VIII.)
' Madame de La Corée et madame Dubois de Cotirval, à qui, dans le roman, nous laissons le nom de madame de Versel. On a vu dans une des notes précédentes, comment nous nous sommes assuré que madame de Versel était en effet une sœur de madame de JuUy, et si, dans
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V*** ^. Après k souper, elle me dit de laisser partir tout le Blonde, parce qu'elle avoit à me parler ; et lorsque nous fûmes seules elle débuta ain» :
« Je t'ai négligée depuis quelque temps, ma sœur, je t'en demanderois pardon si jen'avois un service à eiîger de toi; mais ce n*est pas là le temps que je prends pour excuser mes torts avec les gens que j'estime. — En ce cas, ma sœur, laissez-moi donc me plaindre avant de vous avoir obligée, car vous voyez bien que je ne le pourrai plus. Votre oubli m*a paru très-dur. — Tu as raison, je te l'ai dit, j'ai tort; n^en parlons plus et écoute-moi. — Que voule^vousde moi? — Que tu me débarrasses de Jelyotte. — Comment? — Je ne l'aime plus. — Je vous avois bien prédit que cette liaison ne pouYoit pas durer. — Oh ! tes prédictions n'avoient pas le sens commun, car c'est sa faute et non la mienne! — Cela ne se peut pas, et sûrement... — Non, en vérité, je n^ai point de torts ; est-ce ma faute s'il ne me fait pas jouir de moi? — Comment? — Sans doute ! il est si accoutumé à me trouver aimable et jolie, qu'il ne prend plus seulement la peine de me le dire : vous conviendrez, j'espère, que ce n'est pas la peine d'avoir un amant. — Je devrois être faite à votre ton, ma sœur, mais il m'est pourtant toujours nouveau. Quelque plaisir qu'on ait à s'entendre louer par quelqu'un qu'on aime, il suffit que toutes ses actions nous prouvent qu'il nous préfère. — Vous n'y entendez rien, ma sœur; on ne peut s'empê-
une noie antérieure (page 204), nous avons dit que nous n'osions pas changer le nom de guerre pour un nom Téritable, c'est qu'il nous manquait fe certitude que, pendant rimpression de ces feuilles, nous atons fini par trouyer.
* Probablement le chevalier de Vergennes.
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dier de répéter sans cesse ce qui nous occupe tout entier. Dès rinstant qu^on n'est plus persécuté par ce besoin, on est tiède; et la tiédeur ne me convient pas, — Si c est là votre seul motif pour ne plus aimer Jelyotte, vous êtes injuste; il vous aime à lafolie, j'en suis sûre. — Non, non, tu te trompes, il n*en est rien, et pour t'éviter de pousser plus loin son apologie, je t'a- Tertis que tout est dit, car j'en aime un autre. Tu vas me dire que mon goût pour Jelyotte n'a été qu'un caprice. Eh bien, je Tai cru sincère, je me suis trompée, voilà tout. Il est certain que l'amour que je ressens actuellement a un caractère bien différent de celui que j*avois pour Jelyotte. Tous les hommes me paroissent fades, maussades; il n'en est plus qu'un pour moi dans le monde, cela est sûr. Pour la coquetterie, tu sais que je l'abhorre. Je suis résolue de m' attacher sérieusement à celui que j'aime. »
Je me mis à rire. « Oui, très-sérieusement, repritelle ; vous ne dites mot. — Si votre choix est bon... — Ah! je suis sûre que tu ne le blâmeras pas: c'est le chevalier de V***. — Eh bien, vous vous trompez, car je ne puis Fapprouver. — Et pourquoi, s'il vous pkit? Auriez-vous jeté les yeux sur lui? — Moi I non, en vérité ; Francueil ne m'aime plus ; mais je n'en aimerai jamais d'autre que lui» — Eh bien! ma chère Astrée, dites-moi donc pourquoi vous ne voulez pas que j'aime le chevalier? — Je le trouve trop grave pour que vous puissiez vous promettre un attachement solide de sa part : il vaut mieux que vous, au moins ; et vous n'ignorez pas que la petite marquise de*** l'aime, et qu'il lui fait sa cour très-assidûment; elle est votre amie. — C'est une enfant qui ne sait pas elle-même si elle aime ou non. D' ailleurs
je puis ignorer cela, elle ne m'en a rien dit ; et puis il faut convenir qu'il y a des choses qui ne connoissent ni parents ni amis. Quant au chevalier, il est plus grave que moi, mais je suis plus aimable que lui ; la meilleure raison, et à laquelle il n'y a pas de réplique, c'est que nous nous aimons, et que tout est arrangé entre nous. D vous a recherchée ce soir par mon ordre, à cause de Jelyotte qui commence à être inquiet de ses assiduités. Je ne veux pas l'affliger, je l'estime ; et il faut que vous m'aidiez à lui fahre entendre raison. Lorsque vous l'aurez préparé, je lui parlerai net, car je ne veux pas le tromper. — Ahl ma sœur, je ne me charge pas de cette commission; je suis sûre qu'il en mourra de chagrin.
— Ohl que non; croyez que les hommes ne comptent pas plus qu'ils ne doivent sur une jolie femme. La preuve en est la jalousie et la défiance qui percent toujours à travers leurs propos galants, et qu'il n'y en a pas un qui résiste à nos agaceries : la loi doit être égale; ayons au moins la candeur de plus qu'eux. Je m'intéresse à Jelyotte; je serois fâchée s'il étoit malheureux, sans quoi j'irois moi-même lui faire ma confession ; mais il pleurera, et je suis comme la petite de Versel, je ne puis pas souffrir qu'on pleure; cela me met à la gêne, et je serois peut-être assez foible pour me laisser attendrir; ce seroit manquer au chevalier, je ne me le pardonnerois pas.
— J'admire votre scrupule. — A propos, ma sœur, si vous êtes demain chez vous, j'irai vous voir avec le chevalier. — Non, ma sœur, s'il vous plaît; je vous prie très-décidément qu'il n'en soit rien : je ne veux pas absolument être mêlée dans cette nouvelle intrigue. — Vous êtes dure, ma sœur! intrigue est un vilain mot, entendez-vous I Chargez-vous donc, au moins, d'envoyer
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chercher Jelyotte; parlez-lui de ma réputation, de la réforme que je veux apporter dans ma conduite ; parlezlui de ma santé, de mon mari, de tout ce qu'il vous plaira, pourvu que vous le mettiez au point de s'entendre dire de ma bouche que je ne veux plus vivre avec lui ; vous voyez qu'il est honnête que ce soit moi qui prononce ces derniers mots; mais je n'y veux pas de réplique. Dans trois mois il ne pensera plus à moi, et alors il trouvera tout simple que j'aie fait un nouveau choix. »
Après que je lui eus promis de voir Jelyotte, elle me congédia pour écrire au chevalier, qu'à peine, disoitelle, elle avoit osé regarder. Hier matin j'ai vu Jelyotte, et, par tout ce qu'il me dit, je compris que madame de JuUy ne s'étoit pas conduite avec lui de manière à le détacher d'elle : j'ai fait ce que j'ai pu pour le préparer à son malheur; mais il n'a voulu rien entendre. J'ai rendu compte dès le soir à madame de Jully du mauvais succès de mon préambule. Au reste, le chevalier et elle ne se contraignent point assez pour laisser seulement douter qu'ils ne soient aussi ivres et aussi heureux qu'il soit possible de l'être. Je suis résolue de me retirer insensiblement de cette société qui me déplaît, et qui ne peut me procurer que des désagréments.
On a parlé, à ce souper de madame de Jully, d'un mauvais roman qui court, que j'ai commencé et que je n'ai pu achever, parce qu'il est détestable*. Il s'est trouvé là des gens qui en faisoient l'éloge, et qui l'attribuoient à Diderot. Sur la parole de Rousseau, de Francueil et de M. Grimm, je me suis récriée avec indigna-
* Il n'est rien resté de ce roman, qui n'a aucun rapport avec les Mémoires.
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tkm sur cette injustice, a Fi donc! ai-je dit, ce liTre est plat, de mauvais ton, et donne peu d'idée de la délicatesse de son auteur. Peut-on donner à Diderot, qui est honnête, vertueux... — Honnête! vertueusl reprit un des convives ; c'est un iH^mme sans religioû, un esprit turbulent, qui mettroit le feu au quatre coins du royaume. — Lui! » m' écriai- je? Presque tows répondirent : « Ah! cela est sûr; c'est un frondeur, un athée. — Et, en supposant que cela soit, ce dont je ne crois pas un mot, à cause de cela, dis-^e, il faut qu'il ait fait un mauvais roman? Yoilà une logique bien étrange. » Sur le mot de logique, on partit de longs éclats de rire. Que tous ces hannetons, pour parler comme Duclos, eussent déraisonné ainsi sans savoir ce qu^ils disoient, je n'en serois pas étonnée! mais un duc, un chevalier de V***! qui sont des gens sensés; cela m'étonne. Si c'est là, comme ils le prétendent, le jugement qu'on porte de Diderot à la cour, il faut convenir qu'il est bien opposé à cdui de Rousseau et de M. Grimm,
CHAPITRE IX
Résumé de trois années. — Mort de madame de Maupeou. — La porte fermée I Jelyotte, à Maure paire, à madame de Versel — Madame de Julîy se range. M. do Jully se dissipe. — M. d'Épinay et les deux Rose. — Duclos va chef elles. — Francueil aussi, et pour son compte. — Avertie par Duclos, madame d'Épinay est prise d'une fièvre chaude. — Guérie, elle a une explication avec Francueil qui s'excuse et restç ami. — Grimm revenu d'Allemagne. — Le baron d'Holbach. — Vie de madame d'Houdetot. — Elle s'est liée avec Saint» Lambert. — Le chevalier de V'** en mission. — Douleur de madame de Jully. •-- Commencement d'un petit traité de morRle. — Portrait flatté de M. Grimm. Événements tenus sous silence.
Pendant environ irais ans que dura une absence que je fus obligé de faire, madame d'Épinay avoit interrompu son journal ; elle né m'écrivoit plus que des let« très d'amitié, que je conserve, mais qui sont inutiles à Thistoiredesa vie. Cependant, T ayant persécutée, à mon retour, pour me faire au moins un récit abrégé de ce qui lui étoit arrivé pendant ces trois ans, elle céda à mes instances, et m'envoya le narré suivant, que je joins aux autres parties de son journal.
FRAGMENTS
Le désir que vous avez d'avoir par écrit l'espace de ces trois ans est une marqife d'intérêt bien cher à mon cœur; mais, qu est-ce que vous y verrez? toujours la
412 MÉ&IOIRES DE MADAME D'ÊPINAY.
même chose : une suite de malheurs assez uniformes, des inconséquences, des injustices, un dégoût de la vie, et néanmoins un désir d'être heureuse, qu'on traîne, je crois, toute sa vie après soi, sans être jamais satisfait.
Le premier événement que j'ai à me rappeler me fait encore verser, des larmes, c est la mort de ma pauvre cousine*.
Je fus très-longtemps, comme vous savez, à me remettre du mal que ce chagrin, venu à la suite de tant d'aulres, avoit fait à ma santé : je sortis peu tout Thivcr. Ma mère, qui se portoit assez bien, venoit me voir souvent; elle et mes enfants n'ont pas peu contribué à me dédommager de mes peines. J'avois un dîner et deux soupers par semaine. Ma mauvaise santé me servit de prétexte pour expulser toutes les connoissances que je ne voulois pas conserver. LesMaurepaire, les Jelyotte, et même la petite de Yersel, ne se furent pas cassé le nez trois fois à ma porte, qu'ils se le tinrent pour dit. Le fond de ma société, et ceux qui se rassen(ibloient le plus souvent chez moi, étoient madame de La Poplinière et son mari *. M. Desmahis, Gauffecourt, Rousseau et Duclos, madame de Jully, le chevalier de V***, le chevalier de Valory, et très-rarement mademoiselle d'Ette. Francueil sembloit partager son temps entre mon mari et moi.
Madame de Jully me fut aussi d'une grande ressource;
^ Madame de Maupeou, morte le 21 aTiil 1752.
' Cela n'est pas possible. M. de La Popelinière était convenable pour sa femme, en tant qu'il était question de sa pension, mais sitôt qu'il enten> dait parler d'elle autrement, il s'enfuyait comme s'il eût eu le feu aux jambes.
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elle avoit totalement changé sa façon d'être, mais elle avoit conservé tout le piquant de son esprit. Malgré cela, comme elle n'avoit ni lu, ni réfléchi ; qu'elle n'avoit de principes que ceux que son honnête naturel lui avoit faits, elle étoit encore légère et inconsidérée dans beaucoup d'occasions où Ton ne permet pas à une femme de l'être. Nous ne voyons presque pas M. de Jully ; il menoit la vie du monde la plus dissipée, et sembloit même être tout à fait détaché de sa femme. Il a donné depuis avec fureur dans le goût des tableaux, des sculptures et des antiques, comme il donnoit alors dans les diamants et les bijoux. Je le soupçonne d'être un peu dérangé dans ses affaires. On prétend qu'il a mangé une partie de la dot de sa femme. Quant à moi, la vie que je menois déplut prodigieusement àDuclbs ; il me fit ses remontrances ordinaires, sur ce que je n'étois pas digne d'avoir des amis, puisque je donnois tout à la société bruyante, et rien à l'amitié ; mais, comme il sentoit de reste que ma façon de vivre étoit très-loin d'être répréhensible, il se retourna assez adroitement pour me forcer à me confier à lui, sans que je me doutasse alors qu'il eût la moindre part aux nouveaux chagrins qui vinrent m' accabler. Je ne l'ai soupçonné que depuis fort peu de temps; et même,, ne devant la connoissance que j'ai acquise sur cela qu'à M. d'Épinay, cette autorité ne me paroît pas assez sûre pour fixer mon jugement à cet égard. Voici ce qui arriva.
Mon mari vivoit à son ordinaire, et prenoit très-peu de part à ce qui se passoit chez lui : il n'y venoit même que lorsqu'il y avoit de la musique^ ; ce qui arrivoit une
^ M. d'Ëpinay était très-bou musicien. M. de Jully l'était également
fois la semaine. A la fin de Thiver, Ducios me dit un jour : « Votre mari fait tous les jours de nouvelles folies avec ses deux créatures ; il se ruine, et Ton se moque de lui. Je yeux lui parler; mais il ne s^agit pas ici de faire le pbt prédicateur et de prêcher vaguement; il faut savoir ce qu'on dit, avoir vu par ses yeux, ce qui s'appdle vu* Je vous préviens que j'irai une fois chez elles. — Chez elles, lui dis-je; chez qui voulez-vous dire? — Ehl parlMeu, reprit-il, chez ces créatures! mais une fois seulement, car je sais trop ce que je tous dois pour aller me divertir aux dépens de votre mari. On y joue la semaine prochune un opéra dont il paye les violons ; je lui demanderai un billet, et puis laissez-moi faire. Le trouvezvous bon? me dit-il. — Oui, certainement, lui dis-je, vous êtes bien le maître.» H me fit beaucoup valoir l'honnêteté et la délicatesse de ce procédé ; mais les siens me sont si indifférents, qu'à peine je l'en remerciai. Il en fut piqué, et me le dit. Trois semaines après, un soir où il n'y avoit chez moi que Rousseau et lui : « Eh bien! me dit-i), j'ai vu ce spectacle, vous ne m'en avez seulement pas parlé. — C'est, lui dis-je, que j'aime mieux oublier que me rappeler les malheurs où je ne puis rien. — Belle maxime pour la paresse! répondit-il; eh bien, madame, c'est le comble de la Me et de la platitude; ea bonne police, il faudroit, mordieu! interdire toute cette assemblée. Il ne faut qu'une demi-douzaine de soirées comme celle-là pour mener toute votre famille à Th^i-
Qnaiul. Diderot péi^étreca dapii ce monde, il sera étonné de leurs talents et de r«gréinent de leur société. U écrit dans une lettre à mademoiselle Yoland : < t. d'Ëptnaj est Taflîibilité même. » Ce trait manque aux Mémoires de madame d'Epinay, car enfin si M. d'Épinay fut léger, prodigue, débauché, vicieux même, il était aimable et spirituel en compagm'e. Le frère de madame d'fioadetot ne pouvait pas ne pas avoir d^grément
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tal. Mais je leur ai parlé; j'y suis retourné expès, et, ma foi, j'espère que ce ne sera pas en vain. Voilà qui est fini, je n'y remettrai pas les pieds. Au reste, j'ai été tout aussi scandalisé des spectateurs que des acteurs. G)mn)ent, mordieut la. ville et la cour y étoient; tout étoit plein, et j'y ai vu des gens qui ne devroient pas y être. — Et qui donc? lui dis-je. — Ahl par Dieu, reprit-il, vous allez voir que je vous les nommerai. Cela iroit bien... En général... presque tous vos amis y étoient. — As avoient peut-être, lui dis-je, le même but que vous, en y allant. — Ah! vous n'êtes pas plus choquée que cela d'un manque d'égard? Ma foi, ils ont raison, voilà qui est bien, je n'ai plus rien à dire. »
Tout en disant qu'il n'avoit rien à dire, il ne déparla pas, et fit ce qu'il put pour m'engager à lui faire des questions; je m'obstinai à n'en pas faire. A quelques semaines de là, comme il se trouvoit chez moi avec M. de Francueil, ils tinrent entre eux quelques propos à mivoix, que j'entendis, mais auxquels je iie compris rien; Francueil demanda à Duclos s'il y avoit longtemps qu'il ne les avoit vues. J'ignorois de qui ils parloient, mais à la réponse équivoque de Duclos je compris qu'il y avoit quelque mystère, le mourois d'impatience que l'un des deux s'en allât pour questionner l'autre. J'aurois préféré que Francueil restât, mais je ne pus le retenir, et je soupai seule aveci Duclos. J'eus de la peine à me résoudre à hii ùtire des questions, mais mon inquiétude f emporta sur mon embarras. « De qui parIiez-vo«s donc avec M. de Francueil? hii di&-je. — Par Keul cela est Wen fin, je parlois de ces deux filles, des petites Rose. — Comment, est-ce qu'il va chez elles? — Lui? il n'en bouge. Mais d'où venez-vous donc? Il n'y a que vous
dans Paris qui l'ignoriez. — Cela ne se peut pas, lui disje ; je ne saurois jamais croire qu'il ait si peu d'égards pour moi : lui, passer sa vie chez la maîtresse de mon mari, chez l'auteur de tous ses désordres, être son confident, son complaisant; c'est une calomnie odieuse!... — Mais qu'appelez-vous donc? Pas un mot de tout cela; il y va pour son compte, il a la cadette ; c'est une affaire arrangée. J'ai cru que vous le saviez, que c'étoit même de votre consentement. — Qui? Qu'est-ce que vous dites donc, Duclos? Vous perdez le sens. — Oh! par Dieu! Mais, madame, le faites-vous exprès? Quoi! sérieusement vous ne savez pas? Francueil et votre mari ont les deux soeurs; cela est public, vous dis-je; cela l'étoit dès le temps où j'allai voir leur spectacle. »
Je fus frappée comme d'un coup de foudre de cette abominable confidence. Elle ne me parut que trop vraisemblable. Je me rappelois une multitude de circonstances dont cette découverte me donnoit l'explication, mais en même temps il m'en revenoit à la mémoire une foule d'autres que je ne pouvois pas accorder à moins que regarder Francueil comme un monstre, et il m'étoit impossible de m'y résoudre. Je tombai dans le dernier désespoir, je chassai Duclos de chez moi : il mit sur le compte du délire où j'étois tout ce que je lui dis d'injurieux et d'injuste ; il me répondit avec une douceur et une pitié si contraire à son caractère qu'elle auroit dû m'être suspecte. Mais j'en avois tant de besoin, et je réfléchissois si peu! H me parut si touché du coup qu^il m'avoit porté que je lui fis des excuses démon injustice, en le priant toujours de me laisser seule. J'écrivis cette nuit vingt lettres à Francueil, dont je n'envoyai aucune. Je ne savois quel parti prendre ni à quoi me déterminer.
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Je devois le lendemain dîner chez ma mère ; Francueil deToit y être. Je voulois le voir avant; mais je n'étois pas sûre d'être libre chez moi, et, dans cette incertitude, je n'osois risquer de le mander. Cependant je pensai perdre la tête avant d'avoir pris une détermination; la fièvre me saisit vers les cinq heures du matin, je me sentis fort mal, il me sembloit que ma tête s'embarras-' soit; j'appelai ma femme de chambre, et, sans réfléchir à ce que la démarche que j'allois faire avoit d'indécent, je lui ordonnai d'envoyer chercher M. de Francueil à l'instant même. Elle me fit quelques représentations, et, s'étant aperçue que j'avois une fièvre violente, elle m'obéit et envoya chercher en même temps le médecin et ma mère. Ils vinrent tous, à ce qu'en me dit ensuite; mais, lorsqu'ils arrivèrent, j'avois déjà un transport violent qui me dura trente heures. Je fus saignée trois fois du pied, et, lorsque je revins de cet état, je n'eus aucune idée nette de ce qui me l'avoit occasionné. Il me sembloit bien que j'avois de violents reproches à faire à Francueil; mais, indépendamment de ce que je n'étois pas sûre d'avoir rêvé tout ce qui me passoit confusément par la tête, je n'avois pas la force de m'en éclaircir, et les soins qu'il me marquoit m'en ôtoient le courage. Il voulut me demander la cause d'un accident si subit; on dit que je lui répondis par les seuls mots: « Mais je ne sais pas. Voyez vous-même, il me semble que vous avez tort, grand tort, mais je ne le sais plus ; heureusement je l'ai oublié. »
On crut que cette réponse étoit une suite de mon délire, mais comme je la fis tout haut, Francueil ne réitéra pas ces questions. Je fus deux jours dans cette espèce de stupidité, au bout desquels on me dit que Duclos avoit
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eiiToyé quatre fois le jour savoir de mes nouvelles. Il demandoil et attendoit mes ordres pour me voir. Son nom me rendit tout icoi^> la mémoire; je m' écriai : « Ahl pas en* e^re, je ne suis point en état de Tentendre. » Cette réponse fit rire, parce qu'on n en comprit pas le sens ; je me cachai dans mes couvertures et je fondis en larmes. Comaae ma mère, mademoiselle Dur»id ^ et madame de Ju% ne me quittoient point, je n'eus pas une seule occasion de parler à Franeueil, d'autant qu'il ne lacherchoit pas. Si cette contrainte me fut insupportable d'abord, elle me donna le temps au rarâis de faire des réflexions, dont le résultat fut qu'sq)rè8 avoir tant de fois éprouvé la légèreté et l'inconstance deFrancueil, je ne pouvois jamais me promettre de le fixer ; qu'un reste de pitié et peut-être de tendresse mal entendu pourroit lui 6ter le courage de me parler sincèrement, et qu'en ce cas une explication ne servirait qu^à me maintenir dans une erreur fatale à mon bonheur, à augmenter sa gène, à me faire haïr et à lui donner des torts encore plus réels, qui le rendroient malhoanéte i mes yeu2(. Après mille combats plus cruels que je ne fMiis vous le dire, je formai donc la résolution de garder le silence smr son infidélité, mais de lui remontrer fortement le peu de décence qu'il y av^it à bi de se lier avec mesdemoîseUes Rose; et, pour me forcer à me taire sur le reste, je projetai de lui parler en présence de mes amis. Je m'étois bien arrangée là-dessus, et c'étoit bien certainement le m^Ueur parti qu'il y eut à prendre; mais une réflexion que je me crus suggérée par mon amour-propre, ot qui n'étoit qu'un sophisme de la passion et de la jalousie, en arrêta Texécution au
* LagouiMrQanlt iù la fille de Biadime d'Ëpinay.
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moment où j'atlois parler. Je me dis : a Cependant m oê que m'a appris Duclos est vrai, si tout le monde est ia«struit de ce plat et indécent arrangement, j*atarai l'air d'être la seule à Tignorer; je passerai pour dvpe, et il semblera que j'aie besoin du seoDurs de mes amis pour dbtenir un sacrifice que je serois dans le cas d'e^ger de tout homme qui prétend a mon estime : si, par hasard, il prenoH mal mes représentations, qudle humiliation I une rupture éclatante seroit alors indispensable : je yeux me taire et attendre le premier moment de liberté pour m'expliquer s»is me compromettre.» Je m'entins à cette résolution, et je fis en sorte de hâter l'occasion où je pourrois voir Francueil seul.
Enfin ce moment arriva ; nous eûmes une explication très*vive, et je mis peut-être autant d'aigreur que de force dans les reproches que je lui fis. J'en mis d'autant plus que je m'étois bien promis de ne lui parler que de Tindécence de cette liaison, sans avoir Tair de soi$q|»çoii» ner que son cœur y fût pour rien. Il se détendit si mal. avec tant d'emportement et si peu de raisons h(mnétes; il me parut si déterminé à continuer la même vie; je vis tant de fausseté dans sa conduite, que j'oubliai toutes mes résolutions, et je lui fis les reproches les plus amer9 sur son infidélité, et, ne le jugeant plus digne de ma tendresse ni de mon estime, eûpvès avoir eidialé ma co* 1ère, je me sentis tout à coup si parfaitement détachée de lui, au moins je le crus, que je lui dès avec le plus grand sang - froid : a Tout est fini entre nous, monsieur; la conduite que vous tieiMlreK à Tavenir décidera si vous pouvez revenir au nombre de mes amis, ou si vous resterez à mes yeux couvert du mé* pris que celle que vous tenez depuis sik moia vous
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attire. » Il sortît furieux, comme vous pouvez bien le croire *.
Ma santé n'étoit pas assez remise pour soutenir impunément une pareille scène ; j'en fus deux ou trois jours très-malade. GaufTecourt, que Ton avoit sans doute instruit, et qui apprit dans la maison que Francueil y étoi venu, se douta de la véritaUe cause de mes maux ; il m'en parla, et je lui contai tout. Comme il trouva dans mon cœur plus d'affliction que de dédain, il me dit que je ferois bien de garder la résolution, ferme ou non, que j'avois prise de m'en tenir à l'amitié; mais qu'il falloit la conserver à Francueil et le revoir comme ami, si sa conduite étoit à l'avenir telle qu'on avoit lieu de l'attendre d'un homme qui étoit aussi foncièrement honnête. H me promit de le voir; il le vit en effet. J'ignore ce qui s'est passé entre eux ; ils ne me lont jamais dit : mais trois jours après Francueil m'écrivit qu'il renonçoit à fréquenter une maison qui étoit aussi suspecte à moi et à mes amis. 11 revint et je le reçus.
Ne me demandez pas s'il m'a tenu exactement parole; . je le suppose, mais je ne m'en suis point informée. Depuis ce temps nous sommes restés sur le ton de la confiance et de l'amitié. Comme il vient assez régulièrement chez moi, je ne lui soupçonne pas d'autres liaisons intimes. Au reste, il pourroit en avoir sans que j'eusse le droit ni même le désir de m'en plaindre ; autant qu'on peut répondre de son cœur, je le crois. Je revis Duclos avant mon explication avec Francueil. 11 voulut me faire des excuses de tout le mal que son indiscrétion m' avoit causé ; mais je lui imposai silence, et je le priai de se dis-
* Cette scène doit être de la fin de Télé de 17^,
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penser, à l'ayenir, de [me donner de semblables avis, vrais ou faux.
Quelque temps après, M. d'Ëpinay me dit un soir, en présence de madame de JuUy : <c On ne sait ce que de* vient Francueil, on ne le voit plus chez Rose ; c'étoit Du* clos qui Ty avoit établi : ne pourriez- vous pas me dire qui l'en a éloigné? — L'honnêteté, monsieur, lui répondit madame de Jully, et ce qu'il nous doit à tous. » Cette réponse lui ferma la bouche ; mais cinq minutes après il reprit : « Il n'y a rien à dire à cela, mesdames, il faut que cela soit ; vous en êtes si bons juges ! » Et il sortit en éclatant de rire.
Pendant ma convalescence, le chevalier de Valory vint me voir souvent, et mademoiselle d'Ette deux ou trois fois. Le chevalier me dit un soir qu'il étoil désolé d'avoir souffert que mademoiselle d'Ette vînt loger chez lui. Chaque jour, disoit-il, étoit marqué par des scènes et des violences plus indécentes et plus insoutenables les unes que les autres ; et c' étoit chaque soir quelque motif de jalousie et d'intérêt qui les occasionnoit. J'avois prévu tout cela, et je Tavois même dit au chevalier ; mais le mal est sans remède. Je les ai raccommodés dix fois depuis trois ans, et ensuite, ayant su qu'elle le pilloit et le laissoit manquer de tout, je lui ai conseillé de mettre plus de fermeté dans sa conduite avec elle, ou de rompre plus tôt que plus tard. 11 n'a fait ni Tun ni l'autre, et ils sont encore sur le même ton^
*■ Mademoiselle d'Ëtte est trop sacrifiée au chevalier de Valory. C'est lui le plus coupable des deux, et une partie de l'esprit d'intrigue de sa maitresse vient de la situation même où. il l'a mise. Il parait que mademoiselle d'Ëtle avait été belle comme un ange.
Diderot, qui ne l'a connue qu'en 1760, à la Grandval, chez la belle>mère du baron d'Holbach, en parle ainsi : a J'ai fait connoissance avec cette 1. 36
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J'allai d'assez bonne heure à la campagne, et f y fis mon établissement ordinaire avec ma mère et mes enfants. M. Grimm revint d'Allemagne, et je le vis de temps en temps. J'ai continué de le voir depuis, et j'en suis toujours plus contente; mais il est lié dans deux sociétés auxquelles il est absolument livré, et qui hii laissent peu de temps pour cultiver d'autres connoissances. Il est ami intime de Diderot et de Rousseau ^ Trois fois la semaine il dîne chez le baron d'Holbach, son compatriote et son ami *, Desmahis est aussi admis dans cette société ; mais 3 y va peu, parce qu'ordinairement la réunion n'est composée que de personnes d'un âge mur : il vient assez souvent me voir. Il est jeune et plein de talent ; sa conversation est amusante ; mais je lui crois peu de solidité dans Tesprit. Il pourroit se faire un sort par ses ouvrages, s'il vouloit travailler; malheureusement il ne peut rien faire de suite. Il est indécis, inquiet, peut-être même déûant.
J'avois quelquefois des nouvelles de madame d'Houdetot que son mari laissoit dans sa terre en Normandie,
demoiselle d'Ette. G'étoit une Flamande et il y paroît à la peau et aux couleurs. Son visage est comme une jatte de lait sur laquelle on a jeté des feuilles de roses, et des tétons à servir de coussins au menton, les fesses à l'avenant: du moins je le présume. Elle est bien née. Le chevalier de Valory l'enleva de la maison paternelle à l'âge de quatorze ans, et vécut une quinzaine avec elle, la déshonora, lui fit des enfants, lui promit de répouser, s'entêta d'une autre et la planta là. Et voilà ce qu'on appelle d'honnêtes gens. »
* < Diderot même, au commencement, m'avertit plusieurs fois que Grimm, à qui je donnois tant de confiance, n'étoit pas mon ami . » {Can- /tuions, partie II, livre II.)
* Holbach (Paul-Thiry, baron d'), est né à Héidelsheim,*au conomenoement de 1725.. mais il fat élevé à Paris dès son enfance. C'est lui que Jean-Jacques a voulu peindre dans le personnage de Wolmar de la Nouvelle Héloige, quoiqu'il eAt alors rompu avec sa société et qu'il eût fèti i se louer des égards qu'il y avidl trouvés.
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malgré toutes les instances de la famille poijff la faire re» venir; enfin elle est de retour depuis deux moi6«t mèse unfi vie assez retirée ^ J'irois souveat lui teiur compa* gnie, sans soa mari que je ne puis soidfm; jek vois eepend^t, mais & est chez ma mère ou che^ HU)i, et presque point chea elle. Cela convient beaucoup mieux au comte d'Hottdetot, qui est vilain, au point d'être au sxxp^ plice qpand il faut donner à manger. Elle est toujours telle que vous l'avez connue, tout aussi vive, aus^i enfant, aussi gaie, aussi distraite, bonne, très-^tee, se livrant avec ardeur à tout ce qui ha^ passe par la téfte^ et cependant avec plus de constance qu'on n'a lieu d'èa attendre de son caractère. EUe acquiert tous les jours de nouveaux goûts, et n'en perd aucun. Elle s'est pée, par exemple, a^oc Saint-Lambert ^, et die ne voit ek n'entend que par lui. Il vi€»it ausi^ chez moi depuis quelque temps^ et sa société m'est très*agréable.
Le chevalier de V*** fut eavoyé en mission auprès d'une cour étrangère '. A cette nouvelle^ madame de
t Un joli mot de madame d'Houdetot, un peu risqué, mais si ingénu et relevé si finement ! Le voici tel que le donne une lettise de Diderot du 30 septembre 1760.
« Hier, j'étois à souper à côté de madame d'Houdetot, qui disoit : c Je « me mariai pour aller dans le monde et voir le bal, la promenade, l'opéra « et la comédie; et je n'allai point dans le monde, et je ne vis rien, et j'en < fus pour mes premiers frais.» Ces a frais » firent rire, comme vous pen- • sez bien, et elle ajouta : C'est mon voisin qui boit le vin et c'est moi a qui m'enivre. »
^ La liaison était de date récente. L'une des amies de madame d'Houdetot, la maréchale d'Âubeterre, voisine de campagne dans la vallée de Montmorency, se crut en droit d'en avertir M. d'Houdetot. Il répondit : a Je n'ai droit, madame, de n'exiger de madame d'Uoudelot que de la d^ cence dans sa conduite. »
' Sur la liste des ministres et envoyés de France il n'y a, en 1702) que
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Xully fut saisie de la plus profonde douleur. Malgré le changement que j'avois remarqué depuis deux ou trois ans dans sa manière de vivre, je doutai d'abord que sa constance pût se soutenir pendant la bngue absence du chevalier. Mais la vie retirée qu'elle mène depuis son départ me fait croire que sa conversion est aussi solide que sincère. Elle passe sa vie chez sa mère, chez la mienne et chez moi. Je m'aperçois que son esprit n'a rien perdu de son originalité, et même elle est, selon moi, plus aimable et {dus séduisante que jamais. Elle est trèsplaisante, par exemple, sur le compte de son mari. <c M. de JuUy seroit bien étonné, me disoit-elle un jour, si on venoit lui apprendre qu'il ne se soucie pas de moi. Ce seroit un cruel tour à lui jouer et à moi aussi, car il seroit homme à se déranger tout à fait si on lui faisoit perdre cette manie; oui, cette manie, car ce n'est point une illusion : c'est une manie, une chimère, tout ce qu'il vous plaira, excepté une illusion. »
Voilà, mon tuteur, à peu près tout ce qui s'est passé pendant votre éloignement de Paris. Ce temps n'a été marqué par aucune de ces violentes secousses dont vous avez vu précédemment mon âme ébranlée ; mes enfants, ma mère et quelques amis ont été ma société la plus habituelle et la plus délicieuse. J'ai fait de l'étude ma plus douce occupation; outre un petit traité de morale que j'ai commencé pour mes enfants, je me suis exercée dans plusieurs autres genres où Ton prétend que je réussis également. Je vous envoie un de mes essais; c'est le portes noms de H. de Vaugrenant et du chevalier de Vergenoes. C'est ce qai nous fait croire qu'il est ici question de ce dernier. Mais alors ce serait le futur ministre des affaires étrangères de Louis XYI, Charles Gravier de Vergennes, né en 1717, mort en 1787.
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trait de M. Grimm : irous avez yu assez souvent chez moi Toriginal pour être en état de juger de la ressemblance delà copiée
PORTRAIT DE M. GRIHM.
« Sa figure est agréable par un mélange de naïveté et de finesse; sa physionomie est intéressante, sa contenance négligée et nonchalante, ses gestes, son maintien et sa démarche annoncent la bonté, la modestie, la paresse et l'embarras *.
« Son âme est tendre, ferme, généreuse et élevée ; elle a précisément la dose de fierté qui fait qu'on se respecte sans humilier personne. En morale et en philosophie, il a des principes sévères qu'il ne se permet pas de modifier et d^adoucir suivant les circonstances, mais dont il se relâche presque toujours lorsqu'il s'agit de juger les autres.
d U a Tesprit juste, pénétrant et profond; il pense et s'exprime fortement, mais sans correction. En parlant mal, personne ne se fait mieux écouter; il me semble
* Dès 1759, madame d'Ëpinay avait imprimé elle-même, dans ses Mo-' tnents heureux^ à Genèye, où nous la verrons aller i la fin de ces Hémoires, ce portrait avec le préambule suivant, qui ne se trouve point dans son manuscrit.
< Peindre son meilleur ami est le travail le plus délicieux et le moins aisé ; mais, lorsque la satisfaction l'emporte sar la difficulté, les obstacles disparoissent, et le courage répond du succès. C'est une réflexion qu'on devroit faire dans toutes les actions de sa vie, et d'après laquelle j'entre^ prends le portrait de M. G***. »
(Note de l'éditicm de 1818.)
* Grimm était assez grand. J. J. Rousseau ne dit pas qu'il fût si bien l\ parle de sa figure dégingandée et de ses gros yeux troubles qui ne l'em pédiaient pas d'avoir et de montrer des prétentions.
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qu'en matière de goât, nul n'a le tact plus délicat, plus fin, ni plus sûr. Il a un tour de plaismaterie qiM hii est propre, et qui ne sied qu'à lui.
a Son caractère est un mélange de vérité, de douceur, de sauvagerie, de sensibilité, de réserve, de mélancolie et de gaieté. Il aime la solitude ; et il est aisé de voir que le goût pour la société ne lui est point naturel : c'est un goût acquis par l'éducation et par T habitude. Le commerce de ses amis ajoute à son bonkeur sans y être essentiel. A Taspecl de oe qui ne lui est pas familier, son premier mouvement est de ftiir ; ce n-'est que la réflexion, la politesse, et une sorte de niaiserie dans le caractère, qui le retiennent. Comme il craint de manquer d'égards, il reste souvent avec des gens qui l'ennuient, ou qu'il n'aime point; alors, un silence profond et un air distrait ne tardent pas à s'emparer de lui.
« Ce je ne sais ^loi de solitaire et de renfermé, joint à beaucoup de paresse, rend quelquefois ai pubfic son opinion équivoque ; il ne prononce jamais contre son stfitimeot, mais il le lusse douteux. Il hait la dispute et la discussion ; il prétend qu'elles ne bont inventées que pour le salut des sots«
« Il faut connoître j^articulièrement M. Grimm pour sentir ce qu^'il yaMt. P n'y a que ses amis qui soient en droit de l'apprécier, parce qu'il n'est lui qu'avec eux. Son jair aloi:s n'est plus le même; la plaisanterie, la gaieté, la franchise annoncent son contentement, et succèd^tit à la contrainte et à la sauvagerie.
« On prétend même que ces déaiQnstratioos sont les> seules qu'il faille attendre de son amitié dans le courant de la vie ; son âme, naturellement renfermée et brisée, dit-on, par les chagrins qu'il a éprouvés, rempéchie d'être
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aussi communicatif avec ses amis, qu'un caractère tel i|ue le sien seinbleroit le promettre. Il les écoute et leur répond avec le plus grand intérêt, tant qu'ils ne lui parlent pas de lui : c'est le seul point sur lequel il 3oit en resle avec eux. C'est peut-être le seul homme à qui il soit donné d'inspirer de la confiance sans en témoigner; mais il prouve à ses amis, par sa sécurité et par sa sensibilité à leur égard, que la défiance ni Tindifférence n'entrent pour rien dans la réserve qu'ils lui reprochent.
« On dit encore qu'incapable de feindre avec eux, il a Fart de leur présenter les plus dures vérités avec autant de douceur et de ménagement que de force. Personne n'est plus éclairé sur les intérêts des autres, ni ne les conseille sodeux; il sait indiquer les meilleurs moyens, mais il ne sait point exécuter lui-même; personne aussi n'a plus de finesse pour pénétrer les projets des autres, ni moins d'adresse pour réussir dans les siens. Ce qu'il y a dans son caractère de solitaire et de sauvage ne s'accorde point avec l'aisance, la souplesse et la dextérité qu'il tsui dans la conduite des affaires, et que donne le grand usage du monde.
« Diaprés cette, esquisse, on peut conclure que l^
M. Grimm n'est pas ég[aliement aimable pour tout le monde. QuQst-ce donc qm'un homme aii»9ble? En hX- , tendant qu'on me le définisse, je désire d'en rencontrer souvent d'aussi maussades que M. Grimm^. »
' Ayant de placer oe portrait, qui déjà lui tient tant à cœur, madame d'Épinay dit à son tuteur que c'est là tout ce qu'elle a à lui dire. U y a deus faits pourtant qui doivent tenir une place dans l'histoire de sa vie, mais il est vrai qu'elle n'était pas dans la nécessité de les inscrire dan» son roman :
Le premier est la naissance d'une fille. On roit en effet dans les lettres de Jeafr-Jacques qu'en 1757 elle avait une fille ftgée de sa ans. Or,
noas ne lai coniuussons, d'après ses Mémoires que deux enfants» l'un né an 1746 et l'autre en 1747, qui auraient eu, en 1757, dix et onze ans. Hais si Jean-Jacques avait écrit ou si, à tort, on avait lu sur sa lettre le mot six au lieu du mot dix? Cela ne suffit pas, car il est certain, d'après les actes mêmes, que la fille de madame d'Épinay qui, le 10 mars 1764, devint madame de Belzunce, s'appelait Angélique-Louîse-Gbarlotte, tandis que la fille née en 1747, le 24 août, s'appelait Françoise-Thérèse. Noos n'avons pas trouvé, il est vrai, sur les registres des parobses de Paris l'acte de baptême de madame de Behuuce, et il est étonnant qu'on l'ait mariée à treize ans, mais ces mariages se faisaient et madame d'Épinay a pu accoucher d'elle à la campagne.
L'autre événement, beaucoup plus grave, est la naissance d'un fils qui a dû. être cachée, au moins à M. d'Épinay et à madame d'Ësclavelles, car il n'était pas légitime et, a ce qu'il parait, ne naissait pas dans un temps où il pût être accepté par son père putatif. Mais voici d'abord notre autorité : les Mémoires de ma vie de madame Sand (in-S*", t. XIY).
« M. L*^ de B*** (Le Blanc de Beaulieu), longtemps évéque de S*** (Soissons) et nommé récemment alors archevêque d'A*^* (Arles) in partibus [ceci est une petite erreur], ce qui équivalait alors à une belle sinécure de retraite, était mon oncle par bâtardise. 11 était né des amours très-passionnées et très-divulguées de mon grand-père Fraucueil et de la célèbre madame d'Épinay.
< Le bâtard né au **^ (Blanc), nourri et élevé au village ou à la ferme de B^*^ (Beaulieu) , reçut ces deux noms et fut mis dans les ordres dès sa jeunesse. Ha grand'mère le connut tout jeune encore, lorsqu'elle épousa M. de Francueil, et veilla sur lui maternellement. Il n'était rien moins que dévot alors.
< Il était étrange que le fils de deux êtres remarquid>lement intelligents fût à peu près stupide. Ce bon archevêque étoit le portrait frappant de sa mère. >
Comme Hgr Le Blanc de Beaulieu, sacré évêque de Soissons, le 18 janvier 1800, est né à Paris le 29 mai 1753, il a dû commencer à végéter dans le sein maternel vers la fin du mois d'août 1752, peu de temps avant la rupture définitive des liens tendres de madame d'Epinay et de Fran-
CHAPITRE X
Madame de Jully tombe malade sabitement. — Sa mort. — Clef mystérieuse. -- Madame d'Epinay exécute ses dernières volonté». — Douleur extraordinaire de M. de Jully. — Le mausolée de sa femme. — Opinion de Jean-Jacques. — luTentaire. — On a besoin d'un papier d'afîaires. — Toute la famille en émoi.
— Discours et portraits. —Madame d'Épinay accusée de soustraction. — Bruit que cela fait dans le monde. — Conseil de famille. — Vilenie de M. d'Épinay.
— Langage de Duclos. — Colère de Rousseau. ~ Offres de Francueil. •— Grimm se bal en duel pour madame d'Épinay. -^ Il est blessé. — Émotion de madame d'Épinay. — Les papiers se retrouvent tout à coup. — Excuses de» uns et embarras des autres.
Le sort n'ayoit pas encore épuisé tous ses coups sur madame d'Épinay; il lui en réserroit un, sous lequel j'eus d'autant plus de crainte de la voir succomber, qu41 pouYoit avoir pour elle les suites les plus fâcheuses.
Madame de Jully fut atteinte de la petite vérole, de l'espèce la plus maligne; après avoir été quatre jours entre la vie et la mort, elle mourut le cinquième^ Madame d'Épinay ne la quitta pas d'un instant. Voici ce qu'elle m'écrivit le surlendemain de la mort de sa sœur, qui arriva pendant les trois ou quatre jours que je fus indispensablement obligé d'être à Versailles.
Le 10 décembre 1752. Elle n'avait que vingt-trois ans. Les seuls témoins de l'acte de décès sont M. d'Épinay, son neau-frère, et son cousin germain, Etienne Gouchonneau, payeur des rentes de l'Hdtel de Ville.
LETTRE DE MADAME DtPUlAY A M. DE LiSlËUI.
12 décembre 1752.
Quoil je ne puis vous voir seulement une minute! j'en ai le désir, j'en ai besoin, et vous êtes à Versailles! S^ vous saviez de quelle affreuse commission je suis chargée ! quel spectacle j*ai devant les yeux! J'ai fermé caix de ma pauvre sœur de JuUy : il n'y a que moi qui puisse savoir ce qu'elle valoit. Laissez-moi vous parler d'elle, de sa fin, de ses derniers moments; laissez-moi me nourrir de ma douleur, car rien ne sauroit m'en distraire.
La veiHe de sa mort, dès le matin, les médecins annoncèrent qu eUe étoit sans ressource. Je fus obligée d'appreudre cette cruelle nouvelle à sa mère et à son mari. Bon Dieu ! je la vois toujours devant mes yeux! je vois sa chambre, son lit; je ne saurois me persuader qu'elle ne soit plus : œla n'est cependant que trop vrai! ^ès que j'eus prononcé Tarrét, le désespoir s'empara de loui le monde.
Le lendemain, jour de... jour affreux, que je n'oublierai jamais I la connoissance qu'elle avoit perdue depuis plusieurs heures lui revint vers les sept heures du matin. 14e trouvant auprès de son lit, je fus assez longtemps sans quelle* m'aperçût; à la fin je lui pris la main et la ^li serrai. <x Sommes-nous seules? me demanda-t-elle. — Oui, ma sœur, » lui dis-je. Alors, tirant de sa poche un 'petit portrait d'elle : « Tiens, dit-elle, c'est pour toi. » Les larmes m'étoutfoient, je ne pus proférer un seul mot; |c me jetai la tête sur son lit; j'allois baiser ses mains, eHe les retira, a Adieu, ma bonne amie, ma véritable sœur: ayez soin du chevalier. Si je meurs, consolez-le;
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il TOUS consolera aussi. » Elle se retourna, et laissa échapper quelques larmes. c( Convenez, dit-elle encore, que c'est mourir bien jeune I » Je sortis de sa chambre dans un état impossible à rendre, et mille fois plus mourante qu'elle. Les médecins arrivèrent vers les neuf heures du matin; ils chantèrent victoire: j^avoue qu'elle avoit un certain regard fixe qui me faisoit douter de ce miracle. Lorsqu'ils furent sortis, îe m'aprprochai de son lit : « Ch bien, lui dis-je, voilà le cinq commencé^, et tout va au mieux. — Oui, selon eux, dit-elle; mais je ne me sens pas bien; j'étouffe, j'ai des frissons, ma tète n'est pas nette ; je crois que demain ils seront bien étonnés. — Pourquoi? » lui dis-je. Elle ne répondit point. Il lui prit ime douleur violente à la tête; elle jeta un cri en me demandant précipitamment ses poches ; je fus un moment à les trouver; elle chercha longtemps sans trop savoir ce qu'elle faisoit. A la fin, elle tira une clef et répéta plusieurs fois - a C'est la clef, c'est, celle... )» Elle ne put achever, et ce furent les dernières paroles qu'elle prononça. Le transport revint, et à cinq heures du soir elle n'étoit plus.
Cette clef, que j'avois prise sans savoir qu'en faire, me . revint tout à coup dans l'esprit ; je compris qu'il pourroit être important de sauver ce qu'elle pouvoit avoir de papiers. Je rentrai dans son appartement, en vérité, sans savoir ce que je faisois ; j'allai à son secrétaire, où je lui avois vu serrer quelquefois des lettres du chevalier après les avoir lues : c'étoit précisément cette clef qu'elle m'avoit donnée. Alors, profitant du seul instant qui me fût favorable, je pris tout ce que je trouvai d'écrit et je le
' Le cinquième jour de la maladie.
jetai au feu. Après avoir vu brûler tous ces papiers, je remis la clef à M. de JuUy.
Lorsque celui et sa belle-mère ne purent plus douter de leur malheur, on les emmena hors de la maison. 11 est impossible de rendre l'état de stupidité dans lequel ils étoient tous les deux ; on les auroit crus tombés en enfance; pas une larme n'échappoit de leurs yeux; ils étoient assis l'un yis-à-vis de Tautre, se tenant les mains et se souriant froidement de temps en temps ; s' assurant de ne se jamais quitter : et, si quelqu'un de nous voutoit les consoler, ils répondoient en s'embrassant: « Nous n^en avons pas besoin. Pourquoi nous consoler, nous resterons toujours ensemble ; qu'est-ce qu'il nous faut de plus? » Quelqu'un, par malheur, vint à nommer hier madame de Jully; ils se retournèrent aussitôt avec précipitation, regardèrent tous deux autour de la chambre et retombèrent ensuite dans leur stupidité. La famille de madame de Jully m'a proposé de me charger de tout ce qu'il y a à faire; j'avois envie de refuser, par plus d*une raison, celte triste commission ; mais M. de Jully et sa belle-mère m'en ont prié de manière à ne pouvoir les refuser. « Pendant que vous serez là, me dit celle-ci d'un air que je n'oublierai de ma vie, faites disparoître, vous savez bien.. . tout, » dit-elle en montrant chaque pièce de son habillement, puis les sièges et tous les meubles. Je rassurai que je tâcherois de mériter la conQance dont elle m*honoroit.
Ensuite, la mort dans l'âme, je me suis transportée dans la maison de ma pauvre sœur; j'ai pris avec moi une de ses tantes et le valet de chambre de M. de Jully. J'ai commencé par faire un inventaire de tous les effets, bijoux, meubles, etc. J'ai fait enfermer les meubles dans
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une chambre à part; j'ai partagé la garde-robe entre ses deux femmes de chambre, et j'ai chargé une femme connue de vendre les dentelles et les belles robes. J'ai enfermé les diamants et les bijoux dans une cassette, dont j'ai remis la clef à mon frère.
La douleur où il étoit d'avoir perdu sa femme fut poussée jusqu'au délire, et parut d'autant plus étrange que la dissipation à laquelle il s'étoit livré jusqu'au dernier moment de sa vie ne Ty avoit pas préparé. Sa première sortie fut pour commander un superbe mausolée en marbre, qu'il destina à être placé dans un cabinet au fond de son appartement*. 11 fît faire une demi-douzaine de portraits, qu'il rangea tout autour de sa chambre, et il passoit son temps à se nourrir ainsi de sa douleur. Rousseau écrivit à ce sujet une lettre à M. de Francueil, qui étoit à la campagne : je ne puis m' empêcher d'en
^ Madame de Jully fut enterrée à Saint-Roch, dans la deuxième chapelle à gauche, en entrant, dont le tableau d'autel était une sainte Elisabeth de Hongrie, par Louis le Lorrain. U. de Jully avait dessiné le tombeau et Falconet sculpta pour le décorer un médaillon qui a été conservé et qui aujourd'hui se voit encore à Saint-Roch, mais dans les chapelles de Tautre côté de l'église. Ce médaillon nous représente donc celte femme jeune et légère et peut aider à retrouver de ses portraits en peinture. Il ne donne pas précisément l'idée d'un visage gracieux, ni même beau ; mais on y sent que la personne était grande, élégante et hautaine. Le nez est un peu fort, mais sans déplaire. La coiffure est une petite frisure crêpée sur les tempes et un chignon relevé et aplati sur le haut de la tête où il se termine par une sorte de touffe épanouie.
Nous avons cherché bien longtemps le texte de l'épitaphe ; et nous ne l'avons trouvé, grâce à robligeance de M. Cousin, de l'Arsenal, qui a mis dans le tome IX de la Revue universelle des arts un article étudié sur les sculptures de Saint-Roch, que dans la première petite édition de Dulaure (1787). Voici cette épitaphe, qui est du latin de M. de Jully :
« Ëtenite mémorise Ludovicx Elisabeth Ghaxbon qu» dotibus exiroiis conspicua, omnibus flebilis«t deplancta, diem supremum obiitX* Kal decembris 1752, œtatis 23. Hune tumulum in amaritudine animOB suœ uxoris desideratissimiB Angélus Laurentinm La Live de Jully dédit, d
donner Textrait. On verra qu'en reprochant à M. de Jully d'arranger sa douleur sur ses goûts, Rousseau n'en arrange pas moins, sans s'en apercevoir, les événements à ses systèmes.
EITRAIT D'tJNB LETTRE DE ROUSSEAU A M. DE FRANCUEIL.
• • . Mais revenons au sujet de ma commission. Vous êtes en peine de M. de Jully, m'a^dit madame d'Épinay; il est constant que sa douleur est excessive : on ne peut être rassuré sur ses effets qu'en pensant au peu d'apparence qu'il y avoit, il y a deux mois, par la vie qu'il menoit, que la mort de sa femme pût laisser dans son âme des traces bien profondes de douleur. D*ailleui^ il Fa modelée sur ses goûts, et cela lui donne les moyens de la conserver jplus longtemps, sans nous alarmer sur sa santé. Il ne s'est pas contenté de faire placer partout le portrait de sa femme, il vient de bâtir un cabinet qu'il fait décorer d'un superbe mausolée de marbre avec le buste de madame de Jully et une inscription en vers latins qui sont, ma foi, très-pathétiques et très-beaux *• Savez-vous, monsieur, qu'un habile artiste en pareil cas seroit peut-être désolé que sa femme revint? L'empire des arts est peut-être le plus puissant de tous. Je ne se-^ rois pas étonné qu'un homme, même très-honnête, mais très-éloquent, souhaitât quelquefois un beau malheur à peindre. Si cela vous paroit fou, réfléchissez-y, et cela vous le paroltra moins : en attendant je suis bien sûr qu'il n'y a aucun poète tragique qui ne fût très-fâ-
^ Les vers latins, h, ce que nous avons vu, ne furent pas gravés sur lo tnausolée mis à Saini-Roch.
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ché qu'il ne se fût jamais commis de grands crimes, et qui ne. dît au fond de son cœur, en lisant Thistoire de Néron, de Sémiramis, d'Œdipe, de Phèdre, de Mahomet, etc. : c( La belle scène que je n'aurois pas faite, si tous ces brigands n'eussent pas fait parler d'eux! » Eh ! messieurs nos amis des beaux-arts, vous voulez me faire aimer une chose qui conduit les hommes à sentir ainsi ! Ch bien, oui, j*y suis tout résolu, mais cVst à condition que vous me prouverez qu^une belle statue vaut mieux qu'une belle action, qu'une belle scène écrite vaut mieux qu'un sentiment honnête; enfin qu'un morceau de toile peinte par Vanloo * vaut mieux que de la vertu. Tant il y a que M. de Jully est dévot, et que tout incompréhensible que nous est sa douleur, elle excite notre compassion. Il a marqué un grand désir de votre retour : madame d'Épinay vous prie de nous mander quelque chose de satisfaisant à cet égard...
LETTRE DE MADAME D'ÉPINAT A M. DE USIEUX.
J'ai passé ma soirée hier chez madame Chambon, comme je Tavois projeté. Nous y étions seuls en famille; il n'y avoit d'étranger que le chevalier de Valory, qui y fut admis et consulté sur le projet du monument*. Il sera vraiment très-beau, très-simple, et l'épitaphe trèspathétique. M. d'Épinay y vint passer une heure. M. de JuUy le pria de rassembler tous les papiers nécessaires
^ Charles-André, dit Carie van Loo, né h Nice le 15 Tévrier 1705, mort à Paris le 15 juillet 1765. Son nom, au milieu du dix-huitième siècle, passait pour être le synonyme du mot « peinture. »
* Le chevalier de Valory était membre honoraire de l'Académie de peinture.
pour Cxer et arrêter leurs comptes sur l'affaire qui a excité entre eux tant de discussions, il y a sept ou huit mois. Elles pensèrent se renouveler encore, parce que M. d'Épinay répondit que ces papiers seroient bientôt rassemblés de sa part, mais qu'il falloit avant tout produire l'acte d'association qu'ils avoient passé sous seing privé ; que cet acte étoit resté entre les mains de M. de JuUy, qui en avoit toujours promis une copie et ne Tavoit jamais donnée. M. de JuUy soutint à son frère qu'il lui en avoit fourni une. Enfin ni Tune ni l'autre ne se trouvent : cela ne fait-il pas des affaires bien faites? Lorsque M. dÉpinay fut parti, M. de JuHy me dit : a Ma sœur, en affaires d'intérêt et d'honnêteté, je compte plus sur vous que sur mon frère; faites, je vous prie, l'impossible pour que ces papiers se retrouvent, et que votre mari y mette un peu de soin et d'exactitude, car je vous avoue (ce que je n'ai pas voulu dire devant lui) que je n'ai aucun titre; je ne comprends pas tout ce que cela est devenu. L'inventaire des papiers est fini d'hier ; on a examiné jusqu'au moindre chiffon ; il n'y a aucune trace ni de notre association, ni aucun titre des sommes que j'ai données ou reçues ; et je suis intimement persuadé que mon frère m'est redevable à^ cinquante mille écus au moins. »
Je lui dis que je me rappelois à merveille que sa femme s'en étoit emparée, mais que j'ignorois ce qu'elle en avoit fait; que jeprésumois cependant qu'elle les auroit peutêtre remis à quelques gens d'affaires, parce qu'elle m'avoit dit, peu de temps après, que mon mari lui devoit plus qu'il ne croyoit; « mais je n'ai point, lui dis-je, entendu parler depuis de cette affaire. »
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Il m'est assez difficile de les aider dans leur recherche, mon mari ne m' ayant jamais rien dit de ses affaires et ne me permettant même aucune curiosité à cet égard. C^est ce que je dis à M. de JuUy, et il convint que j'avois raison. Ce qui embarrasse mon frère, c'est que cette association n'est pas d*un genre, à ce qu'il prétend, à pouvoir être rendue publique sans inconvénient.
On m'apporte votre lettre, mon cher tuteur, je vous envoie celle-ci, et j'irai vous dire le reste cette après-dînée ; à quatre heures je serai chez vous.
LETTRE DE MADAME D'ÉPINAY A M. DE LISIEUX
Je suis désolée, monsieur; il faut que je me rende aujourd'hui avec toute la famille chez M. de JuUy, Il a vu ce matiû les gens d'affaires avec lesquels sa femme peut avoir eu quelques relations. Les papiers ne se retrouvent point ; personne n'en a la moindre connoissance. On a questionné les valets : une maudite femme de chambre, mécontente du lot que je lui ai adjugé sur les bardes de la pauvre madame de JuUy, s'est avisée de dire qu'immédiatement après la mort de sa maîtresse, j'étois entrée seule dans le cabinet, qu'elle ignore ce que j'y ai fait, mais que lorsqu'elle y étoit retournée, elle avoit trouvé la cheminée pleine de papiers brûlés. Le fait est vrai; aurois-je brûlé ces papiers? je l'ignore; je ne sais pas moi-même ce que j'ai fait. Que puis-je dire? Voyez-vous, monsieur, quelle défaveur cela peut me donner? De quel droit aurois-je brûlé des papiers? Iroisje dire à M. . de JuUy qu'il y en avoit, ou qu'il devoi
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y en avoir qu'il ne falloit pas qu'il vit? Non certainement, je ne le puis pas. Si j'ai exécuté un ordre de sa femme, pourquoi n'ai-je pas pris un témoin? J'en ai bien exigé deux pour faire exécuter les ordres du mari et de la mère. Pourquoi ai-je attendu que madame de Jully eut expiré? Et que n'ai-je dit tout de suite à la mère la commission dont j'étois chargée? En vérité, ne pouvant avouer ce qui en est, je ne vois pas ce que je puis répondre. Gauffecourt dit que madame Chambon est furieuse, que toutes les tantes, les cousines et les commères dont cette famille est composée bavardent et font des commentaires à perte de vue; on dit que je dois faire bon de la somme, puisque j'ai brûlé les titres; et déjà madame Chambon proteste qu'elle agira à la rigueur. M. de Jully dit qu'il m'en croira sur ma parole, et qu'il ne peut me croire coupable d'une telle infamie, pas même d'une étourderie qui put le mettre dans l'embarras. A ce sujet on rappelle tout ce que j'ai dit hier au soir sur cette affaire ; le refus que j'ai fait de m'en mêler; enfin Ton trouve une fausseté et une duplicité manifestes dans toute ma conduite. Groiriez^vous que, jusqu'aux soins que j'ai pris de ma pauvre sœur, tout leur est suspect. J'avois mes vues, en effet, dit-on ; cette assiduité, cette tendresse n'étoient pas naturelles ; aurois-je abandonné mes enfants, les aurois-je relégués à la campagne pendant Thiver, mot qui afSche tant d'amour pour eux, si je n'avois pas eu quelques vues d'intérêt? Dieu sait tout ce que j'aurois fait, ajoute-t*on ; avec le temps on découvrira de belles choses ; il faut un exemple public pour le repos des familles.
En me rendant ces indignes imputations, Gauffecourt étoittout aussi indigné de la foiblesse de M. de Jully que
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des bavarderies de ces commères, car mon beau-frère se contente de dire froidement qu'il n'y croit pas; mais il n'aie courage ni ^de leur imposer ni de les faire taire. Cependant Gauffecojirt ne sait pas ce que j'ai fait, et je ne me suis pas permis de le lui dire. Je veux, s'il est possible, me retirer de là sans compromettre la mémoire de ma sœur. Mais je ne vois pas encore comment Je réussirai. Bonjour, monsieur.
LETTRE DE U IIÊNB AD MÊME
Notre affaire est publique, grâce aux clabauderies des dames Chambon et à Pinconsidération de M. d'Épinay. n rit comme un fou de ce qui fait mon supplice, et dit, que je Taie fait exprès ou non, que le tour est excellent.
Lorsque j'arrivai chez M. de Jully, chacun parloit bas, on chuchotoit. Madame Chambon me salua à peine et ne daigna pas m'adresser la parole. Toute la famille étoit assemblée ; et les gens d'affaires, notaires, commissaires et autres, avoient été mandés.
Au bout de quelques moments de tumulte, M. de Jully s'approcha de moi avec M. d'Épinay, le comte d'Houdetot et le notaire : « Vous nous voyez fort en peine, ma sœur, me dit-il ; ces malheureux papiers ne se trouvent point : ne pouvez-vous nous donner quelques éclaircissements sur ce qu'ils sont devenus? »
J'entendis madame Chambon murmurer entre ses dents : « Oh que si I si elle le vouloit, elle le diroît bien'; » et je vis en même temps toutes ces dames se faire des signes ; j'étois mal à mon aise, et je vous l'avoue, mais sans paroître faire attention à elles. Je répétai ce que
j^avois dit la veille, en assurant que je n'en avoisd*ailleurs aucune connoissance.^Mats, me dit M. de JuUy, qu'estce que cette clef que vous m'avez remise immédiatement après le malheur? Comment en étiez-vous chargée? n'estce pas celle du secrétaire?.. — Oui, mon frère, elle m' avoit été remise par votre femme, et j*ai exécuté ses volontés. — Quelles étoient-elles? »
A cette question, je fus embarrassée, car la pauvre femme n'avoit rien prononcé, et j*avois plutôt interprété qu'exécuté ses ordres. Cependant, après un instant de réflexion qui me rendit encore plus suspecte, je répondis : « Son intention étoit que les papiers que contenoit le secrétaire fussent brûlés sur-le-champ ; ils l'ont été. » — Savez-vous, me dit-il d'un ton fort troublé, ce que c'étoit que ces papiers?... — Non, et je n'ai pas dû le savoir. » J'ai pris indistinctement tout ce qui s'est présenté*
Alors tout le monde parla à la fois. Madame Chambon se leva brusquement : « Messieurs, dit-elle, je vous prends à témoin que madame avoue qu'elle a brûlé les papiers. — Des papiers, madame, lui dis-je, et non les papiers ; quanta ceux que vous cherchez, encore une fois, si je les ai brûlés, je l'ignore et je n'en ai aucune connoissance. » M. de Jully sejeta dans un fauteuil la tète appuyée dans ses deux mains. « Quelle apparence, disoit une des tantes, qu'elle ait chargé madame de tout brûler et que je n'en aie rien su, moi, moi pour qui ma nièce n'a jamais rien eu de caché. — Boni reprenoit la mère, ma fille n'a jamais été dans le cas de rien cacher ; c'est le comble de l'indignité de vouloir nous la rendre suspecte ; c' étoit bien plutôt pour mettre à couvert ceux en qui elle avoit bien mal à propos placé sa conliauce. Quoi qu'il en soit, sa dot est maugée ; il faut qu'on me la rende, qui que ce soit qui
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la paye, w M. cl*Épinay vint me demander àToreille si ce que j'avois dit étoit bien vrai. Je le regardai avec indignatioa, sans lui répondre. Il s'y méprit et crut que je voulois lui dire qu'il étoit bien indiscret de me faire cette question.
Madame Chambon, hors d'elle-même, se mit en devoir de me faire subir un interrogatoire dans les formes ; je lui répondis d'abord honnêtement et le mieux qu'il me fut possible; mais son ton, ses expressions, les mots à double sens devinrent si choquants, que je pris le parti de me retirer en lui disant que je n'avois rien à lui répondre au delà de ce que j'avois dit.
Je revins chez moi avec M. d'Épinay. Nous y trouvâmes Duclos, qui étoit déjà instruit, et à qui mon mari conta ce qui venoit de se passer. Croiriez-vous, monsieur, qu'il osa me soupçonner aussi d'avoir mis de l'intention à exécuter si ponctuellement les ordres de ma sœur? « Vous avez répondu comme vous le deviez à votre mari, m*at-il dit ; que vous ayez brûlé les titres ou non, il faut toujours parler de même, entendez vous. — Qu'appelez- vous? lui dis-je; vous me soupçonneriez !... — Mais, attendez donc. Soupçonner! soupçonner!... Où seroit donc le grand mal quand vous les auriez brûlés? M. de JuUy a, ce me semble, assez gagné à cette affaire, d'après ce que j'entends dire. Que diable est-ce que cela fait, quand les • gens sont insatiables? — Mais, Duclos, vous perdez le sens ; pensez-vous bien à ce que vous dites? — Oui, certainement; ne voyez-vous pas? Écoutez, que vous les ayez brûlés ou non, je ne vous en estime pas moins, je vous en avertis. C'est une sorte de restitution à vos enfants; voilà comme j'envisagerois cela : il y a des cas où l'on fait très-bien de se faire justice à soi-même. Que diable !
la loi sévit contre un domestique qui vole à son maître les g^ges qu'il ne lui paye pasl eh bien, ils ont raison tous deux. Il (aut corriger la loi ; et puis, il n'y a qu'heur et malheur à tout cela. L'homme est poussé malgré lui à telle ou telle action. Comment diable seroit-il responsable de ce qui en résulte? » Je le fis taire en ne lui cachant point rindignation qu'il me causoit. D se mit à rire de ma simplicité.
Il prétend qu'on peut, sur mon aveu, me condamner à payer la somme entière. « Il est bien question desomme, lui ai-je dit; que je paye ou non, c'est du soupçon que cette indigne famille ose former contre moi qu'il s'agit. Cela ne m'empêche pas de voir que c'est l'intérêt qui guide madame Chambon ; mais que m'importe son motif, elle se plaindra ; et quoique j'aie fait ce que j'ai dû faire, et ce que tout le monde auroit fait à ma place, on me blâmera. » Il fallut essuyer un sermon deDuclos sur ma précipitation, a Si les titres n'en étoient pas, que n'appeliez-vous des témoins? » dit-il.
Vous pensez bien qu'il ne me laisse ignorer aucun des propos qui se tiennent. « Si le mari de madame d'Êpinay étoit par hasard dans le cas de manquer, étant contraint à payer la somme réclamée par M. de JuUy, et qu'elle en ait soustrait le titre pour quelque temps seulement, y a-til bien du mal à cela? dit l'un. » a J'en suis fâchée pour madame d'Épinay; peut-être n'est-elle pas coupable; mais, en attendant, c'est une femme qu'on ne peut plus voir, » dit Tautre. Concevez-vous qu'on se permette de telles suppositions et de pareilles réfleiions ? Cela est désespérant ; et, quelle quesoit la tournure que tout ceci prenne, je ne m'en laverai jamais. Ah ! je ne puis supporter le désagrément d'être ainsi l'histoire de tout Paris I Je re-
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vois des gens qui n*étoient pas venus chez moi depuis un siècle ; les uns m'examinent jusqu^au fond de l'âme, les autres hasardent des questions qu'ils n'ont point droit de me faire, et couvrent leur insultante curiosité du voile de rintérct, qu'au fond ils n'ont jamais ressenti pour moi.
Dn prétend que mon mari ne m'épargne pas davantage, et Duclos m'assure qu'il dit partout que, par mon étour* derie, je l'expose à faire croire qu'il ne veut pas payer à son frère tout ce qu'il peut lui devoir. « Si cela finit par attaquer Thonneur de madame d'Épinay, ajoute-t-il, je serai forcé de prendre quelque parti dont je gémirai ; mais c'est sa faute et non la mienne. » Le parti est de se séparer de moi, sans encourir le blâme public, et de me reléguer dans un couvent.
Rousseau est tombé dans une autre extrémité. Toutes les fois qu'il avoit été question en sa présence de cette affaire-là, il avoit toujours gardé le plus profond silence, et jamais il ne m'en avoit dit un seul mot. Comme je pouvois croire que j'étois suspecte à ses yeux, je l'ai forcé à s'expliquer : a Que voulez-vous que je vous dise? m'a-til répondu; je vais, je viens, et tout ce que j'entends m'indigne et me révolte. Je vois les uns si évidemment méchants et si adroits dans leurs injustices; les autres si gauches et si plats dans leur bonne intention, que je suis tenté (et ce n'est pas la première fois) de regarder Paris comme une caverne de fripons dont chaque voyageur est tour à tour la victime. Ce qui me donne de la société la plus mauvaise idée, c'est de voir combien on y est pressé de se pardonner à soi-même, à cause de la multitude de ses semblables* S'il étoit question d'accréditer une bonne action^ on ne le croiroit^ morbleul qu'à son corps défem dant. »
Mademoiselle d*Elte ne m'a-t-clle pas conseille d'accommoder cela avec de Targent! En vérité, tout m' indigne et me révolte. Toute la famille m'abandonne, excepte la comtesse d'Houdetot, que j'ai vue presque tous les jours; elle est à peu près la même ; cependant je crois qu'il y a plus de pitié que de justice dans les expressions de son amitié. Croyez-vous, par exemple, que je puisse être bien flattée des égards et des soins que me témoigne le comte son mari? Son maintien est tout à fait singulier. Il a l'air de l'admiration ; il semble qu il dise en lui-même : « Pourquoi diable cette femme n'est-elle pas la mienne?»
LETTRE DE M. DE FRAI<iCUElL A MADAME DrÉPINAY.
Que je suis malheureux, ma tendre amie, que ma situation me condamne à la retraite, et m'ôte la douceur de vous consoler, et d'aller partout vous défendre! Je suis indigné de la foiblesse de JuUy. Comment n imposet-9 pas à ces femmes qui étoient sans cesse en admiration devant lui ? Au reste, si madame Chambon pousse la vilainic jusqu'à vous faire assigner, et qu il soit assez imbécile pour le souffrir, disposez de moi et de tout ce qui m'appartient commode votre propre bien.
Je blàine, permettez-moi de vous le dire, la solitude où vous vous tenez. Montrez-vous. Les lettres que vous m'écrivez sont pleines de nerf, de courage, et ont le caractère de rinnocence : voilà ce qu'il faut afficher. A votre place, j'irois partout, en visite, aux spectacles; que craignez-vous? Donnez-moi, je vous prie, de vos nouvelles exactement. Jamais, ma bonne amie, rien de ce qui vous intéresse ne me sera indiliérent; jugez dans
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cette occasion importante combien je suis occupé de vous.
LktTBE DE MÂDâHK D'ÉPINâY A M. DE FRANGUEIL.
Bon Dieu! qu'ai-je appris, mon ami? Il ne manquoit que cette circonstance à mon malheur ; M. Grimm s'est battu, il a été blessé, et j'en suis la cause I C'est Duclos qui est arrivé, avant-hier au soir, tout exprès pour m'apprendre cet événement. « Je ne m'étonne pas, m'a-t-il dit, si Grimm n'a pas paru ici depuis quelques jours ; il est autrement occupé, le savez-vous? Il rompt des lances pour vous, mais, par Dieu I il lui en cuit à présent; il s'est battu, et il a été blessé. » Je ne puis vous dire la révolution que me fit cette nouvelle apprise ainsi subitement ^ je vis un honnête homme qui perd oit la vie peut-être, pour avoir pris la défense d'une femme à qui il ne devoit rien; et cette femme, c'est moi. Je fis cent questions à la fois à Duclos, qui n'étoit en état de me répondre à aucune ; il ne savoit que le fait, et ne s'en permettoit pas moins mille conjectures et mille réflexions^ qui toutes concouroient à me désespérer. « Quoi qu'il en soit, disoit-il, c'est le service d'un fou qu'il vous a rendu là. C'est un homme que vous ne pouvez plus voir honnêtement; ne le voyez plus, c'est le seul moyen de vous rendre sa mort ou sa vie utile, sans quoi il vous nuira plus qu'il ne vous aura servi. »
Mon mari entra : il connoissoit l'aQaire, et savoit
même, de plus que Duclos, le nom de l'adversaire de
M. Grimm ; il voulut plaisanter sur la gloire que j'en re-
tirerois, mais je le fis taire sèchement, et je dis ensuite à
Ducios ei à lui : a Je connois peu M. Grimm ; je ne connois point du tout celui contre qui il s'est battu : quoi qu'il en soit, ce duel seroit un malheur de plus pour Hioi, et quejeressentirois vivement, mais qui doit me rendre plus respectable à quiconque a le sens commun. M. Grimm n'est ni un fou, ni un étourdi, et s'il est vrai qu'il ait pris jusque-là ma défense, il y a apparence qu'il me rend plus de justice que ceux qui me raillent ou qui me blâment. Adieu, messieurs, laissez-moi, je veux être seule. »
Vous concevez aisément, mon ami, quelle nuit je passai. Je vis, le lendemain, M. de Lisieux, qui étoit instruit de toutes les circonstances; voici ce qu'il m'apprit.
M. Grimm étoit à diner chez le comte de Frièse, chez qui il loge. Il y avoit beaucoup de monde, mais point de femmes. Vers le milieu du repas, on conta mon aventure, et elle fut présentée comme un tour de passe-passe d'autant plus adroit que j'avois, disait-on, couvert mon escamotage du voile de l'amitié et de l'honnêteté, et qu'ensuite je m'étoisfait donner cent louis par mon mari pour récompense du service que je lui avois rendu. M. Grimm voulut me défendre par la réputation de probité et de désintéressement que je m^étois acquise universellement. « J'ai peu l'honneur de connoitre madame d'Épinay, disoit-il; elle pa$se pour avoir une fortune honnête; elle a de Tesprit; on dit qu'elle fait beaucoup de bien, qu elle est noble et généreuse. On ne me persuadera jamais qu'en vingt-quatre heures on change de mœurs et de principes, et qu'on sacrifie tous les avantages dont jouit une personne honnête à un intérêt aussi vil; et en sulmettant que cela fût possible, que lui en i-o*
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vient-il, messieurs? Cent louis, à ce que vous dites, et voilà tout, car on sait que les intérêts de son mari et les siens n ont rien de commun. Non, messieurs, non, je n'en crois rien, et je n*en veux rien croire, »
Malgré cela, cette inculpation parut plaisante; les mauvais propos vinrent ensuite, et Ton conclut, à deux ou trois voix près, que j'avois très-bien su ce que je faisois, en brûlant les papiers de madame de JuUy, et qu'étant d'ailleurs de moitié dans ses intrigues, j'avois eu plus d'une raison pour en agir ainsi. Tout en disputant, ces messieurs buvoient et s'échauffoient d'autant. On compta de même plusieurs histoires sur le compte dû mon mari; on décida, sans nous oonnoitre, qu'il n'y avoit à tout cela qu'un ménage de gâté. A la fin M. Grimm, impatienté, se leva et dit : ce Messieurs, je ne me |>resse point de juger des faits que je ne connois pas. Mais à quoi vous sert donc d'avoir été honnête toute votre vie, si votre probité ne peut vous prémunir contre les soupçons et la médisance? Je sais cinquante exemples de ju^ gements faux et révoltants prononcés avec la même légèreté. Il n'y a pas un de vous, s'il y veut bien faire attention, qui n'en sache autant. Ce qui me confond, c'est qu'en pareil cas, par une bizarrerie inouïe, les hon* nétes gens fassent presque toujours cause commune avec les fripons, comme si chacun ne sentoit que pour soi les avantages d'une bonne réputation. J'ignore quel parti vous prendriez à mon égard en pareille circonstance; mais je vous déclare à tous, messieurs, que si demain l'on vous accuse d'un fait qui vous déshonore, je n'en croirai rien. — Parbleu I je le crois bien, reprit l'un d'eux, mais des gens perdusl — Qui dit cela? reprit^M. Grimm : Messieurs, je le répète, je ne connois particulièrement
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ni monsieur ni madame d'Épinay, je ne sais s'ils sont coupables ou non, mais, ma foi, cela me donne un souverain mépris pour ceux qui sont pressés de le croire. » Le baron d'E*** qui étoit le seul qui eût parlé affirmativement, se leva et répondit qu'il falloit avoir une furieuse opinion de soi-même pour oser menacer les autres de son mépris. M. Grimm répliqua qu'il falloit avoir bien peu d'honneur pour avoir besoin de déshonorer les autres si vite.
On prétend que le reproche étoit fondé dans tous les points; aussi le baron d'E*** ne Tendura pas. Ils se tinrent encore quelques propos; le comte de Frièse voulut d'abord changer la conversation, mais le baron se crut offensé personnellement ; et ces messieurs ne se mêlèrent plus de la querelle. Les deux antagonistes descendirent dans le jardin pour se battre. M, Grimm porta à son adversaire un coup qui lui efQeura légèrement les côtes, et il en reçut un en même temps dans le bras. Le baron, qui se crut fortement blessé, dit qu'il étoit content. Alors M. Grimm jeta son épée, et aida son adversaire à étancher son sang avant de songer à lui-même. Le comte de Frièse ramena le baron chez lui. Heureusement leurs blessures ne sont point dangereuses.
Ma mère et moi nous avons chargé Rousseau, qui voit tous les jours M. Grimm, de lui dire l'intérêt que nous prenons à sa santé. Depuis que mon mari a su qu'il s'é* toit battu pour lui, il ne se possède pas de joie : il en fait partout réloge, et à tout propos il le cite ; quant à Duclos, il fait ce qu'il peut pour atténuer cette action de M. Grimm, et pour me persuader qu'elle me fait grand tort. « Tout le monde, dit-il, conclut de ce combat que Grimm est votre amant : je vous dis que vous êtes folle
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sî vous le revoyez. » Et moi je lui réponds que je suis déterminée, au contraire, à le voir beaucoup plus souvent que je ne le voyois.
Voilà où nous en sommes, et à peu près tout ce que vous désirez savoir. Que vous êtes heureux de vivre à la campagne et dans la solitude! Bonjour, mon ami; de vos nouvelles? Vous aurez des miennes exactement si je ne vais pas vous voir.
LETTRE DE MADAME D'ÉPINAY A M. DE LISIEUX
Le malheur nous rend indulgents, monsieur; il n y a rien de si vrai. Je viens d'avoir une querelle très -vive avec Duclos, Rousseau, Gauffecourt et le chevalier de Valory. Imaginez-vous qu'ils sont entrés tous quatre chez moi, en riant comme des fous. Je leur ai demandé la cause de celte gaieté. « Oh! ce n'est rien, dit Duclos. nous étions tous les quatre à nous promener, et ce diable deRousseau, qui pense toujours mal de son prochain, s'avise de nous dire, à propos de je ne sais plus quoi, que le mausolée de votre belle-sœur, qui est une chose iMognifique, par parenthèse, est une consolation d'autant mieux inventée, que M. de Jully aura cent fois plus de plaisir à le détailler qu'il n'en a eu à pleurer sa femme. Savez-vous sur quoi il fondoit son opinion? sur l'empire invincible qu'ont les arts par-dessus toute autre chose. Enfin, dit-il, allons chez lui ; je gage que l'éloge de la défunte une fois fait, vous aurez la preuve de ce que j'avance. Sur cela, madame, je parie, et nous partons. Votre beau-frère n'a encore chez lui que le modèle en petit. Le premier moment fut vraiment si pathétique;
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que je crus a^oir gagné ; mais peu à peu on quitte k rôle de pleureur, et puis on nous fait remarquer telle beauté, tel contour, et ceci et cela; et enfin, voilà un homme mille fois plus artiste que veuf. Je me suis retourné vers Rousseau, je lui ai, ma foi, dit tout haut : « Allons-nous-en, mon ami r vous avez gagné. » Voilà, madame, le sujet de nos rires. »
Je vous avoue, monsieur, que je suis indignée que des gens qui se disent ami d'un homme aient été de sangfroid chez lui pour le railler : je le leur ai dit, et peut-être trop durement. Il faut pourtant convenir que le rôle que joue M. de Jully est assez ridicule, mais cela n'excuse point ces messieurs.
J'ai eu ce soir une réponse du pauvre chevalier d^ V***. Il est dans une douleur amère de la mort de ma bellesœur. Je vous ferai voir sa lettre, je suis sûre qu'elle vous touchera : elle arrache des larmes. Il me mande qu'il écrit à M. de JuUy, et il m'annonce la visite d'un de ses frères qui voyage, et qui viendra dans quelques mois à Paris; et il mêle recommande. Jamais il n'est sorti de sa province. Je crains de ne lui être bonne à rien, et de n être pas même à Paris lorsqu'il y viendra.
!M. Grimm a envoyé aujourd'hui savoir des nouvelles de ma mère et des miennes. Il nous a fait dire qu'il espéroit sortir incessamment, mais qu'il n'oseroit se présenter à nous san^ une permission expresse : vous pensez avec quel empressement nous la lui avons donnée.
Francueil revient ces jours-ci de la campagne, à ce qu'il me mande. C'est une consolation, mais bien foible; il a si peu besoin de moi! Bonjour, monsieur; ne venez pas me voir demain; je passe la journée chez ma mère.
LETTRE DE LA MÊME AU MÊME
Ah! monsieur, quel bonheur! quel bonheur inattendu! M. de Jully sort d'ici. Tout est retrouvé; mais savezvous comment? d'une manière qui ne laissera aucune ressource contre moi, ni à Tenvie ni à la méchanceté. Je vous en ferai les détails, cela seroit trop iong par écrit, et je n'en ai pas le loisir. Ahl c'est M. d'Épinay qui est excellent! Ces papiers retrouvés l'assomment. Il n'est pas bien décidé, dit-il, que ce soient les véritables : il faudra les examiner de près. Quel homme! Je vous avoue que je me réjouis intérieurement de la mine que vont faire mes accusateurs et ces petites dames, qui pensoient qu'on ne pouvoit plus me voir en sûreté de conscience. Mais je bavarde inutilement. Venez me voir, monsieur. Adieu, je vous attends.
En même temps que le chevalier de V*** avait répondu à madame d'Épinay, il avoit écrit une lettre de com* pliment à M. de Jully et ajouté par apostille : a Quel* « que temps avant mon départ, madame de Jully m'avoit « confié des papiers que j'ai remis à l'intendant du duc « de V*** pour les consulter. Lorsque je suis parti, cet « homme étoit absent. Madame de Jully s'étoit chargée « de les retirer à son retour ; mais si vous aviez besoin « monsieur, de l'avis de cet homme sur le fond de cette « affaire qu'il entend bien, il est d'une intelligence et a d'une probité reconnue; et je réponds qu'il tiendra à
« honneur de vous être utile. Il se nomme Félix et de- « meure à l'hôtel de V*** *. »
M. de Jully n'imagina pas d*abord quelle espèce de papiers Félix pouvoit avoir, mais, croyant être sûr qu'il n'avoit jamais confié à sa femme que ceux qui concernoient son affaire avec M. d'Épinay, il fit mettre ses chevaux et courut sur-le-champ à l'hôtel de V***. M. Félix, à cause de la multitude d'affaires dont il étoit chargé, avoit tout à fait oublié celle dont on lui parloit. Mais il se la rappela au premier mot ; et c'étoient précisément tous les papiers qu'on soupçonnoit madame d'Épinay d'avoir distraits ou brûlés qu'il avoit entre les mains. M. de Jully alors arriva chez elle, et lui dit en entrant : « Je viens, ma chère sœur, vous faire réparation au nom de qui il appartient, mais ce n'est pas au mien, car je ne vous ai jamais soupçonnée : les papiers sont retrouvés. »
Madame d'Epinay ressentit la plus grande joie de cette nouvelle, mais M. de Jully paroissoit avoir quelque chose sur le cœur qu'il n'osoit exprimer. « Qu'avez-vousl lui dit sa belle-sœur. — Je ne verrai pas mon frère, répondit-il; je suis cependant dans des dispositions qu^il peut désirer s'il est juste. Je ne me relâcherai point de mes droits. J'éviterai de plaider, à moins qu'il ne m'y force ; mais, notre compte une fois arrêté, je renonce à toute association pour le temps qui reste d'ici à la fin de cette affaire. » Puis il ajouta : « Ma sœur, voulez-vous que je vous dise ce que j'ai cru? — Quoi? mon hrère. — Ma
1 n y avait alors quatre dacs que ces initiales peuvent désigner : le duc de ViUeroy, rue de Varennes ; le duc de Villars, rue de Grenelle-Saint- Germain; le duc de Villars-Brancas, rue Saint-Dominique, et le duc de Valentinois, rue de Varenneb.
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femme ne connoissoit guère les affaires ni Timportance de Targent; j*ai pensé qu'en vous priant de brûler indistinctement tout ce qui se présentoit, elle avoit désiré d'éteindre une source de discussions, et... — Mon frère, elle étoit trop équitable pour avoir eu une idée si mal entendue; et les suites? — Je supposois qu'elle ne les avoit pas prévues. Mais que peut-elle donc avoir fait brûler si subitement? — Je l'ignore absolument, mon frère; j'ai brûlé sans rien voir. — Vous ne le soupçonnez pas?
— Non, mon frère. — Si celle-là avoit des intrigues ! mais cela n'est pas vraisemblable, n'est-ce pas? — Madame de Jully faisoit beaucoup de bien, mon frère, il seroit tout simple qu'elle eût voulu en dérober les traces.
— Je le crois. Vous le croyez aussi? — C'est, à mon avis, le seul soupçon que nous puissions nous permettre. 11 faut nous y tenir. »
Il soupira et partit.
LEHRE DE MADAME D'ÉPINAY A M. DE LISIEUX
Quatre jours de distance.
ff Allons, ferme; poussez, mes bons ainis de cour. »
Voilà ce que j'ai été tentée vingt fois de répondre aujourd'hui. Croiriez-vous que je ne puis pas faire un pas sans recevoir des compliments et des félicitations ; mais ce que je trouve excellent, ce sont ceux qui me disent : « Déiiez-vous de tels et tels ; si vous saviez les propos qu'ils tiennent de vous! 11 faut avoir l'âme bien basse pour soupçonner si vile, » ajoutent-ils. Je ne répondrois pas, cependant, que ceux-là même eussent été du nombre de ces mal-disanta.
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Madame Chambon est venue chez moi ; elle m'a fait des excuses de la part de ses sœurs : ainsi tout est dit, toute la famille et nos amis en ont été témoins. Je pense très-aincèrement ce que je lui ai répondu, lorsqu'elle a commencé la harangue que je ne Tai pas laissée achever, a n étoit difficile, madame, lui ai-je dit, que Ton pût soupçonner m(m intention, mais je pouvois être coupable du fait sans le savoir ; il m'importoit d'en être justifiée à mes propres yeux et dansTespritde ceux que j'estime. Je le suis; tout le reste m* est indifférent. » Elle voulut nier les propos qu^elle craignoit, sans doute, qui ne me fussent revenus. « J'ai appris à ne faire nul cas des propos, lui disje, madame. Vous dites aujourd'hui que vous ne m'aves pas soupçonnée : je le crois, et j'en prends tous ces mes* sieurs à témoin. » M. d'Épinay alla à son frère, et lui dit : « Eh bien, ces papiers, les as-tu? Il faudra les voir; les as-tu examinés? — Oui, lui répondit de JuUy. — Eh bien? — Eh bien, vous me devez jusqu'ici cent quatrevingt-seize mille livres. — Diable ! cela ne se peut pas, cela est bien singulier : il y a là quelque erreur. J'ai mes notes. — Vous aurez ce que vous voudrez, mais je ne veux ni me départir de ce qui m'est dû, ni disputer avec vous. Je vous avertis que j'ai remis tous mes papiers à M. Félix, qui les avoit en dépôt; vous n'avez qu'à re« mettre les vôtres à qui vous voudrez, et, dimanche matin, que celui que vous aurez choisi se rende, à dix heures, à l'hôtel de V^^*. Ces messieurs réglercmt notre conq)te, et vous n'aurez plus qu'à payer. » M. d'Épinay convint qu'il iroit lui-même, accompagné de Cahouet. son secrétaire \
• J. J. Boiisseau m parle dans les Confessions» Le secrétaire d'un fcr-
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LETTRE DE LA HÊHE AU MÉHB.
Hier, en rentrant, je trouvai Rousseau, qui me dit que M. Griram désiroit nous voir, ma mère et moi, dans un moment où il n'y auroit pas d'étrangers, parce qu'étant contraint à porter encore quelque temps son bras assujetti, il ne vouloit pas se montrer dans cet état. Il va passer un mois à la campagne pour se rétablir, et il veut prendre congé de nous avant son départ. Croiriez-vous 4jue cette entrevue m'embarrasse? Je la désire beaucoup; j'ai le cœur plein de reconnoissance pour M. Grimm, mais je ne sais pas ce que je dois lui dire ; car enfin je suis cause qu'il s'est battu, mais il ne s'est cependant pas battu pour moi. Un éloge sur l'esprit de justice et de bienfaisance générale qni l'a conduit? c'est bien froid! Ce discours iroit mieux dans la bouche d'un autre que dans la mienne. J'appuyerai sur la reconnoissance que je ressens, sur la part indirecte Je répéterai « indirecte ; » je ne veux pas qu'il me soupçonne d'une sotte vanité : il est très-possible que je n'aie eu nulle part à son intention ; il me connoît si peu ! Il ne parle guère; on ignore s'il ne fait pas des remarques sur ceux qu'il voit. Quoiqu'il soit circonspect et que je sois confiante, je pense qu'il lui faudroit peut-être plus de temps pour me connoître que je n'en ai mis à le deviner et à le juger. Il est vrai que je me suis fait depuis si longtemps une habitude de tout combiner, de réfléchir sur tout, que cela peut contribuer à hàtei» mes découvertes. Je crois que ce
mici' général clait nécessairement un homme de quelque valeur. Â la Un du ^ièclc ou truuve des Cahouet, avocats^ et secrétaires du roi.
sera demain que nous le verrons. Je vous rendrai compte de sa visite.
M. de JuUy m'a dit que le compte de ses intérêts avec M. d*Épinay* étoit enfin arrêté. Cette discussion a été très-orageuse. Au rapport de M. Félix, il y avoit bien pour une demi-heure de travail entre gens raisonnables.
Le lendemain.
J'ai enfin vu M. Grimm, mon cher tuteur; il est venu hier chez ma mère, pendant que j'y étois. Lorsqu'on nous eut annoncé son arrivée, nous allâmes au-devant, de lui. Après les premières salutations, qui furent trèsrespectueuses de sa part : « Ma fille, me dit ma mère, embrassez votre chevalier. — Je serois très-fier de ce titre, si je le méritois, a-t-il répondu ; c'est la cause générale de la bienfaisance que j'ai défendue. Il est vrai, a-t-il ajouté en me regardant, qu'elle n'avoit jamais été outragée plus injustement. »
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		CHAPITRE PREMIER

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE I. i

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE I

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE I. f

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE I

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE I. iî

		LETTRE DE LA MÊME A L4 MÊKE

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE I

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE I

		LETTRE DE LA MÊME AU MÊME

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE I. t

		PREMIÈRE PARTIE. — GUÂPITRE I

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE I

		PREMIÈRE PARTIE. -* CHAPITRE !. 2Î

		PREMIÈRE PARTIE. - CUAPITRE I

		PREMIÈRE PARTIE. ^- CHAPITRE L

		LETTRE DE MADAME D'ÉPINAY Â MADAME DE MAUPEGU

		PREMIÈRE PARTIE. -- CHAPITRE I

		LETTRE DE MADAME D'ÉPINAY A MONSIEOR D'ÉPINAY

		PREMIÈRE PARTIE,- CHAPITRE I. 8S

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE I

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE I

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE I. A

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE L

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE I

		CHAPITRE II

		PREMIÈRE PARTIE. - CIUPIÎUE II. ^l

		LETTRE DE MADAME HR MAUPEOU A MADAME D'ÉPINAY

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IL

		PREMIÈRE PARTIE. — CUAPITRE IL

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE

		LETTRE DE MADAME D'ÉPINAY A M. D'ÉPINAT

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE tt

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IL

		LETTRE DE M. D'ÉPINAY A MADAME D'ÉPINAT

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE II

		LETTRE NS MADAME U PRÉSIDENTE DE MAUPEOO A M. DE USIEUX

		LETTRE DE MADAME D'ÉPINAY A M. DE LISIEOX

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE II

		MON JOURNAL

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE H, fi

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE II

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAl'lTRE

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE IK

		PREMIERE PARTIE. — CHAPITIE IL

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IL

		PREMIÈRE PARTIEL - CHAPITRE II

		PREMIÈRE PARTIE.— CHAPITRE II

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE II

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE II

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE II

		CHAPITRE III

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE III

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE II

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE III

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE III

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE III

		PREMIÈRE PARTIE. - CffAPITRE III

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE liî. !0Î

		PREMIÈRE PARTIE.— CHAPITRE III

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE III. IH

		PREMIÈRE PARTIE. -^ CHAPITRE ill

		PREMIÈBE PARTIE. - CHAPITRE III

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE III

		PREMIERE PARTIE. — CHAPITRE III. H

		LETTRE DE MADEMOISELLE D'ETTE AD CHEVALIER DE VALORT

		PREMIERE PARTIE.— CHAPITRE lll

		PREMIÈRE PARTIE. — CHilPITRE III

		PREMIERE PARTIE. ^ CHAPITRE

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE III. . 127 Épinay, le 5 avril

		PREMIERE PARTIE. — CHAPITRE lil

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE HI

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE III

		PREMIÈRE PARTIE. -^ GUAPITRË 111. i

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE III

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE III

		PREMIÈRE PARTIE. * CHAPITRE III

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE III

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE III. Ul

		CHAPITRÉ IV

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IV. IM

		PREMIERE PARTIE. — CHAPITRE IV

		PREMIERE PARTIE. - CHAPITRE IV

		PREMIÈRE PARTIE. — CUÂPiTRE IV

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IV. i

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IV

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE IV

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IV

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE lY

		LETTRE DE MADEMOISELLE D'ETTE AU CHEVALIER DE VALORY

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE IV

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE IV

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IV

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IV

		LETTRE DE MADEMOISELLE D'ETTE AU CHEVALIER DE VALORY

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE IV

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IV. 18i

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE IV

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IV

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IV

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IV. i

		LETTRE DE M. DE LISIEUX A MADAME D'ÉPINAY

		CHAPITRE V

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE V. i

		LETTRE DE MADAME D'ÉHNAY A M, LE MARQUIS DE LISIEUX

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE V

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE V

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE V

		LETTRE DE MADAME D'ÉPIMÂY A M. DE LISIEUX

		PREMIÈRE PARTIE. -- CHAPITRE Y. S

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE V

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE V

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE T

		PREMIÈRE PARTIE.— CUAIMTRE V

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE V

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE V

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE V

		LETTRE DE MADEMOISELLE D*ETTE AU CHEVALIER DE VALORT

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE V

		PREMIERE PARTIE. — CHAPITRE V

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE V

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE V

		PREMIÈRE PARTIE. ~ CHAPITRE V

		PREMIERE PARTIE. — CHAPITRE V

		REPRISE DU JOURNAL

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE V

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE V

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE V

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE V

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE V

		PREMIÈRE PARTIE. — CflAPITRE V

		CHAPITRE VI

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE VI

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE VI. m

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VL

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VI

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VI

		I. as

		PREMIÈRE PARTIE. - CllÂPlTUE VI

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VI

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VI

		LETTRE DE MADEMOISELLE D'ETTE A M. DE FRANCUEIL

		PREMIÈRE PARTIE. ^ CHAPITRE YI

		LETTRE DE M. DE FRANCUEIL A MADAME D'ÉPINAY

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VL

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VI

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE VI

		LETTRE DE M. DE FRANCUEIL A MADAME D*ÉPINAY

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE VI

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VI

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VI. *è

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE YI

		PREMIÈRE PARTIE. ^ CHAPITRE VI

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VI

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE VI

		PREMIÈRE Partie. — chapitre vi

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE VI

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE VI

		PREMIERE PARTIE. — CHAPITRE VI

		CHAPITRE VII

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE YII

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VU

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VIL Slï

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRÉ VII

		PREMIÈRE PARTIE. ■- CHAPITRE VU

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VIL

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VII

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE VII. 3âS

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITHK VU

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VIL

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VIL

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VII

		PREMIÈRE PARTIE, -^ CBAPITRE VII

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VII

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VIL

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VIL

		PREMIÈRE PARTIE.— CHAPITRE VIL

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE Vil

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE Yll

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VII. 3M

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE VII

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VII

		PREMIERE PARTIE. - CHAPITRE VU

		PREMIËRE PARTIE. — CHAPITRE VU

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE VIL

		CHAPITRE VIII

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VIII

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE YlIL

		PREMIÈRE PARTIE. —CHAPITRE YIII

		PREMIÈRE PARTIE. ~ CHAPITRE VIII. 37i

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE VllL

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRÉ VIII

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VIII

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE VIII

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VIII

		PREMIERE PARTIE. - CHAPITRE VIII

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VIII

		PREMIÈRE PARTIE. ^- CHAPITRE VIII

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE VIII

		PREMIÈRE PARTIE. - GHàPITRE VIII

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VIII

		PREMIÈRE PARTIE. ^ CHAPITRE VIII

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VIII

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VIII

		PREMIÈRE PARTIE. -^ CHAPITRE VIII

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE VIII

		PREMIÈRE PARTIE. -- CHAPITRE YIII

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE Vlll

		CHAPITRE IX

		FRAGMENTS

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE IX

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IX

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IX

		PREMIÈRE PARTIE.- CHAPITRE IX

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE IX

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE IX

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE IX

		CHAPITRE X

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE X. 4M

		PREMIERE PARTIE. — CHAPITRE X

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE X

		LETTRE DE MADAME D'ÉPINAY A M. DE LISIEUX

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE X

		LETTRE DE U IIÊNB AD MÊME

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE X

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE X

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE X. 4i

		PREMIÈRE PARTIE. - CHAPITRE X

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE X

		LETTRE DE MADAME D'ÉPINAY A M. DE LISIEUX

		LETTRE DE LA MÊME AU MÊME

		LEHRE DE MADAME D'ÉPINAY A M. DE LISIEUX

		PREMIÈRE PARTIE. — CHAPITRE X

		CHAPITRE PREMIER

		CHAPITRE IL

		CHAPITRE III

		CHAPITRE IV

		CHAPITRE V

		CHAPITRE VI

		CHAPITRE VII

		CHAPITRE VIII

		CHAPITRE IX

		CHAPITRE X

		Sources et licence





